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SI3BIK XYIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

POMAHTHYECKHH OBEPA3 BOUHbI
B JIHMTEPATYPE XIX BEKA

I'. C. Eam3apoBa

Cmamws «Pomanmuueckutl oopas eounvl 6 aumepamype XIX eexa»
noceaujena AUHSGUCMUYECKOMY PACCMOMPEHUI0 KOHYenma «8oUHA» 6
PYCCKOU HAYUOHANLHOU KapmuHe Mupd U 6 UHOUBUOYANbHOU KapmuHe
mupa nucamenei XI1X eexa @.H. [unxu u /I.B. /laswidosa.

Ki1roueBble ¢J10Ba: KOHIENT, KyJABTYPHBIH KOHIICHT, XyHTOXKECTBEH-
HBIIl KOHIICNT, BOWHA, (mIocodckas TPAaKTOBKA KOHIENTA, HAYIHO-
MONUTHYECKAst IPUPOJA KOHIICTITa

C He3anmaMsTHBIX BPEMEH YE€JIOBEYECTBO HJET HOTa B HOTY C CaMbIM
OOJIBIINM 3JI0M, UMSI KOTOPOMY — BoWHA. [Ipu 3TOM HUKTO W HUYTO HE
MOKET U3MEHUTh CYHIECTBYIOIIMN MOPSIOK BEIIEH U OJHUM pa3oM IIo-
KOHUYUTH C HEONPABJAHHBIMU KPOBOMIPOJIUTUSMHU, T.K. BOMHCTBEHHOCTD,
arpeccusi, CTpeMJICHHE K MOTYIIECTBY M 00pb0a 3a BIacTh MPHUCYIIHU Ye-
JIOBEKY U MEPENaIoTCsl U3 MOKOJICHUS B MTOKOJIEHUE HA MPOTSKEHUU BCer
UCTOPUU CyILIeCTBOBaHUs [Homo sapiens.

3a mocneHue MATHAECIT CTOJIETUH Ha 3emJie MPOU30ILI0 OKOJIO
14500 BoOIiH, pa3IMYHBIX [0 JJIMTEIBHOCTHU, YMCIY JKEPTB U pa3pyLIu-
TEJILHBIM MOCIE/ICTBUSM.

TakoBbI JaHHBIE OCCITPUCTPACTHOM CTATUCTUKH, OTPAKAIOIICH TOIBKO
TOJIBIC IU(PBI, YTO e KACACTCS JIFOICKOTO TOpsl, TO €r0 HUKTO HE CUUTAIL.
VY4eHble elle He IPUAyMali TaKoro Npruoopa, KOTOPBIA Obl H3MEPSIT Ye-
JoBeuecKue uyBcTBa. Ho eciut ObI BAPYT Takoe MPOU30IILIO, TO €To IIKaIa
OCTaHOBWJIACh OBl HA CaMOW BBICIIIEH OTMETKE, T.K. BOWHA — 3TO CMEPTh,
rope, HEHaBHCTh, SIPOCTh, Oenia, y)kac, paspyuieHue, xaoc. 1 3to ganexo
HE BCE ONPEAEICHMs: CHHOHUMOB Y 3TOrO CJI0Ba CIMILKOM MHOIO M BCE
OHH 3HAYATCs B CO3HAHUH JIFO/ICH T10J] 3HAKOM «MHHYC». W X0Ts oHM ObLITH
OBl pajibl HUKOTJIA HE CTAJIKUBAThCSI C 3TUM CTPAIIHBIM SBJICHUEM, HO...
TaK Y YCTPOEH MUP, U HUKTO ITOKa HE MOXET U3MEHUTD €r0.

Ha npoTskeHnn BeKoB BOWHBI (HOPMHUPOBAIIN €BPOTICHCKYIO HCTOPHIO,
CTaHOBSICh CAMBIMU BBICOKMMU €€ BexaMu. MIHOr/ia 3aTuXxaroT, HO He JaroT
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0 ceOe 3a0BITh — K BOWMHE €BPOIEHIIBI TIOCTOSIHHO TOTOBSTCS, CTpAIlach
OBITh 3aCTUTHYTBIMH €HO BPACIUIOX, U 3TO CTaJ0 TOCYIapCTBEHHBIM HH-
CTHUHKTOM, CTaOMIIbHBIM 3JICMEHTOM YeJIOBEUECKON MCuXuKu. OTcrona u
MIOCTOSTHCTBO BOCHHOTO CIO)KETA B CIIABSIHCKOHN CJIOBECHOCTH.

[IpoOnema mpuUpOmbl KOHIICTITOB SBISICTCS OIHOW W3 CIIOXKHEH-
MIUX MEKIUCHUIUIMHAPHBIX TMPOOJIEeM, MOMBITKH H3yYEHHUS KOTOPOM
MPENPUHUMAIOTCS B paMKax (hUI0COPHH, KyIBTYPOJIOTHH, THHIBUCTUKH
u apyrux Hayk. CJIOKHBIH XapakTep 00beKTa aHaIN3a MPEIONpeaesIeTCs
HE TOJIKO IIMPOKUAM Pa30pOCOM MHEHHUI OTHOCHTENBHO €r0 CYIIHOCTH,
HO W BBIZICJICHHMEM Pa3JIMYHBIX aCMEKTOB aHaIN3a M BUIOB KOHIICTITOB B
COBpEeMEHHOI uTeparype. Tak, Ha JaHHBIH MOMEHT TEPMUH KOHYenm He
SIBIISIETCSI CTPOTO OIpENeeHHBIM. DTO cKopee 00oOIaroliee Ha3BaHUE
JUTIS. HECKOJIBKUX CXOXKHX IO CYIIHOCTH, HO Pa3IUYaONIUXCs M0 (DyHK-
IMOHUPOBAHUIO SIBJICHUIA: TTO3HABATEILHBIN, KYJIBTYPHBIN, I3IKOBOH, Xy-
JIO’KECTBEHHBIN U IPYTHUE KOHIICTITHI.

Ha Hamr B3misia, HanOosiee MpUEMIIEMOR SIBISETCS ACPUHUALIUSA ITO-
ro TepMHHA, pa3paboTaHHAas B KOTHUTHBHOW HayKe, IJC KOHYEnmom
MPU3HAETCS HE MPOCTO oO0Iee MOHATHE (YHUBEpcaus), a crenuduue-
CKasl eJIMHMUIIA TO3HAHMSI, KOTOPast OTBEUACT MPEJACTABICHHIO O TEX CMBIC-
J1aX, KOTOPBIMH ONEPHUPYET YEJIOBEK B MPOIECCE MBIIUICHHUS W KOTOPBIH
OTpakaeT COJACPIKAHHE OMbITA U 3HAHMSL.

B Hacrosiee BpeMst 0OJIBITMHCTBOM UCCIISIOBATENEH IPU3HACTCS 3a-
MECTUTENILHBIN XapaKTep KOHIEITOB: OHU BBICTYIAIOT KaK pe3yIbTaTHB-
HBIE CHMBOJIBI, 3aMEHSIOIINE, BO-TIEPBBIX, YTO-THO0 B pEaTbHOM MHpE,
BO-BTOPBIX, — BCKO COBOKYITHOCTh 3HAHUN 00 0OBEKTE (MBICIHTEIBHBIN
TEIITAIBT) KAKOW-JIMOO0 YaCThIO: «... KOHYenm eCTh MBICTICHHOE 00pa3oBa-
HHUE, KOTOPOE 3aMelaeT HaM B IIPOIeCCe MBICIU HEOPEAEICHHOE MHO-
JKECTBO MPEAMETOB OJTHOTO U TOTO ke poma» [1. C. 269].

Urak, konyenm — 3T0 YCTOHUYMBOE MOHATHE, KOTOPOE 3aKI0YACT B
ceOe psii MOHSTHH, TO €CTh MOHATHE «KOHYenm» — MHOTO3HAYHO, TI0ATO-
My UMEET HECKOJIbKO CHHOHUMOB: apXeTuIl, 00pas3, CHMBOJ U JIp.

[ToHsiTHe BHYTPEHHETO MUPA YeJIOBEKa KaK ¢IMHONW CHCTEMBI B HACTO-
sIIee BpeMsl SIBISICTCS CKopee (I10COPCKUM, HEXKEITH JTMHT BUCTHYCCKIM.
HecmoTpst Ha TO, 9TO OT/AENBHBIC €€ KOMIIOHEHTHI OMUCAHBI JOCTATOYHO
MOAPOOHO B JIEKCHYESCKOM ILIAHE, KOMIUICKCHOTO OTIMCAHMS BHYTPEHHETO
MHpa dYeloBeKa Kak CIEMU(pUIECKOH KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOM
(YHKIIMOHATBHON CUCTEMBI ITOKa HE CYIIECTBYeT. Takoe OIMHCaHue, 1o
HaIleMy MHEHHMIO, HEBO3MOXKHO CJIeNaTh, OMUPAsICh Ha CTPYKTYPHO-
CEMAHTHUYECKHUE TapaJIUTMBbl, IETAITBHO KITACCUPHUITMPYIOLIUE dJIEMEHTap-
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HbIe KOMIIOHEHTBI. HarmpoTuB, 0HO TpeOyeT CHHTE3HPYIOLIETo MOaXoa,
0a3upyIOLIErocs: Ha BbIJICJIEHUH KOHLENTOB KaK eIWHUI] ()OPMHUPOBAHUS
U CTPYKTypau3alMy YeJI0BEUEeCKIX 3HAHUH U OIBITA.

Onucanue a000r0 KOHLENTa HAYMHAETCS C BBISBICHUS CEMaHTHUKH
U TIPOMCXOXKACHUS KII0YeBOro ciaoBa. CIIOBO GoliHa UMEET MpacilaBsHC-
KO€ MPOUCXOMKJIEHHE U MPOCIICKHUBACTCS BO BCEX CIABAHCKUX SI3BIKAX C
TEM JKe 3HaU€HUEM: yKp. BiliHa, pyccK. — IIcliaB. BOifHa, OOMT. BOIHA, CIIO-
BEH. VOjna, 4elll., CJIBII. VOjna, MoJIbcK. Wojna, B.-JIyXK., H.-JTy>K. wojna [4.
C. 335].

[1.51. YepHBIX CUUTAET, YTO «CaMmoO OOIIECIABIHCKOE CyIIECTBUTEINb-
HOE vOjna Mo MpOUCXOKICHUIO ABJSIETCA CyOCTaHTUBUPOBAHHBIM MTpUJIa-
rareibHbIM X.p. €1.4. OT VOjbNb, -a, -0 (OT OOILECIaBIHCKOIO VOjb —
«BOUHY», «00e1y ¢ cy(d. -bn¥ CO 3HAUEHUEM «OTHOCALIMICSA K BOUCKY, K
BOWHAaM, K BoitHe»)» [6. C. 162].

B coBpeMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM S3bIKE CIOBApH OTMEYAIOT
JUIA JAHHOTO CJIOBA JIBa 3HAYEHHSI — MPSIMOE U IIEPEHOCHOE, KOTOPOE, BH-
auMo, copmupoaiioch B koHle XIX B., T.K. cnoBaps B.W. Jlans ue o1-
MeEYaeT ero.

Boiina.

1) BoopyxeHHast 60pb0a MeXy TOCyIapCTBaMU M OOIIECTBEHHBIMHU
KJIacCaMM; MPOTUBOIIOCTABICHUE — Mup. Becmu sotiny. Pazeopenacs oii-
na. I'pasxcoanckas eotina. Iozuyuonnas eotina. Haxooumuscs 6 cocmosi-
HUU BOUHBL ¢ KeM-HUOYOb. [lapmusanckas 6ouna.

2) CocrosiHue Bpaxapl, OOpbOBI MEXIY OTACTbHBIMHU JIMIAMH WM
rpyNnupoBKaMu. Jlumepamyprnasa eotina. Pazeopenacv eoiina mesncoy
3aunmepecogannvimu eedomcmeamu [3. C. 348].

B xoHuent «eotiHa» BXOAUT M HaydHO-(puiocodckas W HaydHO-
MOJTUTHYECKAs! TPAKTOBKH 3TOTO siBieHUs [5]. C TOUKM 3peHHs HAy4HO-
MOTIUTUYECKOH, 601iHa — 3TO OpraHU30BaHHas BOOpY)KeHHas Oopnba
MEXJly rocylapcTBaMu (WM KiaccaMu), KOTopast 10 CBOEH COLMAIbHO-
MOJTUTUYECKON CYHUTHOCTH NPEACTaBIsIeT MPOAOIDKEHUE MOTUTUKH 3THUX
rocynapcTs (KIaccoB) CpeCTBAMU BOOPYKEHHOT'O HACHIIS.

Ecnu B3mIsSHYTH Ha siBIEHHE BOHHBI ¢ (GHIOCO()CKON TOUKH 3pEHUs,
TO 60liHa (B KOCMUYECKOM CMBICIIE) noopasymesaem O00phOy cBETa Mpo-
TUB ThMBI — WK 100pa NpoTUB 351a. B Mudoiornu nMeroTcst MHOro4muc-
JIEHHBIE TIPUMEPHI TAKOH OOPHOBI MEX/Ty CHIIAMH CBETa U CUJIAMU THMBI:
outBa FOmurepa ¢ Turanamu, Topa ¢ rurantamu, [ miabpramenia u Apyrux
repoes ¢ uynoBuiamu. KonkperHoe mnose 6051 CAMBOJIM3UPYET TOT ILJIaH
peaNbHOCTH, B KOTOPOM MPOUCXOAMT JeiicTBUe. B ncnaMckoi Tpagunuu
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BOIfHA B MaTepUaIbHOM MHPE €CTh MOMPOCTY «MaJsiasi CBAIICHHAS BOWHAY,
Torja Kak «Benukas CesieHHast BoitHa» — 3T0 Ta, KOTOpast 0CBOOOK1aeT
YeNloBeKa OT BParoB BHYTPH Hero. UeM cripaBeiinBee BoliHA, TeM Ooee
OHa omnpapjaHa. [ eHOH MOIYEPKUBACT, YTO CTUHCTBEHHBIM ONPABOaHIUeM
BOMHBI CITY)KUT CBEJICHHE MHOTOTO K €IMHOMY, T.¢. OECIOpsIIKa K MOPsi-
Ky. [Tpu TakoM MOAX0/1e MOXKHO YBHJIETh B BOWHE CPEICTBO BOCCTAHOBIIC-
HUS TIEPBOHAYATIBLHOTO MOPS/IKA, UITH e CBOETO POJia «KEePTBOMPUHOIIIC-
HHE», BBICTYMAOIIEE 3XOM KOCMOTOHHYECKOM KepTBB. B TOYHOCTH TO
JKe caMoe TIPUMEHHMMO K IICUXOJI0THUECKOMY TUTaHy. UeloBeKy HaIeKHUT
CTPEMHUTHCS K TOCTHIKCHHIO BHYTPCHHETO €MHCTBA B CBOUX JICHCTBHSIX
M B CBOMX IOMBICIIAX, a TAKXKe €IUHCTBA MEKIYy HUMH. EMUHCTBO 1ienu
CUMBOJIM3UPYETCSl PUTYATBHON OpHEHTAIMeH, MpHU KOTOPOH 3eMHBIC
«uentpob» ([MoasipHas 3Be3na b0 BOCTOK) CTAHOBATCS 3pUTEIbLHBIMU
obpazamu nojyTiHHOTO «L{eHTpay.

Takum o0OpazoMm, GuIOCOPCKOE ¥ HAYUHO-TTOJTUTHUCCKOE OMUCAHHE
BOIHBI Ta€T OCHOBAHHUE JIUISI PACIIUPEHUS KOHIICTITA «BOMHA» 3a CUET Ha-
YYHBIX MOHIATHN U TEPMHUHOB, TIPEACTABIISIFOIINX COOOH YCTONYMBBIE CITO-
BOCOYETAHUS PA3IMYHON CTEIICHH CEMAHTHYECKOW CIIMTHOCTH: NOAUMU-
K@ BOOPYHCEHHO20 HACUTIUS, NOJIONCEHUE O BEUHOCIU U HEYCMPAHUMOCMU
BOLIHBL; GOUHbL NPUCYUU KIACCOBO-AHIMALOHUCTNUYECKUM 00UeCMBAM;
BOUHLL 00YCNIOBIEHbI 20CHOOCHBOM YACMHOU COOCMBEHHOCMU, BOUHbL
00YCNLOBNEHbL NOTUMUKOU DKCIIYAMAMOPCKUX KIACCO8, HeCNPABeONUEble
BOLHBL NPENAMCMBYION 00U eCMBEEHHOMY NPOSPECCY, CNPABEOIUBbIe BOli-
Hbl HANPABILEHbL HA 0C8000NCOCHUE HAPOOA OM KAACCOBO20 U HAYUOHAIb-
HO20 YeHemeHusl;, Xapaxkmep GOUHbl, CIpagedusble 0C60000UMeNbHAA
U 06OPOHUMENbHAS BOUMbI; NOOBEPSAMBCS A2PECCUll;, MUPOBbLE GOUHbL;
cmpemierue bypicyazuu K 3axeamy PbIHKOE U KOLOHUL, CULAM BOLHbL
NPOMUBONOCMABLECHA OPLAHUZOBANHAS CUNA MUPA; BOUHA NOOPA3ZYMEBa-
em bopvbOY ceema npomue movMbl, Uil 000PA NPOMUE 31A,; MALASL CESUeH-
Has1 60UHA 0C8000XCOACM YeLOBEKA OM 8PA208 BHYMPU HE20; ONPABOAHUe
BOLIHBL; BOUHA KAK CPEOCBO B0CCIMAHOBICHUSL NEPEOHAUALLHO20 NOPSIO-
Ka, BOUHA KAK HCePMEONPUHOUUEHUE.

Wtak, B pe3yspTare pacCMOTPEHUS KOHIEITA « BOUHAY» B PYCCKOM SI3bI-
Ke B JIMaXPOHUYECCKOM aCIIEKTE MOKHO CEJaTh CICAYIOIINE BHIBOJIBI:

1) KOHIENT «BO¥HA» CHOPMHUPOBAJICS B PYCCKOM M JIPYTHUX CIIABSH-
CKHX SI3bIKAX IIle B MPACIaBIHCKYIO 3MOXY, OKa3aBIIHUCh TPOTHBOIIOCTAB-
JICHHBIM KOHIICTITY «MHPY;

2) B JPEBHEPYCCKOM SI3bIKEC MPOMCXOIUT PACIHIMPEHHE KOHIENTa 3a
cueT (HOPMHUPOBAHHUSA: a) YCTOWUYMBBIX CIIOBOCOUCTAHHMH, OTPasKAOIIHX
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HallMOHAJIbHBIE B3MJISJIBI HA BOWHY, 0) MH(OJIOTHUU S3BIYECTBA, KOTOpas
croco0cTBOBalA 3aPOKIECHUIO PUTYAJIOB, IPUMET U CyeBEpHii, CBA3aH-
HBIX C BOMHOI;

3) B pycckoMm si3bike X VII-XIX BB. KOHIIENT «BOWHA» PaCIIUPSIETCSI
3a CUYeT HOBBIX HOMHHALIUH, CBA3aHHBIX C OTPAKEHUEM B SI3bIKE BOCHHBIX
COOBITUI UCTOPUHU TOCYJAPCTBA POCCUICKOr0, KOTOPBIE BOLUIM B KYJIb-
TYPHBII KOHTEKCT ¥ Pa3rOBOPHYIO Peyb;

4) Bo BTOpO# MosoBHHE XIX B. y KJIIOYEBOrO CJIOBa KOHIIENTa pas-
BHMBAEeTCsS MEPEHOCHOE 3HAYEHHE, KOTOPOE, B CBOIO OYepelb, HauMHAeT
(hopMHUpOBaTH BOKPYT ceds ONpeeTIeHHOE ToJIe JIeKCUYecKuX U (hpazeo-
JIOTUYECKHX STUHHIL; B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE TI0JIE
KOHILIETITa 3HAYUTENBHO PacIIUpAETCs 3a c4eT 0003HAYECHUsI HOBBIX UCTO-
pudeckux peanuii (Bropas mupoBas BoiHa u Benukas OreuecTBeHHAs
BoitHa 1941-1945 rr. u ap.).

BosmyskaBiias, cTaBiuas MOJTHOKPOBHOM, pycckasi JuTeparypa ¢ Ha-
yasia XIX B. yBepeHHO oOpalaeTcsi K BOSHHOH TeMe U He OTKa3bIBaeTCs
OT Hee Ha MPOTHKEHUU BCEro CTOJIETHSI, JOCTUTHYB BEPIIUH €€ OCMBIC-
neHus B reHnanbHoM pomane JI.H. Tonctoro. B nmuteparypy npuxonsr
nucaresy, ObIBIIME Ha BOWHE odullepaMu U cofaTaMH JAEUCTBYIOLICH
apMUH, BparaMu M KoppecrnoHaeHTaMu. OHU NMPUHOCAT CBOW BOEHHBIN
OTIBIT, OTYETO XY/IOKECTBEHHBII aHalUu3 MOCTYIIKOB U MEPEeKUBAHUIA de-
JIOBEKa, OKa3aBIIETOCs BOJICIO CY/IbOBI B YpE3BBIYAWHBIX ()POHTOBBIX 00-
CTOSITENILCTBAX, CTAHOBUTCA C Ka)/IbIM HOBBIM IIPOM3BEICHHEM Ooliee
TOHKUM U YITyOJICHHBIM.

VYuactauku OtedectBeHHON BOWHBI 1812 1. OoeBbie odunepst @.H.
I'munka u [1.B. JlaBbiioB nucanu cBou «OQ4epku» U «/[HEeBHUKIY B Teue-
Hue 20-30-x rogoB XIX B., T.e. MHOTO JIET CIIYCTS I1OCJI€ OTIPEMEBILUX
cpaxenuil. K ToMy BpeMeHH, €CTeCTBEHHO, MHOTHE ITOIPOOHOCTH BOCH-
HBIX COOBITHIA CTEPJIUCH B UX MamMATH. OTCro[]a LIMPOKKE Ma3KU, KOTOPbI-
MU OHHU TOJIB3YIOTCS B CBOEM TBOpUecTBe. M TOT U Ipyroii BOMHY OKYyThI-
BalOT POMAaHTHUYECKUM QIIEPOM: « Beaxuil, Kmo 3Han Oudxce npusimHocmy
€20 Hpasa u OyuilesHvle Kaiecmed, He OOUHYACL, 20MOo8 Dbl Npu4ecms
€20 K 602iCOsIM OnazopooHetiuux epemen poiyapckux. Ho nukmo ne moe
npedysHams mo2od, Ymo dMom GOUH, HEeYCHYNUUBblil, meepobiil 8 6010,
Kak cmaib e20 naiawd, 6yoem Hekozoa cyoueio MUpHbim, epadoHauaib-
HUKOM MYOPbIM U 3G71e4Um panvl CMoauybl, omoasguiell ceds camooxomuo
Ha MopoHcecmeeHHoe 8cecoxcocerue 3a cnacenue Poccuu! 9mo Ovin kHA3b
JImumpuii Braoumuposuy Ionuyvin!y, «Mooicho 6v110 Obl ckazamov, uwmo
Hanoneon xomen 3anomums 60pye oba kpwviia y nauwezo opaa! 1100 xu-
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nawumu evicmpenamu ceoeti apmuanepuu 106-1i noax opocunca 6 ceno
Bopoouno, 2de nouesanu eeapoeiickue ezeps (netib-e6apouu e2epcKuil
NOJIK) OO HAYATLCMEOM Xpabpoeo noakoeuuxa bucmpoma. Dmom 0o-
CMOUHBLU BOUH, BNOCTIEOCEUU HA3BAHHBII NEPELIM SEHEPALOM U NEPEbIM
conoamom, no KpatiHel mepe ¢ 4ac 8bl0epIHCUBATl HANOP HENPUSIMETSLY,
«Ha nezo maxoounu munymsl 600XHOBEHUS, U MO CAYUALOCH UMEHHO 6
MUHYMbBL ONACHOCMEU, KA3AN0Ch, UMO 020Hb CPANCEHUS 3AdHCU2aAA YMOo-
mo & oyute e2o — U mo20a yepmsl auyda, 8blmaHymole, 2yooKue, 6Cnpulc-
Hymule pabuHamu, u OaKenoapovl, HeOPENCHO OMNYUjeHHbIE 8 KAKOe-Mo
obwee coanacue: U3 My*HcuuHvl He83pPauH020 OH CIAHOBUILCS 2eHEPAIOM
Kpacnvim! Iaza eco cusnu, oH KoMarHdo8al u 6 OypKe, ¢ HA2AUKOW, HA
npocmom OoHye, Hecs, Onepexcas KOJIOHHbL, YMmob U3 HauaIbCmeyoueco
2eHepana cmams nPoOCMulM NepedobiM B0UHOM. Dmo Obll HAWlL KHA3b
baepamuony (®.H. I'munka. «Ouepku BOpOAMHCKOTO Cpa)keHUs»).
. JIaBBIIOB MaXke U3JIHIIHE MOITU3UPYET NAPTU3AHCKHIA 00pa3 BOCHHBIX
JIEHCTBUI, KOTOPBIM MPH/IACT HECBOMCTBEHHBIE M YEPThI PHILIAPCTBEHHO-
ro rycapcTBa. DTO BIOJIHE MMOHATHO, T.K. 00a nucarels copMHpOBaIUCH
KaK MOATHI Ha pyOekKe NBYX CTOJCTUH B paMKaX POMAHTHUYCCKOH IIKOJIBI.
OHH OCTATUCh MTUCATESIMU TOMYIIKHHCKOM Topbl. U He ToibKo 3T10. OHK
cpaxamuch Ha (ppoHTe OTEUECTBEHHOW BOWHBI, CAMOMN MAaTPUOTHUECKOMH,
KaKyro Korna-iuoo a0 Toro Beia Poccust. Llenb Tol BOWHBI Obliia 4eTKOM 1
SICHO#: Bpar BTOPICsl B POJHBIC MPEIEIbI, U HEJb3s A UTh ceOs, TOKyaa
OH He OyJIeT pa30ouT U M3THAH.

Oenpamapinan Kyty3oB kak-to ckazan: «Hapoo pasymeem GouiHy
culo Hawlecmeuem mamap u, c1e008amenbHo, CYUmaenm 6caKoe cpeo-
Ccmeo K uzbasieHuro cebs om 6pazoe He MoabKo He npedocyoumenbHbuIM,
HO NOXGANbHbIM U CesujeHHbIM». VI3 TOro ke UCXOMMIN TOJKOBHUKHU
@ H. I'munka u JI.B. J[aBbI10B 1 HE BeAaIM COMHEHHU.

[TosTOoMy BoOWHA ¥ BOCHHBIC ICHCTBUS B UX MPOHM3BEICHUAX Xapak-
TEPUBYIOTCS KaK HeCabIXAHHASL 60pbOa MYHCeCmea U cMepmu, Kposasoe
opamamuyeckoe npeocmasienue; Kposb U cedd, pyoKa yiucacHas, oe-
DPYMCAL H#ecmoKo, 0epymcs OmMydasaHHo, 00t Kunum, 00U HeuMO8epHblll,
KpOBONPOIUMHbLL 00U, OPAIUCL C OCMEPBEHEHUEM, BeIUKULL OeHb OUM-
8bl; DECNPUMEPHDBII, BEIUKOE CPANCEHUE, CPANCEHUE 3a20PeloCh; MO
ObLL a0, a He cpadicenue; 8eluKas, ODecnpUMepHas, omepuieckds oumea;
ovims unu He dvims Mockee u Poccuu, 63aummoe paspyuenue; 6ceno-
ACUPAIOWAA 1A6A, KAPTUHA YHCACHAS, OOU YHCACHDBIL, YepHbIL gepmen,
cpadiceHue, 6 KOMOpoOM mpycy Hem Mecma, Yacmuas bopvba uenosexa ¢
4ej108eKOM, BOUHA C BOUHOM, He CpadceHue, a OOUH, cpadxceHue, 6 Komo-
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DOM YMUPATU MBICAYU, PYCCKUE NAPUTUCH 8 OAHAX KPOBABYIX HCENEe3HbIMIUL
BEHUKAMU.

Boiina yxacHa — 3Ta Tema npucyTcTByeT u B «Ouepkax bopoauHckoro
CpaXXeHUs» U B «JIHEBHUKE MAPTH3AHCKUX NCHCTBUI». Boiina u cmpada-
HUA — MOPATbHbIE U PUIUYECKUE — HEPACTOPHCUMBL: CMEULaHHble MOl
nvl OOPONUCH, PE3ANUCH, YHUUMONCATUCH. Takoe 63aumHoe pa3pyuieHie
NPOOOIHCATIOCH OKOLO O08VX UACO8; PYCCKUe NYWKApu ObLiu NPUMepHo
8epHbL ceoeMy 0oney. bpanu pedymwl, 10x4CUNUCy HA NYWKU U He 0mOa-
sanu ux 6e3 cebs. Yacmo, mumascy 0OHOU PYyKU, KAHOHUD OMMAXUBALCS
Opyeoro. Y noonodcusi pedanmos nedxcanu pycckue, Hemyul U (ppanyy3ol.
Hcmexas kposwvio, oHu ewge a36unu Opye opyad, yem KOMY OblI0 MONCHO.
Unvie, kak 2cosopsam, epwiznucy 3yoamu. Xpabpuuii Jliobenkos... upes none
VoHCAco8 8038pamuiics Kk ceoemy mecmy. Tam sacman on 08yx moeapu-
wetl, OKpOBABIEHHBIX, YMUPAIOWUX. C 3ANEKWUUIOCS KPOBUIO 8 YCMAX, C
nouepHesuUMY O NOPOKA TUYAMU, NO3A0bI6 JIem 8PeMeHU U 6Ce BHeUl-
HUe OMHOWEHUS, OHU He 3HAAU, 20e HAXOOAMCS, 3HANU MOJLKO 0OHO, YMO
UM HAOOOHO CMOsSIMb U OPAMbCSL, — U OPAIUCH OECNPePbIBHO, OPANUCD
omuyaauHo. Bcaonuku u koHu youmsie, 00pyuancy Ha HCUBbIX, 3aNymbi-
8aIU U NOOABTANU UX BCEI0 MANCECMUIO C80e20 nadeHus. JKugvle domu-
panu noo mepmevimu. Ilone ycesanocy pacmep3aHHbiMu Mpynamu i Hao
IMUM NONEM CMepmU U KPOBU, 3aAMAHYMbIM NENeHO DPASHOYBEMHOZ0
0bIMA, ONNAMEHATUCS KPACHBIM O2HEeM 8YIKAHOS8 U Peel NO CIMOHYWUM
okpecmuocmam epomaousvie bamapeu («Ovepku bopomuHckoro cpaxke-
HUSD).

JIuk BOIHBI OTBPATUTENEH U BMECTE C TEM BEJIUKUN, XOTS U CAMBII
JKECTOKUI Ha CBETE dK3aMeHatop. B orue, mox oocTpesoM ObICTpo u Oe-
30MIMO0YHO BBISICHSIETCSI NCTHHHAS IEHHOCTh YenoBeka. [1oHsTHe BOMH-
CKOTO JI0JIra, BEPHOCTH MPHCATE MPUCYIIM HA BOWHE M IPOCTOMY COJI-
nary, u obuuepy: A Kak menepb NOMHIO noie, KOMopoe MAHYI0Cs Om
Epuna k Aycmepnuyy. OHO yceano 0bL10 0010MKAMU TUHUU — KOTOHHAMU
PazodueHHbIMU, PA30GUHYMBIMY, 20HUMbIMU. HOo 3mu KonoHHbI Hauu C
ympa 00 euepa Opanucy U He no00A8AIUCH, KIAAIU 20108bl, He OyMas no-
noxcumsv pyscve, Paspezams TuHUI0O PyccKyio MOJNCHO, U OUMb PYCCKUX
MOJICHO, HO pazoumsv u nokopums myopeno! Onvim noxazvieéaem, ymo
JIUHUA PYCCKAS, NPOOUMAsL, PA3Pe3aHHAs, USLOMAHHAS, 8Ce elje 0epemcs;
... 51 yguoen xpabpozo oghuyepa c npocmpenernor pykorw. Kposv mexna
u3 pamwi,

Ho on ne obpawan enumanust ... Ilo kpatineil mepe, eenu nepe 613amo
cebe pany, s npumnec mebe npukasanue om epaga Cusepca. Conoam
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3AN0NHCUN eMY PAHY NAKAe U Cal nepesasvieams naamkom. Ho cuno-
HbILL OM NPUPOObI, OH BbIPEAJICA U3 PYK Nepesa3duuKa u Kpuyai 6e3 na-
mamu.: «Bmopoe u mpemve opyoue na npagoii kononne ... nau! Xopouio,
pebsma, macmepcku! Bvicmpenvt ne dapomy («Ouepku BopomuHckoro
CPaXEHUSD).

[IpakTHYECKH HUKTO M3 MPOCTHIX COJAAT HE AyMaa O cliaBe, MOMI-
BHTaX, COOCTBEHHBIX 3aCayrax — JJIsl HUX BOWHA — MOBCEIHEBHBIN OBIT,
o0bIvHAs paboTa, MPOXOAAIIAs B HEONATOMPUATHBIX YCIOBHSIX, OIACHBIX
JUTSL KM3HH OOCTOSITENBCTBAX. BCst KU3HB IS HUX TPEACTABISIETCS Kak
HETPEPBIBHBIN MyTh TPyJa U 3a00THl O POAHOM 3eMIIe, €€ BO3/ICIIbIBAHUS
U 3aIUTHI OT BParoB, IIe «BOHHa» TpeOyeT OT YeJOBeKa MOTHOTO HaIps-
JKSHUsI CHJI, ITOJTHOM caMOoOTAa4u B 60phOe 3a COXpaHEHHE CBOCH 3eMIIH,
BBICTYIAsi KOHIICHTPAIMEH BCEX HANPSDKEHUH MHUPHOTO TPYIa, €ro BHY-

TpeHHeﬁ CyTblO, NpE€AHAa3HAYCHNUEM HApOoAa.
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AHA/IH3 KOMIIO3HIIHH XY/IO’KECTBEHHbBIX
IIPOU3BEJ/IEHHH: JIHHI BOJUJAKTHYECKHUHU ACITIEKT

JI. B. Knumuna

B cmamuwe cooeporcamces meopemuneckue ceedenus no npooneme usyue-
HUSA KOMNO3UYUL CTIOBECHO20 NPOU3BEOeHUs U 00pasybl pasoopa KoOMno3u-
YUOHHOU CIMPYKIMYPbl NOIMUYECKUX U NPO3AUYECKUX MEKCMO8 8 TUH2B00U-
dakmuyeckom acnexme.

KarwoueBbie ciioBa: KOMIIO3ULIYs, JIMHIBOAUAAKTHUKA, npo3a1/1qec1<nﬁ
TCKCT, MOATUYECKUM TEKCT.

CoBpeMeHHbII KOMIUIEKCHBIN JITHIBOCMBICIIOBOM aHAJIN3 XY10)KECTBEH-
HOTO ITPOU3BENICHUsI IPEIIOIaracT NCCIIEIOBAHNE Er0 HAEHHOIO ColepKa-
HUS, )KaHPOBO-KOMITO3UIIMOHHOW CTPYKTYpPBI U sI3bIKA KaK 3CTETUYECKH Op-
TaHU30BAaHHOW CHCTEMBI. B CBS3M ¢ 9THM Ha pyOeke MOCIEIHUX CTOIETHIA
JIMHTBUCTHI aKTUBHO M3Y4arOT HE TOJIBKO SI3bIK IPOU3BEICHUI CIIOBECHOCTH,
HO ¥ KOMIIO3UIIMOHHYIO OpTraHN3aIUI0 TEKCTA, ET0 COAEPKATEIBHYIO CTPYK-
Typy. PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH HCCIIEIOBaHHS KOMIIO3UIIMN JIUPUIECKUX
CTUXOTBOPEHHH M BapUaHThl pabOThI C MPO3aMUYECKUMHU MPOU3BEICHUSIMU
XyHA0’KECTBEHHOU CIIOBECHOCTH B JIMHTBOJMJTAKTHUECKOM aCIIEKTE.

Putmudeckast opranuzaiys CTUXOTBOPHOHM pedn 0OyCIIOBIHMBAaET OCO-
ObIif MOJXO/T K aHAJIU3Y KOMITO3ULIMK POU3BEICHNI CTUXOTBOPHOTO YKaHpPa,
B KOTOPBIX OCHOBHOW KOMITO3MLIMOHHOM equHuIel sBisiercst crpoda. [Ipu
aHaJIM3e apXUTEKTOHUKH (001Iel BHEIIHEH (pOpMBI CTPOESHUS XyI0KECTBEH-
HOTO IIPOM3BEJICHNUS ) HEOOXOAUMO ITOMHHTB, YTO MEXK]Ty HEIO M CEMaHTHUKOM
TEKCTa CYIIECTBYET OIpe/esicHHas CBsI3b. IIpruBeneM B kauecTBe mpruMepa
anamm3 ctuxorBopenus A. broka «O, BecHa Oe3 koHIIa U 6€3 Kparo...» 110
cTpoam. DTO CTUXOTBOPEHHE IMOCBAIIEHO BYKHON TEME B KM3HHU YEIOBEKa
— TeMe BbIOOpa MmyTH. B nepBoii cTpode aupryeckoro TeKcTa moi3T NpUHHU-
MAaEeT KM3Hb L[EJTUKOM, ONTUMHACTHYHO MPUBETCTBYET €€ U OTOKAECTBIISIET
C «MeuToi» U «BecHOW». IIoBTOp m1acHOro [a], caMoro OTKpPHITOrO 3ByKa
B CHCTEME PYCCKHMX IVIACHBIX, SMOLIMOHAIBHO HACTPAUBAET HA BOCIPUITHE
BECEHHETO MPOCTOpPa, ero 0e3rpaHUYHOCTH U TOP>KECTBEHHOCTH. Jlekcuue-
CKHIf IOBTOp «0e3 KOHLIA U 0e3 Kparoy YCHUIIUBAET 3TO CBETIIOE BOCIIPUATHE
KHU3HU. DTy CTpO(y COCTABIIAIOT TOIBKO BOCKIMLATENILHbIE TIPEIIOKECHUS,
KOTOpPBIE COOTBETCTBYIOT BO3BBIILIEHHOMY JTyILIEBHOMY HACTPOO IMPUIECKO-
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ro reposi. [ 1arosnsl «y3Haro», K IPUHUMAI0Y, IIPUBETCTBYIO» TIOTYEPKUBAIOT
AKTUBHYIO IO3ULIHMIO [103TA [0 OTHOIIEHHUIO K KU3HU. [ T1aros «mpuHuMar0»
B JIaJIbHEHIIIEM CTAHOBUTCSI IOMHUHAHTON CTUXOTBOPEHHUSI M OTKPHIBAET BCE
cTpo(sl TiepBoit yacTu Tekcra. OIHAKO BO BTOPOM, TpeTbeil U ueTBepToit
cTpoax oOpaszHasi CTpyKTypa Npou3BeneHusi naMensercs. JKu3Hb, KOTo-
PYIO IPUHKUMAJT TIOAT, OKa3bIBAETCS CIIOKHOM, TaK KaK B HEH meperieTaiTcs
«HEyIaua» U «yJa4a, «IIYCTbIHHBIC BECH» U «KOJIOALBI 3 MHBIX TOPOJOBY,
«OCBETJIEHHBIN POCTOP MOJHEOECHIT» U «TOMJICHUS paObuX TpynoBy». [1oaT
MIPUHUMAET KaK CBETJIbIE, TaK U TEMHBIE CTOPOH >KHU3HHU. Bo BTOpo#t yacTu
MO3TUYECKOTO MPOU3BENICHHUS, B MOCIETHUX TpeX cTpodax Tekcra, Kpacu-
Bas U yy)Kasi, XOJIOHAasl TUPUUECKas TepOUHS KaK Obl BOIIOIAET CIOKHYIO
MIPOTUBOPEUMBOCTH JACHCTBUTENLHOCTH. BpaskaeOHas BCTpeya ¢ repouHeit
CHMBOJIM3UPYET IMO3UIUIO MO3TA K KU3HU KaK JII000Bb-Bpaxaa. IloBrop
KITIOYEBOTO CJIOBA «HUKOTa» MOAYEPKUBAET TOTOBHOCTH JIMPUYECKOTO Te-
POs K 3TOH «Bpa)xIyIoLiel BCTpeue» ¢ MPEKPaCHbIM, HO HECOBEPIICHHBIM
MHUpOM. /IBe YacTH CTHUXOTBOPEHUS OOBEIUHSAET 00pa3 «IIUTa», KOTOPbIHA
MOAYEPKUBACT CTOMKOCTD JIMPHUYECKOTO Teposi 10 OTHOLICHHUIO K 3y U He-
COBEPIICHCTBY KHM3HU. KOHIIOBKA TO3THUECKOTO TPOU3BEACHHS, HACHIILICH-
Hasl [V1arojlaMu M DIIAaroibHbIME (hopMamMu, YTBEP)KIAaeT aKTHBHOCTh 1103Ta-
Oopiia, ero Bepy B OCBETIICHUE KHU3HU. BOCTOpKEHHO 3ByYaT BCe pUTOPH-
YeCcKHe BOCKJIMLAHMSA CTHXOTBOPEHHS, MOCIEAHEEe M3 KOTOPBIX JOTMYHO
3aBeplIaeT IPOU3BE/ICHHE:

U cMoTpro, 1 Bpaxkay U3MepSIIo,

HenaBups, KISHS 1 JTEOOS:

3a MyueHbs, 32 THOEIb — 5 3HAI0 —

Bcé paBno: npuHuMaro Tebs!

OcHOBHAas TPYIHOCTb aHAJIU3a KOMITO3UIMU JIMPUYECKOTO CTUXOTBOPE-
HUSL, T0 MHEHHIO JIUTEPATyPOBE/IOB, 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO B HEM 00BIYHO
OTCYTCTBYET CIOKET, TaK KaKk M300paxaercs He cOOBITHE, a MepeKUBaHUE,
MOPOXKAEHHOE KaKUM-TO coObitueM [1. C. 8]. Jlupuueckuil 3a4uH co3aaer
HYXHYIO T103TY 3MOLMOHAIIBHYI0 HACTPOEHHOCTh. JIlupuyeckas KOHLIOBKa
— 9TO pa3pellieHHe HapacTaBIIEro AMOLMOHAIBLHOTO HampshkeHHs, 0000-
LIEHUE YaCTHOTO CIy4asi, U3 KOTOPOro BbIpacTalia JUpHYEecKas KOJUIU3USL.
OCHOBHBIE KOMITO3UIIOHHBIE TUIIBI CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUIL: YIIO-
no0ieHne oOpas3a 4esoBeKa M €ro IMepexHuBaHHus KakoMy-JTHOO SIBICHHIO
MIPUPOJIBI, pa3BUTHE M TpaHCPOpPMALUs OIHOTO LEHTPAJIBHOTO 00pasa,
JIOTUYECKOE PA3BUTHE TEMbl M YCIOKHEHHAs] KOMIIO3UIIMS, KOMOUHUPYIO-
11as OCHOBHBIE e€ Turbl. [lepeurcieHHble KOMIOHEHTBI BXOISAT B IIOHATHE
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00pa3HO-TEMaTHYEeCKON KOMIIO3UIIUU JIMPUUECKOTO CTUXOTBOPEHUS, pa3pa-
6orannoe B.E. XommueBuukoBbM [1. C. 5-49]. PaccmoTpum conepxaresb-
HBI{ TIOTEHIIMAIT U SI3BIKOBYIO peasTM3alUi0 00pa3HO-TEMaTHYECKOH KOMIIO-
3K CTUXOTBOPEHHUS Ha puMepe (DeTOBCKOTO IIEAEBpa.

CruxotBopenue A.A. @era «S npumén k Tede ¢ MPUBETOM. ..» O TylIe
JIUPUYECKOTO reposi. BeipaxkeHue 4yBCTB, HACTPOCHHN — TeMa aHaIU3Upye-
MOW JIMPUYECKOH MUHHUATIOPHI, OTIAMYAIOLIEHCS] TapMOHHUEH U CIIUTHOCTBIO
Bcex e€ yacrel. [Ipexne Bcero, LEIBHOCTb IOITUYECKOIO MIPOU3BEACHUS
JOCTUTAeTCs JIOTUYECKH CTPOWHBIM JIBIDKCHHUEM JINPUYECKOTO CIOXKETa OT
cTpo(sl K cTpode, B pesyisrare 4ero HaOrogaeM deperoBaHHe KapTHH,
Kak Obl BBUIMBAIOIINXCS OJJHA M3 JPYTO: BCTAIO COJHIE — IIPOCHINTAeTCs
pupoja — MpoOyKIaeTCsl CTPACTh — ABISETCS TIO3TUUECKOE BIOXHOBEHHE.
B cruxorBopeHnu 4eThipe CTpOdbl — YETHIPE CTYIIEHN B Pa3BUTHH OJHOTO
TemaTuiyeckoro odpasza. Kaxnas cnemyromas cryneHb — HOBas, Ooiee Ha-
npsHKeHHask TpaHchopMalys OCHOBHOM TeMbl, (PUKCaLsi MOMEHTOB Pa3BH-
THsI 4yBCTBA JIMPUYECKOTO Teposi MO BIMSHUEM OIHOTO COOBITHS («COJH-
LIe BCTaJIOo»). DTOT TUN 00pa3HO-TEMAaTHYECKON JTMPHUUECKON KOMITO3UIIUH
oIpeieNAeTCs KaK pa3BUTHE U TpaHC(hOopMaIHs OTHOTO TEMaTHIeCKoOro 00-
pasa, a Takke ero MO)KHO Ha3BaTh KOMITO3UIMEH rpaJaliii, HENpeMEHHbBIM
YCIIOBUEM KOTOPOH SABIACTCA YCWICHHE SMOLMOHAIBHOTO HAIPSKCHUS.
LenbHOCTD JTMPUYECKOTO IIIe/IeBpa JOCTUTACTCS S3BIKOBBIMU CPEIICTBAMHU
Ppa3HbIX ypoBHEH TekcTa. Tak, I1aroyisl B CTHXOTBOPEHUH « S mipuiien K Tede
C IIPUBETOM. ..»» YIIOTPEOIISIOTCS BO BCEX BpEMEHaX — MPOILEAIIeM, HACTOsI-
eM U Oyny1eM, KOTOpble 0CO3HAIOTCS KaK CHEOMUHYTHBIE, IPOMCXO/ISIIIE
B HacrosieM. [Ipomeiiee BpeMsi UCTIONB3YETCsl B PE3yJIBTATUBHOM 3Ha-
YEHUH: «S TPUILEID, «IIPULIET PaccKa3aThby, «COJHIE BCTAIO», «IeC MPo-
CHYJICSD», «BCTpeneHylcs». byayiee Bpems — «Oyiy neTb» — NpuOImKeHo
K HacTosALIeMy: «recHs 3peeT». COnmkeHne BpeMeH — OJHO U3 CBOMCTB
CHasHHOCTHU BCeX yacTeil (heTOBCKOro mpousBeaAeHus. YeTkasi cHHTakcHye-
CKasl CTPYKTypa TEKCTa — pyrasi BayKHAs XapaKTePUCTHKA aHAITU3UPYEMOTO
JIUPUYECKOTO CTUXOTBOPEHHS, KOTOPOE MPEACTABIsIET COOO0M OIHO CIIOXK-
HOIIOAYMHEHHOE MpeAIoKeHre. B Ka1oM 4eTBepoCcTHIINY K aHadopuye-
CKH TIOBTOPSIFOLLEHCS PEeUeBOil JOMUHAHTE TEKCTa — [VIarojly «paccKa3arby
— MPUCOEIUHAIOTCS C TIOMOILBIO COK03a 4O TPYIIIbl U3bSICHUTEIbHBIX
MIPUAATOYHBIX. V3BSCHUTENIBHBIE OTHOLICHUS CTaHOBATCS 3CTETHYECKH
3HAYMMBIMHU B CHCTEME ModTHYecKoro npoussenenus A.A. @era. [ToBrope-
HHUE PEYEBO TOMUHAHTBI U JPYTUX OTAEJBHBIX CJIOB TEKCTa («... JIEC Mpo-
CHYyJICS1, Bech poCHYIICs, BETKOW KayKI0M, KaKI0M NTULIEH BCTPETICHYJIICS. ..
») TIPUIIAET PEUH JIMPUUECKOTO «s1» B3BOJIHOBAHHOCTh M CIIOCOOCTBYET BbI-
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PaXEHHUIO Haropa 4YyBCTB, HacTpoeHuid. OnumerBopeHue («iec IpoCHyII-
CsD», «TIOJIOH YKaXKI0» U TIp.) IPUBOIUT K BOCHIPUSITUIO CIIUSHUS COCTOSIHUS
reposi U NpUpPOIbl. B pesynbrare XynoKeCTBEHHbIE IPHUEMBI CTAHOBSATCS
HE3aMETHBIM CBOMCTBOM COBEPILIEHHOHN MO3THYECKOW (OPMBI (PETOBCKOTO
LIeZIeBpPa, Ui KOTOPOH XapaKTepHO YHOTPeOIeHNE TONBKO KEHCKUX pUdM,
TIOJTHBIX JIBYCJIOXKHBIX CTOI. XOPEHUYECKUE CTUXHU, PETYISIpHBIE TUPPUXIU
MpUAAlOT OOAPON PEur JIMPUYECKOIO Tepos JIETKOCTh U MEJOIUYHOCTb.
JlonoHUTENBHOE yIAapeHUE U TIEPEHOC BBLACISIIOT 3aKIIFOUUTEIBHBIE 1103-
TUYECKHE CTPOKH — JIMPUYECKYI0 KOHIIOBKY CTHMXOTBOPEHUS: «... HE 3HAIO
cam, uto Oyny IleTb, — HO TOJNBKO MECHS 3peeT». DTO HE MPOCTO BBIBOJ,
a paspelleHre HapacTaBIIEro SMOLMOHAIBHOTO HanpsbkeHus. Takum 00-
pa3oM, BBIPAKEHNE COCTOSTHHSI JIMPUUECKOTO Ieposl, KakIyILEro c4acThbsl,
yepe3 BOCHPUATHE UM IPUPOJIBI — HJIEsT aHATM3UPYEMOIO CTUXOTBOPEHNSI.
I'pammarnveckue GOpMbI U CHHTAKCHUC TEKCTA, €ro 00Pa3HOCTh U JIEMEHTHI
CTHUXOBOW KOMITO3HMLIMKM OKa3bIBAIOTCS HauOoJiee CEMaHTHYECKU U ICTETH-
YEeCKH 3HAYMMBIMHU, MTOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYIOT JIOTHYECKOM CTPOHHOCTH U
TapMOHUH JIMPHUUECKOTO LIEJEBPA.

B npornecce aHann3a KOMITO3UIMN NTPO3aNYECKOrO TEKCTA B IIKOJIBHON
ayIMTOPUH 11€71€CO00Pa3HO TOJIb30BAaThCA MOHATHEM «CJIOBECHBIA PsII».
ITo MHEHMIO, IMHTBUCTOB, BBIJICJIEHUE B KOMITO3UIIMH 3KCIIO3MIINH, 3aBs3-
KU, pa3BUTHUS JEUCTBUSA, KYJIbMUHALIUH, Pa3BI3KH HE BBIBISET CIICLM(DUKY
CJIOBECHOTO MTPOU3BENICHMS, TAK KAK 3TOT MOPSAO0K YaCTeH MPUCYIL JPYyTUM
BugaM uckyccta [2. C. 235]. A.M. TopiikoB peKOMEHIYET MOJIb30BaTh-
cs cinemyrommM onpeneneHueM B.B. BuHorpanoBa: «KOMITO3MIHS — 3TO
cucTeMa JIMHAMHWYECKOTO Pa3BEPTHIBAHUS CIIOBECHBIX PSIOB B CIIOKHOM
CIIOBECHO-XyIOXKecTBeHHOM enuHcTBe» [2. C. 236]. CnoBecHBIN psia Kak
cllaraeMoe KOMIIO3ULIMH BBIICISAETCS B TEKCTE U NPEJICTABISIET COOOH mpe-
PBIBHYIO WII HEMPEPBIBHYIO MOCIIEI0BATENBHOCTD SI3bIKOBBIX €TMHHULL Pa3-
HBIX YPOBHEH, OOBEJMHEHHBIX KOMIIO3UIIMOHHOM poibio. Tak, B KOMIIO3H-
uun pacckaza M.A. bynuna «TemHble amien» HaOM0gaeM pa3BepThIBaHUE
MEH3aKHOr0, MOPTPETHOTO, OBITOBOTO W 3MOTHUBHOTO CIIOBECHBIX PSJIOB.
OcHOBHas poJib B PacKpbITUM 00pa3a YyBCTBa JIIOOBH IepoeB NpHHAIJIE-
JKHUT, HECOMHEHHO, YMOTUBHOMY CJIOBECHOMY psiaLy, KOTOpbIi (hopmupyert-
Csl TIOCPENCTBOM SMOTHBHOM JIEKCUKH. JIOMUHUPYIOIIUI Cpeld 3MOTHBOB
TEKCTa TIArojl «IOKPAacHEI» U €ro MPOU3BOIHBIE TIOMYEPKUBAIOT MEPEKHU-
BaHMs reposi — MOMEIIHKa, «OeccepIeYHO» OPOCHBIIIEr0 COONMAa3HEHHYIO UM
MOJIOAYIO KPECThSIHKY M CIy4allHO BCTPETHBILETO €€ yepe3 TPUALATh JIET.
Hukonaii AnekceeBrd OTKa3bIBaETCsI OT JIFOOBH U TIpeAaHHOCTH HaliekIbl,
yTBEpXKIAroIIei: «MOoJOIOCTh y BCSKOTO MPOXOIMT, a JII000Bb — APYroe
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Jienoy, «CKOJIbKO HU TIPOXOJIUIIO BPEMEHH, BCE OJTHUM JKWIIay. ByHHHCKUH
repoli BCIIOMUHAET <«JTYYIIIUE MHUHYTHI )KM3HW», HA3bIBACT UX «HCTUHHO
BOJIIIIEOHBIMUY, HO CUUTACT «B37I0POM» BHECEHUE KaKUX-THOO TIEPEMEH B
CBOIO H3Hb U B CBOE TIOHUMaHUE Opaka:

Ho, 6oxxe Moii, uTo ke ObLI0 OBl gamnbire? Yrto, eciu ObI 51 HE OpoCHIT
eé? Kaxoif B3nop! Ota camas Hanexna He copepKaTeIbHUIA MOCTOSIION
TOPHUIIBI, a MOSI )K€HA, XO3s5HKa MOETO TeTepOyprcKoro JoMa, MaTh MOMX
JieTen?

W, 3akprbiBas 11a3a, Kayaj rojJoBOMH.

OTKpbIBaeT MPOU3BEJCHUE NMEW3aKHBIA CIOBECHBIA Psjl, KOTOPBIA He
Ppa3BepThIBaEcTCS NMapaliebHO C APYTUMH PsAIaMu, a Ipeodpas3yercst B SMO-
TUBHBII CIIOBECHBIN Psi/I, BHITOMHIIOMIMN KITIOUEBYIO (DYHKIMIO B KOMIIO3H-
UM pacckasa o J1r00BH. Tak, 3aronoBok « TeMHbIe ayieny CBA3aH HE CTOJb-
KO ¢ 0003Ha4eHHEeM OOBEKTa MPUPOIbI, CKOJIBKO C CHIIbHBIMH YYBCTBAMHU
repoeB U POMaHTHKOM JIFOOBU:

(1)—Bens 66110 Bpems, Hukonait AnekceeBud, korja st Bac HukoineHbKoOM
3Bajia, a Bbl MEHA MOMHUTE Kak? M BCE CTUXM MHE W3BOJMIM YUTaTh PO
BCSIKHE «TEMHBIE aJllien», - MpHOaBUiIa OHa C HEOOPOH YIBIOKOH.

(2) — Ha, nensit Ha cebs. [a, KOHEYHO, JIy4lline MUHYTHL. M He nyuiue,
a UCTUHHO BouieOHble! «Kpyrom IMIOBHUK ajiblil 1BEN, CTOSIIM TEMHBIX
JIUIL QJUIEH. . ..

Ilefi3aXHBIM CIIOBECHBIM PsAZl CO3JAECT XOJOJHYIO OCEHHIOI KapTH-
Hy TIepe]] BCTpeUel repoeB, MO3HABIINX KOIZIAa-TO B MOJIOJOCTH KOPOTKHE
MI'HOBEHbSI CHACThs M B3aMMHOM J1t00BH. OHaKO OyHUHCKUH Nel3ax npes-
CTaBJIEH B pa3BUTHU: «B X0logHOE OCeHHEee HEHACThEe, Ha OJHOM 13 00JIb-
IINX TYJIBCKUX JOPOT, 3AJIUTON JOXKIIMU U U3PE3aHHON MHOTMMHU YEPHBIMU
KonesmMH. .. » — «K 3akary nporisaHyno OnenHoe conHiey» — «Huzkoe cons-
1€ KEJTO CBETWJIO Ha ITyCThIE MOJIS, JIOMAAW POBHO IIIJIETIANIHN T10 JIy’Kam».
«IIpocBeTyieHHE» OCEHHETO IeH3axa W TMOSBICHHE UCXOSIIEr0 OT HEro
«CBETJICIOIIET0» HACTPOEHUS 3aCTABIISIET YUTATENCH HE MEYaIUTHCS O pas-
JIyKe repoeB. JIMHaMIYHO pa3BepTHIBAOIINICS MEH3aHBIN CIIOBECHBIN Psijt
MOSICHACT OOILIYI0 SMOLMOHAIBHYIO aTMOC(EPY pacckasa U MBICIIb aBTOpa O
TOM, YTO JKU3Hb UJIET TaK, KaK JOJDKHA UITH, U YEJIOBEK HE BOJIEH BHECTHU B
He€ KaKue-To rnepeMeHsl. [Iei3akHbIi psit cMEHsIETCsl TOPTPETHBIM CIIOBEC-
HBIM PSJIOM, SI3bIKOBBIE €AMHUIBI KOTOPOTO HEOAHOKPATHO MOJYEPKHUBAIOT
KpacoTy IrepoeB, UCTIBITABIINX PaloCTh KOPOTKOH JIFOOBU U HE 3a0BIBIIMX
HEJIOJIT0€ CYACThE: «eIlIE YePHOOPOBBIi», «OKA3aJICs eIl CTPOHHEE, «Kpa-
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CHBOE€ YUIMHEHHOE JIMIIO C TEMHBIMU INIa3aMU» U «TOXe YepHOOpoBas U
TOXeE eII€ KpacuBasi HE 10 BO3PACTy >KeHIIMHA. [IopTpeTHbI cI0BECHBIN
PAA TaKKe B3aUMOJIEHCTBYET C AMOTHBHBIM PSJIOM, ITPEXK/IE BCETO B PETLIH-
Kax U paccykJeHusIx reposi. Hanmpumep:

Kora nmoexanu paneiie, oH XMypo aymai: «Jla, kak mpenectHa Obuia!
Bomme6no npexpactal» Co cThIIOM BCIIOMHUHAJ CBOM, IOCIIEAHUE CJIOBA U
TO, YTO TOLIEJIOBAJT Y HEM PyKy, M TOTYAC CTBIIWICS CBOErO cThlaa. «Pa3se
HENpaB/a, YTO OHA Jajla MHE JIy4IlIUe MUHYTHI )KU3HU )

BbITOBOI CITOBECHBIN psii M300paykaeT MHUpP TE€POMHM KaK YyCIIell-
HOM XO3SIMKH «OIPSATHOW TOPHULIBDY M MTOBECTBYET O TOM, YEM 3aIlOJTHEHA
JKM3HD YEJIOBEKA, MO3HABILETO CYACThE JIFOOBU U IMPOHECIIETO B AyIiie 00U-
JIbl U CBETIIYIO MaMATh O «TEMHBIX ayiesx». Ycrnexu Hanexnpl 3amedaer
Huxonaii AnexceeBny («M Kak 4MCTO, IPUSATHO Y Te€Os»), MOSACHSAET cama
reponHs («V x03s1icTBOBATH 5 JII00NI0») U OoLeHKBaeT Hapon («baba — yma
nanara. U Bce, ToBOpsT, OorareeT»). BEITOBOM CIIOBECHBIH psifl peoOpasy-
€Tcsl B DOMOTUBHBII B (prHasIe pon3BeieHns. Beipaxenue «neHsii Ha ceOs»
B pacckaze Knmma o [eioBbIX KauecTBaxX XO3siiku ropHuibl  Hukxonait
ATnekceeBUY TPAKTyeT B COOTBETCTBHM C TEM, UYTO YyBCTBYET IIOCIE pa3-
nyku ¢ Hanexnoit:

— baba — yma nanara. U Bce, roBopsit, Oorareet. JleHbru B pocT jaeT.

— OTO HUYETO HE 3HAYUT.

— Kax ne 3naunt. Komy x He xouercs nomyuiie noxuts! Ecnu ¢ cose-
CTBIO JIaBaTh, XyZ10T0 MaJjio. M oHa, ToBOpST, clipaBe/uiuBa Ha 3To. Ho kpyTa!
He otznan Bo Bpemst — nieHsii Ha ceOsl.

— Jla, nienstii Ha cebs1. Jla, KOHEUHO, JTydimMe MUHYTHL. Y He ydiue,
a UCTHHHO BoueOHbIe! «Kpyrom MIMIOBHUK allblid 1IBEJ, CTOSUTH TEMHBIX
JIUT aJUIEH. . ).

Takum 00pazom, B pacckase U.A. Bynuna «TeMHble aijieny COBECHbIE
PAIBL CO3AI0T UCTOPHUIO JTIOOBH TepOEB U MHTEPIPETUPYIOT €€ COMIACHO
MIO3UIIMH aBTOPA, KOTOPBIA HE BUIUT B pa3ilyKe JIFOOSAIINX JIFONeH Tpareauu
U LICHUT B CyJb0€ YeI0BEeKa KOPOTKHE MTHOBEHBS CUACTBHSI.

B xoz1e n3ydeHus: KOMIO3UIIMOHHON OpTaHM3allK [PO3aUnYECKOrO TEK-
cTa oOpalliaeM BHUMaHHUE YJalllUXCsl Ha COOTHOILIEHHE 0Opasa aBTopa u 00-
pa3a paccka3umka, Ha BUJJOM3MEHEHUS aBTOPCKOTO TIOBECTBOBaHMsL. B 3TOM
IUIaHe LIeJIeco00pa3HO HaYMHATH padoTy C TEKCTaMH HEeOOJBIIOro oobeMa.
Hanpumep, mpocuM MIKOIBHUKOB BHUMATEIBHO IPOYUTATH CTUXOTBOPEHHE
B ripo3e M.C. Typrenesa «BopoOeii» 1 BBIAICHUTH, Kakue (POpMbI U3JI0KEHHS
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HMMEIOT MECTO B TEKCTE. YUEHHKH BBIJCISIOT B MPOU3BEICHUH MTOBECTBO-
BaTeJIbHbIE, OIUCATEIbHBIE KOHTEKCTHl M PACCY)KACHHS aBTOPa, KOTOPbIE
MIEPEMEKAIOTCS, BIMBAIOTCSA OJMH B JIPYrod U 00pasyloT pa3BepThIBaHHE
CIO)KETHOH JIMHUH, MTOCIIEI0BATeIbHOCTh 3II0KEHH. B mponecce ananmza
TYPreHEBCKOTO TEKCTa YUEHUKH OTMEYAIOT, YTO aBTOP OMMCHIBAET MOCTYII-
KM, COCTOSIHHS, XapaKTEPUCTUKH MEPCOHaXKeH: COOaKu, MOJIOIOTO U CTapo-
ro BopoObeB U pacckazunka. Ha 06pa3 paccka3umka yka3bIBaeT IIOBECTBOBA-
HHE OT NIEPBOro JHLA (MECTOUMEHHUE «sD» U (POPMBI IEPBOTO JIMIIA [JIar0JIOB).
OnHaKo 3TOT pacckas, HECOMHEHHO, TPUOIMKEH K aBTOPCKOMY ITOBECTBOBA-
Huto. HamioMuHaem yueHnkam o moqoOHOM cONMkeHnH o0pasa paccKa3dnka
¢ oOpazoM aBTopa Bo MHOrux npoussenaenusx K.I'. [TayctoBckoro u uetkom
OTJZIeJIeHUH 00pa3a paccka3yrka oT oOpasa aBTopa, HalpuMep, B pacckazax
M.M. 3omienko. B cruxorBopenuu B rpo3e «Bopobeit» odmenuTteparypHas
JIEKCUKA, JIOTUYECKH CTPOMHBIA CHHTAKCUC, TOUKA BHICHUS MHUpPA U Xapak-
TEp OLIEHOK CO3/IAI0T NPEJICTAaBICHHE O PACCKA3UMKE KaK YeIOBEKE, TOHKO
YyBCTBYIOIIEM MPUPOLY, PUIOCO(CKH Pa3MBIIUISIONIEM O CMbICTIE KU3HH
1 BJIQ/ICIONIEM MTHCATeNIbCKUM MacTepcTBoM. [loBecTBOBaHUE paccKa3urKa B
tekcte M.C. Typrenesa He TOJIBKO 00bEKTUBHOE, CTHIIMCTUYECKH HEUTpaITb-
HOE, HO U CyOBEKTHBHOE, NIPOHMU3AaHHOE AMOLMAMHU. JlaHHOe HaOIIoAeHne
OOBSCHSACT KaHPOBYIO creluduKy npousBeneHus. Jlupuka sBigeTca ca-
MBIM CYOBbEKTHBHBIM POJIOM JIUTEPATYPbl, BUIbI KOTOPOTO OPHEHTHPOBAHBI
Ha n300paxkeHre yyBCcTB. OOpa3-niepe:KuBaHie — OCHOBHOM 00pa3 mpous-
BE/ICHUI CTUXOTBOPHOTO skKaHpa. DIMNYECKUM MPOU3BECHUSIM CBOMCTBEHEH
OOBEKTHUBHBIH XapakTep N300paskeHus IeHCTBUTEIbHOCTH, OTCTPAHEHHOCTh
OT N300pa’kaeMoro, IOBECTBOBAHHE O COOBITHSIX, BHEIIHUX 10 OTHOILLIEHUIO
K aBTOpY. B cTpyKkType cTuxoTBOpeHus B mpo3e «Bopobeit» u3odpaxaercs
HE TOJIBKO COOBITHE (CITydail Ha OXOTE), HO U BBIPayKaeTCsl YyBCTBO aBTOPa
T10 MTOBOJTY MPOUCXOJISIIErO B ONMUCHIBAEMON UM cUTyali. CyObeKTHBHOE
ABTOPCKOE HayaJl0 MPUCYTCTBYET B MPOU3BEJCHUHN U BO3PACTAET MO Mepe
Pa3BUTHS CIOXKETA, YTO MO3BOJISIET YUTATEIIO MPEACTABUTh H300paskaeMoe
00BEMHO, B MHTEJUIEKTYAJIbHOM U 3MOILHOHAJIbHO-TICUXOJIOTHYECKOM IjIa-
HaX. BoiOpannblii TypreHeBbIM aHp CHOCOOCTBYET BBIPAKEHUIO OYCHb
Ba)XKHBIX MBICJIEH O CaMOIIOKEPTBOBAHUH B PEAIbHON YKU3HH, O JTIOOBH KaK
JBIDKYIIEH CUIle MUpa.

B nanpHeliemM peKoMeHIyeM COMOCTAaBUTh CTPYKTYPY MPOaHATU3UPO-
BaHHOTO TYPTE€HEBCKOI0 TEKCTA CO CTPYKTYPOH IPYTUX POU3BEICHNH 3TOTO
e ncarens. Hanpumep, nocine yreHus pacckasa «besxxuH myr» yuamuecs
y>Ke TOJrOTOBIIEHBI K BHICKA3bIBAHUIO CIIEAYIOIINX CY)KICHUH O S3bIKOBOM
OpraHM3ally TOro0 Mpo3andeckoro tekcra: 1. [loBecTBoBaHMe BeneTcs OT
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TIEPBOTO JIUIA, TO €CTh KOHKPETHBIN CyObEeKT MOBECTBOBAHHS — PACCKA3UHK.
2. O0pa3 pacckazuuka U 00pa3 aBTopa COMMKEHbI CTUIIMCTUYECKH. 3. SI3bIK
MEPCOHAXKEW BKIIIOYAET B ce€0sl pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEUHBIC U JHATIEKTHbIE
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, TEM CAMBIM BBITIOJIHACT XapaKTePOJIOTHYECKYIO (DYHK-
nuto. CpaBHUTE:!

(1) S momwén BmpaBo, yepe3 KycTbl. Mexy TeM HOUb MpHOJIKalach
U pociia, KaKk rpo30Bast Ty4a; Ka3ajloch, BMECTE C BEYEPHUMH MapaMH OTO-
BCIOMY MMOJHUMAJIACh U JIa’Ke C BBILIMHBI JIMJIACh TEMHOTa. MHE Moraiach
Kakasi-To HETOpHasi, 3apocliias TOPOXKKa; 51 OTIPaBUIICA 110 HEel, BHUMATEIb-
HO TomsibIBasi Briepén. Be€ kpyrom OBICTPO YepHENo W yTHXalo, — OTHH
neperena u3peaxka kpudaiau. Hebomblas HOUHas NTUIIA, HECIBIIIHO U HU3-
KO MUaBILasiCs Ha CBOMX MATKHUX KPBUIBSX, [IOYTH HAaTKHYJIACh Ha MEHS U
MyIJIMBO HBIPHYJIA B CTOPOHY. S1 BBIIET Ha OMMYILIKY KYCTOB U MOOpeN Mo
TIOJTIO MEXKOH. Y3Ke 4 C TPYAOM pa3inyai OTAAIEHHbIE IPEIMETHI; OJIe He-
sICHO Oenesio BOKPYT; 32 HUM, C KayK/IbIM MTHOBEHHUEM HaJIBUTasICh, TPOMa/I-
HBIMH KJTyOaMu B3/IbIMAJICS yTPIOMBI Mpak. [TIyXo oTaaBaluch MOU II1ary B
3acThIBarolieM Bozayxe. [loGnenHeBiee HEOO CTANO OMATH CUHETh — HO TO
y>Ke Oblila CHHEBa HOUM. 3BE3I0UKH 3aMeJIbKaJIH, 3alIeBEIMINCh Ha HEM.

(2) — A cnbixainu Bl peOsSTKH, — Havyas Mbroiia, — 4To HaMeTHUCH Y HaC
Ha BapHaBuLax NpUKIIOYHIOCH?

— Ha mtotune-1o? — cripocun @eg.

— Ja, 1a, Ha TIOTHHE, Ha MPOPBaHHON. BOT yk HeurcToe MecTo, Tak
HewHcToe, U nryxoe Takoe. Kpyrom Bcé Takue Oyepaku, a B oBparax Bc€
Ka3zIoJ1 BOJSTCS.

- Hy, uto Taxoe ciyumnocs? Tel, MOxkeT ObITh, Deid, He 3HAellIb, a TOJb-
KO TaM y Hac YTOIUICHHUK TIOXOPOHEH; a YTOMMJICS OH JaBHBIM-JIaBHO, KaK
npyz emé ObUT NTyOOK; TOJIBKO MOTHIIKA €0 eIlE BUIHA, 1a U Ta Yy Th BUIHA!
TaK — Oyropoduek... BoT, Ha qHsX, 30BET NpHKa3yuK 1caps Epmuiia; roBo-
put: «Crynaii, Mo, Epmui, Ha nomrty». EpMunt y Hac 3aBcerna Ha momry
€3/IUT; COOAK-TO OH BCEX CBOMX MIOMOPHII: HE JKUBYT OHHU Y HETO OTYETO-TO,
TaK-TaKy HUKOTJA U HE WM, a TIcapb OH XOPOILHii, BceM B3suL. BoT moexan
Epmun 3a momroi, 1a v 3aMeIIKaics B ropo/ie, HO a e[IeT Ha3a/l YK OH XMe-
JIeH. A HOYb, ¥ CBETJIasi HOUb: MECSII CBETHT. ..

Ha marepuane pacckaza «bexuH Jyr» yUuTento cieayeT 00paTuTh BHU-
MaH{E€ HAuYMHAIOIIMX UCCIeHoBaTeNeld Ha TO, YTO B CTPYKType Ipo3auye-
CKOTO ITPOM3BE/ICHHS IIepeiada MOBECTBOBAHMUS PACCKA3UHKY — 3TO HE €JIUH-
CTBEHHBII MPUEM TepeMeIIeHHs aBTOPCKON TOUKH BUACHUS B cepy cyOb-
exTa. B cutyauun 6mmsoct o0paza pacckazunka K 00pasy aBropa CyObek-

23



Lingua mobilis Ne2 (21), 2010

THBUPOBAHHOE MOBECTBOBAHKE PACCKA3UUKa IIEPEMEIAeTCs B Chepy Hero-
CPEICTBEHHBIX BIICUATIICHUI U IIEPSKUBAHUIT IOHBIX TepoeB. Hanpumep:

[pucnymaeniscs — 1 Kak OynTo HET HUYETO, a 3BeHUT. Kazanock, KTo-
TO JIOJITO, JIOJTO MPOKPHYAN O] CAMBIM HEOOCKIIOHOM, KTO-TO JPYTOi KaK
OyITO OTO3BAJICS €MY B JIECY TOHKUM, OCTPBIM XOXOTOM, U CJIAOBIH, IIIHIIS-
LM CBUCT IPOMYAIICS IO peke. MallbuiKy MeperIsTHYIIHCh, B3IPOTHYIIH. . .

B mporiecce u3yueHus Mpo3andecKux MPOU3BEICHUN XyIOKECTBEHHOM
CIIOBECHOCTH B CTapIIMX KJIAaCCaX CUUTACM BAKHBIM OOCYIUTH BOIPOC O
CYOBEKTHBAIIMU aBTOPCKOTO MOBECTBOBAHMS HA MaTepHAJle PYyCCKON Kiiac-
CHYECKOH M COBPEMEHHOH Npo3bl. CYIIHOCTh CyOBhEKTHBALUK aBTOPCKOTO
MIOBECTBOBAHISI COCTOUT B TOM, YTO TOYKA BUJICHHUS aBTOPa MOXKET TIepeMe-
IaTHCSI HE TOJIBKO B chepy CO3HAHUS pacCKa34urKa, HO U B Cepy CO3HAHUS
KOTo-JT0O W3 MepCoHakei. B 3ToM citydae 0OBEKTHBHBIN B3I aBTOpA
BPEMEHHO CTAHOBHTCS TOYKOW BUJICHHSI OJTHOTO 3 TiepcoHakelt [2. C. 272].
B crenyromux npumepax u3 noectu «Cremb» A.IL Uexoa cyObeKTHBHOE
npencraeiaeHie Eropyiku o mponucxosiieM nepeaeTcs: B aBTOPCKOH pedn
MPUMEHEHHEM CPEICTB XYHI0XKESCTBEHHON M300Pa3UTEIILHOCTH, MOTHBUPO-
BaHHBIX BOCHpHsATHEM TiepcoHaxa (I), 1 oTpaxkeHHeM HEOOBIYHOTO BHIC-
Hus npenmera (I0):

1. HaneBo, kak OyaTO KTO YMPKHYJI 10 HEOY CIUYKOH, MEIbKHYIa ONe/-
Hast, pocoprdeckas moocka u nmoryxia. [locpimanock, kKak riue-To o4eHb
JIaJIeKO KTO-TO IMPOIIENCS O JKEIe3HOH Kphbilie. BeposTHO, 10 KphIIIe Ui
0OCHKOM, TIOTOMY YTO JKEJIe30 MPOBOPUAIIO TITYXO.

II. PaccraBsa mmpoko Horu, EropyIika nomomen kK CTolny U cell Ha CKa-
MBIO OKOJIO YbCH-TO TOJIOBBI. [0110Ba 3a/1BUraiach, MyCcTUIAa HOCOM CTPYIO
BO3IyXa, MMOKEBAJIa U yCIoKomack. OT TONOBBI BIOJIb CKAMBH TSHYICS OY-
TOp, IOKPHITHI OBYMHHBIM TYJIyIIOM. DTO Cliajia Kakas-To 6aoa.

CamocTtosTensHbli pa3dop nposamueckoit muHuatiopsl A.Il. Yexosa
«Crarh X0o4yercs» IMO3BOJIUT YYalllUMCSl 3aKpeluTh YMEHHE aHAIU3UPO-
BaTh PEUEBYIO0 OPraHU3ALMIO0 Xy[AOKECTBEHHOIO MOBECTBOBAHUS, B KOTO-
POM TEPCOHAXXK BMECTE C aBTOPOM CTAaHOBUTCS CYOBEKTOM ITOBECTBOBAHUSI.
Bocnpusitne Bapbkoii Mpoucxoismiero, €€ TymeBHOE COCTOSIHNE MEPEAatoT
peueBBIE CPEICTBA, BKIFOUEHHBIE B ABTOPCKYIO PEUb, UTO MPHUIACT XyI0XKe-
CTBEHHOMY TEKCTY 3MOIIOHAJIBHOCTh ¥ PACKPBIBAET [NIyOOKYIO IICUXOJIOTH-
YECKYIO ApaMy MaJIOJIETHEH CITyKaHKH.

Houb. Hsanbka Bapbka, 1eBouka JieT TPHHAALUATH, Ka4aeT KOJIbIOeNb, B
KOTOPO JIEKUT PEOCHOK, U YYTh CIIBILIIHO MYPJIBIYET:

Baro-6aromku-0aro,
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A {1 meceHky CIoro. ..

ITepen oOpazoM ropur 3eneHast JamIiajKa; 9epe3 BCI0 KOMHATY OT yIiia
JIO yIJIa TSTHETCSI BEPEBKA, HA KOTOPOUM BUCST TEJICHKH M OOJBIINE YSPHBIC
naHTasoHkl. OT JIaMIa/IKK JIOKUTCST Ha TIOTOJIOK OOJIBIIOE 3€JIEHOE TISATHO,
a TICJIEHKU ¥ TIAHTAJIOHBI OPOCAOT JUTMHHBIC TEHU HA TIEUKY, KOJIBIOENb, Ha
Bapeky... Korma namnanka HaYMHAET MUTaTh, ISTHO U TEHU OXKUBAIOT U
MPUXOJAT B ABMKEHUE, Kak OT BeTpa. [ymiHo. [TaxHeT mamMu u canokHbIM
TOBApOM.

PeGenok mager. OH TaBHO YK€ OCHI M M3HEMOT OT Ti1a4a, HO BCE ermé
KpWYHUT, U HEU3BECTHO, KOTyla OH yiimercsi. A Bapbke xouercs cnars. [T1aza
e€ CIMITIAIOTCsI, TOJIOBY TSHET BHU3, 1iest 00uT. OHA HE MOXKET IICBEITLHYTh
HU BEKaMH, HU I'y0aMU, U €i KaXKETCsI, YTO JIMIIO €€ BBICOXJIO U OJIEpPEBEHE-
JI0, YTO TOJIOBA CTaJIa MAaJICHBKOM, KaK OyJaBOYHasl TOJIOBKA.

CrapIleKiacCHUKaM Leecoo0pa3Ho NPeIOKUTh COMIOCTaBUTh MPO3a-
HWYECKHE MPOU3BEACHNUS PA3HBIX MUCATENEN OJHOM 3MOXU U MIPO3anuecKre
XyHokecTBeHHbIe TeKCThl XIX Beka ¢ mpo3oi XX — XXI BekoB B IiaHe
PpeYeBOii OpraHU3aluK aBTOPCKOTO OBECTBOBaHMA. COIMOCTaBlIeHHE IPOU3-
BE/ICHUI CIIOBECHOCTH YOEIUT HIKOJIbHUKOB B TOM, YTO COOTHOLIEHHE «00b-
EKTUBUPOBAHHOIO» U «CyOBEKTUBUPOBAHHOT0)» aBTOPCKOTO IIOBECTBOBAHMUS
B XYZI0’KECTBEHHOM TEKCTE 3aBUCUT OT MHINBUAYAJIbHONM MaHEPBI ITUCATEs,
€ro 3ambIciia, 0cOOEHHOCTeH M300parkaeMoi curyaru. OfHAKO B LIEJIIOM
YUEHHUKH 3aMETST, 4YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOH ITOBECTBOBATENBLHOM MPO-
3e CyOBbEeKTUBALIUS aBTOPCKOTO IMOBECTBOBAHMUS CTAHOBUTCS OoJiee paciipo-
CTPaHEHHBIM IIPUEMOM, YEM B KJIIACCHUECKOH PYCCKOIl ITpo3e.

Takum 00pa3oM, JOCTHXKEHUS] COBPEMEHHOH (DYHKIIMOHAILHOM JINHTBU-
CTHKH B 00JIACTU UCCIIEAOBAHUS KOMITO3UIINH TPOU3BEACHUIM XyI0KECTBEH-
HOM CJIOBECHOCTH IPHU3BaHbI IOMOYb YYaIllUMCSI B M3yYEHHH TEKCTa Kak
CJIOBECHOTI'O IIPOU3BE/ICHHU.
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B3AHMO/EHCTBHE PUTOPHYECKHX ®HI'YP H TPOITOB
C MAKPOCTPYKTYPOH H CYIIEPCTPYKTYPOH
XYO/KECTBEHHOI O /IUCKYPCA

H. M. PaxumoBa

Ananuz xyooxcecmeeHHbIX MeKCIMos 4acmo noKa3bleaen ciyyau npeo-
HAMEPEHHOU 08YCMbICIEHHOCU, OKA3bIBAIOWEl IMOYUOHATIbHOE U dCIme-
muueckoe GuusiHue Ha yumamens. B oannoti cmamee Mot ompaszunu no-
NbUMKY UCCLE008aNb TUHSGUCHUYECKUE 0CODEHHOCTIU MAKO20 SGLEHUS U
€20 IKCMPANUHSEUCIUYECKUX pakmopbl. [Iist 5mM0o2o Mbl UCHONb3068AIU Me-
MOOUKY, KOMOPAsL NO360IULA ONPEOSTUMb JIUHSGUCIUYECKUE UHCTPYMEH-
mbl, He0OX0OUMbLe 071 MO20, YMOOblL CO30AMb HEOOHO3HAYHblE CUMYAYUU,
U NOKA3amb UX POilb 68 PACKPLUNUU HAMEPEHUsL A8MOopd.

KnioueBble ciioBa: putoprueckue (HUrypsl, TPOI, XyA0KESCTBEHHbIH
OUCKYPC, KOTHUTUBHAsS JIMHTBUCTHUKA.

Kak wu3BecTHO, XyHOKECTBEHHBI TEKCT CO3JAeTcsi 10 3aKOHaM
aCCOIMATHBHO-00PA3HOTO MBIIUICHHUS, B KOTOPOM JKU3HEHHBIH MaTepua
npeobpasyercs B KapTHHY, YBUICHHYIO ITIa3aMH aBTOpA.

Monenupys «(QHUKTUBHBIID MHp, MUCATENb 00S3aTEIbHO UCIIBITHIBACT
BIIMSIHUE CO CTOPOHBI PEajbHOTO, TAKUM 00pa3zoM, JTI000€ XyHTOXKECTBEH-
HO€ MPOM3BEACHUC, HC 6y}:[y‘H/I NpsAMBIM U TOYHBIM BOCIIPOU3BEICHUEM
JICICTBUTENIBHOCTH, OTPaKaeT €€ HEKOTOpble 3akoHOMepHOCTH. Kaxkmoi
3M0XE CBOMCTBEHEH CBOW CTUJIb KU3HHU.

Ha py6exe 20 u 21 BekoB ChopMHUPOBATIHCH HOBBIC TIPEICTABICHUS Ue-
JIOBEKA O HEMIPEPBIBHO YCIOKHsIoeMcs Mupe. CTpeMieHne XynoKHUKOB,
B TOM 4YHCJIE€ aBTOPOB XYJAOKECTBCHHBIX TCKCTOB, C HanOOBIIEH TOJTHO-
TOI BBICKa3aTh JIMYHOCTHOE TIOHUMAHHE OCOOGHHOCTEH M MPOTHBOPEUNit
COBPEMEHHOTO MHpa MPUBOIUT UX K MOHCKY HOBBIX (hOPM M300paKeHHs
JKU3HU U yenoBeka. Kak ormeuan B.B. Bunorpasos, ofHa n3 BaxXHEHIINX
3aKOHOMEPHOCTEH XyHOXECTBEHHOH JHTEpaTyphl JBaJIaTOTO CTOJCTHUS
- 3aBHCUMOCTh CPEJICTB M300pakeHHs OT mpeamera nzobpaxenus [1. C.
467]. Ha at0 e ykasbiBan B cBoeit padore /1.C. Jluxages [3. C. 144].

HaGnronenust 3a TekcTaMu 0OHAPYKHUBAIOT, YTO OJJHUM U3 CPEZCTB aB-
TOPCKOT'O0 MHAWBUAYAJIBHOT'O MOACIIMPOBAHUA HeﬁCTBHTeHLHOCTH B XYyI0-
JKECTBEHHOM TEKCTE SIBJISICTCS] HAMEPEHHOE CO3/IaHNE HEOJHO3HAYHOCTH.
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ITon HEOTHO3HAYHOCTHIO MMOHUMAIOTCSI 0COOBIC CITydau OpTaHU3aIUU
OTJENHLHOTO (hparMeHTa TeKcTa (CII0BO, CIOBOCOYETAHUE, BHICKA3hIBAHNUE)
WJIU 1IeJIOT0 TEKCTa, B KOTOPOM aBTOP, UCXOS U3 CBOETO 3aMbICIia, HAME-
PEHHO CO3/1ae€T CMBICIIOBYIO HEOJTHO3HAYHOCTb, BEYIYIO K CIIOCOOHOCTH
ATOTO (PparMeHTa WK TEKCTa O€3 YBEIIMYCHHUS JJTMHBI HECTH OJTHOBPEMEH-
HO JIBa CMbICJIa WK 00JIee, TO €CTh COOTBETCTBOBATH JIBYM HIIM OOJiee MO-
JIETISIM CUTYAaIlUH.

Kaxk mokasai anaiau3, OHHM U3 CIIOCOOO0B CO3aHusI HEOMHO3HAYHOCTH
SIBIISIETCS] MCTIOJIB30BaHUE PUTOpUYECKUX GUryp u tpornos. [lox Tponamu
TIOHUMAIOTCA CPENICTBA CO3AHMS TKAHU TEKCTA, KOTOPHIE PEeaU3yIOTCS Ha
YPOBHE CJIOBA WJIH CJIOBOCOYETAHUSI, a O] PUTOPHUECKUMHU (PUTYpaMu —
CpeICTBa CO3/JaHuUs TKAaHU TEKCTa, KOTOPbIE PEaTU3yIOTCS B OIIPEICTICHHOM
CMBICJIOBOM OTPE3KE, PAaBHOM IPEUIOKEHHUIO WA OOJIBIIIEM, YeM IPEJII0-
’keHue. Hac moka3anoch MHTEPECHBIM PacCMOTPETh TPOIBI U PUTOPUYE-
CKHe (PUTyphI C TOUKU 3PEHUS JIUCKYPCUBHO-KOTHUTHBHOTO TIOXO/1A.

Teopernueckoii 0a30i Il JAHHOW CTaTbU TOCIYKWIA HEKOTOPHIE
TIOJIOXKCHUST KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKUA. C TOYKU 3pPEHUST KOTUTOJIOTUH
MPOLIECC CO3JaHUSl HEOAHO3HAYHOW MOJEIN CHUTYallud TPAKTYeTCs Kak
TBOpYECKas NEATENBHOCTh aBTOPA, OCYIIECTBIIAEMAas UM HA OCHOBE UMEIO-
IIUXCA Y HETO 3HAHUM, MHEHUHN, YCTAHOBOK U COYETAOIIAsl CTEPEOTUIIBI
00I1Ie# KyJIBTyphl U OPUTHHATBHBIC aCCOI[MATUBHBIC CBS3U. AHAIIN3 TaKUX
CO3JIaHHBIX aBTOPOM PUTOPHYECKHUX (PUTYpP U TPOTOB OCYIIECTBISICTCS B
KOHTEKCTE BCETO IUCKypCa, BKIIFOYAIOIIET0 KPOME TEKCTa U IKCTPATUHI BU-
ctuueckue GaxTopbl. JJaHHBINA MOIXOM MO3BOJISIET TIOABECTH TPOIIBI U PH-
TOpUYecKre QUTyphl TIOJ €IMHOE OCHOBAHUE: BCE OHU SIBIISIFOTCST PE3YITb-
TaTOM aBTOPCKOTO WHJWBHUIYAIIbHOTO JIMHTBOKPEATUBHOTO MBIIUICHUS H,
BepOaIM30BaHHBIC B PA3HBIX SI3BIKOBBIX (hOpMaxX M pa3Mepax, CTPOSTCS Ha
HaMEpPEHHOM HapyUICHUH CTEPEOTHUIIA MBICIU U SI3bIKA.

KorHuTuBHO-AUCKYPCUBHBIN MOAXOA K MHTEPIIPETAIIMU TPOIOB U PH-
TOPUYECKHUX (PUTYp, BBISIBICHHBIX B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE, MO3BOJIHII
CTPYHIHUPOBATh UX B CIEAYIOMKEe rpynnsl. K mepBoi rpynmne OTHOCSTCS:
KanamOyp, aJIOTU3M TapaJioKC, UTpa CJIOB, OKCIOMOPOH. JIaHHBIE TPOTIBI U
puToprueckre QUryphl HarpaBJieHb Ha TAPAUICITBHYIO PEaTU3aIlnio ABYX
M 0oJiee TOBEPXHOCTHBIX CMBICIIOB M TEM CaMbIM Ha CO3JIaHKE JBYX WU
HECKOJIbKUX MOeNel cuTyalud. Bo BTOpYIO Tpymily BOILIM TEKCTHI Me-
Tadophl, CHMBOJIBI, aJUIeropuu. JlaHHbIC TPOITBI K PUTOPHUYECKUE (PUTYPBI
HaIpaBJICHbI HA OJITHOBPEMEHHYIO PeaTM3aIlnio IOBEPXHOCTHOTO U TITyOHUH-
HOTO CMBICJIOB TeKCTa WK ero (hparmenTa. K Tperbelt rpyrime Mbl OTHECITH
AJUTIO3UH, IIUTALUN, ACCOLMAIMU U PEMUHHUCIICHIINY, KOTOPbIE HaIpaBiie-
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HBI Ha PeajI3alrio TEKCTOBOTO M BHETEKCTOBOI'O CMBICIIOB. B maHHOM city-
Yyae HEOIHO3HAYHbIM (hparMeHT BKIIOUAET MOJENb CHTYallMd U3 JIaHHOTO
TEKCTa ¥ MOJIENb CUTYaIlMH M3 TaK Ha3bIBAEMOIO YYKOTO TEKCTA.

Lesb HACTOSIIEH CTaTbU 3aKITIOYAETCS HE TOJIBKO B BBISBJICHUU U TH-
MOJIOTU3AMK  TPOIIOB M PUTOPHUUECKUX (DUTYP, UCTIOIB3YEMBIX B XyHIOMKe-
CTBEHHOM TEKCTE JIJIs CO3JJaHUsl HEOJHO3HAYHOM MOJIEIM CUTYallul, HO U
B TOM, 4TOOBI POAHAIN3NPOBATH UX B3aUMOJIEHCTBUE C CONlEepKATEIbHbI-
MU U CTPYKTYpPHBIMH IapaMeTpaMH XyJI0’KeCTBEHHOTO IUCKYpCa, TO €CTh €
MaKpOCTPYKTYPOH U CyNepCTyKTypPOH.

MakxpocTpykTypa — 3TO LIEJIOCTHasi OpraHu3alus HaumOosee OOIIMX
m100a1bHBIX TeM TekcTa [2. C. 228-229], B KOTOpOil OpraHUYecKH CIH-
TO M300paXKEHUE OMPEICICHHBIX CTOPOH JECHCTBUTEIBHOCTH U UX CIIEIl-
u¢puueckoe, CBONCTBEHHOE JaHHOMY XYyIOXHHMKY OCMBICICHHE MHpa.
MakpocTpyKTypa BIUseT Ha BEIOOP JIMHIBUCTHUECKUX M CTHIIMCTUYECKUX
CPEJICTB B MPOLIECCE Pea3alii aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

W3-3a orpaHuyeHuss paMKaMy CTaTbU HEBO3MOXKHO MPOMILIIOCTPHUPO-
BaThb MMpPHUMEpPaMH BCE BHUJbl PUTOPUYECKHUX (UTYP WM TPOI U3 KaxKIOH
TPYIIIBL, TO3TOMY MBI [TPUBEIEM HauOoJIee TUITHYHBIE.

PaccMoTpuM MaKpOCTPYKTYpBI, cO37aBaeMble PUTOPUYECKUMHU (u-
rypaMH W TpOINaMH, KOTOpPbIE YCJIOBHO OTHECEHBI K IEPBOM TIpyIIIe.
Pacckaz X. Paiimanna ,,Jch Lump* ocBemaer npoOieMy OAMHOYECTBA,
HENPUKASHHOCTH, HEYCTPOSHHOCTH WHAMBHIA B COBPEMEHHOM 0OIIe-
cTBe. [ 1aBHBII NEPCOHAXK MBITAETCS MO3HAKOMUTHCS € JIEBYIIKOM, HO ee
CIyTHHK, 0Opaniasch Kk Hemy ,,Sie Lump®, panut ero. B GonpuuLe, Kyna
MoIajaeT repoil, K HeMy CHoBa oOparatotrcs ,,Lump*: schimpfen sie
mich... einen Lump und werfen auf die Strasse...*“. Tarorsacs ceoum onu-
HOYECTBOM, IEPCOHAX MOAXOAUT K MBICIH O camoyouiicTe: ,,Ich Lump
liege auf der Strasse...ob ich Lump iiberhaupt fortfahren darf zu leben
oder ob ich Schluss zu machen verpflichtet bin...* (,,Ich Lump*, Reimann
H., S. 235).

Urpa croB, ocHOBaHHAs Ha B3aUMOJICHCTBUHM HEOJHOKPATHO TIOBTOPSI-
IOLIUXCS B TEKCTE MapoHUMOB  Lump — «Heroasaid obopsanen» u Lumpen
— «XJIaM, TPSAIIBE», CIOCOOCTBYET 00pa3HOMY (POPMHUPOBAHUIO OCHOBHOM
TEMBI pacckasa: JIMYHOCTb MBITAETCS HHTErpUpOBAaTh B OOILIECTBO, HO
MocJiefHee OTBEPraeT ero M BbIOpAachIBaeT Kak HEHYXKHbIH XiaM. ,,Miill,
Hadern, Knochen, Gertimpel, Lumpen, ich!*“ (,,Ich Lump*, Reimann H.,
S. 235). YenoBek Kak COLHATBHOE CYIIECTBO CTPEMUTCS CTaTh IOIHO-
MIPaBHBIM B OOIIECTBE, HO OOIIECTBO, CYIIECTBYIOIIEE 3a CUET OTIEIILHBIX
WH/IMBUJIOB, OTBEPraeT ero. TakuM o0pa3oM, MOCPEIICTBOM PUTOPHUYECKOM
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(urypsl aBTOp TOHOCHT J0 YUTATENs UJIEI0 O OONIE3HEHHOW MapaioKcalb-
HOCTH COBPEMEHHOT0 00IIeCTBa.

[IpuBesnem ele oJMH MpUMEP W3 JAHHOM TPYMIIbI — OKCIOMOpPOH. B
pacckase B. bopxepra ,,Im Mai, im Mai schrie der Kuckkuck® BHumanue
aBTOpa COCPEIOTOUEHO Ha PACKPBITUU TaKOW MPOOJIEeMbl KaK MPOTUBOPE-
4YMBOCTbh MuUpa. ['epoii pacckasza - MOJIOAON YenoBeK, OPOIIEHHbIH MOMH-
MO €ro BOJIM B IEKJIO BOWHBI, HE HAXOAUT ceOs U B Xa0Ce MOCIEBOSHHOTO
Mupa. B TekcTe OTCYTCTBYET CIOKET KaK TaKOW, HET Pa3BUTHs COOBITHS,
9TO paccka3 — pa3MblIIUICHUE, pa3ayMbs IJIaBHOTO TiepcoHaxa. I1pu cos3na-
HUHM MOJIEJIM CUTYAllUU aBTOp YIENsSeT OOJbIIoe BHUMAHHUE JETAISIM. ...
sie wissen. Dass die Bahn sie dahin bringt. Dafiir haben sie bezahlt, an den
Staat, mit Steuern einige, einige mit einem amputierten Bein, und mit 20
Pfennig Fahrgeld (Kriegsversehrte die Hilfte...) (,,Jm Mai, im Mai schrie
der Kuckkuck®, Borchert W., S. 167).

Jannas putopudeckas Qurypa co3naer eMKyI XapaKTEepUCTHUKY IO-
CJIEBOCHHOT'O BPEMEHH, CIIOCOOCTBYS H300paKEHHUIO MUPA KaK CIIy4aiiHOro
CHECTUICHUS! SBJIICHUNA M XaOTHYECKOrO0 HarpOMOXKJICHUS BEIIEH U JieTajeid,
MHPa, B KOTOPOM OTJIENbHBIN MHANBUJL TIOTEPSUICS U MOTEPsT ceOsl.

ABTOpBI OXOTHO MPHUOETaroT K TakOW PUTOPHUECKOHN (GUrype Kak hpo-
Hust. Pacckas 3. Jlenma nassiBaercs ,,Ein Haus aus lauter Liebe* (,,Ein Haus
aus lauter Liebe®, Lenz S.) [leppoHauanbHO CHIIbHAS O3NS TEKCTOBON
CYNEPCTPYKTYPbI «3ar0JI0BKa» CO3JaeT MOJIENb CUTYallUH «OIaronoiyyHas
CeMbs, B KOTOPOi1 Bce JoOAT apyr apyray. OQHAKO IUCKYPC ONpoBEpraer
MIEPBYIO MOJIETIb, 3aMEHSI €€ HOBOW «HEOIaromnoiyyHas ceMbs, B KOTOPOi
LAPAT JDKUBBIE OTHOLLIEHUS M HEMCKPEHHSS aTMOcdepay.

Takum 06pa3om, B IpOaHATU3UPOBAHHBIX BBIIIE PACCKa3ax, CTOJIb pa3-
JIUYHBIX C COAEPKATeNbHOW TOYKU 3PEHUS, MOCPEICTBOM TPOIOB U PU-
TOpUYeCKHX (pUryp mepenaaercs: aBTOPCKOEe BUACHUE U MOHUMAHHUE CIIOXK-
HOCTH, NapaloKCalbHOCTH, MPOTUBOPEUUBOCTH U HEOJHO3HAYHOCTU CO-
BPEMEHHOTO MHpa.

[epeiinem k putopuueckuM (Urypam M Tporam, HaIpaBICHHBIM Ha
peanM3amio MOBEPXHOCTHOTO M IIyOMHHOTO CMBICIIOB. Ecnu mMonens cu-
TyalluH, OIUChIBaeMasi B Xy/JI0XKECTBEHHOM TEKCTE, BBUIY CJIOKHOCTU U a0-
CTPAKTHOCTU HEIOCTYIHA MPSIMOMY HaOIIONEHHUIO, aBTOPbI UCTIONB3YIOT H3-
BecTHBIE 00pa3bl. Harpumep, pacckas @. {roppeamarrta ,,Der Tunnel (,,Der
Tunnel®, Diirrenmatt F.) MoxHO mpeacTaBuTh Kak TekcT-metadopy. B Hem
OITUCBHIBAECTCS] HEOOBIYHOE COOBITHE: TIOE3]] TIOMAAAET B HECKOHYAEMBbIH TyH-
Hellb, MAIIMHUCT, [TOYYSB HEJIHOE, BBIIPBITUBAET U3 OKHA, a T0e3]] ¢ Ha-
pacraroiiell CKOpoCcTbIO MUUTCS HaBCcTpeuy rudenu. Ilaccaxxupbl 6ecrieuHsl,
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OHH HH O YeM He JIOTa/IbIBAIOTCA. B TekcTe peaan3oBaHO OIHOBPEMEHHO JIBE
Mozenu cutyauuu. OJjHa — Ha TOBEPXHOCTH: OITUCaHUE HEOOBIYHOH Moe3/1-
ku. Bropast Mozens cutyarmu siBisiercs: yOnHHoM. Bropast myOuHHAs MO-
JIeTIb CUTYalUu SIBJISIETCS ISl aBTOPCKOTO 3aMbIcia Goniee BakHOH. OHaKo
OHa He IepeyepKUBacT MEPBYIO, a HyKIaeTcs B Hell Kak B ipoToTure. Takas
OpraHu3alys MaTtepyana JaeT aBTopy BOSMOKHOCTb JOHECTU JI0 YUTaTelst
CBO€ MHUPOIIOHMMAHHUE: TMOE37 YMOAOONSETCs] YeIOBeYeCTBY, KOTOPOE HH-
Yero He IMoI03peBasi, HeceTcsl K BeeieHckol karactpode. TexcT-meradopa,
COCIIMHSAS JIB€ MOJENM CUTYallud — KOHKPETHO-OBITOBYIO M 00OOIIEHHO-
¢unocohcKyro, CTaHOBHUTCSI CIIOCOOOM TPAKTOBKH JIEHCTBUTEIBHOCTH.

Putopuueckue Gurypsl U Tpombl, 0ObEJUHEHHbIE B JaHHYIO TPYIIILY,
MO3BOJISIIOT aBTOPY 3a CYET OJHOBPEMEHHOW peayu3aliy JByX MOJesei
CUTYyallH yIIyOuTh CoAepiKaHHe, MPHUIaTh KOHKPETHOMY COOBITHIO YHH-
BepCaJIbHBIA CMBICT U MOJHSTH €T0 JI0 CUMBOJIMYECKOTO YPOBHSL.

Ha ¢dopmupoBanre HEOIHO3HAYHOH CHUTyallMd HANpaBieHbl TPOIbI U
puropuueckue (GUrypsl, KOTOpbIe YCIOBHO OTHECEHBI K TPEThEH TpyIIIe.

[lepconax pacckaza @. @romanna ,,Barlach in Glistrow™ wnaOmonaer
BX0J B ropoz (ammctckux Boiick. ,,Und Goyas Garotte war ein Bild, das
ihm seit vier Jahren furchtbar vertraut war, er hatte sie schon seit langem
erwartet, als der heilbriillende Herrwurm einem Gallert gleich, auch durch
Gistrows erschauernde Strassen sich gewalzt hatte* (,,Barlach in Giistrow*,
Fiithmann F., S. 203).

@DparMeHT HEOJJHO3HAYEH B CUITY TOTO, YTO 3/I€Ch CTAJIKUBAIOTCS JIBE MO-
nenu cutyauui. [lepsas — o0 odopre @. Toitu «"apporay, u3006paxkaromero
YyeJioBeKa, MPUTOBOPEHHOT0 K CMEPTHOM Ka3HH uepes yayIIeHHe YIaBKOH —
rapporoid. Bropas — o Bxoje B ropoa (ammcTckux Boick. CTOITKHOBEHHE
JBYX MOJIENeH CUTyalluy CIIOCOOCTBYET OCMBICIICHUIO CYIIHOCTH (halliu3-
Ma. briarogapsi 3ToMy aBTOp HE TOJBKO (POPMUPYET €r0 MAaKPOCTPYKTYPY,
HO U CULEIUISIET Pa3HOBPEMEHHBIE COOBITHS, KaK Obl YCTaHABJIMBAs CBA3b
MEX]y MPOLUIBIM HACTOALIMM U TPEIyNpexias 4YeIoBeYeCcTBO, YTO 3JI0
MOXET MOBTOpUThCA. JlaHHas puTopuuecKkas Gpurypa nepeaaeT aBTopckoe
OLIYIIEHHE B3aUMOOOYCIIOBJICHHOCTH, B3aMMOCBA3aHHOCTH MHUpa U BCETO,
MIPOUCXOISIIETO B HEM.

MakxpocTpyKTypa XyI0KeCTBEHHOTO TEKCTa Peaan3yeTcsl B ero cymnep-
cTpykrype. Ilocneanss KOHBEHIMOHAIbHA W MOHUMAETCS KaK yCTOWYH-
BbIif, TOBTOPSAIOUIMKACS TPUHLIUI, CXEMaTHYeCKass HOpMa OMNpe/eIEHHOTO
xanpa [2. C. 228-229]. Hanpumep, cynepcTpyKTypa aHaJIM3HUPYEMbIX Xy-
JO)KECTBEHHBIX PACCKa30B OCHOBBIBAETCS HAa CXEME: SKCIIO3UIIHS, 3aBsI3Ka,
OCIIO)KHEHHE, KyITbMHUHALU, Pa3Bs3Ka, BHIBO/I.
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[Ipu onpeneneHny B3aUMOJIEHCTBUS MEXKLy TPOIIAMU U PUTOPUYECKHU-
MU (hUTrypamu, CO3JAI0IUMH HEOJHO3HAYHYIO MOJIENb CUTYAlluH, U CyIep-
CTYPKTYPOH MOXKHO BBIIEJIUTH TaKUE, KOTOPBIE UTPAIOT B TEKCTE JIOKAJb-
HBIW XapakTep U [I00aJIbHBIM XapakTep.

Putopuueckue Gpurypsl 1 TPOIIbl, HECYIIHE B TEKCTE JIOKAIbHYIO (DYHK-
LU0, OOBIYHO CBA3BIBAIOTCS C OMPEACTICHHBIM SIIHU30/I0M CYNIEPCTPYKTYPBI,
OHU HAallpaBJICHbl Ha PEIlCHUE 3a1a4H, CBI3aHHONH UMEHHO C 3TUM 3IU30-
JIOM.

DKCHO3UIHS PACCKA30B, KAK U3BECTHO, BKIIIOYAET MPECTaBICHHE TIep-
coHaxel. 11 eMKOH, sipKoi 1 KOMITAKTHON XapaKTEpUCTUKH aBTOPBI YaCTO
MpUOETaoT K OKKa3HMOHAJIM3MaM, OCHOBAHHBIM Ha S3bIKOBBIX MapaoKcax.
,Joschi ist kein Schriftsteller, er ist ein Sprechsteller (,,Die Reaktionen®,
Wiener H., S.47).

PaccMoTpuM TpoOmbl M PUTOPUYECKUE (PUTYPBI, BBIMOIHSIONIUE IJI0-
OanbHyto ¢yHkumio. ,,Es werde Licht. Es wurde aber keins. Denn die
Lampe stank, da ich mit ihr mein gequéltes Dasein etwas erleuchten wollte,
stank sie wie eine miirrische Mine meiner Wirtin“ (,,Mein Heiligabend*,
Hille P. S. 25).

B nanHOM ciiydae HeOnHO3HayHas MOJENb CUTyallud CO3JAeTcs 3a
cueT nuTanuu. bubneickas murata ,,Es werde Licht! und es ward Licht™
(,,Die Bibel®“, Lutherbibel, Psalm 33.9) crankuBaercs ¢ onucanueM Obita.
Bnaronaps co3naHHO MOJIENTU CUTYalli HEOAHO3HAYHOTO XapaKTepa dKC-
MO3ULIMS OJJHOBPEMEHHO OIHICHIBAET 00CTaHOBKY, aTMOc(hepy OecrpocBeT-
HOCTH, a TaKXKe JyIIEeBHOE COCTOSIHUE TJIABHOTO MEPCOHaXxa. B pa3Bszke
MBI HaXOJIUM CJeIyrommii BeIBOJ: ,,Ein deutscher Dichter, der sich nicht
mal ein bisschen Dynamit kaufen kann zum Christkindchen — pfui Teufel*
(,,Mein Heiligabend®, Hille P., S. 26). Hameku Ha aransHbBIi HCXOM YH-
TaTelb MOT' OOHAPYKUTH yXKE B OKCIIO3UIIMU paccKasa, U CTaHOBUTCS SICHO,
HACKOJIbKO y/auHa M30paHHas aBTOPOM CYINEPCTPyKTypa pacckasa C Uc-
MOJIb30BaHKUEM puTopudeckor purypsl. Takum 00pa3om, eciu puTopuye-
cKkast (purypa HOCUT IIOOANBHBINA XapaKkTep, TO OHAa BHOCUT CBOW BKJIAJ B
(hopmupoBaHUE cOepPIKaHKsI BCETO AUCKYpCa.

Hccnenyemblit MaTeprall IpOAEMOHCTPUPOBAT YHACTHE PUTOPUIECKUX
(uryp B peaimMszaluy aBTOPCKOTO 3aMbIciia myTeM (OpMUPOBAHUS MaKpO-
CTPYKTYPbl M OpraHU3allid CYNEPCTPYKTYphl pacckaza. OIHAKO MOXKHO
BBIJICJIUTH CITy4au, KOTJa AIU30]] CYNIepPCTPYKTYPhl OKa3bIBAET BIUSHUE HA
aJIeKBaTHOE TIOHMMaHKE CaMOU PUTOPUUECKON (PUTYPBI.

OO6parumcst cHoBa K pacckazy ¢. [Hioppenmarta ,,.Der Tunnel.
Co3naBast peaibHbIH IJ1aH IOBECTBOBAHUS, aBTOP CJIEA0BAl KAHOHY €BpO-
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neiickoro pacckasza U TOYHO 0003HaYMIJI BpeMsi M MecTo neiictBus: ,,Ein
vierundzwanziger, ...diese junge Mann... stieg eines Sonntagnachmittags
in den gewohnten Zug. Abfahrt siebzehnuhrfiinfzig, Ankunft neunzehn-
uhrsiebenundzwanzig... Der Zug hatte sich ...zwischen den Alpen und
dem Jura fortzubewegen,... und tauchte denn auch nach noch nicht genau
zwanzig Minuten Fahrt, gerade nach Burgdorf in einen kleinen Tunnel*
(,,Der Tunnel, Diirrenmatt F., S.202). Ha ¢one 3tux peanbHoCTel Oonee
BBICTYIIAeT BTOPOil ITyOWHHBIN MeTapopruiyeckuil CMbICH, BeAyIIUH K (u-
JI0cO(CKON MHTEPIPETALINU JAHHOTO paccKasa.

VY XyHIOKECTBEHHOIO paccka3a MOXKET HaOJIogaThCsi HAMEPEHHOE aB-
TOPCKOE HapyLIEHUE TPaIULHUOHHON CYNepCTPYKTYphl, HAIPUMEP OTCYT-
CTBHE OIPEIEICHHBIX AHU30/I0B CYIEPCTPYKTYPhI WIIM U3MEHEHUE MOoce-
JIOBaTeIbHOCTH €€ 3IMU30/10B. BenenctBue aToro nocneqHss npuodperaer
JpOOHBII Xapakrep.

B pacckase B. Bopxepra ,,Die lange lange Strasse lang* rmaBHbIi miep-
COHaXX — OBIBIIMH JieliTeHaHT Duiep — OJHOBPEMEHHO KEPTBAa U BUHO-
BHHUK. DTOT BEYHBII CTPAaHHUK OpeJIeT MO0 AePEBEHCKON yIuIle, HaXO/IsICh B
COCTOSTHUU CMSITEHUSI M UCIIBITBIBAsI pacKasHUE U pacTepsHHOCTb. CIoXKeT
B paccka3e OTCYTCTBYeT. B BHJCHHMSX INIaBHOTO MEPCOHaXa MPUUYUIMBO
COEIMHEHbl BOCIIOMHUHAHUS MPOLULIOro (BoiHa, (poHT) M (aHTacTUUe-
CKHUe KapTHHBI Oyny1ero. Pa3opBaHHOCTH CO3HAHUS OBIBILETO JIEHTEHAHTa
Qduiiepa oTpaxkaeT €ro BHYTPEHHUH MOHOJIOI, B KOTOPOM MeperieTeHbl
pa3ym u 6e3ymue. MBICIH Tepost TO JIOTUYHEL, TO Xa0THYHEL ,,eben hat ei-
ner zu mit gesagt: Guten Tag, Herr Fischer. Bin ich Herr Fischer? Einfach
wieder Herr Fischer? Ich war doch Leutnant Fischer...Guten Tag, hat er ge-
sagt....einen guten Tag hat er gewiinscht — fiir Leutnant Fischer gibt es kei-
nen guten Tag mehr* (,,Die lange lange Strasse lang®, Borchert W., S. 149).
ABTOp HaMEPEHHO CO3/1aeT HEOJAHO3HAUHYIO MOJIEIb CUTYAllUH, OIHPasiCh
Ha pUTOpPUYECKYIO (PUTYpY — Ha UTPy CO CIOBOM ,, Tag®, a Takxke CO3Ha-
TEJIbHO MTHOPUPYET TPAAMLMOHHOE MOCTPOEHHE pacckasa: pa3apolIieH-
HOCTH OIKCHIBAEMBIX COOBITUI PHBOIMT K OTPHIBOYHOMY (pparMeHTapHO-
My M3510kKeHuI0. OJTHAKO 3TO HE 03HAYAET, YTO CYNEPCTPYKTYPa OTCYTCTBY-
eT: (opMarbHO OHA YIOPSIOYMBAETCS CUCTEMOM IOBTOPOB, B KaueCcTBE
KOTOPBIX UCIIONB3yeTcs pedpeH conaaTckoi necHu. MHauBUayanbHOE pe-
LIEHUE CYNIEPCTPKTYPHI C BHEIIHUM HapYILICHUEM TPaJAULIH ONPENeIIeTCs
3aMBICJIOM aBTOpA.

Br160op putopuueckux (GUryp u TporoB Ui MOAETUPOBaHUS AEHCTBU-
TEJILHOCTH O0YCIIOBJIEH YCIIOKHEHHEM JKU3HH OOILECTBa, IPOTUBOPEYHBO-
CTBbIO ¥ HEOIHO3HAYHOCTHIO OOBEKTHBHOW peanbHOCTH. MHTepnpeTanus

32



A36IK Xy002#CcecmeeH o TUmepamypbl

PUTOPUICCKUX (1)I/Il"yp 1 TPOIIOB B KOHTCKCTC JUCKYpPCaA MMO3BOJIACT CALCIIaTh
BBIBO, YTO OHU IPEACTABIIAIOT co0oli He IMPOCTO CTUIIUCTUYCCKHUE DJIEMCH-
Thbl, 4 CTAHOBATCs CII0co00M OCMBICIICHHS JICUCTBUTEILHOCTH U BaYKHBIM
Cp€ACTBOM CO3daHUA (1)I/IKTI/IBHOF 0 MHpa XyJ0KECTBEHHOI'O JUCKYypCa.
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JEHKTHYECKOE MECTOHUMEHHE «f» KAK CPE/ICTBO
AKTYAJIM3AIIUH OBPA30B I'EPOA H ABTOPA
B IIOBECTBOBATEJ/IBHBIX IIPOU3BE/IEHUAX A. 2KH/TA

E. B. CaBeabeBa

Kamezopusi aemopa u obpasa ceposi 6 numepamypamypogeoeHuu
MHO20ACNEKMHbL U MHO2OSPAHHDBL, U NOIMOMY OHU NPEOCMAGIAIOM UHIE-
pec 01 WupoKo2o Kpyea ucciedosamenei. B ponanax ¢ppanyyscrozo ag-
mopa A. JKuoa ux nposenenue uccied08ano ¢ TUHSGUCUYECKOU MOYKU
3penus, U Jelikmuieckue Mmecmoumenus (U3-3a ceoell QyHKyuu uoernmu-
Quxayuu) axmyanuzupyrom oopas eepos i asmopa 0coOeHHo 8 asmoouo-
epaguyeckux mekcmax ¢ n0GeCmeo8aHUeM Om Nepeo2o Iuyd.

KuroueBble ciioBa: jeiikcuc, o0pas reposi, npoussenenne A. JXKuna,
MIOBECTBOBATEIIb, XyAOKECTBEHHAS (hopMa.

B3anMocBs3b MEXIy XyHOKECTBEHHOM (OpMOI 1 TOBECTBOBATEIIEM,
C1I0coObI ¥ MPUEMBI HOMUHAIIUK aBTOPA U TePOsi B XYJI0)KECTBEHHOM TEK-
CT€ JJOCTATOYHO Pa3HOOOpa3HbI U 3aBUCIT OT MHOTHX (haKTOPOB.

Brigatonuiics sizpikoBen B.B.Bunorpaos BeiensieT Tpu OCHOBHbIE
(OpMBI HAPPATUBHOTO TEKCTA!

1) moBecTBOBaHKE OT 1-r0 JIKIIA, T1Ie MUP TEKCTa U MUP KOMMYHHKA-
TUBHOW CUTYaIlMX TOX/CCTBCHHBI,

Bmecre ¢ Tem, B JUTEparype 4YacTo HCIOJIB3YEeTCS  MPHEM
MOBECTBOBAHMSI OT MEPBOTO JIAIA, IPU KOTOPOM TOBECTBYIOIIUH SBIIS-
€TCSl HE YYaCTHHKOM, a JIUIIb HaOIomaTelieM NMPOUCXOMSIIINX U OIH-
ChIBa€MBIX COOBITHIA. B TakoMm ciiydyae MOXKET CYHIECTBOBaTh «s1» B
ABTOPCKHX Pa3MbIIIICHHUSIX, IPU STOM JIMIIO0, OT UMEHH KOTOPOTO BEAETCS
[TOBECTBOBAHME, HE 0003HAYAETCS.

2) moBecTBOBaHME 0e3 1 -T0 JInIa - TOBECTBOBATEIb HE MPUHAJICHKHT
MUPY TEKCTa, 3TO TPAJAUIIMOHHBIN HAPPATUB;

3) 3) dopma CKJI - cBOOOHO-KOCBEHHBIH AMCKYPC, TOBECTBOBAHHE,
MIPU KOTOPOM [TOBECTBOBATEh YaCTUYHO YCTYIIAET MEPCOHAKY CBOE Tpa-
BO Ha PEUEBOM aKT, BO3HUKaET ropopsmumii B 3-m nure. [1. C. 42].

B nepBoM BhIZIeNIsIEMOM Cllydae, KOT/Ia aBTOp SIBISIETCS PACCKa3dYMKOM
(ampecaHTOM), €ro MOHOJIOTUYECKasi Pe4b, CyObEKTUBHBIC BBICKA3bIBa-
HUS, TIPOU3BOJMMEIE OT IEPBOTO JIMIIA, HEU30EKHO COMPOBOMKIAIOTCS
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«rpaMMaTHYecKuMu yKkaseiBaHusMu» [4. C. 135], nelikTudeckumMu Map-
kepamu. Jlefikcuc sI3IKOBON CHCTEMBI CITYKUT JUTS aKTyaIn3alui KOMIIO-
HEHTOB PEYM U COJEPIKAHUS BBICKA3bIBAaHUS Uepe3 KOHKPETUIUPYIOLIHE
yKa3aHUsl Ha YYaCTHHKOB PEYEBOrO aKTa: TOBOPAIIETO M CIIYIIAIOLIETO
(unum ampecanTa M agpecara, WK aBTopa, W 0osiee MHUPOKO - YUTATENs).

Nzyuenuto aeiikcrca MOCBSIIEHO 00JIbIIOE KOMTUYECTBO paboT MHOTHX
SI3BIKOBEJIOB: M OTEUECTBEHHBIX, M 3apyOekHbIX. CyIIECTBYIOT CaMble pa3-
HBIE TOYKH 3PEHHUS Ha 3TO S3bIKOBOE siBeHHEe. OJJHAKO CIIOPHBIX BOIIPOCOB
OCTaeTcs JOCTaTOYHO MHOTO. B3 Ha AeHkcHce ¢ IO3UITHiA €ro rpamMma-
TUYECKUX CBOMCTB M Oosiee COBPEMEHHBIM MOIXOA, MOAYEPKUBAIOIIU,
YTO JCUKCHUC MpeACTaBIsieT (PYHKIMOHAIBHYIO CTOPOHY SI3bIKa, CHUTACTCS
Hamu HauOoJee mparMaTU4YHbIM. PacKpbiBasi 3asiBICHHYIO TEMY, IIpoaHa-
JIU3UPYEM €€, ONIHPasiCh Ha TEOPETUUECKUE U3bICKAaHUSI M3BECTHBIX (hpaH-
my3ckux JuHrBUCTOB: O. [Jrokpo (O. Ducrot), K. Kepopa-Opexnonu (C.
Kerbrat-Orecchioni), JI. Merano (Dominique Maingueneau).

B nuHrBHCTHYECKOW HayKe 0] TEPMHUHOM «MECTOMMEHHE» MpPUHH-
MaeTcsl TPpyIa 3aMECTUTEIbHBIX CJIOB C YKa3aTeIbHON (IEUKTUYECKOi)
¢ynkuueit. JlaBas cioBaM-JekTHKaM cBoe ompezeneHue: «Les unités
linguistiques dont le fonctionnement sémantico-référentiel (séléction a
I’encondage, interprétation au décodage) implique une prise en conside-
ration de certains des éléments constitutifs de la situation de communica-
tion, a savoir:

- le réle que tiennent dans le proces d’énonciation les actants de
I’énoncé,

- la situation spatio-temporelle du locuteur, et éventuellement de 1’al-
locutaire» [10. C. 41] KepOpa-OpekboHHU B CBOEM TOMYJISPHOM HayYHOM
uccnenoBanuu «L’Enonciation. De la subjectivité dans le langage.» [10]
npejyiaraeT CYUTaTh UX JIMHIBUCTUYECKHMMM €IMHCTBAMH, CEMaHTHKO-
pedepenmanbioe (HYHKIMOHUPOBAHUE KOTOPBIX, OCYLIECTBISAETCS MPH
HaJIM4YUM 0a30BbIX AJIEMEHTOB CUTYallud KOMMYHHUKAIMH, @ UMEHHO, Ha-
JINYXS aKTAHTOB BBICKA3bIBAHUA U MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHO-
LIeHUH BHYTPHU TEKCTa [T IparMaTUYeCKOi CBA3M aJipecaHTta U ajipeca-
Ta. [lefikTHueckue cioBa SBIAIOTCS YKa3aTellIMU YYaCTHUKOB PEueBOr0O
aKTa, BBIPAXKAIOT EAMHCTBEHHOCTh OOBEKTa B OOLLIEM I10JIe 3PEHHUS TOBO-
pAuiero u ciymarouiero. Ilpu 3ToM MecTOMMEHUs-IeHKTUKN SBISIOTCA
0Cc000 3HAYUMBIMHU, & MECTOUMEHHE <«I» BBIJEIIACTCS KaK JIeHKTHUECKUN
LIEHTP PEYEBOro aKTa, MPUMEPHBINA OpueHTHUp peun. CuuTaercs, 4To Hapsi-
Iy C IpYyTUMH JIMYHBIMH MeCTOUMEHUSIMHU (1-e 1 2-e IHMII0 MHOXKECTBEH-
HOTO YHCJa U 2-€ MO €IWHCTBEHHOTO YKCiia), MECTOUMEHHE TIEpBOTO
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JIUIA €IMHCTBEHHOTO YHCTIa ABJSETCA «YCTOMUMBBIM AEUKTUIECKUM dIIe-
mentom» [3. C. 7].

B cBoeii pabore «Aborder la linguistique» Jomurrk Meraso (Domini-
que Maingueneau) BEpHO IOMEYAET, 4TO: « Le pronom « je » par exemple
n’est pas un pronom comme les autres, il ne remplace aucun nom, mais
« je », I’énonciateur. On remarquera que cet « énonciateur » n’est pas 1’in-
dividu en chair et en os qui parle, mais un certain role, celui d’énonciateur
précisément, qui n’existe que dans et par la langue » [11. C. 87]. To ecTb me-
CTOMMEHHUE «5D SABISSACH 3aMECTUTEIEM UMEHH, IPUHUMAET Ha ceOsl PyHK-
UM, UCKITIOUYUTEIBHO, TOBOPALIETO U HUKAKOIO JIPYTOro CyObeKTa pedH.

Eciu aHanu3upoBaTh MECTOMMEHHUE «S1» C JTMHTBUCTHYECKOW TOUKH
3penus, To O.JA10Kpo, paccMaTpuBas cJI0Ba-ICHKTUKU THIIA «s» MUIIET:
«XoTs1 0HO (clI0BO) peepeHTHO MpPU KakJIOM YIOTPeOJIeHUH, OHO HE
MMeeT HUKaKoi pedepeHIn camo 1o cede, B OTpbIBE OT BBICKa3bIBa-
HUS, TO €CTh TOT/A, KOTJIa OHO BBICTYIAET B KaUECTBE S3BIKOBOTO 3HAKa,
JJIEMEHTA S3bIKOBOW CHCTEMBI. A B CUCTEME sI3bIKa €ro (PYHKIHS COCTO-
UT €IUHCTBEHHO B TOM, YTO OHO COAEPXKUT OIpe/elieHHbIE YKa3aHus, ¢
KakiM peepeHTOM OHO COOTHECEHO B Ka)XJIOM ciydae yHoTpeOieHwHs,
MpUYEM JIOJDKHBI YUUTBHIBATHCS MEPEMEHHbIE OOCTOSATENLCTBA aKTa BbI-
ckaszbiBanus» [6. C. 269].

[ToaToMy 117151 MTOHMMaHUS XapakTepa peepeHIInd 0Ka3bIBaeTCs BaXK-
HBIM TaKOW KOMIIOHEHT BBICKa3bIBaHHS, KaK JEWKTUYECKHUI, HA OCHOBE
KOTOPOTO (POPMHUPYETCST €r0 CyOBEKTUBHOCTh B paMKax pedepeHINH.
«Pedepenuus, B moJHOM ee 00beMe XapaKTepu3yeT He MpeaioKeHue, a
BBICKa3bIBaHUE: pe(epeHIIsl OCYIIECTBISIETCS TOBOPALIMM B PEUYEBOM
akte» [5. C. 3]. JlefikTuueckre MECTOUMEHHBIE CpPEACTBA  OIpPENelis-
0T TPaHMILy B3aUMOIIPOHUKHOBEHUS MPOTO3UIIMOHATBHOTO CONEPKAHUS
BBICKa3bIBaHUS U MAPaMETPOB KOMMYHUKAaTUBHOM cutyaruu. W Hapsny ¢
MOJAJIBHOCTBIO U peepeHIneil ABISI0TCS CIIOCO00M aKTyalTU3allHi KOM-
MTOHEHTOB PEYEBOM CUTYalluH B TEKCTOBOM KOMMYHHKAIINH.

MarepuajioM NpoBeIEHHOTO MCCIIEI0BAHUS MOCTYKWIN TIOBECTH 3HA-
menuroro nucarens @panimu XX-seka A. Kuna (A. Gide) «Immopanuct»
(«L’Immoraliste») [ 7], «Tecuble Bpata» («La Porte étroitex) [8], «M3a0enb»
(«Isabelley») [9], HanncaHHbIe OT MEPBOrO JMLA B KAHPE HAppaTHBa U C
TOYKH 3pEHUS STUYECKOW HANpPaBJICHHOCTH MPEJICTABISIONE cO00H He-
KYIO TPUJIOTHIO pa3BeHUYaHHs Pa3HbIX (JOPM aMOPaIbHOCTH.

[ToBecTBOBaHMs, UAYLIME B MPOU3BEICHUIX OT UMEHU IJIaBHBIX Te-
pOEB, MPUHUMAIOT «j€» B KaUeCTBE BEAYIIET0 MECTOUMEHHOTO CPEICTBA
JUIA UACHTU(DUKAIIMHA TEKCTOBOTO aJlpecanTa:
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«Je ne veux pas d’autre secours que celui-1a : vous parler. - Car je suis
a tel pont de ma vie que je ne peux plus dépasser. Pourtant ce n’est pas
lassitude. Mais je ne comprends plus. J’ai besoin... J’ai besoin de parler,
vous dis-je. (L’Immoraliste)

OHO e UCTIONB3YETCs MUCATENIEM ISl BRIPAKCHHS MBICIH B JTHAIIO-
THYCCKOH (popMe U MO3BOJSET CO3[aTh YKA3aTEIbHOCTh MEXKIY «s» U
JOPYTHEMHU MapKepaMu JIMYHOTO AeHKCHca:

- Mais pourquoi nous fiancerions-nous ? Ne nous suffit-il pas de sa-
voir que nous sommes et que nous resterons 1’un a ’autre, sans que le
monde en sois informé ? S’il me plait d’engager toute ma vie pour elle,
trouveras-tu plus beau que je lie mon amour par des promesses ? Pas moi.
Des voeux sembleraient une injure a I’amour ... Je ne désirais me fiancer
que si je me défiais d’elle.

- Ce n’est pas d’elle que je me défie ... (La Porte étroite)

«ls se ressemblent tous, lui disait-je. Chacun fait double emploie.
Quand je parle a I’un d’eux, il me semble que je parle a plusieurs.

- Mais, mon ami, répondait Marceline, vous ne pouvez demander
a chacun de différer de tous les autres.

Plus ils se ressemblent entre eux et plus ils différent de moi ».
(L’ Immoraliste)

Hann4wne «sp» B IMAIOre TaKXKE CO3MACT aKT KOMMYHHKAIMH C BKIIIO-
YCHUEM JPYTHX MPOHOMUHAIBHBIX YKa3aTeleH, Kak B IPUMEpPE Pa3roBo-
pa C OmHHM 3 KIIOUEBBIX epcoHaxkel «MmopanucTa», MeHankom:

- Je ne puis vous quitter ainsi, me dit-il. Sans doute j’ai mal compris
vos paroles. Laissez-moi du moins I’espérer ...

- Non; répondis-je. Vous ne les avez pas mal comprises ... mais elles
n’avaient aucun sens ; et je ne les eus pas plus tot dites que je souffris de
leur sottise, - et surtout de sentir qu’elles allaient me ranger a vos yeux
précisément parmi ceux dont vous faisiez le proces tout a I’heure, et qui,
je vous I’affirme, me sont odieux comme a vous. Je hais tous les gens a
principes. ...

B cnenyromeM OTpBIBKE MPOSIBISCTCS JOBOJNBHO YAacThIA — CITydaid
aJipecalluy TOBOPSIIETO K afpecary B CUTyalluu OOpaIieHHs:

Je m’¢élancai vers elle avec une sorte de rage : « Marceline ! Mar-
celine ! » - Allons bon! Qu’ai-je fait! Ne suffisait-il pas que moi je sois
malade ? - Mais j’étais, je 1’ai dit, trés faible ; peu s’en fallut que je ne
me trouvasse mal a mon tour. J’ouvris la porte ; j’appelai ; on accourut.
(L’ Immoraliste)
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BHyTpeHHUIT TUAIIOT, pacCyKICHHs aBTOpa M0 XOIy TOBECTBOBAHMUSI,
Hanbosee XapaKTePHBIH IPUMEp IPOSIBICHUS PEYCBOIO BHICKA3BIBAHUS C
HAJIUYUAEM «SI»:

Je quittai Fongueusemare deux jours apres, mécontent d’elle et de moi-
méme, plein d’une haine vague contre ce que j’appelais encore « vertu »
et de ressentiment contre 1’ordinaire occupation de mon coeur. Il semblait
qu’en ce dernier revoir, et par [’exagération méme de mon amour, j’eusse
usé toute ma ferveur ; chacune des phrases d’Alissa, contre lequelles je
m’insurgeais d’abord, restait en moi vivante et triomphante aprés que
mes protestations s’étaient tues. Eh ! sans doute elle avait raison ! je ne
chérissais plus qu’un fantdme ; L’ Alissa que j’avais aimée, que j’aimais
encore n’était plus ... (La Porte étroite)

Je repense souvent a ses larmes et je crois maintenant que, déja se
sentant condamnée, c’est dur de regret d’autres printemps qu’elle pleu-
rait. - Je pense aussi qu’il est de fortes joies pour les forts, et de faibles
joies pour les faibles que les fortes joies blesseraient. Elle, un rien de
plaisir la sotlait ; un peu d’éclat de plus, et elle ne le pouvait plus suppor-
ter. Ce qu’elle appelait le bonheur, c’est ce que j’appelais le repos, et moi
je ne voulais ni ne pouvais me reposer. (L’ Immoraliste)

WnenTudukaiys qpyroro mepcoHaxa, ero XapaKTepUCTHKA C OIUCa-
HUEM MOPTPETHBIX JeTaeH, TAKKE JOCTHIAIOTCS Yepe3 yJyacTHe MECTOU-
MEHHSI IIEPBOTO JIUIIA SMHCTBEHHOTO YHCIIA KaK IEHKTUYIECKOro MapKepa
B aKTE PeuH, B KOTOPOM OHO 0003HadaeT ropopsmero. [lonoOHas uaeH-
TU(QUKAMOHHAS (QYHKIMS JIMIHOTO OTHOUICHUS a[pecaHTa K KOHKPET-
HOMY 00pa3y o0ecIeunBaeT He TOJIBKO IIPUCYTCTBHE aBTOPa B TEKCTE, HO
U BBIPaXKAET €ro CYOBEKTUBHYIO OLICHKY IPH BHICKA3bIBAHHU:

Il revint. - Ah ! que j’avais raison de craindre et que Ménalque faisait
bien de renier tout souvenir ! - Je vis entrer, a la place de Charles, un
absurde Monsieur, coiffé d’un ridicule chapeau melon. Dieu ! qu’il était
changé ! Géné, contraint, je tachai pourtant de ne pas répondre avec trop
de froideur a la joie qu’il montrait de me revoir ; mais méme cette joie
me déplut ; ... je vis avec dégolit qu’il avait laissé pousser ses favorits.
(L’ Immoraliste)

JelikTuueckuil «s1» ydacTByeT c(epe UyBCTBEHHOTO BOCIIPHSATHS,
B BBIPAKCHUU HMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI aBTOPA, HA OCHOBAaHHH KO-
TOPOTO TPOUCXOAUT Iepeaya sI3bIKOBOro coodmienus. [Ipu atom mon-
TBEPIKIACTCS, YTO CYOBCKTUBHBIN KOMIIOHEHT €CTh SIBJICHHE CyTy0o0 peve-
BOTO IJIaHA, 00PAaTHMCSI IS IIOATBEPIKACHUS K ClIenyroneMy GhparMeHTy
BBICKa3bIBAHUS:
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Dehors! Oh! J’aurais crié d’allégresse. Qu’allais-je faire? Je ne sais
pas. Le ciel, obscure le jour, s’était délivré des nuages; la lune presque
pleine luisait. Je marchais au hasard, sans but, sans désir, sans contrainte.
Je regardais tout d’un oeil neuf; ... (L’ Immoraliste)

- Oh! Pas pour moi, protestai-je; jusqu’a présent, si pour travailler
j’avais eu besoin de solitude, je ne ... (Isabelle)

[Ipu aHanM3e TeKCTa MPOU3BEACHHUS BISBICHBI TAKKE CITyUad BHICKA-
3BIBaHUS, COOOINAIOINE 00 ajpecanuy KOMy-IH00 pPEueBBhIX MHTCHIIUN
IPYTHX MEPCOHAXKEH, He CaMOro aJpecanTta, HO MPOU3BOAMMOTO UM Ca-
MHUM, B POJIU HCIOJIHUTEIS PEUCBOTO aKTa:

Il revint, me sourit, me parla et me donna divers remedes. Je com-
pris qu’il me condamnait. - Vous 1’avouerai-je? Je n’eus pas un sursaut.
(L’ Immoraliste)

Kak MbI BUIUM, BO BCEX MOKa3aHHBIX MTPUMEPax IMPHCYTCTBYET TOBO-
PSIIIUI, aqpecaHt, B TOH WM MHOHW CTEICHH, CIIOCOOCTBYSI KOHCTPYHPO-
BaHMIO 00pa3za «s» y aapecara, Ha OCHOBaHUH CYIIECTBYIOIICH Mparma-
THYECKOH CBSI3M, BO3HUKIIICH TP HATMYUKM WHIUKAIIMOHHBIX ClaracMbIX
onpenensomux ux. OyHKIMOHAIbHAS XapaKTEPUCTHKA MECTOMMCHHH,
UX POJIb, CTPYKTYPa M 3HAYCHUE OIIPEACIISIFOTCS U YTOYHSIOTCS B KOHTCK-
cTe, B cCUTyaTuBHOHN pedepernnu. OYeBHIHO, TAKXKe, YTO JCUKTHUCCKHUEC
(YHKIMH JIMYHBIX MECTOMMEHHUI (TIPEXKJIE BCETO MECTOMMEHUS IIEPBOTO
JIUIIA AMHCTBEHHOT'O YUCIIA, KAK UCTIOTHHUTEIIS POJIH PEUCBOTO CHCTBIS)
BeCbMa MHOTOIPAaHHBI M YPE3BBIYAMHO BaXKHBI 151 BhICKa3biBaHus. Ciie-
JlyeMbIN BBIBOJ MOATBepkaaercs onpeaeneHueM E.B. IlaxydeBoit, naH-
HBIM €I0 MECTOMMCHHSM-ICHKTHKAM: « ... MECTOMMCHHUEC, B 3HAYCHUC
KOTOPOTO BXOAMT OTCHUIKA K YYaCTHUKAM aKTa PEUHU WIH K PEUEBOM CHUTY-
aIuu, Ha3bIBaeTCs nedkrudeckuM ...» [5. C. 171]. Onu oTHOCSTCS K Hau-
Oolee ynmoTpeOUTENBHBIM CIIOBAM, TOMOTAIOT YKOHOMHO BBIPA)KaTh MBIC-
JTH, a TakxKe H30erarh N3JIHIIHAX IIOBTOPOB, IETIAl0T Pedb pa3HO00pa3HOU
U CTHJIMCTHYECKU 00pabOTaHHOM B MPOIECCEe UX OTHECEHHOCTH «K 00b-
extaMm JieiictBurenbHOCTH (pedepentam, nenoraram)» [1. C. 411].

Utak, cyObEeKTHBHOE JHUIO, HPEACTABICHHOE KaK «s» alIpecaH-
Ta, W HaXOAsIIee CBOE BBIPAKCHHE B PEUYEBOM aKTe, B KOTOPOM OHO
YHOTpeOsieTcs, HE CyIIEeCTBYET BHE KOHTekcTa. OHO pedepeHIHaabHO
Y YKa3bIBacT HA TOBOPSIIETO, U B Ipoliecce peepeHIINH «s» HE MOXKET
MOJIYYUTh JPYTOro 3HAUCHHs, KOTOPOE OTINYAJI0 OBl €r0 OT CBOETO IIaB-
HOTO 3HAUEHHS - aBTOpa PEUH, aBTOPA BHICKA3bIBAHUSI.
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Azviko3HanUe

A3BIKO3HAHUE

JIHAJTOTHYECKOE B3AHMO/JEHCTBHE
CIIO3UIIUH CUCTEMHOI O 1101X0/1A H. IYMAHA

C. b. beaeuxnii

B oannoii cmamve npeonpunama nonvimka NpuMeHUmv HPUHYUN
npoeepKi NOHAMOCMU CKA3AHHO20 6 KOMMYHUKAYUU, paspabomantbsiil
Hemeykum coyuonoeom Huknacom Jlymanom, x ananuzy ycmHou pedu ¢
npueiedenue Kame2opuaibHo20 annapama KOHEEPCayuoHH020 aHaIu3d.

KiroueBble cjioBa: ycTHas pedb, BepOajgbHAsi KOMMYHUKAIHS, KOH-
BEPCALMOHHBIN aHau3, o0mas teopus cucteM Huknaca Jlymana, Tpe-
THN 3aKpbIBAIOLIUH 111ar

B nanHOI cTaThe HAMU NMPEANPUHSTA MOMBITKA TPUMEHUTH MPUHIUI
MPOBEPKHU MOHITOCTH CKAa3aHHOTO B KOMMYHHUKAIIUH, Pa3pabOTaHHBINA He-
MenKkuM conunosnioroM Huxmacom Jlymanowm, ¢ mpuBiedeHHE KaTeropuaib-
HOT'0 anrapara KOHBEpCallMOHHOI0 aHaJIN3a. AHAIIU3UPYEMbIi KOMMYHHKA-
THBHBIH AMN3071 — (pparMeHT nepenadn «KTo xoueT crars MIJUTHOHEPOM ?»,
BeIentei B a¢up 12 mapra 2001 roxga, ¢ yaactuem Hropst Caseena.

OOmas Teopust cucTeM, B (yHJIaMEHTAILHOM aclieKTe pa3padoTaH-
Hast H. JlymaHom, 0TBOAUT 0C000€ MECTO KOMMYHHUKAIIMU KaK MEXaHU3MY
T depeHaliy COIUAIBHBIX MTOJICUCTEM U KaK Crioco0y caMOBOCIPO-
U3BOZCTBA O0IIecTBa B IeJIOM. B mymMaHOBCKOiT conmonornu o0miecTBo
IPE/ICTACT KaK BCCOOBEMITIONIAs CHCTEMA COLUAIBHBIX KOMMYHUKAIIHH.
OHO KOHCTUTYHpYETCS pa3nuieHHeM ceds M BHEIIHETo Mupa. BuyTpu
ce0st 00IIeCTBO pasrpaHu4MBaeT ce0s Ha MOACUCTEMBI, T.e. OHO audde-
peHIMpYyeTCst Ha psiJi MOJCcUCTeM (HayKa, MOJNMTHKA, MEAMIMHA' U Tp.),
CHCTEMbI MHTEPAKLHUI, CHCTEMbI OPTaHM3ALUH, «IPUCOCAUHSISI KOMMY-
HUKAIUI» ONPEIEIICHHOTO pojia U «oTTopras» apyrue. [logcoennnenue
KOMMYHUKaIU{ BO3MOKHO TOJIBKO ITOCPEICTBOM CMbICHa [2].

B mponecce MeAIJINYHOCTHON KOMMYHUKAIUY, 110 MHEeHUIO JlymaHa,
«eciM 3a OJHMM KOMMYHHKATHBHBIM JICHCTBHEM CIEIyeT APYroe, TO

1 B gacTty, Kacarolencs: TCOpUH CUCTEM, MBI IPUAEPKUBAEMCS OPUTUHATIBHON TepMU-
HOJIOTUH, XOTSI HEKOTOPBIE MOHATHS TEOPHUH CHCTEM BIIOJTHE MOTYT OBITh «IIEPEBEICHBD)
B TEPMUHBI JUCKYpPC-aHAIN3a, TIPUMEHSEMBbIE IS OMIUCAHUS TEX JKE CTPYKTYP.
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BCErJa OJHOBPEMEHHO MTPOBEPsIeTCs, OblIa JIM MMOHATA MPEALIeCTBYIOIAs
koMMyHHKanus. Ckoib Obl HU ObLIa HEOXKUIAHHA MPHCOEAUHSIONIAICS
KOMMYHHMKAIIMS, OHA TaKKe MUCHONb3YETCs JUIsl TOr0, YTOOBI MPOAEMOH-
CTPUPOBATh U MPOCIEIUTh, YTO OHA OCHOBAaHA HA IOHUMAHHUHU MPEIbITY-
et koMMmyHukanuu. [IpoBepka MOJKET 1aTh OTPHUIIATENIbHBINA PE3YIbTaT, U
B TAKOM CITy4yae OHa 4acTo JaeT MOBOJ K pe(IeKCUBHON KOMMYHUKAIIUH O
kommyHHUKaIu> [2. C. 200]. THBIMEU CIIOBaMH, B XOJI€ MPOIIECCa KOMMY-
HUKAIlUM MHTEPAKTAHTHI MMOCTOSHHO JAIOT 3HATH JAPYT APYTY, OCHOBHIBA-
FOTCS JTU OHH Ha YK€ CKa3aHHOM (IIPUCOEIUHSIOT HOBYIO KOMMYHHKALIUIO
K MpenblIyleil) Wik OTBEpPraloT ykKe CKa3aHHOE KaK pecypc AJsl Jajb-
HEHIIero BEICTpauBaHUsI KOMMYHUKALIUH, T.€ JBUTAIOTCS OT OTHON TOUKH
oudypkanuu K Ipyroi nocpeactsam onmuu ga/uet [2. C. 144-145].

[TombITaemcs MpocaeuTh NPOLECC MOJACOSANHEHUS] KOMMYHUKAIMH
BOo (¢parmente nepenadu «KrTo xoder cTarb MUILTMOHEPOM?», BBILIEH-
meii B a¢up 12 mapra 2001 rona, ¢ yuactuem Urops CazeeBa — iepBoro
y4YaCTHUKA BUKTOPUHBI, BBIUTPABIIETO MUJLTHOH. [IpUBeieM TpaHCKPUIIT?
KOMMYHHMKATUBHOT'O 31IH30/1a.

«Bomnpoc Ha MUJIJIMOH»

01 MxcM: <<TMXO> eCJIM BH CeMuac. He MNPaBUJILHO OTBE-
THTE. Ha BONPOC? B MUJIJIMOH

02 pybBJyen. Bbl IOTEpPSeTe UeTHpPeCcTa WeCAT BOCEeMb THCSY.
KOHEYHO y Bac

03 ocranyrcsa (.) TpuOuaTb IOBEe THICAYM? HO (.) PUCK Be-
JINK . >

04 <<rpomko> mosToMy £ HanOMHIO BaM.> HECMOTPsS Ha TO
UTO y BaC HEeT IOINCKaz30K?

05 BH MOXeTe (.) IO TOTO KakK BBl OTBETMJIM Ha BOIPOC,
3abpaTek 3apabOoTaHHBEE
06 mnaTscoT THCAY. M (.) C: JIeTKMM CepIleM BEepPHYTLCS B

CaHkKT nerepdbypr(.)

07 =Ho (1.0) HaM HMUeEIO He MellaeT IIOCMOTPETH KaKOB Xe
3TOT BONIPOC?

08 MUrp:nmaeanTe nocMmMoTpuMm ( (yJyei©aeTcs))

09 MxcMm: Ha mwimoH (1.0)

10 nocMoTpUM

2 lasiee OH Ha3bIBAET €€ pe(ICKCUBHOW KOMMYHUKAIIHEN.

3 TpaAWIIOHHO B UCCIEOBAHUSX 10 KOHBEPCAIMOHHOMY aHAIN3Y TPAHCKPUTITHI BBI-
nonustrorest mpudrom Courier, T.K. OH ITO3BOIISIET KOPPEKTHO OTOOPAKaTh HATIOKEHHS
peruuK.
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11 <<uMTaeT>OIHMM M3 HaIpPaBJIEHUM KaKOM PeJUIMO3HOMU

omtocodUMU ABIISAETCS YyUeHUe

12 ms3H (2,5) maocusM, MHIOYU3M, WUyIausM, OyIOIm3M.>

13 (5.0)

14 MxcM: BOT KOT'ZIa HaZo OBUIO 3BOHUTHL BSUECJaB MMXAWMJIBUY
15 Wrp: =na

16 MKCM: KUTAUCTY

17 (6.0)

18 MWrp: ((meskaeT S3BIKOM)) Yy MEHS OINSATb €CTh OIMH Ba-—
PUAHT

19 wnO (1,5) pPHCK KOHEUHO BEJIUK

20 (9.0)

21 MkCM: yuyeHMre O33H

22 (6.0)

23 MWrp: ((weynxaeT g3BIKOM)) S PUCKHY. OTBET Ie IO3eH-—
Oyoaou3M.

24 g 3HaL. eCTb TaKou.

25 oTrBeT OE OynonsMm

26 MkcM: oTBeT ne [OynomusMm

27 MUrp: [6ynmu3sMm ((mbeT M3 CcTakaHa))

28 MkCM: uyeTHpEeCTa WecsaT BOCeMb Thll pyOJiely BE HOTe-—

paeTe eciyiMm 5TO He Tak

29 Wrp: HO 3aTo S NOMOMy OyIOy IEpPBEM UYeJIOBEKOM KOTO—

PEII PUCKHYJI OTBETUTH

30 Ha ngaTHaOUATHM BOIPOC, TOoXe NpuATHO ((cMeeTcs))
31 MxcMm: He Jydme jsm? (1.0) cumuHMa B pyke
32 HNrp: .xXX XX OM OOKCH KOHEUYHO UTO XEeHa MeHs He IIO0oM-—

MET XX ecJu [g ommbychb

33 MxcMm: [xeHa Bac
34 He moMMET. 3TO TOYHO

35 MWrp: ((cmeetTcs))

36 MxcM: uTak (.) BB CcUMTaeTe yueHre O35H ( (mejgkaeT
SI3BEIKOM) )

37 nOpuHaIJIeXuUT K OyoousMmy

38 (7.0)

39 MxcM: eme He NO3OHO 3adpaThb NATLCOT THCAY pyoJsen

40 Vrp: ma ImaBauTe g BCe TakKM PUCKHY (.) DOMOY IO KOH-—
ua ( (yseibaeTcs))

41 (3.0)

40 MxCM: He CMOTPS Ha TaKyl BaMaHUMBYH CYyMMY?

41 HUrp: XX 3aMaHUMBO KOHEUHO .XxX ((IbeT M3 cTakaHa))

42 MxcM: mropb 2TO Bam BeOOP A (3,5) He HNHTAnCh Bac

CKJIOHUTBL K TOMY WMJIN
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43 wmHOMy pemeHMio (1,5) OPOCTO s BOJIHYIOCH HE MeHble

Balero

44 (11,5)

45 JVrp: HeT BCe TakyM s OTBeUy IOBa pas3a g IOyMajdl U BTU
BapMAaHTE OKa3EBAaJINMCH

46 BepHBIMM >IIOCJIe NOACKa30K< OyImeM HamesaTbCSa=d4dTo OOoT
JIOOUT TPOULLY

47 MxcMm: xopomo (.)

48 He Oyny Bac OoJiblle CMyllaTh HABOIAIMVMMU
BOIMI=BONPOCaMM

49 ( (weskaeT g3bIKOM) ) me? [Oymom3m?

50 MWrp: [me

51 MkcM: Ball OKOHUATEJILHBEIM OTB[eT

52 MWrp: [nma

53 (7,5)

54 MxcM: OTBET IPMHAT

MpbI aHaIM3UpyeM TPAHCKPHIIT B TEPMHUHAX KOHBEPCALIMOHHOTO aHAJIU-
3a. ba3oBbIMM eIMHHUIIAMU KOMMYHHUKAaTUBHOTO B3aUMOJIEHCTBHUS SABIISIOT-
csl TTapHbIe MmociienoBarelbHoCTH (adjacency pair). DTo Takue CTPYKTYPEI,
KaK, HalpuMep, BOIIPOC-OTBET, NPUBETCTBHE — OTBETHOE IPUBETCTBHE.
Omnu coctosiT u3 iepBoit gactu (first pair part, cokpamientno FPP), Bropoii
gactH (second pair part, cokpamenno SPP), kotopas sBisieTcst Herocpe-
CTBEHHOH peakieil Ha cKa3aHHOe, U MHOTTA dJIEMEHTa sequence closing
third [4], Ha3BaHUE KOTOPOTO MOXKHO NEPEBECTH HA PYCCKHN SI3BIK Kak
«TpeTUH 3aKPBIBAIOIINN XO/». ITOT dJIEMEHT SIBIISIETCS peakiueit Ha SPP,
WHIUKATOPOM IMPAaBUIIBHOCTH IMOHUMAHUSI COOSCETHIKOM TIePBOI 4acTH
NapHoil mocuenoBareibHOCTH. UHBIMU CJIOBaMU, TPETHH 3aKPbIBAIOLIHIA
XOJl SIBJIIETCS peaKueil Ha peakiuio. MOKHO NMPeoI0KUTh, YTO HUMEH-
HO B 9TOM TOUYKE IUAJTOIMYECKOTO B3aUMOAECHCTBHUS OOHAPYKUBAETCS TOT
MPUHLIUI MOHATHOCTH CKa3aHHOro, 0 KOTopoM rosoput H. Jlyman.

[TosiBeHHE TPETHETrO 3aKPBIBAIOLIETO XOAa TOBOPUT O TOM, YTO KOM-
MYHMKAllMsl TMOJCOEAMHMIACh MOCPEACTBOM ONUMU JAa, T.€. HUCXOAHAs
KOMMYHHKAIUs — IepBasi 4acTh MapHOW IOCICAOBATEIFHOCTH — ObLIa
MPaBUJIBHO TIOHATA, TOBOPSIUMI COINIACEH C €€ TPAKTOBKOM, Mpeiio-
YKEHHON COOECEIHUKOM BO BTOPOI YaCTH MApHOW MMOCIEI0BATEIHHOCTH.
[IpumepoM Takoro mnoACOeIUHEHUSs KOMMYHHMKALMW SIBJISETCS IepBas
rapHas rnocienoBarenbHOCTh (08-10). Jlanee MOXKHO TPEAIOI0KHUTH, UYTO
OTCYTCTBHE TPETHETO 3aKPBIBAIOIIECTO IIara OOHAPYKUBACT HPUCOCITHU-
HEHUe KOMMYHUKaIlMM Yepe3 onuuio HeT. [IpuMepom Takoro mnojacoenu-
HEHUs] KOMMYHHUKAllUM MOXET CIYXHUTb IapHas MOCIeI0BaTEIbHOCTD,
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3aUKCUpOBaHHAsI B CTpoUKax 26-27. BMecTo TOro 4toObl JaTh CUTHAI
MIPaBUJIBHOCTH MOHATOTO OTBETA, BEAYLINH HHUIIUUPYET HOBYIO MApHYIO
MIOCJIEI0BATEIbHOCTD, T.€. MOJKII0YaeT KOMMYHUKAILIUIO HHOTO POJA.
[IpuMeHeHue BeAyIIUM TaKTUKH MIEPEIBUKEHUS TPETHETO 3aKPhIBAIO-
LIero mara He TMO3BOJIAET OTBETY KOHCTUTYHUPOBATHCS KaK KOMMYHHKA-
TUBHOMY COOBITHIO. IrpoKk ueThIpe pa3a gaet oTBeT (B cTpoukax 23, 27,
50 u 52). B Tpex citydasx BeIyluil HOACOENNHAET KOMMYHHUKAIIHIO Yepe3
OMLMIO HEeT. B ueTBepThIil pa3 BeAyLIHii OACOEINHAET KOMMYHUKAIIUIO
yepes OIILIHUIO J1a, U OTBET HAKOHEI[-TO KOHCTUTYUPYETCSl KaK TAaKOBOM.
Hamre BHUMaHue NPUBJIEK UMEHHO STOT KOMMYHHMKATUBHBIN 3MU30/,
MIOCKOJIBKY BeAylleMmy nporpammbl Makcumy [ajkuHy emie He IpUXo-
JUIIOCh CTAJIKMBAaThCsl ¢ KOMMYHUKAaTHBHOHM 3ajadeil Takodl BakKHOCTH
(Bompoc Ha MWJUTHOH), PaBHO KaK M WIPOKY. DTHOMETOJOIOIMYECKU
OPUEHTHUPOBAHHBI aHaJM3 KOMMYHHUKaTHBHOIO B3aWMOJEHCTBUS TO-
3BOJISIET BOCCTAHOBUTH KOMMYHUKATHBHBIE NEPCTIEKTUBBI YUaCTHUKOB U
B3MVIIHYTh Ha CUTYalMIO OOILEHUS «U3HYTPWU» — IMOHATh, Kak codecen-
HUKWA MHTEPIPETUPYIOT TOT UIM MHOW KOMMYHHKATUBHBINA XOJI, KaK OHH
COBMECTHBIMU YCHJIMSIMHU CHPABJISIFOTCS CO CIIOKHONH KOMMYHHUKATUBHON
3amadeil. OqHUM U3 COCOO0B MOCTPOCHUS KOMMYHHUKALIUU B «IKCTpE-
MaJIbHBIX YCIOBHSIX)» SIBIISIETCS MPOITYCK TPETHETO 3aKPhIBAIOIIETO IlIara,
WK B TepMUHONOTUK JIyMaHa — MOICOETUHEHNE KOMMYHUKAIMK Yepes
OILIMIO HEeT. DTO 1ae€T BOBMOXKHOCTh KOMMYHUKaHTaM IIEPECTPYKTYpPHUPO-
BaTh CKa3aHHOE U NOBJIHATH Ha JlabHENIIee Pa3BUTHE KOMMYHUKAIIH.

Ipuioxenne. Tpanckpunuuonusie 3Haku [3. C. 88]

(0.0) udpamu B ckoOKax 0003HAYAIOTCS 1TAY3bI MEX/TY BhICKA3bIBAaHUSI-
MU (B CEKyH/1ax)

() ®DparmeHT pedn HESICEH U HE MOXKET OBITh TPAaHCKPUOUPOBaH

() 3HaK KOPOTKOTO MPOMEKYTKa MEXIY BBICKa3bIBaHUSIMHU (JleCSATHIC
JIOJTH CEKYH/IbI)

(()) Kommenrapuii aBTOpa, HE ABJISETCA YaCTHIO BBICKAa3bIBAaHHIA
(coBo) CoMHEHHE B MPaBUIIBHOCTU TPAHCKPHUOUPOBAHHOTO OTPHIBKA

[ ] HanoxxeHue BbIcKa3bIBaHUA

(xx) Cwmex, ynpiOKka B rojoce

xx Bmox

xx Brrmox

cinoxxBo CIJI0BO MPOM3HOCUTCS CO CMEXOM MJIH YJBIOKOH B rosioce

= Mexay BbICKa3bIBaHUAMH Tay3bl HET BOOOIIE
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cinoso_ IIpepBaHHOE CIOBO

., 7! 3Haku, CUMBOJIM3HUPYIOLIME MHTOHAIUIO: 3aBEPILIAIONIYIO, Tiepe-
YUCISIOUIYI0, BOIIPOCUTENBHYIO U BOCKIMLATEIHHYIO
: PacTsaruBanue 3Byka; KOJMMYECTBO 3HAYKOB IIPHOIN3UTENBHO MTOKA3bIBa-

€T UIMHY paCTATUBaHUsA

CJIOBO HOL[LICpKHYTaSI 6}7KBa O3HaYa€T MHTOHALIMOHHOC YyAapCHUEC Ha

9TOM CJIOBC

CJIOBO CnoB0 NpOU3HOCUTCS O4€Hb IPOMKO, KPUK
cioBo CJIOBO MPOM3HOCHUTCS MOAYSPKHYTO DHEPTUYHO U UyTh FPOMUE

0OBIYHOTO

°cn0B0° Bricka3biBaHHE MIPOM3HECEHO 3aMETHO THILIE OOBIYHOTO

1! TloBbllIeHNE U MOHMKEHNE UHTOHAIIUU

— VYKazaHHE Ha 3JIEMEHT TPAHCKPUIITA, OMUCHIBAEMBIN B TEKCTE
cioBo’ «IIpormoueHHOe» CIIOBO MM YacThb CJIOBA, PA3TOBOPHBIM BapHAHT
(...) YacTtb TekcTa, CIeAYIONIETo MY BbICKAa3bIBAaHUSIMH, OIyIIEHA
<> >< 3aMejyieHUE PeyuH, yCKOpPEHUE peun
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Azviko3HanUe

ABJIEHUE A3BIKOBOI'O 11YPU3MA H HCTOPHUYECKHE
OCOBEHHOCTH OTHOLIIEHUA IMHI'BUCTOB U OBIIIECTBA
KAKTHBHOMY IIPOLIECCY 3AUMCTBOBAHUA
B HEMEIIKHH S3bIK

M. A. Ky3una

B nacmoswen cmamve coerana nonvimxka npugecmu Haubonee non-
HOe onpeoeneHue «A3bIKOB020 NypusMay U Npocieoumsv, KaK MEHsIUCh
cnocobcmsyowue €20 3apoNCcOeHUIo hakmopwl, e2o meopysl, Munvl u
aghpexmusrocms ¢ Havanra e2o 3apodicoenus 8 I epmanuu (u opyeux He-
Meyroazvlunbix cmpanax) 6 XVII eexe no nacmosiuyee epemsi.

Ki1roueBble cj10Ba: S3BIKOBOI IypH3M; SI3BIKOBBIC KPY>KKH, TPYTIITBI
U 00IIeCTBAa; THUIIBI MyPUCTUYECKON JEATCIBHOCTH; 3(P()EeKTHBHOCTD IIy-
PHUCTHYECKOH EATCIBHOCTH; TyPUCTHUCCKUE 3aMEHBI; CTAHOBJICHNC Ha-
IIHOHAJILHOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA.

OnbIT M3y4YeHHs 3aMMCTBOBAHHBIX €IMHUII CBUJETEIBCTBYIOT O TOM,
YTO MPOLECC 3aMMCTBOBAHUS U3 JIPYTUX SA3BIKOB BIIOJIHE €CTECTBEHEH U
oObrueH. Tem He MeHee, B OTHOIICHNH K 3aMMCTBOBAaHHBIM STUHHIIAM HE-
PEIKO CTAJIKUBAIOTCS 1BE KPAMHOCTU: C OJHOM CTOPOHBI, [IEPEHACHILLIEHHE
peUYr HHOCTPaHHBIMH CIIOBAMH U 000pOTaMH, C APYToil — OTpUIIAaHUE BCE-
IO UHOSI3BIYHOTO U CTPEMIICHHE YIIOTPEOUTH TOJIBKO HCKOHHOE CIIOBO.

S3bIKOBOM TypH3M (MCIIOJIb3yEeMbI B OTEYECTBEHHON JIMHTBUCTUKE
TEPMHUH IPOHCXOAUT OT (DPAHI[y3CKOTO CIIOBA-TIPOTOTHIA «purismey,
BOCXOJAIIETO K JIATUHCKOMY «pUrus» — «4HUCTBIH»; COOTBETCTBYIOILINE
TEPMHUHBI B HeMelKoM («Purismey») u aHmIHMHCKOM («purismy) si3bIKax
HMEIOT aHAJIOTHYHOE MPOUCXOXKACHIE) — 3TO ESITENbHOCT, OCHOBAHHAS
Ha HAYYHOM (Yallle HEHayYHOM, TO CCTh HEJIMHTBUCTHYECCKOM) MOIXOIC
K COBEpIICHCTBOBAHHUIO SI3bIKA, MTO/IBEPKEHHASI BHYTPHUSI3BIKOBBIM U BHESI-
3BIKOBBIM BO3JICHCTBUSIM U CTaBSIIass CBOCH OCHOBHOM LIEJIBIO OUHIIICHUE,
[JTAaBHBIM 00Pa30M, JIEKCHYECKOH CHCTEMBI S3bIKa OT HEHY>KHBIX, «BpEII-
HBIX» (C TOUKH 3PEHUs IIyPHUCTOB) 3JIEMEHTOB U 3aMEHY UX CPEJCTBaMHU
POIHOrO s3bIKa B COOTBETCTBUM € JIUTEpaTypHOil HopMmoti [1. C. 11].

[TonsTHE S3BIKOBOTO MypH3Ma pa3pabdarsiBaeTcst B MOHOTpadusx P.A.
Bynarosa (1965), P.O. Kennepa (1995), B.H. Spueoii (2004), B yaeOHbIX
nocobusx M.M. I'yxmana, H.H. Cementok u H.C. babenxo (1984), M./1.

47



Lingua mobilis Ne2 (21), 2010

CrenanoBoii n1 .M. Yepnpiuésoii (1986), auccepTalliOHHBIX HCCIEI0-
Banusx M.E. I'eepc (2002), JI.B. XKurnukosoii (1998), C.C. Ustomckoii
(2000), nyomukanuax b.b. Kampy (1985), P. Xo6epra (2000). B nannbix
paboTtax naércs npeacTaBiIeHne 0 KOHKPETHBIX (PaKTopax, CriocoOCTBYIO-
LIMX 3apOXKIECHUIO S3BIKOBOTO MypU3Ma, O €ro TBOpIax, Thnax u 3¢dex-
TUBHOCTH.

K ¢akropam, KOoTOpble CIOCOOCTBYIOT 3apOXKICHUIO S3BIKOBOTO ITY-
pu3Ma, IPUHATO OTHOCHUTH HMCTOPHYECKHE, MOJMTHKO-3KOHOMHYECKHE,
COLMAJIbHbIE M KYIBTYPHBIE COOBITHA, MPOUCXOAALINE Ha TEPPUTOPUU
HapoIa-HOCUTEIsl ONPeAeIEHHOrO S3blKa, a TaKkKe CUTyallMd OWJIMHT-
BH3Ma, TU- WU TpHUrioccud. HeoOXoauMbIM YCIOBHEM OCYIIECTBICHHS
IIyPUCTUYECKOHN EATENBHOCTH SBISETCS HAYaJl0 MIM OKOHYaHHUE CTaHOB-
JIEHUs HALIMOHAJILHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, TOJIILKO B PaMKaX KOTOPOTO
Y BO3MOKEH SI3BIKOBOH ITyPH3M.

B Hay4HBIX Tpyaax o mpoOiieMe OTHOUICHHWH JMHI'BHUCTOB M OOILe-
CTBa K aKTUBHOMY IPOLIECCY 3aMMCTBOBAHUS B POJTHOM SI3BIK MTPUBOIATCS
cleAyIoure Kiaccu(pukaluny mypusma.

C TOuYKM 3pEHHUS HANPABICHHOCTH IyPUCTUYECKOH JEATEIbHOCTH
pasiuyaeTcss BHYTPEHHUH (COUMANIbHBIN) MypU3M, CTpEeMSIIUKCS Hc-
KOPEHHUTb MCKOHHBIE €UHHIIbI, HAXOIALIMECS 3a MpeaesiaMu S3bIKOBOM
HOPMBI, HaIlPUMeEp, AUATCKTU3MBbI, )KaPTOHU3MBI, apXau3Mbl, 1 BHELITHHHA
(kceHo(OOHBIN) MypU3M, HANPABICHHBIA NPOTUB 3aUMCTBOBaHMNA M3
JIPYTUX SI3BIKOB.

C TOUKM 3peHHs THUIA MYPUCTUYECKUX 3aMEH BO3MOKHO BBIICIICHHE
apXam4yecKoro MmypusMa, UCIOJIb3YIONIETO JIEKCHUECKUN U CII0BOOOpa30-
BaTeNbHBIA MaTepuall, HAKOTIJICHHBIH B SI3bIKE 32 MIPE/IIECTBYIOLIUE TO/IbI
€ro pa3BUTHS, STHUYECKOTO Iy pPHU3Ma, KOTOPBI COCTOUT B UCIIOJIB30BAHUN
JUAJIEKTHON U MPOCTOPEUHOM JIEKCUKH, a TAKXKE IUTAPHOTO IypU3Ma, He
JIOITYCKAIOIIET0 B SI3BIK DJIUTHI apXau3Mbl U TUAIIEKTU3MBI M OTAAIOLIETO
MIPEANOYTEHUE 3aMMCTBOBAHUSM.

C TOUKM 3peHHUs LETH MyPUCTHYECKOH NEeATENbHOCTH, Pa3inyaroT
pedopmaropckuii, 3alUTHBINA, TPATUIIMOHHBIN, HAMOHAIMCTUYECKUN
BU/JIBI TypHU3Ma, a TAKKE IMyPU3M-UTDY.

TBopLAMH S3BIKOBOTO ITypU3Ma OOBIYHO ABJISIOTCS OTAEIbHBIE IIyPH-
CTBI (TIMcaTenu, yuéHble, OOLECTBEHHbIE IEATEINN), SI3bIKOBBIE TPYIIIHI,
KPYXKH, 0OIIIECTBa, aKaJIeMUH, a TaKXkKe BCE 0OILIECTBO.

O HeKTUBHOCTD MypUCTUUYECKON AEATEIBHOCTH ONPEAeIseTCS KOIH-
YECTBOM M Kaue€CTBOM MPEVIOKEHHBIX ITyPUCTHYECKHUX 3aMEH, IPOYHO
BOILEAIINX B JIGKCHYECKYIO CUCTEMY JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA.
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B ucropuu s3p1k0BOTO nypusma B I'epMaHUM MOKHO BBIACIHUTD TSTh
9TAIoB, Uil KaKIOTO M3 KOTOPBIX XapaKTepHbI 0COObIe MPUYHUHBI BO3-
HUKHOBEHHMS, THIIbI, LI€JIH, CTEIIEHN dPPEKTUBHOCTH U MPEICTABUTEIH
IIyPUCTHYECKUX TBUKEHUH.

s nepBoro srana (X VII Bek) A36IK0BOTO IypH3Ma B [ epMaHuH Xapax-
TEpHa S3bIKOBas CUTYyalsl (PpaHIly3CKO-TaTHHO-HEMELKON TPUTTIOCCUH €
HCIOJIb30BAaHUEM HEMELIKOTO S13bIKa Ha YPOBHE JIUAJIEKTOB U B IOBCEHEB-
HOM OOILIEHUH, a TAKKe YTPaTa HEMEIKUM S3bIKOM MO3UIUHN S3bIKa HAYKH
1 1no33ur. OCHOBHAs 1IeJIb BHEIIHETO apXaum4deckoro peopMaTopcKoro
Mypu3Ma — 3aMeHa JIATUHCKUX M (PPaHIy3CKHX 3aUMCTBOBAaHUM MCKOH-
HBIMU CJIOBAMH C HCIIOJIb30BaHHWEM BO3MOXKHOCTEH addukcanuu u cio-
BoCIOXKeHUs. J[1st JaHHOTO ATana XapakTepHO 00bEAMHEHUE OTACIbHBIX
IIypUCTOB B KPYITHBIE S3bIKOBBIE 00IIeCTBA, Ha0O0JIee 3HAYUMBIMU U3 KO-
TopbIX NpexacraBisiores «IlnononocHoe obmecTBo» («Fruchtbringende
Gesellschaft») (ocnoBannoe B 1617), «Opaen usetoB» («Blumenordeny)
(Taxoke u3BecTHOE Kak «O0IecTBO MerHUIKUX nactyxoB» («Gesellschaft
der Schifer an der Pegnitzy)) (1644), «HecTHOE OOIIECTBO MO/ EISTMI)
(«Aufrichtige Gesellschaft von der Tannen») (1633) u «O6mecTBO HIB-
ockux nedenein» («Elbschwanenordeny) (1658). Onnum u3 nepBbIx ObLIO
ocHoBaHO «IL110TOHOCHOE OOIIECTBOY» MO 00pa3Ily UTAIBIHCKOU aKaje-
mun «Axaaemus Kpycka» («Accademia della Cruscay); mosxe oHO ObLIO
nepenMeHoBaHo B «IlanpmoBbIil opaen» («Palmenorden»), ocHOBHBIMU
MIPEICTABUTEISIMU KOTOPOTO SABJSUINCH AHXanbTckuit JI., bemnun ., Bé-
mukep M., Byxuep A., Baiise Xp., Tapcaépdep I, Tseitun Xp., [pudu-
yc A., Mopxod ., Onuiy M., Parke B., llezen ¢on @., Illorrens FO.T,
Wtumnep K. O0 3¢ddexTHBHOCTH UX MyPUCTHYECKOH NEATEIbHOCTH
MOYKHO CYIUTbH I10 BBEJAEHHBIM UMH B yNOTpeOiaeHue (OTeNbHbIEC JIUHT-
BuCThI npeanaranu 10 2000 HCKOHHBIX 3aMEH) U COXPAHUBLIMMCA B CO-
BPEMEHHOM HEMELIKOM sI3bIKE CiioBaM, Haripumep: «Jahrhunderty — «Bex»,
«iibersetzen» — «mepeBomuTHY, «wahrscheinlich» — «Bo3moxHO». OnHa-
KO YHCJIO HOBOBBEICHUMU, HE MPHKUBIINXCS B HEMELKOM SI3bIKE — OHU
MpeyIarajuch i 3aMEHbI y’Ke aCCUMUIMPOBABLIMXCS 3aMMCTBOBAaHUH,
— TPEBBIIIAET YUCIIO BOCTPEOOBAHHBIX 3aMEH.

[Typuctuueckue HacTpoenus Broporo stana (XVIII Bek) onpenens-
JIUCHh TECHOU CBA3BIO HOPMBI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA C S3bIKOM 00pa30BaH-
HOTO CpeHEero Kiacca (TO €CTh BELyIIUX KaHUEIAPH, NU3BECTHBIX TIOITOB
U nucareseii). BHyTpeHHUI SIUTapHbIA TPaAUIUOHHBINA MypU3M CTaBUII
CBOCH 1LI€TIbI0 UCKOPEHEHHUE apXau3MOB, AMAJEKTHU3MOB U npodeccuona-
JIU3MOB, B TO BpeMsl, KaK BHEIIHUI apXanKo-dTHUUECKUN TpaJULMOHHBIN
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mypu3M BEN 00pb0y € 3aMMCTBOBaHHUSIME. TBOPIIAMH SI3BIKOBOTO ITypU3Ma
Ha JIAHHOM JTarle MPEeUMYIIeCTBEHHO SIBJSUIUCH OT/CIIBHBIE TyPHUCTHI, Ta-
kue kak: Anenynr U., Panar D.M., Tepuep fI.l"., Hopuomor A., Kamne
N.-T'., Knonmrrok @.I"., @uxte U.I"., ®pum W.J1., IlITtaiiaGax Kp.D., fn
@.J1. u ngpyrue, a HauboJIee U3BECTHBIM S3BIKOBBIM KPY>KKOM TOTO BpeMe-
Hu sBisuiock «Hemerkoe oomectBo» («Deutsche Gesellschafty) (1727).
Oco60 > dextuBnOl nipencrapnsieTcs: padbora W.-T'. Kamrne, koTopsrii He
TOJILKO M3/l «TONKOBBIN CJIOBAph C MCKOHHBIMHU 3aMEHAMU JUJIST MHO-
CTpaHHBIX BBIpaOKeHMH B HamieM si3bike» («Worterbuch zur Erklarung
und Verdeutschung der unserer Sprache aufgedrungenen fremden Aus-
driicke») (1801-1803), Ho u nipeox okosto S000 3amen mis, MO €ro
MHEHHUIO, M3JIUITHUX 3aUMCTBOBaHHMH — U3 HUX okoyo 300 (mpeumyiie-
CTBEHHO TEPMHUHOB I'YMaHUTAPHBIX HAyK) OKAa3aJIMCh BOCTPEOOBAHHBIMU,
Hanpumep: «Aufgabe» — «3aganue», «Begriffy — «nonstue», «Satz» —
«IPENTOKEHUEY.

Harmonanuctuieckre HaCTPOCHUS B OOIIECTBE OIPEIESIININ XapakK-
TEp MyPUCTUIECKOTO JIBHIKEHUS — BHEITHETO apXandeCKOro HaIlMOHAIIN-
CTUYECKOTO Mypu3Ma M Iypu3Ma-urpsl — Ha TperbeMm drtarne (XIX Bek).
Witens! «OO0IIErepMaHCKOTO SI3BIKOBOTO cot03a» («Allgemeiner Deutscher
Sprachverein») (1885) craBunm cBoeil LeIbI0 UCKOPEHEHHE TOIBKO H3-
JIMITHUX 3aMMCTBOBAHHIA M CYIIECTBEHHO IMOTOIHUIN HEMEIIKYFO JICKCH-
Ky HOBBIMHU CJIOBAMHU B OOJIACTSX apXHUTEKTYPbI, CTPOUTEIILCTBA, JKEIe3-
HOJOPOKHOTO TPAHCIIOPTa, CBsI3U, 3aKOHOJATEIbCTBA, BOGHHOTO JIeja,
LIKOJIBHOTO 00pa3oBaHusl, KyiauHapuu («Abteil» — «kyne», «Bahnsteig»
— «mepon», «Fahrscheiny — «mpoe3nnoit 6mnet», «Postkartey — «mouro-
Basi OTKPBITKa»). JlaHHOE s3BIKOBOE OOIIECTBO HACUMTHIBAIO OKOJIO 11
TBHICSIY YJICHOB, CUNTABIIUXCS HAJIEKHBIMH KOHCYJIBTAHTAMU B BOIIPOCAX
WCIOJIb30BAaHUSI HEMELIKOTO $I3bIKa; OHO uMeno 160 oTneneHuil mo Bcei
CTpaHe, M3/1aBajo COOCTBEHHBIN exeMecsSUHbIH xypHan (¢ 1886 roxa) u
PYKOBOAMJIO )KypHAJIOM HeMelKuX auanekTos (¢ 1905 rona).

UetBEpThlii 3Tan (nepuon 10 u nocie [lepBoit MUPOBOIl BOWHBI) Tax-
JKe OBLIT OKpallleH B HAIMOHAIMCTUYECKue, a ¢ 1936 roma u B aHTHCE-
MUTCKHE, TOHA. BHeIHUN apXxandecKkuil HAIlMOHATUCTUYECCKUI Typu3M
ocymectrisuics oy ao3yHrom « Wer Deutsch fithren will, mul3 Deutsch
zu ihnen reden» («ToT, KTO XO4eT BECTH 3a COOO HEMIICB, TOJKEH TOBO-
PUTH ¢ HUMH NO-HEMELKM») U CTaBUJI CBOEH LIEIbI0 HCKOPEHEHUE CIIOB
JIATUHO-TPEYECcKOoro, (hPaHIly3CKOrO U HOBOEBPEHMCKOTO MPOUCXOKICHHUS.
TBOpIIaMH SI3BIKOBOTO ITypH3Ma Ha JAaHHOM JTare B OCHOBHOM SIBJISUTHCH
OTJICNIbHBIE MTypUCTHI, B yacTHOCTU: bexarens O., Iaticiep D., ['€re A.,
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Kitore @., Kpaycc K., Cubce T., Xio0uep A., Hlnuruep JI., lltonsrendepr
X JL., Ourens D. u npyrue. HecMoTps Ha TO, YTO IMypU3M 3TOTO BPEMEHH
3aBHCEI OT MOJUTHYECKUX HACTPOCHUN PEACTaBUTENEH ITyPUCTHYECKO-
r'O JBIKEHMS U 9acTO BBI3bIBAJl HEraTHBHOE OTHOIICHUE Y OOJIBIIMHCTBA
HacesieHus1 [epMaHuy, OH BCE K€ CIIOCOOCTBOBAN 3aKPEIUIEHUIO MCKOH-
HOM HeMeLKOoW HayYHO! TEPMUHOJIOTHH B IIKOJIbHOM 00pazoBanuu («Ge-
schlecht» — «pony, «Erdkunde» — «reorpadus», «Zeit» — «BpemsD»).

[TaTeiii 5Tan (nepuoxn nocie Bropoit MUPOBOIl BOWHBI) MPUHATO OTO-
MKAECTBIISTH C HKCIIAHCUEH aHTIIMHCKOTO S3bIKa MOYTH BO BCE S3BIKU MUPA
U BO BCE S3bIKOBBIE YPOBHU. OCHOBHBIM JIO3YHIOM BHELIHETO apxauye-
CKOTO 3alIUTHOTO Iypu3Ma JaHHOTO dTara MOKHO CYMTATh BBICKa3bIBa-
Hue 3.M. Apunara: «Wer seine Sprache nicht achtet und liebt, kann auch
sein Volk nicht achten und lieben.» («ToT, KT0 HE OXpaHsSeT U HE JHOOUT
CBO SI3BIK, HE MOXKET MOYUTATh U JIIOOUTH CBOM Hapoa»). CBoeil Lebio
COBPEMEHHBII MypHU3M CTaBUT NPEAOTBPAIICHUE YPE3MEPHOTO U Hempa-
BUJILHOTO YNOTPEOJIEHUS] aHIIMICKUX 3aUMCTBOBaHMIA, MpU3bIBas K 00-
Jiee aKKypaTHOMY M PasyMHOMY IOJXOJY K HEOJIOTM3MaM aHTIIMHCKOTO
poucxokaeHus. i1 HACTOAILIEro MypUCTUYECKOTO JIBUKEHUS Xapak-
TEPHO 00BEINHEHHE OTENBHBIX IYPUCTOB B S3BIKOBBIE KPYKKHU M 00111e-
CTBa — TaK, Ha TEPPUTOPHUU BCEX HEMELIKOA3BIYHBIX CTPAH HACUUTHIBACTCS
oKo0JI0 27 moao0HbIX 00benuHeHunit. Hanbonee 3HaYNTEIbHBIMU M3 HUX
sBisitoTest «O0mecTBo HeMenkoro s3bikay («Verein Deutsche Sprachey,
http://www.vds-ev.de/) (1997), nacuursiBatomiee 25.000 uneHos (Buiabc
B., I'mox X., Knon Y., Kpamep B., Cux b., ®onbmep A. u apyrue) ¢ ueH-
TpoM B [loptmyHie, u «O0mecTBo At Hemenkoro si3bikay («Gesellschaft
fiir deutsche Sprache», http://www.gfds.de/) (1947), unenamu koTOporo
sisitorest bap nA. Baiicrepbep JI., Baxitep M., Kynu JI., ®&pcrep V.,
Xencen B., Xo6epr P., Xorrenport A., IlItase . u apyrue ¢ neHTpoM B
Buszbanene. B ABctpun mupoko u3BecTHbl «O01ecTBo «PoHOM sS361K»
B Bene» («Verein «Muttersprache» Wieny, http://homepage.univie.ac.at/
goetz/fischer/WienerSprach/

blaetter.htm) u «O6benuHenne pogHoro s3pika» («Interessengemein-
schaft Muttersprache», http://www.pfannhauser.at/muttersprache/), a B
[IBelinapun — «SI3bIKOBOM KPY>KOK HEMENKOro sizbika» («Sprachkreis
Deutsch», http://www.sprachkreis-deutsch.ch/). CoBpemennas mypuctu-
yeckasi IeATeIbHOCTh MOXKET ObITh OXapaKTepu30BaHa Kak Hanbosee -
(hexTHBHAs 3a BCE BpeMs CyLIECTBOBAHUS S3BIKOBOIO IypusMa B ['epma-
HuU. B e€ paMkax mpoBoaATCs €XeroHbie KOH(EPEeHIUH, JTEKIUH U CEMH-
Hapbl 110 IpodiieMaM HEMELIKOTO S3bIKa, a TAKXKe KOHKYPChl Ha Haubosee
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HEyJa4HOE MCIIOIb30BaHNE aHIIMHCKUX 3auMcTBoBanuit B CMU («Sprach-
hunzer des Monats», «Sprachhunzer des Jahres») u cocTsi3anus B KynsType
Hemenkoi peun («Kulturpreis Deutsche Sprache»). Kpome toro, s3biko-
BbIe 00IIECTBA 3aHUMAIOTCS M3/1aTEIbCTBOM JKYpHAJIOB, Ta3eT (Halmpumep,
eXeKBapTanbpHasa raera «Vereinszeitung Sprachnachrichten» («HoBoctu
SI3BIKA TA3€ThI SI3BIKOBOTO 00mIecTBa») ¢ THpaxkoMm 30.000 sK3eMIUISIpOB)
U CIIOBapel aHIIMICKUX 3aWMCTBOBAHUM B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM
SI3BIKE C BO3MOXKHBIMH MCKOHHBIMHU 3aMeHaMU (Hampumep, « Worterbuch
iiberfliissiger Anglizismen» («CroBapb H3MHIIHUX aHITUIU3MOBY) (2000)
[orapemna P. u Lpénepa M.). UTo kacaercs mpeaiaraéMbIx COBPEMEHHbI-
MU IIypPUCTaMU HEMELIKUX KBUBAJICHTOB ISl aHIJIMACKUX 3aUMCTBOBAHUH,
TO (KaK 1 Ha MPEABIIYIIHX dTalax MypUCTUYECKOTo JBIKeHNUS B [ epMaHum)
Cpelr HUX €CTh U MPOo4YHO Bomreamue B ynorpednenue («Gehirnwischey»
BMecTO «Brainwashing» — «pombiBaHHE MO3TOB»), M TOKa HE CTaBILIHE
obweynotpedutensubiMu - («Vergnligungsbildung» u  «SpaBunterricht»
BMecTo «Edutainment» — «pasBiekareiabHO-00pa30BaTesbHbIA XapaKTep
yero-mooy», «E-Post» u «Emil» (B mocnenHeM UCHONIB3YIOTCS HEKOTOPbIE
HaudabHbIE OyKBBI U3 ciioBocoueTanus «elektronische Mitteilungy) BMmecTo
«E-Mail» — «agpec pneKTpoHHOI MOYTHD»).

HecMoTps Ha 04EBHIIHYIO aKTUBHYIO MyPUCTHUYECKYIO MO3UIUIO HO-
CUTENIEl HEMEIKOTo fA3bIKa OHHW IOJBEPraroTCs KECTKOM KpUTHKE Ha
ctpanuniax CMU 3a cBOIO MEUINTENLHOCTh B OTCTAWBAaHUHM MHTEPECOB
POIHOTrO S3bIKa U 32 OTCYTCTBUE Pa300PUUBOCTH B BONPOCAX f3bIKa. MM
B MIPUMEP CTABUTCA A3BIKOBAs MOJUTHKA (PPAHILy3CKOTO U PYCCKOTO Ipa-
BUTENLCTB. Tak, «3akoH 00 ynorpebnennn (GpaHiry3ckoro si3bika» (1975)
u «HoBblil 3akoH 00 ynorpebnenun (paniryzckoro s3bika» (1994) (on
TaK)Ke MU3BECTEH M0 UMEHH CBOETO CO3/1aTelisl, ObIBIIET0 MUHUCTPA KYJb-
Typsl @paniuu, — «3akoH TyOoHa») MPOBO3IMIAIIAIOT 005A3aTENLHOCTD
ynoTpebneHust (paHily3CKoro si3blka BO MHOTHX cdepax *KHU3HH, U 0CO-
6enHo B CMU, rae OH MOXET HUCHBITHIBATh KOHKYPEHIIMIO CO CTOPOHBI
JIpYTUX A3bIKOB. 3a ero cobmtoneHueM cieaut Beicimit CoBeT 1o Bompo-
cam (paniy3ckoro s3bika [3, http://sng.edu.ru/linguistics/Polilog 2001/
pdf; 8, http://iteslj.org/]. B Poccuu xe neticteyer @enepanbuast [leneBas
[Iporpamma «Pycckwuii s13p1x» Ha 2006-2010 roas! (yxe Tpetba ¢ 1996
rona) u Coer 1o pycckoMy a3bIKy mipu [IpaBurenbctBe Poccuiickoit @e-
Jepaliy, OJHOU U3 LeJel KOTOPBIX SIBISETCS COXPaHEHUE YUCTOTHI PyC-
ckoro si3bika (http://www.programs-gov.ru/).

CoBpeMeHHas CUTyalus B MUPE CBHJIETEIBCTBYET O HEOJHO3HAYHOM
OTHOILIEHHUH SA3BIKOBEZOB M BCETO OOILIECTBA K MPOLIECCY aKTUBHOTO 3a-
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MMCTBOBAHUsI U3 aHIIUHCKOTO SI3bIKA — OT TIPU3BIBOB 3aMCHSTH BCE 3aHM-
CTBOBAHHBIC CJIOBA UCKOHHBIMU CHHOHMMAMH U OOHKOTHPOBATH YUPEHK-
JCHUS, JOMYCKAIONINE YPE3MEPHOE UCIIONB30BAHUE AHIIMHACKUX 3aMM-
CTBOBAHUI CBOUMH COTPYIHUKAMH, 0 YTBEPKICHUN O TOM, UTO JIFOOOM
SI3BIK CIIOCOOCH CaMOOYMINATHCS M B 3aIUTE CO CTOPOHBI €r0 HOCUTEIEH
He HyXaaeTcs. HekoTopeie cripaBeIMBO BBICTYMAIOT MPOTUB HEMPOIY-
MaHHOTO «HMCKYCCTBEHHOTO HACAXKICHUSD U NAIBHEHUIIICH «OXPaHbD) HC-
KOHHBIX 3aMCH JIJIsI HHOCTPAHHBIX CJIOB M PATyIOT 3a IUIAHOMEPHYIO, KO-
MOTIIUBYIO HAYYHO-IIPOCBETUTEIBCKYIO PA0OTY, IIETbI0 KOTOPOU SBISIETCS
BOCIIUTAHUE KYJIBTYPhI OOPALICHUS CO CIIOBOM M XOPOILIETO SI3BIKOBOTO
Bkyca [4. C.29; 2, http://www.gramota.ru/; 5. C.314]. bonee Toro, ectb
U TaKWe, KTO TPUACPIKUBACTCS MHEHHUS, YTO B 3aIIUTE HYXKAACTCI CaM
AQHIIMHACKUH SI3BIK, MPEJCTABICHHBIA B 3aUMCTBYIOIINX SI3bIKAX B HCKa-
»énnom Bugie [6. C.82-86; 7. C.9].

Kak BUIHO 13 BBINIECKAa3aHHOTO, KPYT MPOOIIEM, CBI3aHHBIX C H3yUe-
HUEM ITyPUCTHUYECKOH NESITeIbHOCTH, Ype3BbIUaifHO mupok. PazHoobpa-
3HM€ M HEKOTOPBI aHTarOHU3M BBICKA3bIBAEMBIX MHEHHU M OLCHOK CBU-
JETENBCTBYIOT 0 HEOOXOAUMOCTH MalbHEUIIIeH pa3paboTKu JaHHOH MPo-
0JIEMaTHKH C IEITBIO OMPEACICHUsSI CYITHOCTH M POJIH SI3BIKOBOTO IypU3Ma
B IIPOLIECCE CTAHOBIICHHUS M PA3BHUTUS SI3bIKA.
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Azviko3HanUe

CIIOCOBbI TEPMUHOOBPA30OBAHHUA
B IIO/IBA3BIKE ME/THITHHBI KAK ®AKTOP CHCTEMHOCTH
(HA MATEPHAJIE TEMATHYECKHX OBbJIACTEH
«WIHABET» H «CITIH/]»)

C. . MajgkaeBa

B 0annoii cmamve asmopom paccmampugaomcs ucmopuieckue xa-
PAKMEPUCMUKYU U HEKOMOopble CnOcobbl MEPMUHO0OPA308AHUS, XAPAK-
mepHvie 01 nodvasvika meouyunvl «quabemy u CIIH/. /[na Oanubix
obnacmeu MeOUYUHbL XAPAKMepHa NPoOYKMUGHOCMb 8CeX mpex mpaou-
YUOHHBIX CNOCODO8 MEPMUHOOOPA3068AHUA: IEKCUKO-CEMAHMUYECKO20,
MOPPONOSUYECKO20 U CUHMAKCUYECKO20, HO NPesanupyem Koauuecmseo
CILOJCHBIX U MHOZOKOMNOHEHIMHBIX MepMUHo8. Medicdy nodcucmemamu
cywjecmeyem 3HaAYUmMenbHas pasHuyd 6 NpooyKMUSHOCMU YKA3AHHbIX
€cnocob08 mepmMuUHo0OPa308aHUSL.

KiaroueBbie cioa: CJI, CIIN/, tepmuH (MEIMIMHCKUA TEPMHH),
TCPMUHOJIOT U, TepMI/IHOO6p2130BaHI/Ie, TCPMHUHOCUCTEMA, TEPMUHOJIOTU-
YECKOE CIIOBOCOYETAHHUE.

[Ipouecc cozmanust TEPMUHOB — CJIOKHBIN MEXaHU3M, COTJIACYIOIINN-
Csl C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU PA3BUTHS S3bIKA U HAYKH.

B nanHO# cTarhe paccMaTpuBarOTCS HEKOTOPBIE CIIOCOOBI TEPMUHOO-
OpazoBaHUs TEPMHUHOCHCTEMbBI MEIMITUHBI HA MaTepUale PYCCKOTO U aH-
IJIMICKOTO SI3BIKOB TeMaTuueckux oomacredt «duader» u «CITU». Ta-
KOW BBIOOPOYHBIH MOAXO/ K UCCIIEIOBAHUIO BBIIIEYOMSHYTHIX 00JacTei
MEIUITUHCKON MaKpOTEPMHHOCUCTEMbI OOYCIIOBIICH COIIMATbHON 3HAYH-
MOCTBIO 3TUX 3a00neBaHmil. BO3HUKHOBEHHE, PACIIPOCTPAHECHUE caxap-
Horo nuadera (CI), CIT1/]a moTpeboBaio co3aanne COOTBETCTBYIOIICTO
JIEKCUYECKOTO MHCTPYMEHTAPHS, MO3BOJISIONICTO BpadyaM, CpEeIHEMY Me-
JUIIMHCKOMY TIEPCOHAITY, TTAIIMEHTaM 00eCIIeunBaTh aeKBaTHY0 KOMMY-
HUKAIMIO, & TAaKXKE YCTAHABJIMBATH KOHTAKThl. AHAIN3 TEPMHUHOJIOTHUU
noabs3bika MeauiuHbl «JInabet» u «CIIN» oOycioBineH HeoOXomu-
MOCTBbIO HOMHHAITUM HOBBIX METOJNIOB Jie4eHUs! (0OBEKTOB, CYOBEKTOB,
SIBJICHUH, mponeccoB). Hamu Obu10 mpoanamnzupoBano 1260 TepMHHOB
obmactu CJ{ u oxono 500 repmunoB oOmacti meaunmabl CITNU . Ananu3
MIPOBOJIMJIICS BHYTPH KaXKJI01 BEIOOPKH, 3aTEM TIOITyYCHHBIC JJAaHHBIE ObLITH
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3aMKCUPOBaHbI B TAONHIIAX, KOTOPbIE TTO3BOJIMIIM POBECTH CPAaBHEHHE
paccMaTpUBaeMBbIX TEPMUHOJIOTHUECKUX TTOJICUCTEM MEIUIHBI.

PaccmoTpuM ucTOpHYECKHE XapaKTepUCTUKU TepMuHoioruu CI u
CIINHa. CraHoBJIeHHE TEPMHUHOJIOTUU 3a0oieBaHus «/uader» MOKHO
paszenuTh Ha Tpu nepuona. Haspanue «auadeT» u nepBoe KIMHUYECKOE
OIKCaHUE 3TOT0 HEeJyra MPUHAUICKHUT PUMCKOMY Bpady Apereycy, JKUB-
memy Bo Il Beke Haliell 3pbl; B IEPEBOAE C TPEUECKOT0 Ouabem 0O3HaYaeT
«UCTEUEHHE», C JIATUHCKOTO sI3bIKa diabetes mellitus o3HAYaeT «CIaIKUN
Kak Meq». BTopoil mepuoa 03HaMEeHOBaH W300PETEHNUEM KUBOTHOTO MH-
cynmuHa B Havase XX Beka. Kpome storo, [Tonem Jlanreprancom Obuin
OTKPBITHI OCTPOBKH — CKOIIEHUSI CIeUU(DPUIECKUX KIETOK MOKEITyI04-
HOM JKele3bl; OSBUIINCH TaKUe TEPMHUHBI KaK UHCYIUH, «OCmposKu Jlan-
eepeancay. U, HakoHel, B cepequae XX Beka OBUIM CO3MAaHBI caxapoc-
HUKaoIue TabiaeTk, ObUTM BBISABICHBI OCIOKHEHUS (pemunonamus,
Helponamus, Kemoyuaoo3s), NpeaiokKeHbl HOBbIE METO/bI JIeUeHUs (UH-
CYNTUHOMEpPAanus, Xymauoe).

C nosiBnenuem B Hauase 80-x ronoB XX sexa cundpoma npuobpemer-
Ho20 ummyHnnozo oegpuyuma (CITH][a) yBEpEeHHOCTD, 4TO HH(PEKITMOHHBIE
Oose3Hu OoJiblle HE MPEJACTABISIOT OMACHOCTH AJISl LIMBUIM30BAHHOTO
MHpa, CYLIECTBEHHO MoKoJiebanach. Bemaymme crienuaincTsl onpeaes-
10T B Hactosimiee BpeMst CITN /] kak “riioOanbHbIA KPU3UC 30POBbs”, KaK
MEPBYIO IEHCTBUTEIBHO MUPOBYIO U OECIPELEICHTHYIO SIUAEMUI0 UH-
(hexmoHHOTrO 32005I€BaHMSL, KOTOPasi 10 CUX TOP IO MPOLIECTBUU EPBOH
JIeKa/ibl SMUIEMUU HEe KOHTPOJIUPYETCS MEAULIUHON M OT HEr0 yMHpaeT
KaX/IbIil 3apasuBlieiica yenoBek. VccienoBaHus MEIUIIMHCKAX TEKCTOB
Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM fA3bIKaX MOKa3ajd TaKyl0 KapTUHY TePMHHA
CIINJ: npuobpemenmolii uMMyHOOeDUYUM — UMMYHHBIU Oeuyum — Ho-
bl ummyHnooegpuyum — CITH]].

CIIN]] BbI3BIBaETCS BUPYCOM, KOTOPBIH OBUI OTKPBIT (PpaHITy3CKOM
uccienoBarenbckoil rpynnoit B [lapuxe u odo3nauen LAV (ceazanmuwiil ¢
aumgpoadenonamueti supyc). Bckope nmocne atoro, B 1983 rogy Obut BbI-
JIeJIeH BUPYC, KOTOPBII M30UpaTesIbHO Mopaxal JUM(GOLUTHI YeloBeKa.
Co BpeMeHHU BBIJICJIEHUS] BUPYCa HadaJcsl COBPEMEHHBIN ATan Hay4yHOTro
uzyudeHus 6osne3nu. Ha ocHoBaHuM pojcTBa BUpyca ¢ cyorpynmamu [ u 11
«uenoBeyeckux T-kimeTounslx neiikemuity (HTLV) emy OblIo 1aHo 000-
3Hauenue HTLV- I1I. Ha BropoMm MeXIyHApOJIHOM KOHTpPECCe Io Ipooiie-
me CIIM]la ObuIO TIPUHSITO PEIIeHHuEe O TOM, YTOOBI yHOTpeOstomeecs
paHee CIMIIKOM rpoMosakoe oboznauenue LAV/HTLV- Il 3ameHuTs Ha
HIV (B pycckom si3bike — BUY — supyc ummynoldepuyuma uenogexa).
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Ucxons u3 toro, uto 3apaxenue BUY ne o6s3arensHo Beaet k CITU /1y
(TO ecThb K pa3BUTHUIO OOJIE3HN), CIEAYET HE IyTaTh YaCcTO BCTPEYaloIIHe-
sl B IOMYJSIpHOM tuTeparype o0o3Hadenus «supyc CITM/la» u «3abone-
Banue CIT1]/I» [3. C. 5].

Amnanu3 Bo3HukHOBeHUs1 TepmuHoB oomacrert CITU U C/] mokasai,
YTO KaXKIBIA MEpPHOA Pa3BUTHUA 3a00JE€BaHUSI XapaKTepHU3yeTcs CBOEH
TepMuHOJOTHen. s mepBoro mepuoja XapakTepHbl 00LIeyHoTpeOu-
TeNbHbIE cioBa. Ha BTOpOM 3Tame HOSBISIOTCS OOIIEMEIUIMHCKHE U
COOCTBEHHO TEPMHHBI, XapaKTepHbIE I JaHHOTO MOAbsA3bIKa. Tperuit
JTaln Xapaxkrepusyercs (yHKIHOHUPOBAHUEM COOCTBEHHO M OOLIeMeH-
LUHCKUX TEPMUHOB, MOSIBIISIOTCS HEOJIOTU3MbI M 3aUMCTBOBaHMA. Komu-
YEeCTBO COOCTBEHHO TEPMUHOB yBEJINYUBACTCS.

OcHOBHBIMHU (hakTOpamMH, BIUSIOIIMMHU Ha (JOPMUPOBAHUE TeMaTHYe-
ckux obmacrelt menuuuubl «Jlnader» u CITU]] sBnstorcs:

1. HoBble HOCTH)XEHUSI HAyKH M TEXHUKH, BOIUIOLIAIOIINAECS B MOSB-
JIEHUH HOBBIX METOIOB JIeUeHHsI, MPUOOPOB, YTO BJIEYET 3a cO00i 0Opa-
30BaHME HOBBIX HAa3BaHUU U, CIEIOBATEILHO, TEPMUHOB; NOMNA, WNPUY-
DYUKA, UMMYHUMEN.

2. HoBble JOCTHKEHUS B Pa3BUTHH METUIMHBI, TIOSBICHNE HOBBIX Ha-
MIpaBJIeHUI B METUIMHE, HAIPUMED, meaemMeouyund, NOMNo8ds UHCyu-
HOmMepanus.

3. HoBble connasibHble SBJICHUSA, UMEIOIINE KaK MOJI0KUTEIbHOE, TaK
Y HEeraTWBHOE 3HA4YEHHUE JUIs OOLIECTBA; nepeedanue, oxcupenue, Mauio-
AKMUBHBLU (CUOSUULL) 00PA3 HCUZHU, 2OMOCEKCYATUIM.

Juia naHHBIX oOnacTeil MeIMUUHBI XapakTepHa MPOAYKTUBHOCTD
BCEX TpPeX TPaJULHMOHHBIX CIIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BaHUS: JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOTO, MOP(OIOTUYECKOTO U CUHTaKcuyeckoro. Hanbonpmmit
MIPOLIEHT B 00EUX MOICUCTEMAaX UMEET CHHTAaKCHUYECKHH CII0CO0 co3aHus
TEPMUHOJIOTMYECKUX HAUMEHOBAHUHN C €ro JIEKCUKO-CHHTAaKCUYECKOH U
Mop(hooro-cuHTakcu4eckoi pasHoBuaHocTsIME (78% B moacucteme CJI
u 56% B noxcucreme CIT]T).

Uro kacaercsi CTpyKTypbl TEPMUHOB MOABSA3bIKA METULMHBI «J{nadeT»,
TO WCCJIEJOBaHMS TOKA3alld, YTO MPEBATUPYET KOJIUYECTBO CIOXKHBIX H
MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB (271H0KOKUHA3A, CMAOUsi CyOKOMNeHcayu,
MUCCEHC-MYmayusi, HOHCEHC-Mymayust, a Takke cokpamenus (HNF — he-
patocyte nuclear factor, IPF — insulin promoter factor). B ocHOBHOM (yHK-
LUOHUPYIOT TEPMHUHBI CYIIECTBUTEIbHBIC (UHC)IUH, NOMNA, ANUOPQ).

Hua obnactu Meauuumubl CJ] xapakrepHbl TepMuHOCO4YeTHUS A+N.
O06pa3oBaHre MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TepMUHOB THIA (A+N) MpOUCcXoauT
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Ha OCHOBE: MIPU3HAKa (6upycHas naepyska kpoeu — viral blood load, opo6-
Hasi uncynunomepanusi — fractional insulinization, nazepnas gpomoroa-
eynayusa- laser photocoagulation, ouabemuueckas xoma- diabetic coma),
CBOIiCTBA (cexpemopHas (hynkyus — secretory function, 2unoKaiopuliHas
ouema, 2nUKeMU4ecKull UHOEKC, 2eHemu4ecKull CUHOpom — genetic Syn-
drom), dbopmel (6Hympuriyoouxosas eunepmenzuusi- intraclustered hy-
pertension, K1yooukosas suneppunvmpayus — glomerular filtration).

[IpuBeneHHbIC BBIIE MPUMEPHI HUTIOCTPUPYIOT TCHICHIHUIO B CO-
BPEMEHHOM $I3bIKe MEIUIIMHBI OTPAXKaTh HOBBIC MOHSTHS C ITOMOIIBEO
TEPMHUHOJIOTMYCSCKHUX CIIOBOCOUCTAHUH Yallle, YeM C IIOMOIIBIO MPOCTHIX
TepMHUHOB. [Ipeobiaganue MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTHYCCKHX
CJIOBOCOYETAHUHN MOKA3hIBACT CTPEMJICHUE OBITh MOHATHBIM Hambolee
TOYHO W aJCKBATHO, TaK KaK TEPMUHOJIOTUYECKUE CIOBOCOYCTAHUS 00-
JIAIAI0T BAKHBIM CBOMCTBOM [UISI TEPMUHA — OJJHO3HAYHOCTEIO.

JIyist MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB JaHHBIX 00nacTel xapakrep-
HO IPEUMYIIECTBCHHO Pa3leIbHOC HAMKMCAaHUE CJIOB, a MHOTIA 4Yepes3
neduc; wnpuy - pyuka, high - fat diet, risk — free behavior, client - cen-
tered therapy.

AHau3 NOABA3bIKA MEAUIMHBI CBUCTEILCTBYET O TOM, YTO HaOIIO-
JaeTCsl TEHACHIIMsI 00Pa30BBIBATH TEPMHUHBI MyTEM YIOTPEONISIONIErOCs
B MEIUIIMHE CIIOBA IUTIOC TEPMUH HAYYHO-TEXHUYECKOTO Xapakrepa, Uiu
MyTEeM MEePEOCMBICIICHHUS yXKE CYHIECTBYIOIIEr0 TePMUHA, YTO BO B3au-
MOCBSI3U JIaeT HOBoe noHsTHe. Harpumep, the internal picture of disease
— eHympeHHsis. kapmuna 6onesnu, psychophysiological features — ncu-
xogusuuecxue uepmeol, diabetes teaching and treatment program — npo-
epamma obyuenus OonvHbIX duabemom, diabetes management — ynpaene-
Hue ouabemom.

AKTyaJeH JUIsl JaHHBIX 00JacTeld MeIUIIUHCKON TEPMUHOIOTUH CIIOM
HWHTEPHAI[MOHAIBHBIX TEPMHUHOB, O00Pa30BaHHBIX W3 HHTEPHAIIMOHATb-
HBIX TEPMHUHOIJIEMEHTOB, KaK MPaBUIIO, TPEKO-TATUHCKUX, B PaAMKax aH-
DJIMHACKOTO s13bIKa C OPHEHTALMCH HA €r0 OCHOBHBIC MOP(OIOTHISCKUE
CBOICTBA.

[Ipu BBHIOOPKE HMHTEPHAIIMOHAIBHBIX TEPMHHOB U TPEKO-TATHHCKUX
TEPMUHOIJIEMEHTOB B MOAbA3bIKEe MeauLUHBL «Iunader» u « CIIUI» 06-
HapyxeHo 8% WHTEPHAIIMOHATBHBIX OJHOCIOBHBIX TEPMUHOB, MMEIO-
[IMX BBICOKYIO aKTHBHOCTD MIPU 00pa30BaHUH TCPMHHOIOTHIESCKHUX CIIO-
Bocoueranuid. K Hum otHocsTes: therapy, insulin, test, blood analysis,
TEPMUHOINIEMEHTHI -[0g),- gluco, -pathy, micro-, micro-, hyper-, hypo- u
Op. DTU TEPMUHBI MOXKHO Pa3[CIUTh HA TPYIIIIbL:
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1. TepMuHBI, OIUH W3 PJIEMEHTOB KOTOPBIX YKa3bIBAaeT Ha MPHUHA-
JIEKHOCTB K OIpe/IeNIeHHON 001acTn MeIULUHEL: endocrinology, deontol-
ogy, immunology;

2. TepMHHBI, OJJMH U3 AJIEMEHTOB KOTOPBHIX yKa3bIBacT Ha Ha3BaHHE
MEAMLIMHCKUX MIPENapaToB: tonometer, thermometer,glucometer;

3. TepMuHBI, >J€MEHTHl KOTOPBIX YKa3bIBalOT Ha cleUU(pUYECKHE
CBOMCTBA TAHHOTO TIOHSATUS: immunotherapy, hyperthermia.

4. TepMHHBI, yKa3bIBAIOLME HA METOABI U CIIOCOOBI JICUCHHUS: immu-
notherapy, insulin therapy.

B 3aiiit04eHun OTMETHM, YTO TEPMUHBI, SBISSACH €AUHHUIIAMU SI3bIKA
MEAMLMHBI, 00JalaloUMMU CIEeUUAIbHBIM TEPMUHOJIOTMYECKUM 3HA-
YeHHEM, BhIpaKEHHBIE B CJIOBECHON (opme, JOCTATOYHO TOYHO U IOJ-
HO OTPa)karoT OCHOBHBIE, CYIIECTBEHHbIE HA JTAHHOM YPOBHE Pa3BUTHSA
MEAMLMHBI PU3HAKUA COOTBETCTBYIOIIETO MOHATHUSA, MPEACTABISAIOT CO-
00l MO CTPYKType pa3jM4yHble TUIIbI: MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE TEPMHUHBI-
CJIOBOCOUETAHHUSI, BBIPAKAIOLINE eIMHbIE LIeJIOCTHBIE MOHATH, 00J1a1at0-
LI1€ Pa3HON CTENEHbIO CMBICIIOBON PAa3JIOKUMOCTU. TEPMHUH - CIOKHOE
CJIOBO TpEACTaBiIsieT cOOOM yallle BCero coueTaHHe ABYX MM OoJblle
OCHOB MMEH CYIIECTBUTENIBHBIX. OIHOCIOBHBIE TEPMUHBI HEOTHOPOIHBI
10 KOJIMUECTBY CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB. B cooTBeTCTBHM
C 9TUM OCHOBaHUEM OJHOCJIOBHBIE TEPMHUHBI COCTABIIAIOT CIEAYIOIINE
TPYIIIIEL:

1) B cTpykTypy TepMuHA BXOIUT O7Ha ocHOBa (diabetes - muabder);

2) CTpYKTYpy TEpMHUHA COCTaBJIsIET OCHOBA U O/IMH U Oosee ad(hukcoB
(destruction - necTpykuusi);

3)TepMuH oOpazyercsi MyTeM clokeHus: ocHOB (immunodeficiency -
UMMYHOJIE(DUINT);

4) TepMuH 00pa3yeTcsl IMyTeM CIOKEHHs yacTel CJIOB (THIOIJIMKe-
MUS);

5) oGpa3oBaHKe TEPMUHA TPOUCXOAUT MPHU MTOMOIIU CIOKEHHUS OCHOB
u appukcauuu (diabetogenic, IHIOKPUHOTIATHS).

Tepmunocucrema CJl monHasi, chopMUpOBaHHAs, MOTMOJIHSIOMIASICA
HOBBIMHU TEPMHHAMHU, BCJIEJCTBHE MTpOrpecca Hayku. TepMUHBI TOIBSA3bI-
ka MeauuuHbl CII MOTHUBUPOBAHBI, CUCTEMATU3HUPOBAHBI, YIIOTPEOUTEIb-
Hbl. B TepMunosioruueckom nose CJl 3aMMCTBOBaHbI TEPMUHBI U3 JPYTUX
oOyiacTeil MEAMLMHBI, U HE TOJIbKO. Hanpumep, U3 Xupypruu — JaHLET,
MICUXOJIOTHH — CAMOIIOMOIIlb, CTpaTerusl CoBNaganus — coping behavior,
stress coping style — cTunb coBnaganus, W3 KOMIBIOTEPHOU JIEKCUKH —
WKOHYATas MUKTOTpamMMa, OOIOCHBINA KalbKyIATOP.
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Mesx 1y moJcucTeMaMHy CyIIECTBYET 3HAYUTEIbHAs Pa3HHULIA B TPOLYK-
TUBHOCTHU YKa3aHHBIX CIIOCOOOB TEpMUHOOOpa3oBanus. i TEepMHHOIIO-
ruu 3a0oneBanus CIIN]L xapakTepHbl 001IeyIOTpeOUTENbHAS JIEKCUKA U
O0IIEeMEANIIUHCKUE TEPMHUHBI (UMMYHUMEM, UMMYHOOehuyum, caproma
Kanowwu, «uyma osaoyamoeo eexay, client, needle-exchange programs,
contact). B nogcucreme CIIN]I ynenbHbII Bec TEPMUHOB, 00pa30BaHHBIX
CEMAHTUYECKUM CIIOCOOOM, BBILIE. DTO, BEPOSATHO, CBSI3aHO C TEM, YTO
tepmunoiorus CIIN/la Tonsko popmupyercs, 3adoneBaHue B Ipolecce

HU3YyUCHUA.
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Azviko3HanUe

OBbPA3 I'OPO/IA B 3EPKAJIE XY/[O’ZKECTBEHHOI O /IUCKYPCA
(K BOIIPOCY Ob H/IEHTU®UKALIUU
YEJIABUHCKOI' O TEKCTA)

JI. P. Mycuna

Cmamws nanucana 8 pamxax pabomsi Hao npoekmom « Obpas pecuo-
Ha 6 cosHanuu dcumenetl Yenabuncka u Yenaburckoii obnacmuy, npogo-
OUMbLM 1aO0pamopuets MerCKyIbmypHulx koumynuxayui Yenl V. Hccne-
0YIOMCs HEKOMOpbLe ACHEKNblL POPMUPOBAHUS MOOETU 20POOCKO20 MeK-
cma, npeocmaeiennvie 8 Xy00HceCmeeHHbIX mekcmax o Yensabuucke.

KuroueBble ciioBa: o0pa3 ropoja, TOPOJCKOH TEKCT, YeIssOMHCKHI
TOPOJICKOM TEKCT.

B nocnennee Bpemst Bce 0oJbIe BO3pAcTaeT MHTEPEC K TOPOAY Kak
OIlpeleIeHHON KyIbTypHOH uiee [9]. B pycie Takoro noaxona B3nisi Ha
ropoJi CKBO3b IPU3MY KYJIBTYpPbl BEICBEYMBAET T€ YHUKAJIbHBIE €TI0 0CO-
OCHHOCTH, KOTOpPBIC MO3BOJISIOT MACHTH(PHIIUPOBATH TOPOJ KaK TEKCT.
K. JIuny, aBTop KHUTH «O0pa3 ropoaay», TOBOPUT B CBSA3U C ATUM O BO3-
MOXHOCTH YHTaTh TOpoJ Kak TekcT [7]. IIpu »aTom oOpamieHue uccie-
JoBaTenell K XyloXXEeCTBEHHOH JuTeparype IpH aHaause oOpasa ropona
HE CITydJaifHo, TaK KaK OHa SIBJISICTCS OAHOM M3 (hOPM 3aKpeTIeHUs Mpe-
cTaBjieHui o ropone [6;4]. Tpanuuus uccaeaoBaHus TOPOJICKOTO TEKCTa
B JINTEPATypPHBIX IPOU3BEICHUAX BeIpacTaeT u3 pador H.I1. Anmmdepona
[2] u B.H. Tornoposa [10], mocBsiieHHBIX aHATU3Y XyJ0KECTBEHHBIX TEK-
cToB o [leTepOypre ¢ nenpi0 NOCTHYL U3MEHUUBHIH JIMK, AyITy TOPOAA.

CoBpeMeHHBIC HCCIEA0BATeNN 00pamaTes U3ydeHHI0 o0pasa To-
poxa, mpexae Bcero, Kak (akTopy (GpopMHpOBaHHMS MMHUIXKa U OpeHza.
Nmumx ropona mpeacTapisieT OO0 COBOKYITHOCTh YOSIKICHUN U OIILY-
HICHUH JII0/IeH, KOTOphIe BO3HUKAIOT MO MOBOJY €ro ocoOeHHocTel [3].
370 cyOBEKTHBHOE MPEACTABICHUE O ropoje. bpenn ropona paccmarpu-
BACTCS KaK COBOKYITHOCTh HEMPEXOSAIINX [IEHHOCTEH, OTPaKaloMNX He-
TMMOBTOPUMBIC OPUT'MHAJTIBHBIC HOTpe6I/ITeJII>CKI/Ie XapaKTCPUCTHUKU JAaHHOTO
TOpoJa ¥ COOOINECTBA, ITMPOKO U3BECTHBIC, ITOMYYHBIIHE O0IECTBEHHOE
NPU3HAHNE U MOJB3YIOMHNECS CTAOMIBHBIM CIIPOCOM moTpedureneit [3].
Bbrnaronmapst 3ToMy pacmmupmiIcs Kpyr HCCIIETyeMBIX 00bEKTOB: TEHeph B
HOCHTPE BHUMAHHNA YUCHBIX HE TOJIBKO CTOJIUYHBIC TOPOAAa, HO U KPYIIHBIC
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peruonooOpasytomme neHTpsl. Ha myTu k camonaeHTuduKauu ropoaa
KaK YHUKaJIbHOTO KYJBTYpHOTO IPOCTPAHCTBA C HETIOBTOPUMOU CyIb00i,
HCCIIEAYIOTCS 0COOGHHOCTH TakuX ropoaos, kak [lepmsb [1], Exatepun-
oypr [6,8], Hwxuuit Hosropon [5] u np.

B KOHTeKcTEe HCCle0BaHUS UCTOPUKO-KYJIBTYPHOH crieliu(uKu ropo-
Jla CTAHOBHUTCSI aKTyaJIbHbIM M BOIIPOC O YENSIOMHCKOM TOPOJICKOM TeK-
CT€, TO €CThb KOMIUIEKCE XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB O UYensaOMHCKe, Tpu
9TOM CHELMAIMCTAMU aKTUBHO BeJETCS KpaeBemaueckas padoTa, W3/aroT-
cs1 cOOpHUKHM Mpou3BeneHuid o ropose. «Jlumo aymm» (1980) — cOopHuk
MIPOU3BEJICHUI aBTOPOB JUTEPATypHOro 00beIMHEHUS MpHu YenssOnHCKOM
Tpakroprom 3aBoze, «lopoackoil poMaHC» - poMaHTHYecKas ouorpadus
UYensiouncka (1996), «lopeBomonnoHHblil Yens0MHCK B CJIOBE COBPEMEH-
HukoB» (1997), «Ha o3epHom Ypase» - mecHu ypanbckux aBTopos (2002),
«Crapuna» - cOOpHUK ITPOU3BECHUI nucareneil Ypana Hauana XX Beka.
(2006) u nmp. Takxe W3MAIOTCS KHUTH OT/EIBHBIX aBTOPOB, MUIIYIIHX O
Uensouncke: 0. JIubemunckuii, M. JIbBoB, A. Topckas, K. Illumos u
ap. CeromHsi BaXXHO YYWTBIBATh M KOMIUIEKC TEKCTOB, IPEACTABIICHHBIN
HWHTEPHET-TyOMKALMSIMU Ha cCaliTax CTHXH.PY, Ipo3a.py. Penkue marepua-
JIBI XpaHATCA B MOJ00OPKaX ra3eTHBIX MyOIHKALUi KpaeBequeckoro oTaesa
oubnmmorexu uM. ['opbkoro (6udmurorexa Ne 32 . YensOuncka).

AHanu3 4eIsiOMHCKOTO TOPOJICKOTO TEKCTa HarpaBiieH Ha BbISBIIE-
HUE YHUKAJbHBIX HUCTOPHKO-KYJIBTYPHBIX YEepPT HAIIEero ropoja, u3yye-
Hue YenaOuHcKa Kak 1esbHOro oopasza. OmisabiBasch Ha HCTOPHUIO Pas-
BUTHUS U pocTa YenssOnHCKa, HeNmb3d He cornacutbed ¢ 0. Bunenckum,
KOTOPBIX CIIPAaBEIJIMBO OTMETWJ, YTO Korjga-To YenssOMHCK BBITSHYJ U3
noreperiHoro GapabaHna cuacTIUBBIA OuseT. ManeHbKUH, 3aX0TyCTHBIH,
MIPOBUHIMAILHBIA TOPOJIOK, KAaKUX B PoccuM ThICAYM, MOTYYHIT IPaBO Ha
BXOJl B AJIMTHBIN KIIyO MErarojucoB, TOPOJOB, ONPEAEISIOMUX CyAbObI
mupa[4].

Kak 1 B KM3HM OTIENBHOTO YeJIOBEKa Y/Iaud CMEHSIOTCS TOTepsMHU,
TaK U B Cylb0ax roposioB, OOJBIINX U MaJIEHbKHX, ObIBAIOT CBOM B3JIETHI
U najeHus. YenssOMHCK TOSBIAETCS B XYIOKECTBEHHOH JIUTEpaType Kak
norpanu4Hblii ropon. B 1891 roxy 01 Hanmcan pacckas JI.H. Mamuna-
Cubupsika «HoueBka», B KOTOPOM OIUCBIBAETCS HEOOJBIIOW CTEMHON
roponok. K cepenune XX Beka o0nuk ropona msmenwics. A. KyHunun
rumeT: «OH ObuT eme moutu jaepeBHelt / Ha Oepery Muacc-peku...//
... B ronel nepBbIx natuierok// He mo rogam - // Tlo ausim oH poc. // 1
CTaBIUUI ropogoM Mmetaiia // ... 3arMui cBoeit //BcemupHoii cnaBoii //
HecaTku qpeBHUX TOpooB». MHoroe B moHnMaHu# 00pasa YensOnHcka
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40x-50x rofoB UAET OT MBICIH YECTHOM, CMEJIOM TOpOAE-TPYKEHHUKE C
MOIIHBIM TPOU3BOACTBEHHBIM MOTEHIIMATIOM, HE CIy4ailHO B BOCHHBIE
TOJIbl yCUJIMBAETCS poib YenaOuHcKa — OIOPHOTo Kpas Jepxkasbl. Tak, JI.
UepHbllIeB MOIYEPKUBACT «CTANBbHOM XapakTep» Yensaouncka, . Kepuep
TOBOPHT 0 «ropoje-0orareipe», C. LlleBroB B oOpameHnu kK YeasiOuHCKyY
Ha3bIBAET €ro «TPYAOITIOOUBBIM U ropasiM». O0pa3 ropojga CeroaHs clio-
KeH U nonemuueH. [Iponomwkas Tpagunuio Beka XX, 3eHIIOB MHUILET O
«rpynoBoit Yensoe», A. Topckas oOpamraercs Kk YensiOUHCKY - «ropoay
METaJUTyproB u crpoutenein». HapaBHe ¢ 9TMM Kak HHUKOTJAa OCTPO CTa-
BUTCSI aBTOPaMHU BOIIPOC 00 OTUY>KAEHHOCTH TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA,
€ro HeIMpUBJIEKATEeIbHOCTH, MPAYHOCTH U ofHOooOpa3HocTH: Jl. Xabupos:
«YenstOMHCK MPOCHYIICS paHo, // 3aKypuil nosocarsie Tpyob», A. Topckast:
«MOM yCTaJblil, MPOCTYKEHHBIN ropoi», Pactadapa: «B sTom ropone ner
uBeToB.// B aTrom ropone Her nmo6Bu./ B atom ropone BCE HE TO», «B
9TOM TOPOJIE TOJBKO TPsi3b. // B aTOM roposne HeT BecHbI». TakuMm obpaszom,
aHaJIM3 XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB TIOKa3aJl, YTO OIMH U3 KPYIHEUIINX Me-
ranonucoB Poccun, YensaOMHCK, U3BECTEH Onaroiaps XOpOIIO pa3BUTOM
MIPOMBILUIEHHOHN OTpaciiy, KOTopas, ¢ OAHOW CTOPOHBI, aKLIEHTUPYET BHU-
MaHME Ha TPYHOJIIOOMH TOpoAa, a ¢ APYTOi CTOPOHBI, SBIAETCS PUYHUHON
€ro 3a/IbIMJICHHOCTH, CEPOCTH U HEBBIPA3UTEIBHOCTH.

3agaua ¢uiionora, U3y4arolero ropoackoil TEKCT CEroAHs HE TOJb-
KO B TOM, YTOOBI IPUCTAJIBHO BCMOTPETHCSA B JIUIO TOPOIA, IOCTUYD €T0
Jylly, HO ¥ BBIICJIMTh CUCTEMY YHHBEPCAJIbHBIX KaTeropuid, KOTOpbie B
OyayIieM MO3BOJIAT CO3/4aTh MOAEb (POPMUPOBAHUS TIOZUTUBHOTO 00pa-
32 COBPEMEHHOTI0 TOpoJa.
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K BOIIPOCY O IIPOABJIEHHHU I'EH/[EPHOCTH
B MY’KCKOM U ZKEHCKOM PEYEBOM IIOBEJIEHHH

0. B. Hanooko

Tonsimue KapmuHbl MUpa, 8 Mom 4ucie A3bIKOBOU KAPMUHbL MUpQ,
CMPOUMCs Ha U3YUEHUU NPedCmAasienuil 4enoseeka o mupe. Ananus s3vl-
KOBOU KapmuHbl Mupa mpedyem oopaujenus K MeHmaiumemy npeocma-
gumernetl ucciedyeMoll Kyibmypul. B pamkax usyuenus menmanumema mol
HeU30eHCHO CIMAIKUBAEMCS C NOHAMUEM 2eHOEPA 68 KAYeCmee UHCIMUNY-
YUOHATUZ0B8AHHOZO U PUMYAIUZ0BAHHO20 COYUOKYIBIYPHOLO KOHCMPYK-
ma — 00H020 U3 NaApamempos COYUAIbHOU UOSHMUYHOCIU UHOUBUOA. B
OaHHOU cmambe nPeonpuHAma NONbIMKA PACCMOMPEHUSI OCHOBHBIX NO-
BE0CHUECKUX COYUANBHBIX XAPAKMEPUCTUK 2eHOEPOE U UX NPOAGILEHUS 6
NOBCEOHeBHOM DBLIMOBOM 0OWEHUU, 8 A3bIKE U Peyll.

KitoueBble cioBa: renzep, COLUOKYIbTYPHBII KOHCTPYKT, T'€HIEp-
Has aCUMMETPUsA, TeHIEPHAsA POib, CTEPEOTHII, TEHIEPIIEKT, TEHIEPOIIO-
Tusl, JUCKYPC, My’)K4YMHA, )KCHIIIWHA.

I'ennep - monsiTue, paccMaTpuBaeMOE COBPEMEHHON COIIMOIIOTHEN KaK
MPOTHBOTIOIOKHOE MOHATHIO OMOJIOTHYECKOTO ToJ1a uenoBeka. [enaep —
9TO BEChb IIOBEJECHUYECKUI KOMIUIEKC, MPUCYIUI MYKUYMHAM U KEHIIU-
HaM, KOTOPBIA MOXKET MEHSTBCS B X0JIe HCTOPHUECKOTO Pa3BUTHUs 00IIIe-
ctBa. CaMO TIOHSATHE «TECHJEP» BO3HMKIIO, KOTNa yueHbIe OOHAPYKUIIH,
YTO OMOJIOTHMYECKUH TMOJI MaJio BIMSET Ha COIMANIbHBIC POJIM MYKYWH U
JKSHIIMH. B uTOre MosiBIUIIOCH OnpeielieHne TeHiepa KaKk COBOKYITHOCTH
COILIMANIBHBIX U KYJIBTYPHBIX HOPM, KOTOPBIE OOIIECTBO MPEIMHUCHIBACT
BBIMOJIHSAT JIFOMSIM B 3aBUCHMOCTH OT UX OMOJIOTHYecKoro noja. U myx-
YUHBI, U JKEHIIWHBI, OyIydyn 4YICHAMHU OOIIECTBA, JOJKHBI BBHITIOTHSTH
MPUTTMCAHHBIE UM TeHACPHBIC POJTH.

CeroyiHsi MO)KHO TOBOPHUTH O CYIIECTBOBAHUN COOCTBEHHO TEH/ICPHBIX
WCCIICIOBaHMI, U3ydYalonux o0a 1ojia, a TOYHee — IMPOIECC COIUAIb-
HOTO KOHCTPYHMPOBAaHHUS PA3NU4YMK MEXKIy MojlaMu. [eHmep cuuraercs
WHCTUTYIIMOHATIM30BAHHBIM W PHUTYAIU30BAHHBIM COIMOKYJIBTYPHBIM
KOHCTPYKTOM — OJIHUM M3 TIapaMeTPOB COIUAILHONM UJICHTUYHOCTH HH-
quBuaa. OOIIeCTBEHHbIE MHCTUTYTHI (apMUs, IIKOJA, IEPKOBb U T. 1.)
MOJIICP)KUBAIOT Pas3iINuusl, NPUAAIOT UM CTaTyC HOPMbI M MHTEPIPETH-
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PYIOT Kak NpUpPOIHO 00ycioBieHHble. OOIIEeCTBEHHbIE PUTYAJbl TAKKe
CO3JIAI0T TeHAEPHYIO0 ACHMMETPUIO — B OJIXK/I€, TTOBCEAHEBHOM 00OMXO0/1e
U cuMBoJHKe. [eHJep Kak MPOAYKT KYJIbTYyphl OTpa)kaeT MpeicTaBiie-
HUS HapoJia O KEHCTBEHHOCTH M MY>KECTBEHHOCTH, 3a()UKCUPOBAHHBIE B
(honbKIIOpe, CKa3Kax, TPAJULMAX U, pPa3yMeeTcs, B A3blke. B KOJIEKTHB-
HOM CO3HaHHM MPHUCYTCTBYIOT TE€HAEPHBIE CTEPEOTHUIIBI — YIIPOIICHHBIE
Y 320CTPEHHBIE MPEJICTABICHUS O CBOMCTBAX M KauecTBaXx JIUI TOIO WM
unoro nona[l. C. 23-35].

B camom o011em 11aHe ucciieoBaHue TeHiepa B I3bIKO3HAaHUK Kaca-
€TCsl IBYX TPYyIII IpoOIem:

1. SI3bIk W oTpakeHue B HeM moina. Llenb Takoro moxxoma COCTOMUT
B OIMCAaHMU U OOBSCHEHHU TOTO, KaK MPEICTABICHO B S3bIKE HAINYHE
JIIOZIeN pa3Horo moja (UCCIEAYIOTCS B IIEpBYIO ouepelb HOMUHATHBHAS
cUCTeMa, JIeKCUKOH, CHHTAKCHUC, KaTeropus poja U T. 1I.), KaKhe OLEHKU
MIPUIKCHIBAIOTCS MY>KYMHAM U KEHIUHAM U B KAKMX CEMaHTUYECKUX 00-
JIACTAX OHU HanOoJee OTYETIINBO BHIPAKECHBI.

2. PedeBoe 1 B 11€J10M KOMMYHHUKAaTHBHOE TIOBEACHNE MY)KUHH U JKEH-
LIMH, B KOTOPOM BBIJEIISAIOTCS TUIIMYHBIE CTPATETUH U TAaKTHKH, T€HAEP-
HO — cnieruuuecKkuil BBIOOp €AMHUIL JIEKCUKOHA, CIIOCOOBI I0OCTHKEHUS
ycrexa B KOMMYHUKAIUH, IPEIINOYTEHUS] B BBIOOPE JIEKCHKH, CHHTAKCH-
YECKUX KOHCTPYKLUHUH U T. . — T. €. cruenuduka MyKCKOTO M KEHCKOTO
TOBOPEHHUS.

[Ipu u3yueHUH peyeBoro U B 1eJIOM KOMMYHUKATHUBHOTO MOBEICHUS
TaK)Ke YUUTHIBACTCS TeHAECPHBIN (pakTop. OIHAKO B OCIEIHUE TOABI €T0
pPOJIb HE CUMTAETCS CTOJb PAJUKAIBHOM, KaKk 3TO ObUIO HAa HAaYaJIbHOM
starne. ['enaep paccmarpuBaeTcsi Kak OJMH U3 apaMeTpOB, P MOMOIIH
KOTOPOTO  COLMAJIbHAS MJIEHTHYHOCTh TOBOPSILEr0 KOHCTPYUPYETCS B
obmennu. Kak mpaBuiio, OH B3aUMOACUCTBYET C IPYTHMMHU MapaMeTpaMu
— CTaTyCcoOM, BO3pacTOM, COLMAIbHOM IPyNIoi U T. II.

B Hayke moka He CJIOKWIOCH €IMHONM KOHLIETIIUH UCCIEeJOBaHUS TeH-
Jepa B KoMMmyHHUKanmu. OgHON U3 Hambosiee M3BECTHBIX PadoT B JTOM
obnactu ctan Tpya Jebopsl TanHeH «Tbl MEHS MPOCTO HE MOHUMAEIIIb.
Kenmunel u Myxxunnsl B quanoren[2. C. 45-53]. ABTop aHanmuzupyer
KOMMYHHMKATUBHBIE HEyJa4H B OOILIEHUH JIUI] PA3HOTO I0JIa U OOBSACHSIET
WX Pa3HBIMH TPEOOBAHUAMH, IPEIBIBIAEMBIMU OOILIECTBOM K MYKUYHMHAM
U KEHIIUHAM, a TaKkKe CHelu(UKON colnualn3aluy B JIETCKOM U TOJ-
POCTKOBOM BO3pacTe, Korjga OOLIeHHE MPOUCXOAUT MPEUMYLIECTBEHHO
B ofiHOMOMBIX rpynmax. Ilox Bo3zaeiicTBUeM 3THX (DaKTOPOB Yy MY>KUHH
Y KEHIIUH BbIPa0aThIBAIOTCA pa3Hble MOTHUBBI MIOBE/ICHUS, pa3HbIe CTpa-
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TErny U TaKTUKU OOIeHUs. PeyeBoe moBeieHue My 4YUH, KaK MPaBHIIO,
HaIeJICHO Ha JIOCTMIKEHHE M COXpPaHEHHWE HE3aBHUCHUMOCTH U BBICOKOTO
ctaryca. OT KEHIIMH OOILECTBO OXKUAAeT HEKOH(MIMKTHOCTH, YCTYITYH-
BOCTH, SMOLIMOHAJILHOCTU. DT Pa3InyMs BELyT, CONIACHO KOHLIETuH /1.
TaHHeH, K pa3IMyusIM B LIETSAX OOIIEHHs U B MHTEPIPETALIUU BHICKa3bIBa-
Huil. OHU U Te ke BBICKA3bIBAHUSA MOTYT HHTEPIPETHPOBATHLCS C MO3H-
LMY CTaTyca WU C MO3UIMU NOAIePKaHMsI B3aUMOCBS3H, COMUIAPHOCTH
u iomouty. [IpousHocs oHU U Te ke Ppasbl, MyKUYUHBI U KESHIIUHBI MO-
T'YT PyKOBOACTBOBATHCS Pa3HBIMU MOTHBAMH H [IO-Pa3HOMY UHTEPIPETH-
poBath ciioBa cobeceqHuka. Hanpumep, okazaHue MOMOIIM MOYKHO HC-
TOJIKOBAaTh KakK MPOSBJICHUE COMUAAPHOCTH U YKPEIJICHHE B3aUMOCBA3H.
Ho MoxHO yBUAETH B TOMOIIM ¥ HAMEK Ha TO, YTO MOMOTAIOMIMHN (-111asT)
JEMOHCTPUPYET CBOE IMPEBOCXOJICTBO U IMBITAETCS JJOMHUHUPOBATh B OT-
HomeHusIX. Kpome Toro, B KaKIOH KyJIbType CYLIECTBYIOT TPaJullUU U
puTyasibl OOILEHUs], pa3Iryarorecs UIMEHHO B 3aBUCUMOCTH OT IIOJIa.
Tak, BO BpeMsl 3aCTOJIbsI CJIIOBO 4allle MPeJoCTaBisieTcd MyxX uuHaMm. B
9T1o# cBsA3u Jl. TaHHEH rOBOPHUT O TeHJIEPIEKTE — COLMAILHO U KYJIBTYPHO
00YCIJIOBJIIEHHBIX 0COOEHHOCTSAX OOIICHNS MYXYUH U YKESHIIHH.

B pabote E. A.3emckoit, M. A. Kuraiiropoackoit, H. H. Po3anoBoii
«OcobeHHoCTH MYXKCKOM U xeHckol peun»[3. C. 24-25], Ha ocHOBe U3-
y4eHUs OOLIEHHS B CEMbSIX MOCKOBCKOW MHTEJTUTEHIIH, ObUIN CIIEIaHbI
CJIEYIOLIIE BBIBODI:

1) TunUYHAas YyepTa MOCTPOSHUS TEKCTa, CBOUCTBEHHAS KEHITUHAM, —
BKJIFOUEHHUE B XOJl Pa3roBOpa TEMaTUKH, KOTOPYIO MOPOXKIaeT 0OCTaHOB-
Ka pedu, JeHcTBUsA, KOTOpPBIE MPOU3BOAAT rOBOpsALIKe, U T. 1. Ha B3msia
ABTOPOB, MEPEKIIIOUEHUE TEMATUKU CBA3aHO HE C IOJIOM, a CKOpEe C CO-
LUANTbHBIMH, CEMEHHBIMHU U T. TI. POJIIMHU >KEHIIUHBI, HAIPUMED, C POJIBIO
XO3SIMKH 0Ma.

2) MyXYUHBI TIEPEKIIIOYAIOTCS TAXKeIee, IPOsIBIIsAs HEKOTOPYIO «IICH-
XOJIOTUYECKYIO TIIYXOTY» — YBIIEKasiCh 00CYKJ1aeMOi TeMOM, HE pearu-
PYIOT Ha PEIUTuKY, ¢ Hell He CBsI3aHHbIE.

3) SKEHIIMHBI Yallle CChUIAIOTCS Ha JIMYHBIN ONBIT U IPUBOIAT IPUME-
PBl KOHKPETHBIX CIIy4aeB U3 OIbITA OJMKANIIEro OKPYKEHUSI.

B My>XcKoOl peun 0TMEYaloTCsl TaKKe TEPMUHOIOTMYHOCTh, CTpEMIIe-
HHUE K TOYHOCTH HOMUHAIIHH, 0oJiee cuIbHOE BIUsHUE (PaKkTopa «rpodec-
cus» (CYMTAeTCs, YTO MY>KUYMHBI OOJIbIIE TOBOPAT O pabore), Oombluas,
[0 CPABHEHUIO C )KEHCKOM, TEHJCHIUS K UCIOIb30BaHUIO CTHIUCTHYE-
CKU CHW)KEHHBIX CpE/ICTB, OpaHHOH JIEKCUKM M MHBEKTUB, HAMEPEHHOE
orpy0ieHune peyu.
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4) K THIIMYHBIM YepTaM )KEHCKON Peyy aBTOPbI OTHOCSAT TUIepOOIn30-
BaHHYIO 9KCIIPECCUBHOCTH (3KyTKO OOMIHO; KOJIOCCAJIbHAS TPYIIIa; Macca
ACCHCTEHTOB) U 00JIee 4aCcTOE UCIOJIb30BAaHHE MEXIOMETHH.

5) accolMaTUBHBIE MOJISI B MY>KCKOH M YKEHCKOH pEur COOTHECEHBI ¢
pasHbIMU (parMeHTaMH KapTHHBI MUpPA: CIIOPT, 0XO0Ta, MpodeccruoHab-
Hasi, BoeHHas cepa (U1t My »KUMH) U IPUPOJIA, ) KUBOTHBIE, OKPYKAIOLIHIA
OOBIJIEHHBIN MUD (U151 JKEHIIHH).

6) y JKEHILMH 3aMEeTHA TeHJICHIUS K MHTCHCU(UKALIMH TIPEXKIE BCETO
MOJIOKHUTEIBHON OLeHKH. MyX4YuHBI 060Jiee BBIPAXKEHO UCIONIB3YIOT OT-
pHULIATENBHYIO OLEHKY.

B kadecTBe I1aBHOTO BBIBOJIAa aBTOPHI YKa3bIBAIOT HA OTCYTCTBHE PE3-
KHX «HETPOXOJUMBIX» IPaHUIl MEXY MYKCKOU U )KEHCKON Peyblo B pycC-
CKOM si3bIKe. OTMEUeHHbIE UMH 0COOEHHOCTH MYXKCKOM M JKEHCKOH pedn
OMpeNeNAI0TCA KaK TeHACHIUH yroTpednenus. «Hepenku ciryyau, korna
T€ WX UHBIE SIBIICHU, 0OHAPYKEHHBIE B PEYX MY>KUHH U KESHILUH, CBS3a-
HBI ¢ 0COOCHHOCTAMHU UX NICUXUYECKOTO CKIIa/Ia, Xapakrepa, npodeccuH,
pOJH B collMyMe, HO He ¢ pasnnuueM 1o noiay»[4. C. 60—67].

HccnenoBanusi 0COOEHHOCTEH MY)KCKOTO U JKEHCKOTO PeueBOro IMo-
Benenus y E. . Topomiko u T. B.IOMOH 103BOJIWIN BBIIEIUTD:

XapakTepUCTUKN MYKCKOH TUCbMEHHOW peun:

— HCIOJIb30BaHUE APMENCKOTO U TIOPEMHOTI'O YKaproHa,

— YacToe ynorpebieHne BBOAHBIX CIIOB, 0COOEHHO UMEIOIMX 3Haue-
HUE KOHCTaTall1H;

— ynorpeOiieHue OOJIBIIOr0 KOJIMYeCTBa aOCTPAKTHBIX CYILECTBH-
TEJbHBIX;

— ynoTtpeOlieHre MpHu Tepenade dMOLUOHAIBHOTO COCTOSHHS HITU
OLIGHKU TIpeJIMeTa WJIM SIBJICHUS CIIOB C HaWMEHbIIEH SMOLMOHAIBLHON
HHEKcaluel; o1Ho00pa3ue JeKCUYECKUX MPUEMOB IPU Tepeiade 3Mo-
LM

— codeTaHus 0pUIHAITBLHO U AMOIMOHAIBHO MAaPKUPOBAHHOM JIEKCH-
KM ITpHU 0OpaIlieHUH K POAHBIM U OJM3KUM JIONISM;

— HCIOJIb30BaHUE ra3eTHO-TYOIUIUCTHYECKUX KIIHLIIE;

— ynotpebieHre HeleH3YPHBIX CIIOB KaK BBOJAHBIX, OIHOOOpa3ue uc-
MOJIb3yEeMBIX HEIIEH3YPHBIX CJIOB, TPe0o0iajaHie HelleH3yPHBIX HHBEKTHB
Y KOHCTPYKIUH, 0003HaYaromuX JeHCTBUA U MPOIIECCHI, a TAKKe MPeod-
JIaJIaHue IIaroJI0B aKTUBHOIO 3AJI0Ta U MEPEXOIHBIX;

— HECOOTBETCTBHME 3HAKOB IPENHHAHUS AMOLMOHAIBHOMY Hakary
pedn.

JKenckast mucbMeHHas pedb OTJINYaeTCs:
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— HaJM4YMeM MHOXECTBa BBOAHBIX CJIOB, ONpeaeieHuld, o0cTos-
TEJIbCTB, MECTOMMEHHBIX IOAJIEKAIINX U JJOTIOJTHEHUH, a TAK)Ke MOJIajb-
HBIX KOHCTPYKILUH, BBIpXKAIOMIUX PA3INYHYIO CTEIIEHb HEYBEPEHHOCTH,
MIPEINOI0KUTEIIbHOCTH, HEONIPEICICHHOCTH;

— CKJIOHHOCTBIO K YIOTPEOJICHHUIO «IIPECTHKHBIX», CTUIMCTUYECKI
MOBBIICHHBIX (POPM, KIIMIIE, KHIKHOW JIEKCUKU (MCIBITHIBAT 4YBCTBO
raJyIMBOCTH U OPE3IMBOCTHU; PE3KUI pa3roBop; CUIYITHI IIOIPOCTKOB);

— HCIOJIb30BAaHUEM KOHHOTATUBHO HEHTPaJbHBIX CJIOB M BBIpake-
HUH, 5BGEMU3MOB (HELIEH3YpHO BBIpa)Kajcs BMECTO MaTepuics; B He-
TPE3BOM BUJIE BMECTO IbsHBIN);

— ynoTpebieHre OlIEHOYHBIX BbICKa3bIBaHUH (CIIOB U CIOBOCOYETA-
HUHN) ¢ IEUKTHYECKUMU JIEKCEMaMU BMECTO HA3bIBAHUS JIMIA [0 UMEHH
(9Ta CBOJIOYB; ATH MOJOHKH);

— Oonpluasi 06pa3HOCTh pedd MpPU ONMCAHWU YYBCTB, MHOTOOOpa-
3M€ WHBEKTHB U UX aKLEHTyallsl [P MMOMOIIN YCHUJIMTENIbHBIX YaCTHII,
Hapeuuii W TpuiIarartelbHbIX. OTH OCOOCHHOCTH YHOTpeOleHus 00-
CLICHHOH JIGKCUKU TOBOPSAT, [0 MHEHHUIO aBTOPOB, O TOM, YTO KaxXI0H U3
HUX MpHJaeTcst OyKBaJbHBIA CMBICI, OTCYTCTBYET CTEPTOCTh 3HAYCHHS,
CBOWCTBEHHAsI MYKCKOH peunt. THBEeKTHBBI, Kak MTPaBUJIIO, 3a/1€BAIOT OHO-
(u3noNoOrnuecKre XapaKTepPUCTUKU >KEHIIUHBI: BHELIHOCTH, BO3PACT,
CEKCYaIbHOCTh;

— B MHBEKTHBaxX BBICOKYIO0 YAaCTOTHOCTb OOHAapy>KHBAIOT 300HHMMBbI
(Tereps miyxas, OapaH MalaxolIbHBINH); MPeoONaAaloT pPyrareabcTBa-
CYLIECTBUTEIbHbBIE U TJIAroJibl B MACCUBHOM 3ajiore (ero HamosiT caMo-
TOHOM; 3a0HparoT ee ¢ paboThl KaXKABII IeHb Ha TauyKe);

— BBICOKOYACTOTHBIM SBJISIETCS TAK)KE HCIIOIB30BaHUE KOHCTPYKIUI
«Hapeuyne + Hapeuue» (CIUIIKOM Oe3KallOCTHO; OY€Hb XOPOILO), MPO-
CTBIX U CJIO)KHOCOYMHEHHBIX MPEUIOKEHHI, CHHTAKCUUYECKUX 000pOTOB
C JIBOWHBIM OTPHULIAHUEM; YaCTOE HCIIOJIb30BaHUE 3HAKOB MYHKTYallUH,
BBICOKasi SMOLIMOHAJIbHAS OKPACcKa Peyuu B LIEJIOM.

CerozHs MOXKHO yTBEPXKJaTh, YTO B A3BIKO3ZHAHUM CIIOKUIOCH Hayd-
HOE HalpaBJIEHUE N0 U3YYSHUIO TeHAEPHBIX aCIIEKTOB S3bIKa U KOMMYHH-
Kalluu — JIMHTBUCTUYECKas TeHAEPOJIOTHs, U FeHIepHasl TUHTBUCTH-
ka. CBHIETEILCTBOM TOMY MOXKET CIIY>KUTh MOSBICHHUE 3HAYUTEIBHOTO
KOJIMYECTBA IMyOIMKaLKii IO TeHAePHOH MpoliieMaTike Ha MaTepHrase He
TOJIBKO 3aMajHbIX, HO U PyCCKOTO U IPYTHX A3BIKOB, paHee He MOoJBepraB-
LIMXCSI aHAJIM3Y C TeHJEPHON TOUKH 3pEHHUSL.

MHOXECTBEHHOCTh U U3MEHYHUBOCTbH KOHLIENTOB MY)KECTBEHHOCTH U
JKEHCTBEHHOCTH JEJIaeT BO3ZMOXXHBIM MAHMITYJISIMIO 3TUMH MOHATHIMHU
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B AUCKypcCax MacCcoOBOM KOMMYHUKAIMK, HAITIPUMEP B PEKIIAMHOM, ITOJIU-

THYCCKOM.
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HCCIEJOBAHHE BJIUAHUA ®OHETHYECKOH
HUHTEPOEPEHITUH HA KAYECTBO YCBOEHHUA
PYCCKOI'O JIHTEPATYPHOI O A3bIKA

O. B. [IpsianiibHUKOBA

Cmamovs  noceswjena npooremam UCCIe008aHUS  08YX  opm
ghonemuueckoll unmepgeperyuu; SHympeHHel SA3bIKOGOU (UHmezpayus
PA3MUYHBIX THUNOE PYCCKO20 TUMEPAMYPHOZO S3bIKA) U MENCHAZLIKOBOE
BMeamenbCmeo.

KiroueBble cioBa: pycckuil JTUTEpaTypHBIH S3bIK, (hOHETHUECKas
UHTEp(EpEHINS, THHTBOANIAKTHKA, TNHT BUCTHKA.

HccnenoBanue Npu3HakoB (POHETHUECKOW MHTEP(EPEHIIMN U BIIUS-
HUSI HHTEP(PEPCHIINY Ha Ka4eCTBO YCBOCHUS PYCCKOTO JIMTEPaTypHOTO
A3bIKa HEM3MEHHO IIPEJCTABISET TEOPETUUECKUM U IPAKTUUECKUI UHTE-
pec B IMHTBUCTHUKE M JIMHTBOJUIAKTHKE.

TeopeTnueckuM OCHOBAaHUEM HAILIETO UCCIIEI0BAHNS BHYTPHUSA3BIKO-
BO# U MeXKbSI3bIKOBON (poHEeTHUCCKOI MHTEpdEpeHIN SBUIACH TOUKA
3penuss B.A.BunorpanoBa, BbICKazaHHasi UM B €r0 OIpEACIEHUU WH-
Teppepennnu: «MHaTepepeHIus — B3anMOCHCTBHE SI3BIKOBBIX CHCTEM B
YCIIOBUSIX JIBYSI3BIUNS, CKJIA/IBIBAIOIIETOCS JINOO TPH SI3BIKOBOM KOHTAKTE,
100 MpU MHAWBHUIYAIEHOM YCBOCHUN HEPOIHOTO SI3bIKA; BEIpAXKAeTCs B
OTKJIOHEHUSIX OT HOPMBI B CUCTEME BTOPOTO SA3bIKa [10]] BIAMSIHUEM [1€PBO-
ro» [12. C. 197.].MsI Takxe TpUHUMAEM €r0 JNeHUHUIIMH OUC2IOCCUU
KaK «OJHOBPEMEHHOE CYIICCTBOBAHHE B OOIICCTBE JBYX SI3BIKOB MM
IBYX (DOPM OJHOTO S3bIKA, MPUMEHSEMBIX B PA3HBIX (PYHKIIMOHATBHBIX
ctepax» [12. C. 136] u KoHeepzenyuu Kax «cOIMKECHUE WIN COBIA-
JieHHe IBYX M Oolee JMMHTBUCTHYECKUX cymHocTel» [12. C. 234]. Ha
HaIl B3MVIsJ], O4eHb BaxkHO, 4yTo B.A.Bunorpanos, Bcien 3a V. Baiinpaii-
XOM MHTEep(hEepeHINCH CUNTAET PE3yNbTaThl KaK BHYTPHI3BIKOBBIX, TaK
U MEXbS3bIKOBBIX KOHTAKTOB, IIPUYEM «HECYIICCTBEHHO, SBISIOTCS JH
JIB€ B3aUMOJEHUCTBYIOLINE CUCTEMBI «A3bIKAMMY, «JUAJIEKTaMH OIHOIO
S3bIKa» WIN «pa3HOBUAHOCTAMU ofHoro auanekra » [10. C. 23].Takum
00pa3oM, MbI HAXOJJM, BO3MOXHBIM PAacCMaTpHUBATh MpoOieMy (GpoHeTH-
YeCKOW MHTEP(EPCHINH B IBYX €€ PasHOBHIHOCTSIX: BHYTPHUA3BIKOBOIL
(B3amMozeiicTBHE KOAM(MUITMPOBAHHON JTUTEPATYPHON pedn ¥ TCPPUTO-
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PHAIBHBIX JHUAJIEKTOB) U MEXKBbAZBIKOBOW (MOPOXKICHHE W BOCIPUATHE
peun Ha HEpPOAHOM s3blke). McXoIs M3 CKa3aHHOIO, YTOUHSEM Halle
orpezienieHne OWIMHTBU3Ma. [TOHATHS «OMITMHIBU3M» U «IBYSI3bIUKEY (KaK
9TO YacTo YyHOTpeOIseTcs B COBPEMEHHOM JTMHIBUCTHYECKOM IUTEpaType),
MBI UCTIOJIb3YeM KaK SKBUBAJICHTHBIE, XOTS BO3MOYKHO TU(epeHIpoBaTh
9T TEPMUHBI, IPEANOYNTAs TEPMUH «IBysa3braue» [15. C. 28] wim «ou-
muHrBU3M» [13; 37 u gp.]. Yacto moHsATHE «OMIMHIBH3Ma» paccMaTpH-
BaeTCs B LIMPOKOM CMBICIIE KaK «OCOOBIN CiTydail sI3bIKOBOTO KOHTAKTa»
[12. C. 97], mpuyeM psia YYEHBIX [TOHHUMAIOT MOJ OMIMHIBU3MOM WM
JBYSI3bIYMEM, HE SIBIICHHUE, a HEKUH mpolecc (MEXaHU3M BIAJCHUS ByMs
SI3BIKAMH U PETYJIAPHOE MEPEKIIFOYEHNE ¢ OJHOIO S3blka Ha apyroif) [11.
C.134;37.C.9-10; 10. C. 22; 32. C. 368] unu  «sIBJICHHE COIUATBHOTO
IUTaHa, XapaKTepU3YIoLee SI3bIKOBYIO cuTyaluto. C yueToM H3JI0KEHHOTO
MBI TIPH3HACM TIPUHIUIHAIGHO BXKHBIM ISl HCCIICIOBAHUS PETHOHAb-
HO 00YCIIOBJIEHHOTO MpOU3HOLIeHUs HabmrofeHue P.SlkoGcoHa o Tom, 4To
«OMIIMHTBU3M WIIH MHOTOSI3bIUHE, 00€CIIeYHBaIOIINE BO3MOXKHOCTD TIOJIHO-
r'0 WJIM YaCTUYHOTO Tepexo/ia OT OJHOIO A3bIKa K IPyroMy, Helb3sl CTPOro
OTPAaHUYHTH OT MEKIUATIEKTHBIX KoneOanuii» [47. C. 313].

Bamkupcko-pycckuii, Tak Kak ¥ TaTapCKO-PyCCKHM OMIIMHTBHU3M B
pecnybnuke bamkoprocTan 0OTHOCATCA K THITY ACHMMETPHYHBIX C TIpe-
oOiajaHueM pycckoil coctaBistomieil. Hamm HaOIroqeHus mo3BOIMIN
BBISIBUTH HECKOJIBKO TUIIOB OMIMHIBH3MA. Vcrnonb30BaHHEe PycCKOTo
s13pIKa 0€3 TOTepH KOMIIETEHIIMU POAHOTO S3bIKa (JIOTOJIHUTENIbHBINA Ou-
JIMHTBU3M), TOTEPS] KOMIETEHIIMH B POJHOM SI3bIKE IO MEpE OBJIAJCHUS
pycckuM s3bIKoM (3amernaroniuii oumuHrensMm) [39. C. 36]. K atomy cre-
IyeT 100aBUTh U OOJIBLIOE KOJUYECTBO MOHOJIMHIBOB, C POXKJIECHHS TO-
BOPAIINX, TOIBKO HA PYCCKOM SI3bIKE. DKCIIEPUMEHTAIbHbIE HAOIIOIeHNS
MO3BOJIMIIA OTMETUTH HEKOTOPBIE 0COOEHHOCTH OMIIMHIBU3MA HAIIUX pe-
CIIOHJICHTOB — ayIUTOPOB.

Io cTenenu pacnpocTpPaHEHHOCTH PYCCKO-0AIIKUPCKUI U PYCCKO-
TaTapCKUi OMIIMHTBU3M MACCOBBIH, OJHOCTOPOHHM, TaK KaK €IMHNAY-
HBl CIy4au PYCCKO-OAIIKMPCKOTO M PYCCKO-TaTapcKoro OMIMHTBHU3MA
(3asBJIEHUS] MHOTUX PYCCKHX HMH(OPMATOPOB O 3HAHMMU OAIIKHUPCKOTO
WM TaTapcKOTO S3bIKa HE BCErJa COOTBETCTBYIOT JCHCTBUTEIHHOCTH).
YcBoeHue OAIIKUPCKOTO SI3bIKa PYCCKUMH YYaIlUMHUCS HE OLICHHUBAaET-
Csl TIOCIIEIHUMU B Ka4eCTBE «BJIAJCHUA OAIIKMPCKUAM S3BIKOM», TaK Kak
YMEHHE MEPEBOJIUTh U MePEeCKa3bIBaTh 3ayYCHHbIE TEKCThI, IOHUMAaTh Ha-
MMCaHHOE CO CJIOBapeM U 0e3 clioBaps, HEAOCTATOYHBI [T TOHUMAaHUS
YyXKOH peur U BBIPAKEHHS CBOUX MBICJICH TaK, YTOOBI UX TOXKE MOHSIIH.
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Cpenu KOMIIOHEHTOB IparMaTuyecKoi sI3bIKOBOMH KOMIETEHIIMH MbI Ha-
3bIBAEM PpACIIMPEHUE COIMAIBLHON (PYHKIIUH PYCCKOTO SI3bIKa B CBSI3U C
yue0oii B HOBOM yueOHOM 3aBEeIeHUH: MOTPEeOHOCTh OOIICHHUS, B3aUMO-
JEHCTBUA B HOBOM PEUYEBOM OKPY)KEHUH; HEOOXOJUMOCTh TOHUMAHMS
COLIMAIbHO-3HAYMMBbIX TEKCTOB; MOArOTOBKa K Tectam EI'D. MoTuBauus
K COBEpIICHCTBOBAHUIO BJIAJICHUSI PYCCKHUM SI3BIKOM Y OMIIMHTBOB BBICO-
Kas; TeM He MEHee, COBPEMEHHBIE UCCIIEI0BaHUS CBUIECTENbCTBYIOT O He-
KOTOPOM CHM)KEHUH KauecTBa MUCbMEHHOW U YCTHOH peun. HecMmoTps Ha
HaMETHBILYIOCS €Ille B COBETCKHE Tofbl TEHACHLUIO «O0pyCeHHE» B Ce-
Mbe OMJIMHTBA, PACIPOCTPAHACTCS peyeBOe OOILIECHHE Ha POAHOM S3bIKE
CpeIH CBEPCTHHUKOB B yUeOHBIX IpylIax, rie npeolnagaer OalKupcko-
PYCCKUI MITH TaTapcKO-pYCCKU OMIIMHTBU3M. BbICKa3zaiau MHEHHE, YTO
Jy4Ilie 3HAIOT POJHOM fA3BIK, YeM pycckuil — 35% Oamkup, B paBHOM
ctenenu — 42 % o0a sA3bIka, PyCCKUIi SI3bIK 3HAIOT JIydllle, YeM OalKup-
ckuii — 23%. Tarapsr: 25% - 30% - 45%.bamkupsr - 36 %, ormerwiy,
YTO BJIAJCIOT TATAPCKUM SI3BIKOM, y Tarap O3TOT [I0Ka3arejb B JBa pasa
Hmke. Cpenu HAIIUX PELUNHEHTOB OWJIMHIBOB HECKOJBKO OoJblie,
YeM MOHOJIMHTBOB (TIepBBIX Oonee 54% u BTOpBIX — 46%), mpencras-
JIEHO TPeXbs3bIuue (OalKUPCKO-TaTapCKO-PYCCKH) U YEThIPEXbI3bIuUe
(bamrkupcko-TaTapcKo — 4yBaIIcKo — pycckuii (4% u 2%).

Bamkupcko-pycckuii 1 Tarapcko-pyccKuil OMIMHIBU3MBI IO YCJIO0-
BUSIM BO3HHKHOBEHUS] MOXXHO OTHECTH K €CTECTBEHHBIM; IO CTEIICHU
BJIQJICHUS MBI Yallle UMEEM JIEJI0 ¢ CyOOpAMHUPOBAHHBIM, HEXEIH KO-
opaunupoBaHHbIM THUIIOM. CornacHo Tepmunonoruu JI. WM. HlepOwi,
CYUIECTBYIOIIEE YUCTOE (B OTIMYUE OT CMEIIAHHOTO) JBYSI3bIYHE IIO-
CTUTaeTCsl «HEMOCPEACTBEHHO M3 JKU3HU», «OECIEepPEeBOIHBIM IIyTEMY,
SIBIISIETCS] «HATypalbHBIM» MeTojoM [45. C. 39, 40.]

B namieli pecriyOnuke npoOiieMaMy UCCIIEA0BAaHHS TUIIOJIOTHYECKUX
ACTIEKTOB COBPEMEHHOTO OUJIMHIBU3Ma 3aHUMAIOTCSI MHOTHE aBTOPUTET-
HBIE YUEHbIE, B pa00TaX KOTOPBIX HET NPUHIUIHAIBHBIX PACXOXKICHUH B
METO/IaX ¥ MPUEMaxX OMIIMHTBUCTHUECKUX HCCIIEIOBAHNH, TOCTUTHYT BbI-
COKHIi ypOBEHb KOHCOJIMIAIIMK B IOHUMAHUU JIMHTBUCTUYECKUX aCIIeK-
TOB JABysI3bIums [6; 16; 24; 25; 27; 29; 31 u ap.]. B Meroauueckoit -
Tepatype (MeTtoaudeckas JUTeparypa MpeJcTaBlieHa ropasio MEHbIINM
KOJIMYECTBOM paboT, 4UeM Hay4YHO-UCCIIEA0BATEIbCKAsl U TEOPETHYECKAs),
MOCBSILEHHONH O0YyYEHHIO PYCCKOMY SI3bIKY B CHTyallUd aKTUBHOTO OH-
JIMHTBU3Ma HET OOIIHOCTEH B3MISAOB HU Ha MOHATHE WHTEp(EepeHLHH,
HU Ha BbIOOP METOAMKH B IPAKTUKE 0O0yUYeHHs pyCCKOMY SI3bIKY. B mMeTo-
JUYECKON JInTepaType siBIeHHEe UHTePPEPEHIIMH B HEKOTOPBIX CIydasx
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MMOHMMAETCsl KaK OTpULIATeNIbHOE SBJICHHUE, HE CIOCOOCTBYIOIIEE YCBO-
€HHUIO BTOPOTO sI3bIKa U MPHUBOAALIEe K OecUHCIeHHbIM ommOkam. lpu
M3yYEHUH BTOPOTO SI3bIKa M3MEHEHUSM IOJIBEPraeTcs CTPyKTypa u3ydae-
MOTO $13bIKa, T.K. 00Jiee CHIIbHBIM OKa3bIBA€TCS BIUSHUE POIHOTO S3bIKA
Ha HepoaHoil. [To muenuto K.3. 3akupbsiHOBa, «BIUSHUE, BBUILY UMEIO-
LIUXCS PACXOXKACHUN B CUCTEME CTAJIKUBAIOIINXCS SI3BIKOB, B PSAE CITy-
YyaeB OKa3bIBAETCS OTPHULIATENILHBIM, HHTEP(HEPUPYIOLIUM U MEIIAOIINM
yCBOEHHIO BTOporo s3bikay [16. C. 11]. [ToaTromy B paboTax METOANUCTOB
yKa3bIBaeTCsl Ha HEOOXOAMMOCTH CO3HATEILHOTO YIIPABICHUS POLIECCOM
BIIUSTHUSI POJTHOTO sI3bIKA MTpH u3ydeHun Broporo [18; 14; 26 u ap.]. Cym-
HOCTb 3TOTO Mpollecca 3aKII04YaeTcs B ONOpe Ha CTUMYIUPYIOIINE MO-
MEHTBI U B YCTPAaHEHMH BCEX MPEMATCTBHIMA 1151 yCBOSHHS BTOPOTO SI3bIKA
(uarepdepenunn). Cpenu JIMHIBUCTOB HET €MHOIO MHEHUS U B OLICHKE
JaHHOTO ABJeHUA. OIHU CYUTAIOT, YTO TEPMUH «UHTEPPEPEHIH» HE0O-
XOJIMMO 3aKPEMUTh TOJIBKO 3a peueBoil HHTepepeHInel 1 XapaKTepu30-
BaTh €€ KaK IICUXOJIMHIBUCTUUECKUI MPOLIECC OTPULIATEIILHOTO MepeHoca
YMEHHUI U HABBIKOB U3 OJIHOTO s3bIKa B Apyroii [41; 8; 18]. Ipyrue yue-
Hble [460] paccMaTpuBarOT MHTEPPEPEHIIMIO B paMKaxX MpoOJeMbl pac-
LIMPEHHs HAIIMOHAJIBHO - PYCCKOTO M PYCCKO-HAI[MOHAIBHOTO JIBYSA3bIYHS
KaK TIOJIOKUTENIbHOE SIBIIEHUE, CIIOCOOCTBYIOIIEE «B3aUMOOOOTAIICHUIO
KOHTPACTUPYIOLIMX S3BIKOB M BBIPAOOTKE OOIIMX MHEHUN U KOHKPETHO-
IO Pa3BUTHA, TPOHUKHOBEHUIO CTPYKTYPHBIX BJIEMEHTOB OJHOTO S3bIKa
B JIPYTOii», CO3/1at01Iee «IIPEANOCHUIKN IS JaJbHEHIINX KaueCTBEHHBIX
CIIBUTOB B pa3BuThU ux cucremu» [3. C. 134].

O.M. AXyH35HOB 11 0003HaYEHUS [IEPEHOCA HABBIKOB POJJHOTO S3bIKA
Ha U3y4aeMbIil S3bIK BBOIUT TEPMHUH «TpaHC(EPEHIHD» U pacCMaTpuBaeT
9TO ABJICHUE KaK HeraTuBHOE. Takoe BBeACHUE TEPMHUHA CUATAETCS ONpaB-
JAHHBIM JIMIIb «U3 YUCTO METOIMYECKUX COOOpaskeHHH - A ynoOcTBa
pasrpaHuYeHHs TOJIOKHUTEIbHBIX UHTEP()EPEHTHBIX SBICHUH OT HEraTuB-
HBIX, OTPUIATENbHBIX, CBS3aHHBIX C HEOCO3HAHHBIM MIEPEHOCOM HABBIKOB
poaHoro si3pika Ha npyroi» [4. C. 22]. CoBpeMeHHbIE HCCIEI0BaHUS,
MOCBALICHHBIE MTpo0IeMaM HU3y4eHUs! (PYHKIIMOHAJIBHOM CTOPOHBI A3bIKA,
paccMarpuBalOT THIIOJIOTHIO PA3IMYHBIX ACHEKTOB OMJIMHIBH3MA, B TOM
YHCJI€ WCTOYHHMKH MHTEP(PEPEHIIUH B MPOLIECCE MEKBI3BIKOBOIO B3aHMO-
JIEHCTBHS.

Cpenu ¢akTopoB, NOPOKIAIOIIUX HHTeP(EPEeHINI0, B OCHOBHOM
BBIICTISIIOT CTPYKTYPHBIE PACXOXKICHUS MEXIY S3bIKAMH, a TAaKkKe CIIO-
JKUBIIYIOCS B CO3HAHWUU OMIIMHTBA ONPEeSICHHYIO KapTHHY MOJIb30BaHUS
SI3BIKOM, HEJIOCTATOYHOE 3HAHHE JIEKCHYECKOTO M TPAaMMaTHY€CKOro Mare-
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pHala u3y4aeMoro s3bIKa, OTCYTCTBUE HABBIKOB IPUMEHEHHSI YCBOCHHOTO
Marepuaa, «ICUXOJIOTHYeCKIi Oapbepy. HazoBeM HEKOTOpBIE COLUAIIb-
HbIC (DAKTOPBI: OMHOSI3BIYHAS U MHOTOSI3BIYHAS CPEla, S3bIK BOCITUTAHUS
1 00y4eHUs1, BO3PACT, cdhepa NesITeNbHOCTH, COUANBHAS Cpela, YPOBEHb
00pa30BaHusI K MECTO €T0 MOIYUICHUs (TOPOJI HITH CEJI0), XapaKTep MPOH3-
BOJICTBEHHOM JIeATENIFHOCTH (9KCTCHCUBHBIN WIIM HHTCHCUBHBIN). B mipsi-
MOW 3aBHCUMOCTH OT 3THX (PaKTOPOB HAXOJHUTCS U CTEIICHb HHTEP(EpeH-
LUK - CWIbHAsI, YMEpPEeHHasI, ciabasi, efBa 3aMeTHas1, HyleBas. CorllacHO
CXEeMe OIPEeNICHUs CTeIICHH HHTephepeHInH, npetoxenHoit JIJI. Aro-
MOBOM, CUJIbHAsI UHTepdepeHInsi, KaKk IpaBUIo, MPOSBISICTCS B peud
OWJIMHTBOB KOMIUICKCHO - Ha (DOHETHYECCKOM, JICKCHKO-CEMaHTHIECKOM,
rpaMMaTHYeCKOM, CHHTAKCUYEeCKOM YpOBH:X. JlaHHas wWHTep(epeHIus
MIPOSIBISIETCS] B OCHOBHOM B (JOHETUUECKUX SIBIICHUSX, CBSI3AHHBIX C IIPO-
M3HOIICHUEM COIVTACHBIX, & TAKXKEe MECTOM ynapeHus. [lo ompeaeneHuro
M.B. 3bikoBa «YMepeHHast HHTep(EpEHIHs MPEeAoIaraeT NP XOPOIIeM
BJIaJICHUU BTOPBIM SI3bIKOM HAJTUYUE B PEUU OMIMHTBOB JIHIIb HEKOTOPHIX
(hOHETHYECKHUX OTKJIOHCHUH, B OCHOBHOM CBSI3aHHBIX C 3aMECHOU HEIKBU-
BAJICHTHBIX 3BYKOB, OTJEJBHBIX JICKCUKO-CEMAaHTHYECKUX, TpaMMaTHye-
CKHUX, a TaK)Ke CUHTAKCUUECKUX MHTep(EepeHTHBIX sABieHui» [22]. Enpa
3aMeTHast HHTeP(PEPEHIUS BRIPAXKACTCS B HAJIO)KEHUH HHTOHAIINH, MEJIO-
JIMKH POJHOM pedr Ha TPaBHIBHYIO peUb OWJIMHTBOB HA BTOPOM SI3BIKE.
«TpymTHOCTh TPEOAONICHUsT HHTEPPEPCHIIME HE O3HAYACT HEBO3MOXKHO-
ctu e€ npeogonenus» [33. C. 201]. Borpoc o ToM, 10 Kakoil cTeneHu
HEOOXOMMO MPEOoIeHIe HHTEP(EPEHINH, B METOIUIECKON MPAKTUKE
pemaercsi B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHUKATUBHBIX LENIC OWMIMHIBA, €ro
CIIOCOOHOCTH TOOMBATHCsl B3aUMOIIOHUMAHUS Ha BYX si3blkax. [Ipu He-
OOJIBIIION CTEIEHH aKIIEHTa HEKOTOPOE CBOCOOpa3he PeYH TOBOPSILETO
MOXET CIIOCOOCTBOBATH YITYUIICHHIO KOMMYHUKAIMHA. OCOOCHHOCTH 3BY-
YaHUS ToJIoca COOSCeNHUKA SIBISIOTCS OOraThiM HCTOYHHKOM HH(pOpMa-
UM U1 KOMMYHHKaHTOB M MHOT/Ia UTPAOT PEIIAIOIIYIO0 POk B obecrie-
YCHUH YCIICITHOCTH MEKKYIBTYPHOIO OOIIICHUS.

Me:xbsi3bikoBasi ponernyeckasi nHrepdepenuus. B obnactu do-
HETHKU HHTEP(PEPCHTHBIC SBJICHUS B PYCCKOM peu Tatap u Oamkup Ou-
JIUHTBOB O0YCIIOBJICHBI, MPEXKIIE BCETO, OTINYUSIME B apTHKYJISIIIMOHHON
0aze, cBoeoOpa3ueM (POHEMHOTO WHBEHTApS, CIICU(PUKOIN 3BYKOBBIX 3a-
KOHOB TIOPKCKHX H PYCCKOM SI3bIKaX, Pa3JIMYHBIM XapaKTEPOM HX IIPOCO-
IYECKUX CUCTeM. BCsl COBOKYIMHOCTh OTKIIOHEHHU OT MPOHM3HOCHTEIb-
HBIX HOPM PYCCKOTO SI3bIKa BO BTOPOSI3BIYHOM peud OMIMHIBOB COCTaB-
JISIET OCHOBY, TaK HA3bIBAEMOTO, TIOPKCKOTO HAIMOHAIBHOIO aKIICHTA.
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Boxanauzm. ®doHemarnyeckas MNPOTHUBOIOCTABICHHOCTh TIIACHBIX
OaIIKUPCKOTO M TATAPCKOTO SI3BIKOB B M3BECTHOM CTEIEHU OTPAXKaeTCs
B pyccKkoil peun OuIWMHTBOB. ClieJlyeT OTMETHUTh, YTO IJIACHBIE B pycC-
CKOM $I3BIKE TO’KE MOTYT MTPOU3HOCHUTBCS KPATKO M JIONTO, HO JIOJIrOTa U
KpaTKOCTh IIACHBIX HE COCTABIISIOT MX KaTeropuajIbHbBIN MPU3HAK MUHH-
MaJIbHOM CMBICIIOPA3IMUUTEILHOW CJMHHUIIBI SI3bIKa U HE 00YCJIOBJICH-
HBIW WX MO3UIUH B ciioBe. MIHTepdepupyrolee BIUSHAE POJHOTO S3bIKa
Ha PYCCKYIO pedb OWJIMHTBOB B 00JaCTH BOKaJIM3Ma MOJICPKUBACTCS U
cnenn (UKo CIIOBECHOTO yIapeHUs B PYCCKOM M TIOPKCKHX si3bikax. Kak
W3BECTHO, TIOPKCKOE ylapeHue (UKCHUPOBaHHOE, OHO OOBIYHO MaJaeT Ha
HocCIeAHnit cior cioBa. bynyun mo ¢poHeTH4eCcKoi CyIHOCTH CHIIOBBIM,
yIAapeHue 3[eCh He MPEAIoyiaraeT JOJITOr0 MPOU3HOIIECHHUS YIapHOTO
IJIACHOTO, @ B PYCCKOM SI3bIKE TJIACHBIE YIAPHOTO CJIOTa, KAK OTMEYaoCh
BBIIIIE, BCET/IA TPOU3HOCSTCS JONbIIE, YeM Oe3yJlapHble, TPYJHEEe BCEro
YCBaMBaeTCsl TAKOW cCrHeru(pUUEcCKUid i MX POTHOTO sI3bIKa MPU3HAK
pycckoro yaapenusi, kak pazHomectHocts [35. C. 201-208]. Dxcnepu-
MEHTAIILHO YCTaHOBJICHO, YTO JIOJITHE TNIACHBIE B THOPKCKHUX SI3bIKaX ¢ o-
HEMATHUYECKOM OMIMO3UIMEH TIIACHBIX IO JOJITOTe / KPATKOCTH, IO COHOP-
HOU JITUTEIBHOCTH MPEBOCXOST KPATKHE ITIACHBIE B MOJITOPA — JIBa pasa,
a yJlapHbIC TJIACHBIC B PYCCKOM SI3bIKE TIPU MPOYHMX PABHBIX YCIOBHIX B
CPEZIHEeM B TIOJITOpa pasa cuiibHee Oe3yJapHbix. OTUacTH 3TUM BBI3BaH
TOT (pakT, 4TO OWIMHIBBI B PYCCKOM pedd MACHTHU(DUIUPYIOT PyCCKHE
yIapHbIE TIIACHBIE C JIOJTHMHU TIIACHBIMU POJTHOTO SI3bIKA U MPOU3HOCST
ux Oosee JTUTENHHO, YeM B PEUH CAMHX PYCCKHUX.

KonconanTusm. Hamm HaOmIOmEHUs IMO3BOISIOT CAENATh BBIBOIKI
OTHOCHTEJIBHO CHeNU(DUICCKUX 0COOCHHOCTEH B 00JIaCTH KOHCOHAHTHU3-
Ma B peYM ydammxcs OOy4aBIIMXCS B MIKOJIE Ha POJHOM SI3bIKE U
W3y4YaBIIUX OTACIHHBIM MPEIMETOM PYCCKHUH si3bIK. OOpariaeM BHUMA-
HUE Ha MOJIHOTTIACHE: nepecnekmusa, scuzer’, «Hedopocwin’ «. O6 3TOM
SIBIICHUH, CBOMCTBEHHOM PYCCKHUM TOBOpaM 3amedaeT 3akueB. « OqHUM
U3 CBOMCTB TaTapCKOTO S3bIKA SIBISETCS IIOJHOIIIACHE», KOTOPOE O3HA-
4aeT, YTO B CJIOBaX B OJIHOM CJIOTE HE JIOMYCKAeTCS CTEUCHHE JBYX CO-
IJIACHBIX (KPOME pm | /i) W JIBYX TIIACHBIXY», TIOTOMY, IIPH YCBOCHHUH
CJIOB PyCCKOTO SI3bIKa CTEUEHUE JIBYX COTJIACHBIX YCTpPAHSIETCS MPOTE30H,
SIEHTE30H, alTOKOITOM.

YcrpaHeHHe cTeueHUs ABYX COINIACHBIX MPOTe30ii: aghmapo'u, scmo-
mpum, SMEHTE30M: yblgembl, JHCbIZUH, KbIPYNA; UWbIMY 'K, KAHKUpe: MHUIL
aNoKoMoii: je'c' «ecmuvy, ancvl'c’ «icusnvy, Oonec', «bonesnvy, wec',
«uecmoy.
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[To3unoHHO HEe 0OYCIIOBIEHHBIE BAPUAHTHI 3BOHKUX M IIYXHX CO-
IJIACHBIX B PYCCKOW peyr OMJIMHIBOB BCTPEUAIOTCS NIPU CUIIBHOM MHTEp-
(epeHuuy, HaMu ObUTM OTMEYEHBI TOJBKO MPUMEPBI MO3ZUIHOHHON
MATKOCTh LIIUISIIIUX, TAKOE TPOU3HOLICHUE O0BACHAETCS BIUSIHUEM POJI-
HOTO $I3bIKa, B KOTOPOM 3BOHKHE COIVIaCHBIE YIOTPEOJSIOTCS TOJNBKO B
OIpEJICICHHBIX YCIOBUAX WM B 3aMMCTBOBaHHBIX cioBax. CruxuiitHoe
CTpPEMJICHHE K MaKCHMaJbHOMY MPHUCIIOCOOIIEHUIO MO3ULIUOHHBIX YepT
COIVIACHBIX POJIHOIO f3bIKa B TJIaHE TBEPIOCTH/MATKOCTH 3BYKOB YacTO
npegornpesenseT poHeTUYECKne OMNOKU B PyccKoi peun. McTrouHrKoM
OIMOOK MOXKHO Ha3BaTh Pa3IMUCHUE B TIOPKCKUX SI3bIKAX  IajaTaib-
HOIO U JIaOMallbHOTO CHHrapMoHH3Ma. [IpuueM BiHsHUE JTaOUaIbHON
TapMOHUU IJIACHBIX Ha PYCCKYIO pe4b MEHee 3aMETHO, HEXKEIH BIIMSHHE
najarajibHOro (HeOHOr0) CMHIrapMOHM3MA MPEAIOoNaraloero Hajludue
B mpeneiax (HPOHETHYECKOTO CIIOBa OJHOTUITHBIX IO MecTy o0paszoBa-
HuUs acHbIX. [lo BIMAHUEM 3TOTO 3aKOHA B PYCCKOW peyd HOCHTENeH
TIOPKCKOTO JIBYSI3bIYHUS BOSHUKAIOT TPYIHOUCKOPEHUMbIE (DOHETHUECKHE
OLIMOKH.

B HacTosiiiee BpeMsi Mbl CMOIJIM  OTMETHTBH He Oonee 5-6% Hocure-
Jiell IBYS3BIYHUSA C SIPKO BBIPAYKEHHBIM OTCTYINIEHHEM OT Op(O3NMHUYECKUX
HOpM. 3aMeueHo, 4TO (poHeTHYECKas HHTep(EepeHIUs valle BCero CBoii-
CTBEHHA yYallUMCs, KOTOPbIe YCBAaUBaJld PYCCKUH SI3bIK B HCKYCCTBEH-
HOM KOMMYHHUKallMMd B OoJiee MO3IHEM, YE€M €ro CBEpCTHHKH BO3pacTe,
BIMSIET U OTCYTCTBHE CIELUUAIBHBIX (DOHETUYECKHX CIOCOOHOCTEH,
YCTOMUYMBBIC HABBIKM CITYIIAHUS U TOBOPEHHS HA POJTHOM SI3BIKE.

CpaBHEHHE C PYCCKHM JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM I0Ka3aJi0, 4TO PyC-
CKasi peub TIOPKOA3BIYHOTO HACEJIEHUS B HEKOTOPBIX CIIydasx HEMHOIO
OTIMYaeTCs OT HOpMHpoBaHHOTO sA3blka (MeHee 40%), B OONBLUIMHCTBE
CJly4aeB HE OTMEUEHO MWJIM MOYTH HE 3aMEUEHO NPU3HAKOB (hOHETHYe-
ckoii uaTepdepeniuu (6onee 50%), u Tonpko 10% HAIMUX PECTIOH/IEHTOB
MOKa3aJId CUCTEMHYIO MHTep(epeHnto Ha (oHeTHIECKOM ypoBHe. Ta-
Tapbl ¥ OAIIKKMPBl MHOTUX HaCEJIEHHBIX MyHKTOB bamkupuu [3100H0Ba,
2004], ocBauBas pyCCKHU SI3BIK B €70 MECTHOM JUATICKTHOW pa3HOBH/I-
HOCTH, TPUOOPENIN MHOTHE YEepPThbl, CBOMCTBEHHBIE CPEIHEPYCCKUM TO-
BopaM. Hampumep, B 001acTi coriacHeIxX: 1) MPOM3HOLIEHHE JIOJITOT0
tBepaoro [ui], [m] u [k]: wuuw o', weima'n'u, wom; scanvip; 2) OTACITb-
HBIE CIIy4ad YTpaThl HHTEPBOKAJIBHOTO /j/ C MOCIEAYIOIINM CTSHKEHHEM
TJIACHBIX : 8blHam, 3Ham,3) YIPOIleHue KOHEUHBIX coueTanuii [cT], [¢'T']:
Xx60c¢, Moc; 4) sIBIIGHUE PETPECCUBHON aCCHMWIIALIMU B COYETAHUIX [BH]:
O'up'emn'a; nMUCCUMUNSITUN:  Ka'JCHbIU U Op.
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Junaktudeckue MaTepHalibl JUid 00y4eHHUsl PyCCKOMY MPOU3HOILIe-
HUIO TIOPCKOS3BIUHBIX YUaIIMXCA JOJKHBI BKJIIOYATH YIPAKHEHUS IS
0oTpabOTKH MPOU3HOLIEHHs, KaK PYCCKUX MATKUX COTNIACHBIX, TaK W
PYCCKHX TBEPIBIX COMIacHbIX. IIpakTHKa MMOKa3bIBaeT, YTO MSTKHE CO-
[JIaCHBIE, CYIIECTBYIOIIME B POAHOM SA3BIKE YUAIIUXCS, HE CIIOCOOCTBY-
0T YCBOEHHIO IPOTUBOIOCTABICHUS KOPPEISATUBHBIX TBEP/BIX - MATKUX
COIVIACHBIX PYCCKOTO S3bIKa, TAK KaK B OALIKUPCKOM U (B OOJIbILIEH cTere-
HH) B TATAPCKOM SI3bIKE MHAS aKyCTHUKO-apTHKYIIALUOHHAS pupoaa. Me-
TOJI, HETOCPEACTBEHHO-UMHUTALIMOHHBIH, XOPOIIO 3apeKOMEHI0BaBIIHIA
cels MPU yCBOEHUH PYCCKOM MPOCOAMKH M yIapeHUs B JaHHOM Cilydae
OecriepcrieKTUBEH. YIpakHeHUs (BBIOJIHseMble CHavYala 1o Halutoze-
HHUEM IperojaBareis, a3aTeM CaMOCTOSTEIbHO) MOJKHBI BKIIOUATh KakK
M30JIMPOBaHHbBIE TBEP/IbIe U MATKUE COTNIACHBIE, TAaK U OTIENbHbIC BCE-
BO3MOXHBIE CIIOTH, YTOOBI B IMPOLIECCE YCBOEHUS OTPa0aThIBAIUCh aBTO-
MaTU3UPOBAHHBIE HABBIKM MPOMU3HOLICHUS COIVIACHBIX B 3aBUCHMOCTH
OT 3BYKOBOT'O OKPYKEHHUS M OTHUIN(OBBIBATHCH HABBIKM TPOU3HOIICHUS
COYETaHUI TBEPIBIX COMIACHBIX C IVIACHBIMH HENEPEIHEro psaa U Msr-
KHX COIVIACHBIX C TIACHBIMU TIEPEIHEro psja.

Bropoii Tun nHTepdepenuun  «KJIS — reppuTopuasbHbIe qHa-
JIEKTbD).

Ha ocHOBaHMU 3KCTIEPUMEHTANbHBIX JaHHBIX MBI BBIIEIUIN BCETO
OJVH TUI BHYTPHI3BIKOBOH (POHETHUECKOW HHTEPPEPEHIIMH B paMKax
PYCCKOTO HALIMOHAIBHOIO $I3bIKa, HE BKJIIOYMB B HAIIM HCCIEIOBAHUA
KOHTAaKThI TUIIOB si3bIKa Kak ¢ KJIS, Tak u 3a ero npeaenamu. Beioop tumna
untephepenunu «KJLS — TeppuropualibHeie AUATIEKTD OOYCIOBIICH HE
CTOJIbKO HAJIMYMEM JIaHHBIX THUIOB MHTEp(EpPeHLUN B PEeUM HAILIHX
uHpopmanToB (Oosnee mWKpoKo npenactanieH B Hel Tun «KJIA - mpocto-
peuune»), CKOJIbKO 3aa4aMy UCCIIEI0OBaHMU.

DOHETUKO-TPaMMaTHYeCKass CTPYKTypa  OTAENIBHBIX PYCCKHX TOBO-
poB Bamkupun 6puta uccnenosana J[.K.3enenunsiv, WM. A.KaHmuHbIM,
A .M.Nopnanckum, M.B.Kpusosoii, P.A.lOnaneesoii, O.M.Tpaxrenoepr,
3.I1.3106H0BOIT. B 06nacTu Bokaiu3Ma: 0 MOITU(PUKAIMK TJIACHBIX B 3aBH-
CHUMOCTH OT YJIapEHHUS ¥ COCEJICTBA C MATKHMH COINIACHBIMHU B PYCCKUX OKa-
roumx ropopax bamxupuu: 3.11.3n106H0Ba [20]; B 0011aCTH KOHCOHAHTU3MA:
0 TUMax ynorpedieHus adpppukar B pycCKUX TOBOpaxX CEeBEPO-BOCTOUHON
Bamkupuu [46] u B pycckux roBopax IOsxxHoro u Cpennero Ypana [42].

Ha marepuane uccienoBaHui MbI BBIICINIA HEKOTOPHIE COXPaHUB-
IMecs B peYU JUaJIEKTHBIE YePThI KaK CEBEPHOBEIMKOPYCCKOTO, TaK H
10XKHOBeMKopycckoro Hapeuus [36. C. 100-112].
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EcrectBenHo, uro Hanbosee MocaeJ0BaTelIbHO B TUAJIEKTaX BbIpake-
HBI T€ SBJICHUs, KOTOpPBIE TOIICPKUBAIOTCS HOPMaMU JIMTEPATYPHOU Op-
(hosmuu, a uHoraa - opdorpaduu. Kpome toro, sBjeHue sikaHbsi CO BCEMU
€ro Pa3HOBUIHOCTSMH JIOBOJILHO CTOMKO JEPXKUTCS B PEUM, XOTS U TPO-
TUBOPEUUT opdodnuyeckuM u opdorpadudeckum HopMam. CoxpaHeHHe
JMAJIEKTHBIX YepT HAOJI0aeTCs B pedd HHPOPMATOPOB, IPOKUBABILIHX /10
MOCTYIUICHUS B YYWIMIIE B LIEIBbHBIX OOJIBIINX MACCHBAX CEBEPHOI 4acTH
pecnyOinuku (MOJTHOE OKaHbE), WM B CellaX, YNAIEHHBIX OT KPYITHBIX
KYJBTYPHBIX LIEHTPOB (TaKOBO sIKaHbe, WAIYyIIEe TOJIOCOH C CeBepo-3ariaia
Ha 10ro-BocToK — oT Lllapana 10 Axbsipa). HeusMeHHO B TeUeHHE HECKOIIb-
KHX JIET MbI OTMEYaeM CHUCTEMHOE OKaHb€ y4allluxcs U3 AepeBHU VpHBIK-
mM, a Takke cBoeobpasue ropopa . Kpacueiii Kymak 3unmanpckoro ¢
€ro aKaHbeM, SKaHbeM, YTPaTol CMbIKa NPU MPOU3HOIICHUH addpukar
U JIp. 4epTamu. B HcclienoBaHusIX MOCIENIHUX JIET B HAIIMX HAOIIOACHU-
SIX HaJl CIIOHTaHHOH Peyblo yyaluxcs ObLIM NPEICTAaBICHBI eTUHUYHbIC
MIpUMepHI AKaHbsI(2%) B peur yyaluxcs u3 JaepeBeHb KOHOHMKOJIBCKOE U
Kpacusiii Kymax 3unanpckoro paiiona, Ne 140, Ne142 [19].

OpHaKo 1O BIMSIHUEM JINTEPATypHOTO S3bIKa, TeM 0ojiee B YCIOBUIX
MEXKIMAJIEKTHOTO OOILIEHHS, HEN30eKHO MPOUCXOIUT CTUPAaHUE Haubo-
Jiee IpKUX TUAJIEKTHBIX YepT, 0COOEHHO B MOCIETHUE ThICAYENETH: pa3-
pylIaeTcs MoJHOE OKaHbE JaXke B CEBEPHOH uacTu bamkupun; MATKOCTb
OJJMHOYHBIX HIMITALIMX CIOPAJAUYECKH OTMEUEHa B TOBOPE JIUIIb OJHOTO
ceJla; HeIMOBCEMECTHBI: aCCUMWIIALIUS COINIACHBIX B COYETAHUU - OM -,
YIOPOLIEHHE KOHEYHOTO TBEPJIOTO COUETaHUS — cm — COBINajJieHne Gopm
Jar. ¥ TB. MII. MH.Y4. UIMEH. B Hammx HcciaeoBaHUsSX HE ObLIO BBISAB-
JIEHO MPUMEPOB LIOKaHbs, YTPAThl CMbIKa NpHU pasnudyenun addpuxar. B
FOKHOPYCCKUX roBopax bamkupun j (GpuKaTUBHOE HEPEIKO 3aMEHseTCs
B3PBIBHBIM, — m’— Msirkoe B 311. [1arongoB — TBEpAbIM — m. TecHbIE U 110-
CTOSTHHBIE SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI MPEJICTaBUTENECH pa3HbIX HApeUHid Mpu-
BOJIAT K TOMY, YTO HaMeuaeTcsl 0cllabjeHne MPOTUBOMIOCTABIEHHOCTH CO-
OTBETCTBEHHBIX SIBJICHHIA, TOCKOJIBKY IPOUCXOAUT IPOHUKHOBEHUE HEKO-
TOPBIX CEBEPHBIX TUAIIEKTHBIX YEPT B TOBOPHI IXKHOTO THIIA U, HA000POT,
IOXKHBIX — B CEBEPHBIE, TO €CTh, B OJJHON YaCTHOW TUAJIIEKTHOW CHUCTEME
HAUMHAIOT COCYLIECTBOBATh IMPOTUBOIIOIOKHBIE YIEHBI COOTBETCTBEH-
HOTO SIBJICHHUS, B3aMMHO MCKITIOYAIOUINE APYT JIpyra.

B roxxHOpycckue roBopsl baikupun npoHUKAIOT CEBEPHBIE 110 IPUPO-
JIe YepThI: IEMEHTHI OKaHbs (0COOEHHO Ha CTBIKE ¢ OKAIOLIUMHU CTPYKTY-
pamu), CTsbKeHHbIE (DOPMBI ITpUIIAraTeIbHbIX U INIATOJIOB (Meulam, CuHs,
evinam, mepsam). C Apyroi CTOpPOHBL, CTPYKTYpa CEBEPHO-PYCCKUX TOBO-

79



Lingua mobilis Ne2 (21), 2010

poB barikupuu HaroTHSAETCS FOXKHBIMU 10 IIPOUCXOMKICHHIO AICMEHTAMH.
Bo MHOTHX OKarommMx roBopax CEBEPHOI0 U OCOOEHHO CPEIHEPYCCKOro
obpasna (Hanpumep, y yyamuxcs u3 ¢. ['ydapeBka MUSIKHHCKOTO paifoHa
Barkupru, No81) mOSBIISIIOTCSI 2IIEMEHTBI aKaHbs U SIKAHbS: ¢ Humst (0e3
3aMETHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH BBIPAXKCHUS); BCTPEUAIOTCS OCTATOUHBIC
JIUalleKTHBIE (DOPMBI TUIIA ) HCEHE», «) MEHey», «NO 2pA3e», KOOHexXy;
CIIOBO(OPMBI «MAMHbBLY, KOKHBLY, «PEOAMbLY).

B 3aymapHOM OTKpPBITOM CJIOT€ OCOOEHHO MHOTO CIIy4aeB Iepexoia
u B e, IPHYEM, HE, TOJHKO MOCIE MSTKHX, HO U IOCJE TBEPIBIX CO-
TJIACHBIX: pediie, nocaduie, nomepsie, uzyyuie u .. O GoHEeTHISCKON
MIPUPOJIE PACCMATPUBAEMOTO SIBJICHUS TOBOPHUT (pakT ymorpedienus e (u3
1) B pa3IMYHBIX TpaMMaTU4ecKuX QopMax: 8 eocme X00 ym, y Oge-
pe, wimo 3a aode. B TUCbMEHHYIO Pedb yYallluXCs MPOHUKAIOT OMINOKH,
00yCIIOBJIEHHBIE 0COOEHHOCTAMH JUATIEKTHOTO B IPOU3HOIICHUS: UHYea-
Muea, npasenvbHo, noesUI0Ccy, noceenu U Ap. BIUsHUE S3bIKOB TIOPKCKOI
IPYIIIBI YACTUYHO KAacaeTCs TPAMMATHYECKOTO CTPOsI PYCCKHX TOBOPOB,
MPOSIBISISICH, TIPEXKIIC BCETO B TPaHC(HOPMAIIMU KaTErOPUH poaa: opopM-
JICHUE CYIIECTBUTEIBEHBIX MY>KCKOTO POJIA IO THITY CJIOB JKCHCKOTO pOJa U
Ha000pOT. DTO ABJICHUE MOJAECP)KUBACTCS CUCTEMOI PYyCCKOTO SI3bIKa, J10-
IyCKaroIei poIoBhIe YILICTHI JaXe B Mpejeax ogHoro auajiekra. Cpe-
I SIBJICHHH, CLIOCOOCTBYIONIMX M3MCHEHHIO KATETOPUU POJa, MBI  Ha-
3bIBAEM OTMCUCHHBIC B DKCIICPUMEHTE SIBJICHUS Pa3pyIICHHs KaTErOpUU
CPEIHETO POJia, CBSI3aHHbIE C 3aKOHOMEPHOCTAMHU (POHETHUECKOU CUCTe-
MBI aKaIOIIUX TOBOPOB M TOBOPOB C HEIMOJHBIM aKaHbEM C MX HEYCTKUM
MIPOM3HOIICHUEM 3aylapHBIX TIACHBIX B CYIICCTBUTEIBHBIX CPEIHETO
pona (6c’a mena 601 um), HEYETKOCTb IPOUIHOILICHHS 3aylapHbIX TJIac-
HBIX B COIIACYIOIIUXCS C CYIIECTBUTEIBHBIMU CPEIHET0 poja Ipuiiara-
TENBHBIX U HETUYHBIX MECTOMMEHHIA, TPUBOAUT K YCEUCHUIO KOHEUHOTO
3ay/1apHOTO INIACHOTO U MepeXOAy CJIOB CPEIHEr0 PoAa B MYKCKOU (me-
Kblll O1H00UYKA, MAKOU AKOWIKA, KOUKA Mbluua nuimans). OTMedaeMble
JECSTh JIET TOMY Ha3aJ] JuajleKTHbIC (POPMBI ACCIPUIACTHUS IPOILIEIIIETO
BpPEMEHH Ha — Mu/y TAKE B MUCBMEHHBIX paboTaX YYaIlMXCs, B HACTOS-
miee BpeMsi Ou€Hb PEJKO BCTPEUAIOTCA B CIIOHTAHHOM pedn: odedamuii,
3Hamwiu, cnamuiu (0bedaguiu, 3HA8WL, CRABULLL).

Hexotopsie muanekTHbIe 0COOCHHOCTU HapEUHii, CBONCTBEHHBIC [ICH-
TpanbHBIM paiioHaM EBpornelickoil yactu Poccnn, «B yCIOBHAX MEXIna-
JICKTHOTO KOHTaKTHPOBAHUS TEPSIOT XapaKTep 4epT OAHOTO M3 HapeuHid
U CTaHOBSATCS, YYTh JH HE OOLIMMHU IS PYCCKUX TOBOPOB bamrkupuu
moboit cuctembl» [19. C. 17]. «bbicTpee Bcero, - Mo CHpaBeAIuBOMY
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3ameuanuio O.I1.OunnHa, - OTMHPAIOT JIUATIEKTHBIE 0COOEHHOCTH, KO-
TOPBIE CAMUMH TOBOPSIIIMMH OCO3HAIOTCSI KaK MPOTUBOpEYAIUE HOPME
nuteparypHoii peun» [43. C. 308 - 309].

UepThl TUAIEKTHOTO MTPOU3HOIIECHUS BCTPEYAIOTCS B IIOTOKE CIIOHTaH-
HOM HECpPaBHEHHO pPEXKe, YeM MPHUMEPHI MPOCTOPEUHOTO POU3HOIICHUS,
KOTOpPOE BCTPEUACTCSI JIAXKE B PEUM HOCUTEIICH CTPOTOro JIUTEPATypHOTO
s13pIka. Tem He MeHee, CpaBHEHHE KOJIMYECTBA OIMOOK yUaluXcs JABaIIa-
TUJICTHEH JTABHOCTU C COBPEMEHHBIMH JIAHHBIMH JIAFOT OCHOBAHUSI CUH-
TaTh, 4TO JI0 CUX MOP JIMATEKTHBIC TPOU3HOCHUTEIBHBIC OIIMOKH OCTAIOTCS
B YHCJIE «HAUOO0JIEE YCTOMYUBBIX, MAPKUPOBAHHBIX U IIIMPOKO PACIIPOCTpPa-
HeHHbIX» [30. C. 346] sBnenuit pernonansHoi (onetnku. HecMmotps Ha
TO, YTO COBPEMEHHBIN SI3bIKOBOW CTAH/IAPT JOIMyCKaeT OOJIbIIHE, YeM Tpe-
)K€ HOPMAaTHBHBIC KOJICOAHUS, HE MPEOJIOJICHHBIC YUaUMUCS JTUAICKT-
Hble (DOHETUYECKHUE SIBJICHUS, BOCIPUHUMAIOTCSI KaK HapYyIIIEHUE ITPOU3-
HOCHUTEIHLHON HOpMBI. OO01I1ast Jke TeHICHIINS U3MEHEHUs BCell (hoHeTHve-
CKOM CHCTEMBI TIPOSIBIISIETCSI B €€ CONMKESHUU C JIUTEPATYPHBIM SI3IKOM.

Hamm uccnenoBanust mO3BOJIMIIM HAM BBISIBUTH — Pa3Id4Usl MEXKTY
MeKbA3BIKOBOW M BHYTPHUSA3HIKOBOH HHTEep(depeHnei.

JL1s MEXBSI3bIKOBOM MHTEP(EPEHITNH CBOWCTBEHHA HEBEpHAS peain3a-
U1 TVIACHBIX B CBSI3M C OIMMOKAMU B apTUKYJISIIUN COTIACHBIX; TPHYEM
OoJbIasi 4acTh OMIMOOK TPECTABISIET cO00i HapymieHue opdodoHmye-
CKMX HOPM:  HEJIOCTaTOYHO TBEPIbIC, HEJOCTATOYHO MSTKHE, HeI0CTa-
ToYHO addpUIIMPOBAHHBIE COIIACHBIC, OOJIee 3aKphIThIC WK OoJiee OT-
KPBITHIE, YeM B HOPME IVIACHBIE, M3JHUINHE JAU(PTOHTOUHBIC TIIACHBIE TI0-
CJIe MSITKMX COIJIACHBIX, 3aMeHa a(pHKar IIeIeBbIMU COTJIACHBIMU H JIP.

[Ipu BHYTpUSI3BIKOBON WHTEP(PEPEHIIMN OMKMOKH B MPOU3HOIICHUU
IJIACHBIX 0oOJiee HE3aBUCHUMBI, OHM U HE CBSI3aHBI C pealn3aiuel MsIrko-
ctu. TakuM 00pa3oM, py BHYTPUS3BIKOBOW UHTEP(PEPEHITNU CHCTEMHEIE
HapymieHus: ObutH OoJiee 3HauMTENbHBL. Ha pesynbrar unaTepdepeHum
BIIUSIIOT HE TOJIBKO Pa3U4Ms BO B3aMMOJICHCTBYIOIINX 3BYKOBBIX CHCTE-
Max (pa3auyus B KOJIMYECTBE U cOCTaBe (DOHEM, UX JIUCTPUOYIIHSI U T.1.),
HO W TO, KaKMM ITyTE€M MPOUCXOJIUT CaMO B3auMojielicTBue. Tak, Hampu-
Mep, PU BHYTPUS3BIKOBOW HHTEPPEPECHIINH, TTPUBOISIICH K ITOSBICHHUIO
HE TOJIKO JUAIICKTHBIX, HO M TIPOCTOPEYHBIX YEPT, BIUSHHUE JINTEPATYP-
HOTO SI3bIKa OCYIIECTBIIICTCS Yepe3 YCTHYIO ero popmy. Jlist Mexbs3bI-
KOBOW, KaKk ¥ ]ISl BHYTPHUSI3BIKOBON MHTEep(epeHInN, Hanboee ycTon-
YUBBIMH W PaCIpPOCTPAaHEHHBIMU SIBIISIIOTCS  OphodhoHUYECKUE YepThl,
HE 3arparuparoiiue (poHEeMHOTo 00JIMKa, HE 0CO3HABACMbBIC PEUEBLIM HO-
CUTEJIEM KaK OTCTYIUICHHE OT HOpMbI. K cka3aHHOMY ocTaeTcst mpuoda-
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BUTD, UTO IIpHU HpaBHJ’IBHOﬁ IMOCTAHOBKE IPENOJaBaHUs PYCCKOI'O sI3bIKa
Ha IrpynioBbIX U UHAWNBUAYAJIbHBIX 3aHATHAX, Hamnboee IPOAYKTUBHBIM
(,H.]'IS[ MpeOoaJO0JICHU HAa3BaHHBIX BUIOB I/IHTep(i)epeHIII/II/I B peuu yqanmxcx)
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THITBI OBPA3HOI'O IIEPEOCMBICIIEHHA
DPASEOJIOTHYECKHUX E/THHHI]

E. A. CaarbikoBa

Cmamws onucvieaem moaxkoganue oopaza u gueypamugnocms. Opa-
3€07102U3Mbl PACCMAMPUBAIOMCA KAK O0UH U3 CHOC0D08 NOO0OHO20 Bbl-
pascenus. Onpedeniaemcst TUHSBUCMUYECKUL 00pa3 KAK CeMAHMUYecKdsl
CMPYKMypa, KOMopas MOXCem 8blpaxcams ONpedesleHHoe CO0ePHCAnUe &
HeMmpUsUaIbLHOU (hopme nOCpPedCmeom acCoyuamueHO20 CONOCMAag1enus
PA3IUYHBIX KOHYenmos. QPueypamusHocms Onpeoeisiemcs KaK cemMmanmu-
yecKutl nymov JUH2BUCTIUYECKO20 3HAKA, €20 CNOCOOHOCHb OMOoOpAXCams
IKCMPATUHSBUCTIUYECKOE COOepHCanLe uepe3 00pas.

KiroueBble coBa: ¢Gpa3eolornyecKie eIUHUIBI, 00pas, XymaoKe-
CTBEHHBII 00pa3.

B ¢unocodckom cmbiciie 06pa3 TpakTyercs Kak «(hopma OTpakeHHs
00BbeKTa B CO3HAHUM YelioBeKa. Ha 4yBCTBEHHOM CTYIICHHU TO3HAHUS 00-
pa3aMu SIBISIFOTCSL OIIYIICHUS, BOCTIPHUATHS U MIPEACTABICHHS, HA YPOB-
HE MBIIUICHAS — MMOHATHSI, CY>KICHUs, KOHIIENInU, Teopun. O0pa3 o0b-
SKTHBEH 10 CBOEMY UCTOYHUKY — OTPaKACMOMY OOBEKTY U HJICAJICH IO
criocoOy (popme) cBoero cymiecTBoBanus. DopMoii BOIIOMEHUS 00pas3a
SIBISIFOTCSL TIPAKTHYESCKHE JICUCTBHS, S3bIK, PA3IIMYHBIC 3HAKOBBIC MOJIC-
nu. Crienuduyeckoii popmoit oOpa3za siBIIsSETCS XyI0KeCTBEHHBIH 00pa3»
[15. C. 398]. Tlo ompenenenuto A.H. JleonTheBa, 00pa3 — 310 «OTOOpA-
JKEHHE B TICUXUKE YeJIOBEeKa MPEAMETHOTO MUPA, OTIOCPEIOBAaHHOE MIPe-
METHBIMU 3HAYECHHUSMH U COOTBETCTBYIOIIUMH KOTHUTHBHBIMU CXEMaMU
¥ Tojarorneecst co3HarensHoi peduiekcum» [7. C. 268]. O6pa3 — 3to
CyOBEKTUBHOE BOCHIPUATHE O0BEKTa CyObEKTOM, aHTPOIOLIEHTPHYECKas
HHTEPIIPETAIMs BOCIPHHUMAEMOI0 OOBEKTa, IO3BOJIIONIAs MPEICTa-
BUTh €r0 B KOHKPETHO-4yBCTBEHHOU (opme. OMHUM M3 OCHOBHBIX CIIO-
cO0OB BOILIOIIEHUS 00pa3a sBIAIOTCS A3bIKOBBIE (DOPMBI.

TepMUH «I3BIKOBOI 00pa3» TPAKTYETCs B IMHIBIUCTUKE HEOJHO3HAY-
HO. OOBIYHO TOBOPAT O MEPBUYHOM YYBCTBEHHOM 00pasze U BTOPUYHOM
acconuatuBHOM oOpase. [IepBUYHBIN YyBCTBEHHBIN 00pa3 sIBISETCS pe-
3yJIBTaTOM [MO3HABATEIBHOU JCATEIBHOCTH CYObEKTa, KOTOPBIH BOCIIPHU-
HUMaeT 00bEKT OpraHaMH YyBCTB M (PUKCUPYET BOCIIPHHSATHIC XapaKTe-
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pucTUKH 00beKTa. SI3BIKOBOI 00pa3 orpenensercs Kak «dMIHpUIecKas
(hopma cymectBoBanus geHotaray [S. C. 83], «peaMeTHO-4yBCTBEHHbBIE
KOPHH CJIOBa», «YyBCTBEHHBIH IMEpBOOOPA3 MOHATHS W 3HAYEHUs» [3.
C. 34-49]; xax BepOaIM30BaHHOE 3PUTEIBHOE, TAKTUIBHOE, TeMIIepa-
TypHOE, BKYCOBOE€, OOOHSTEIbHOE U JII000€ Jpyroe 4yyBCTBEHHOE BOC-
MpUATHE MPEIMETHOTO MUpa, (hukcupyromee Gpopmy, LBET, CBET, 00BEM,
MOJIOKEHUE B MPOCTPAHCTBE U APYTUE MEPLENTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH
rnoumMeHoBaHHoTo nipeameTa [13. C.47].

[lepBuuHbIe 4yBCTBEHHBbIE 00pa3bl CBsI3aHbI C JIOTUKO-TIOHATHHHBIM
coZiepKaHUEM SI3bIKOBOW €AMHUIBI U aJIeKBATHO OTpakaloT 0003HAYEH-
HBIii €10 00beKT. [10J00HbIe TIepBUYHbIE YyBCTBEHHO-PAaLMOHATIBHbBIE 00-
pa3bl paccMaTpUBAIOTCS B KOTHUTUBUCTHKE KaK OJHa U3 POpPM XpaHEHHS
3HaHUS, @ UMEHHO KaK [IPOTOTHII, TUIIOBOK 00pa3, MPOTOTUIHYECKUN 00-
pa3. Ha 6a3e nepBHYHBIX MEPLENTUBHBIX 00pa30B CKJIa/bIBalOTCs Oojee
CJIO’)KHBIE KOMOMHUPOBaHHBIE CTPYKTYPBI — «00pa3bl BooOpaxkeHus» [ 13.
C. 49]. Onu dopMuUpPYIOTCS «ITyTeM KOMOMHHPOBAHMS 00pa30B MaMsITH
U IIyTeM MEePEOCMBICICHUS STUX JIEMEHTOB, HAIOJIHEHHUS UX HOBBIM CO-
JepxKaHueM, OJarogapsi 4eMy OHU He KOIUPYIOT, He MOBTOPSAIOT CYIIe-
CTBYIOIIME TPEAMETHI IPUPOJIBI U Y>K€ TOTOBBIE MPOILYKTHI YEIOBEUECKON
JESTeTbHOCTH, a ABISIOTCS HJI€aIbHBIMH MPOTOTHIIAMU TOTO, YTO, BO3-
MOXHO, Oynet co3mano» [11. C. 27]. KomOuHMpoBaHHE MEPBUYHBIX 00-
Pa3oB BeJIET K CO3JJaHUIO CIIOKHBIX IIEJIOCTHBIX 00pa30B, KOTOpHIE CKIla-
JBIBAIOTCS W3 JIMHEHHBIX (CHMHTarMaTu4eckux) MOCIeI0BaTeIbHOCTEH
COIIOJIOKEHHBIX MEPBUYHBIX 00Pa30B, OTPAKAIOIINX SBICHUS U OOBEKTHI,
B3aMMOCBS3aHHBIC U B3aUMOJICHCTBYIOILINE B PEAIbHON JEHCTBUTEIBHO-
CTH B pamMKax equHoi cutyauuu Bocrpusitud [13. C. 68]. Takue cTpykTy-
PBI 3HAHUSI COOTBETCTBYIOT MOHATUAM (HPEUMOB U CIICHAPHEB.

PasButue uzaeit ppeiitMoBOro ornucaHus NpUBEIO K TOMY, 4YTO B Ha-
CTOsIILIee BPEMsI 3TO MOHITHE TPUMEHSETCS HEe TOJIBKO /Ul CTaHAapPTHBIX
cutyauuid. @peiiMbl paccMaTpUBAIOTCS B OTHOLIEHUM K KOHLIENTYallb-
HOM cucCTeMe 4YelloBeKa, IJIe OHU NPEeACTaBISIOT co0o0il Oonee wiu me-
Hee 00001eHHbIe KOHIENThI. «Dpeiim siBiisieT co0oi 001ee 0OCHOBaHUE
o0pasa, KOTOPBII MOXKET OBITh MPEACTABIICH JIOOBIM U3 OTAEIBHBIX CIOB
u o0pa3yeT 0COOyI0 OpraHH3aIUI0 3HAHUS, COCTABISIONIYI0 HEOOXOIU-
MO€ IMpEeIBapUTEIIbHOE yCIOBHE HalIed CIIOCOOHOCTH K MOHMUMAaHUIO
TECHO CBSI3aHHBIX Mexky co0oii cioBy [14. C. 61]. «Ppeitmbl He ABNIS-
FOTCSl TPOU3BOJILHO BBIIEISIEMbIMH «KyCKaMi» 3HaHUA. Bo-11epBbIX, OHU
SIBIIAIIOTCS. €IMHUIIAMU, OPTaHU30BAHHBIMHU «BOKPYT» HEKOTOPOIO KOH-
uenTa. Ho ¥ B MpOTHBOIOJIOKHOCTH MPOCTOMY HaOOpY acCOLMAIIHA, ITH

88



Azviko3HanUe

€IMHULIBI COJIEPIKAT OCHOBHYIO, TUITMUECKYIO U MOTEHIIHAIBHO BO3MOX-
Hy10 MH(OpMAIHIO, KOTOpasi aCCOLMUPOBaHa ¢ TEM WM WHBIM KOHIEM-
tom» [2. C. 16-17]. Apyrumu cioBamu, ppeidMbl €cTh KOHLIENTYyaIbHbIE
CTPYKTYpBI C JIeKJIapaTUBHO-IIPOLEAYPHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU 3HAHUSA-
mu [1. C. 3-13]. [loaxox x dpetiMaM Kak K KOHLENTYaJIbHBIM CTPYKTY-
pam ¢ AeKJIapaTUBHO-IPOLEYPHO-OPHEHTUPOBAHHBIMH 3HAHUSIMH JIET B
OCHOBY TE€OPUU KOHIIENTYaJbHOTO MOJEIUPOBAHMS aKTyaJbHOTO 3HAYE-
Hus upuom A.H. bapanora u J[.O. Jlo6poBonsckoro [17. C. 402-429].
CormnacHo 3To¥ Teopuu, 3a oot @E crout cBost aOCTpaKTHAST KOHIIETI-
TyaJjibHas CTPYKTypa — Qpeiim, B KOTOPOH aKKyMyJIUPYIOTCS 3HAHUS ye-
JoBeka 0 Mupe U oOpasoBanue 3HadeHuss OE CBA3aHO HE C MEPEHOCOM
XapaKTepUCTHK OT OAHOTO JIEHOTAaTa K JIpyroMy M He ¢ IPOU3BOTHOCTHIO
OJTHMX 3HAYEHM OT APYTHUX, a C LUEJIbIM KOMIUIEKCOM ITpeoOpa3oBaHuil B
KOHLIENITYaJIbHBIX cTpykTypax. CocraBisomue ppeiima npeacraBieHbl B
BH/JIE CJIOTOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH 3aIIOJHEHBI PA3IMYHBIMH B KaXKJIOM
KOHKpPETHOM cily4yae JaHHBIMHU. B pesynbraTe KOHLENTYaJbHBIX MPeoo-
pasoBaHuii Bo (ppeiiMax U cloTax MNPOUCXOAUT POPMUPOBAHUE HOBOTO
3HAYEHUS UIUOMBL.

[TyTb nepeocMbICIIeHUs] YyBCTBEHHO-HAMISAHBIX 00pa30B OCHOBAH Ha
HEeJIMHEHHBIX aCCOLMATUBHBIX CBS3AX M KOMOMHALUSAX MEPBHYHBIX YyB-
CTBEHHBIX DJIEMEHTapHBIX 00pa30B, BO3HUKAIOIIUX B MPOLECCEe TBOpUE-
CKOTO MBIIIUIEHUS], B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKAT CUMUJIATUBHBIE POLIECCHI —
MOMCK aHAJIOT MU MEK/TY TIO3HaBaEMBIMU SIBIICHUSIMH U UX y1rioo0neHue. B
pesyibTare Takoro poja TpanchopMaluid 1 B3aUMOACHCTBUI EPBUYHBIX
(371eMeHTapHBIX U CIOKHBIX) 00pa30B MPOUCXOAAT CABUTH M MEPEHOCH
[0 CXOJCTBY MJIM CMEXKHOCTH, (DOPMUPYIOTCS BTOPUYHBIE 4yBCTBEHHO-
MEHTaJIbHbIE 00Pa3bl, UMEIOLIHNE ABYIIAHOBYIO COJIEPIKATEIbHYIO CTPYK-
Typy. ConepxaHue MNEPBUYHOIO YYBCTBEHHO-PAIIMOHAIBHOTO o0Opasa
3[€Ch HE NPSAMO, a ONOCPEIOBAHHO ACCOIMATUBHO OTPaAXKaeT JOTHMKO-
MOHATUITHOE cojiepkaHue o0o3Hauaemoro peHomena [ 13]. imenno mipej-
CTaBJIEHUE O BTOPUYHOM JIBYIJIAHOBOM 00pa3e CBSI3aHO C OHUMAaHHEM
SI3BIKOBOTO 00pa3a Kak 0co0Oro Tuma colepKaTreiabHOM CTPYKTYpHl, MO-
3BOJISIIOILICH BBIPA3UTh OIPEEIIEHHOE COIEpPIKaHUe B HETOXKIECTBEHHOM
9TOMY COlep)KaHHIO (hOpME MOCPEICTBOM aCCOLUATUBHOTO COMMKEHUS
Pa3HOPOJHBIX NPEACTABICHUN M BBIPAKEHUS] OJHOIO KOHIIENTa CKBO3b
npusmy apyroro [13].

OO0pasHnoii ocHoBoii @F sBisieTcsd CO3JaHHOE B SI3BIKOBOH (opme
npeacTaBieHue (HarIsAHO-4yBCTBEHHBIN 00pa3 mpeaMera), KOTOpoe Bbl-
pakaeTcsi JaHHBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM B €T0 MPSIMOM, OyKBaJIbHOM 3Haue-
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HUU. DTO NPEACTABICHUE CIIYKUT 0a30i MePeHOCHBIX 3HAYCHUH CJIOBA U
OE, co3maeT ceMaHTHYECKYIO JIBYIIJIAHOBOCTD (MJIM MHOTOILUIAHOBOCTH )»
[13. C. 19-20].

OO0pa3zHas JIeKCHKa s3bIKa — 9TO JIEKCHKA, OCHOBHOM (PyHKIMEH KOTO-
poii siBrsieTcst 00pa3Has MpeauKalys AeHoTaTa, Tak KaK YMOLUHUOHAIBHO-
OLIEHOYHO-00pa3HOe 3HAYCHHE CIIOBAPHOTO 3HAKa SBJISIETCS PE3YIIbTaTOM
BTOPUYHO-TIPEAUKATHOW HOMHUHAIMU: JEHOTATOM MpPEIUKATUBHBIX 3HA-
YeHUH SIBIISETCS OJUH (MM HECKOJIBKO) MPU3HAKOB MpenMeTa 1, mporry-
LIEHHBIX Yepe3 MPU3MY SMOLIMOHAILHON OLEHKH, TP COBMEILIEHUH ABYX
oOpasoB — npeamere 1 u npeamera 2. [Ipennkanus He CTOJIBKO HA3bIBAET
JIEHOTAT, CKOJIbKO Xapakrepusyet ero. OJHOBPEMEHHO OHa HHPOPMUPYET
00 OTHOILIEHUH FOBOPAIIETO K NPEAMETY U OOBEKTY PeUH, a TAKKE O CH-
Tyaluu, B KOTOPOI BO3MOXKHBI YIIOTPEOICHUS TOTO HIJIM HHOTO 0Opa3HOTO
CJIOBA.

OMOIMOHAIbHO-OLIEHOYHBIH 00pa3 moHumaercs B.W. IlaxoBckum
KaK JBOHHAas aKkTyaJlu3alus, OCHOBaHHAs HE HA SMIIMPUYECKHX MPHU3HA-
Kax, BOCIIPUHIMAEMBIX 3pUTENIbHO, HE HA MAaTePHAILHOM CXOJCTBE Mpe/-
METOB, a Ha OMOCPEIOBAaHHOM, WHTEJUIEKTYaJIbHO-OMOIIMOHAIIEHOM BOC-
MIPUATUN KAKUX-TO ONpPEeeSICHHbIX IPU3HAKOB MpeaMeTa |, MoNIoKeHHBIX
B OCHOBY W IpeauKara rnpeaMmera 2, 1 GOpMUPYIOLIMX 3MOIHMOHAIBHO-
OLICHOYHYIO 00pa3HOCTh MPEJUKATHOTO 3HAYEHHUS CJIOBAPHOIO 3HaKa.
[Ipu3Haky, BBI3BIBAIOIINE OLEHOYHYIO O0Pa3HOCTh KaK CEMaHTHUYECKHA
KOMITOHEHT CJIOBapHOM €MHUIIBI, BXOAAT B €€ CUTHU(UKAT, TaK KaK Xa-
PaKTepU3yIOT JIGHOTAaT, XOTA U HE NPSAMO, a OIMOCPEJOBaHHO. DTH CHTI-
HU(UKATUBHbIE NPU3HAKHA BBI3BIBAIOT Y TOBOPSIIUX (CIYIIAIONUIUX) CO-
OTBETCTBYIOIIME SMOLIMU U OLIEHKH Te€X 00pazoB, KOTOPHIE acCCOLUHPY-
IOTCS C IIYYKOM IPU3HAKOB, XapaKTEePU3YIOIIUX JaHHbIe AeHoTaThl. [Tpu
SMOLIMOHAJIbHO-OLEHOYHOH-00pa3HOH HOMMHAIIUKM XapaKTepHOIOrnye-
CKOE€ 3HA4YEHHUE SABISETCS HE JONOJIHUTENBHBIM, & CEMaHTHUECKH pelie-
BaHTHBIM: JIBYIIJIAHOBOCTb KOpe(epeHIINN COCYIIECTBYET B CO3HAHUH T'0-
BOPAIIETo KOJIJIEKTHBA HAa PaBHBIX MIPaBax U OKUJIAET CBOMX YCIOBUH [Is
peanu3anuu 3MOIMOHAIBHO-OIIEHOYHO-00pa3HOil BaJeHTHOCTH, TOHH-
MaeMoH Kak CeMaHTHYeCKasl MOTEHIUS UMIUIMKALMOHaJa 3TOH JeKCUKH
K SMOIIMOHAJIbHO-OLIEHOYHON 00pa3HocTH. B AMOLIMOHATBHO-0LIEHOYHO-
00pa3HOM 3HAYEHUH OTPAKEHBI HE TOJIBKO CYIIIECTBEHHbIEC PU3HAKH JaH-
HOTO IPeAMETa, HO ¥ €ro MMIUTMLIUTHBIE pu3Haku [16. C. 142—-147].

CMBICIIOBYIO JIBYIIJIAHOBOCTh KOMITOHEHTA, BO3HUKAIOIIYIO TPU €ro
CEMAHTUYECKOI MepeoprueHTalnu, IPU OAHOBPEMEHHOM COBMEILEHUH B
OJTHOM SI3IKOBOM 3HAKe €ro CTapbhIX U HOBBIX THOCEOJIOTHUYECKUX CBA3EH,

90



Azviko3HanUe

FO.T1. Conony6 cuutaet OJHUM U3 OCHOBHBIX JJUHTBUCTUUYECKHUX CPEICTB
co3nanus oopaznoctu [12. C. 4]. OO6pa3HOCTh, B CBOIO OYepe/ib, OIpe-
JISISIETCSI KaK CEMaHTUYECKOE CBOWCTBO SI3BIKOBOTO 3HAKa, €ro CIoco0-
HOCTb BBIPA3HUTh OTPE/ICIICHHOE BHESI3BIKOBOE COJIEPIKAHUE TIOCPEICTBOM
[IEJIOCTHOTO, HATVISIHOTO TIPEJCTaBICHUSI-00paza Jijisl XapaKTePUCTHKH
0003Ha4aeMoro UM 00BEKTA W BBIPAKEHUSI IMOIMOHAIBHON OIICHKH CO
ctoponbl roBopsimero juna [8. C. 268]; Kak «CIocOOHOCTh CIIOBa BHI-
3BaTh MBICIICHHBIH 00pa3 mpenMera Wi SBJICHHS, 0003HAYaeMOro CJI0-
Bom» [6. C. 73; 4. C. 74].

B cemantuke oOpa3znoii @E peann3zoBaHO COMOCTABICHUE JABYX HIIU
HECKOJIBKUX (PAKTOB JICWCTBUTEIHLHOCTH. VIX COBMENICHUE MPE/ICTABIISET
HE TOJIBKO CaM Ha3bIBaeMbI OOBEKT, HO M €r0 XapaKTePHBIA MpU3HAK,
BOIUIOIIECHHBIN B CIIOBE aCCOIMATUBHO. Ha akIieHTHpOBaHUY OTHUX TIPHU-
3HAKOB W TOJABIICHUH JIPYTUX MocTpoeHa koumernus A.Jl. Paiixmirelina.
OH omnperernser 00pa3HOe MEPEOCMBICIICHUE KaK MOJIaBJICHUE (JIe3aKTya-
JIN3AIHIO ) KOHKPETHO-TTPEIMETHOM CEMBI B CEMAaHTUYECKONH MUKPOCTPYK-
Type CJI0Ba WJIH CIIOBECHOTO KOMIUIEKCA, COUCTAIOIIEECs C aKIIEHTHPOBa-
HUEM KaKoHi-Tn0o Oojiee abCTpaKTHOM CEeMbl U MHIYITUPOBAHUEM JIOIIOJI-
HutenbHol ceMbl [10. C. 236]. OCHOBHBIM AMCTUHKTHBHBIM MTPU3HAKOM
00pa3HO MEePEOCMBICIICHHOM €IMHUIIBI SIBIISIETCSI HAJIMYUE JIE3aKTyalTn30-
BaHHOM (T.€. ICHOTaTUBHO HE 3HAYMMOU ) KOHKPETHO-TIPEIMETHOM CEMBI.
[Tpu sTOM E3aKTyanu3anus KOHKPETHO-TIPEIMETHBIX CEM TIPH IEITLHOO-
Opa3HOM TMEPEOCMBICIICHNH MOXXET UMETh JIBE€ KaUeCTBCHHO Pa3INYHbIC
(hopmbr:

1. [TonHas ne3akTyanu3aiu, T.e. BEIBEICHUE KOHKPETHO-TIPEMETHBIX
CEM U3 JICHOTaTUBHOTO 3HAYCHUS TIEPEOCMBICIICHHOUW STUHUIIBI.

2. YactuuHas Je3aKTyajlu3anus, T.6. OTTECHCHHE KOHKPETHO-
MPEJIMETHBIX CEM B JICHOTATUBHOM 3HAUCHUU TIEPEOCMBICIICHHOHN €INHU-
116l Ha 3/IHAN TIJIaH.

JIBe T popMBI JIe3aKTyan3aiuy MPUPABHUBAIOTCS JIByM TUTIaM 00-
Pa3HOTO MEPEOCMBICIICHHS CJIOB U CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB — MeTadopu-
YECKOMY U MeToHUMu4eckomy. [Ipu Metadopuieckom nepeocMbICICHUN
OHHM MTPUOOPETAIOT YUCTO KOHHOTATUBHBIE (DYHKIIMH, TTPH]IaBasi CEMaHTH-
Ke o0pa3HO-MeTapOpPUUECKUX E€IMHUI] IMOINOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIN
XapakTep; MpU METOHUMHYECKOM MEePEOCMBICICHIUN X KOHHOTATUBHBIE
(hyHKLIMU COYETAIOTCS ¢ OCTaTOYHbIME JeHoTatuBHbIMU [10. C. 239].
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IIOHATHUA «TOJIEPAHTHOCTb» H « TOLERANZ»
B HAYYHOH KAPTHHE MHPA

E. C. Cymuna

Cmamws noceauyeHa Onucanuio noHsamus “moaepanmuocms”’ 6 Hayu-
HoU kapmuHe mupa. Eeo ucciedosanue ocHo8ano Ha onpedenenusx pas-
JUYHBIX OUCKYPCO8.

KioueBble c10Ba: TOJICPAHTHOCTD, HAYYHAST KAPTUHA MUPA.

AKTyaJIbHOCTH ()eHOMEHA TOJICPAHTHOCTH JIISI MUPOBOTO COOOIIIECCTBA
Ha pyOeke BTOPOTO M TPETHETO THICSUCICTHH U MHOTOTPAaHHBIA HHTEpeC
YUCHBIX Pa3HBIX CTpaH K €r0 HCCIEJOBAHMIO NMPEIACTABISAIOT COOOIl
HeocnopuMblit (hakT. Ilocie Toro xak Opranuszanns 00bEAMHEHHBIX Ha-
it mo mannmatiee KOHECKO o0bsBuna 1992 rog «MexayHapoHbIM
TOJI0M ToJepaHTHOCTH» U 16 HOg0ps 1995 roxa B Ilapmxke 185-10 une-
Hamu FOHECKO, B ToM uncne Poccueii u ['epmanueii, Obuta moamnrcana
«/lexnapanusi NPUHLMIIOB TOJIEPAHTHOCTUY», BOIPOCHI TOJIEPAHTHOCTH,
pa3sHo00pa3us KyIbTyp, Pa3IHIUil MEKAY JTIOABMH CTAIU MPEAMETOM 00-
CY)KJICHUSI MHOTOYHCIICHHBIX PETHOHATIBHBIX U MEXTyHAPOIHBIX KOH(e-
peHLuii B pa3HbIX cTpaHax. [Ipobnemarika 3TuX KoH(pEpeHIni oTpaxaeT
caMbl€ pa3IMYHbIE HHTEPIIPETALUHU U BCKPBIBAET MHOIOIIAHOBOCTD U 3T-
Hocrennupuky peHoMeHa TOJePaHTHOCTH.

Ha py0exe ThIcsueneTnii uaesi TOICPAHTHOCTH TPHCYTCTBYET B 00-
CY)KJICHUH PACOBBIX, STHUUECKUX, CEKCYaTIbHBIX TPOOIEM, KyIbTypHBIX U
coluaibHbIX onnYui. KiroueByro No3ULHUIO Ues TOJEPaHTHOCTH 3aHU-
MaeT B [IOJINTUYECKONW TEOPUHU, IJIE OHA OCMBICIUBAETCA KaK HEOThEMIIE-
MBII 3JIEMEHT CBOOOHOTO 00IIIeCcTBa, OCHOBHAS IEMOKpATHUYECKas 1ICH-
HOCTb, KaK 00paTHasi CTOPOHA HPABCTBEHHOTO U KYJIBTYPHOTO TUTIOPATIH3-
Ma U pensTuBu3Ma. [IpakTHKa MKOIBHOTO M By30BCKOTO 00pa30BaHMs Ha
3anaze ¥ (XOTsl B 3HAYMTEJILHO MEHbIIEH crenenn) B Poccuu BrirouaeT
B ce0s 2IEMEHTH! CPABHCHUS KYJIBTYpP AJISI JOCTHKEHHUSI OCHOB KYIBTYp-
HOTO peJIATUBU3MA. YUallUecs U CTYAEHTbI CTaJIKUBAIOTCS CO CIIOKHBIMU
BOIIPOCAMH TOJICPAHTHOCTH B XO/I€ Pa3MBIIUICHHH 00 OTHOIICHUH K JIpY-
TUM JIIO[SIM, OTJIMYHBIM OT HUX CaMUX, a TaKXe K TE€M JIIOJsIM, KOTOpbIE
camu sBisitoTcs HetepnumbiMu [1. C. 57-58].
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B T0 *e BpeMsi B MOHMMAaHUU (heHOMEHa TOJIEPAHTHOCTU 3a4acTyIO
BO3HUKAET HEMAJIO CIIOKHOCTEH 1 poTuBopeurii. C OMHON CTOPOHBI, BO
BCEX KYJIbTypax MPU3HAETCS CAMOOYEBHIHBIM, YTO TOJIEPAHTHOCTD SIBJISI-
eTcsi JOoOpOJETeNblo, IEHHOCTh KOTOPOW OTpULiaeTcs KpaiiHe penko. C
JIpyroi CTOPOHBI, pa3Hble KYJIbTYpbl HE BCEI/a COJIMIAPHBI APYT C ApY-
rOM B BOIIPOCAX O TPaHULAX, JUMHUTAX TOJIEPAHTHOCTH, GopMax ee Mpo-
SIBIIEHUS U T.II. TakuM 00pa3oM, MOHATHE «TOJEPAHTHOCTHY, C TIOMOIIBIO
KOTOpOTO (heHOMEH TOJIEPAHTHOCTHU MPEACTABICH B COBPEMEHHON HayKe,
SIBIISIET COOOH aKTyalbHBIA MYJIBTH- U MEKIUCUUIUIMHAPHBIA O0BEKT Hc-
CJIETOBaHMSI.

K nHayuHoi1 kapTune mupa (nanee no rekcty — HKM), Ha Hai B30z,
CJIelyeT OTHECTH BCE TE€ JUCKYPCHI, KOTOpBIE CKJIAJIbIBAIOTCS B COOT-
BETCTBUHM C Pa3sHBIMU OOJACTSAMHM HAay4yHOTrO 3HaHUS. TakuMm 00pazom,
B HKM MbI yuuThIBaiu BO3MOKHOCTH O0JIacTeld HAy4YHOTO 3HAHUS BbI-
CTynarh B KadecTBe IUcKypcoobpaszyromux chep [2. C. 21] u paccma-
TpHUBaJU OOLICHAYYHBIH, (PUIOCOPCKHIA, TEOTOTHUECKHA, COLIMOIOTHYe-
CKHUM, MOJUTHUYECKUN, TEXHUYECKUN, YKOHOMHYECKHUH, DKOIOTHUECKUI,
OHMOJIOrO-MEIUIIUHCKUM, IOPUANYECKUH, TEOJOTHYECKUH, IICHXOJIOro-
MeIarorMYecKuii, MaTeMaTHUeCKUA U CEeJIbCKOXO3SHUCTBEHHBIH JTUCKYP-
cbl. CpaBHUTENBHBIA aHAJIU3 MOHATUH «TOJEPAHTHOCTH» M «Toleranz»
BO3MOXEH Ha OCHOBE COINOCTaBICHUA HUX JAe(PUHUIUI B PYyCCKUX U He-
MEILKHX CIPABOYHBIX M3IAHUAX OOIIETro W CIeHUaTU3UPOBAHHOTO SHIIH-
KJIONEIUYECKOTO XapaKTepa.

B coBpeMeHHBIX PYCCKOS3BIUHBIX CIPABOYHBIX M3IAHUAX OOILEro dH-
[UKJIONEINYECKOTO XapaKTepa moaepanmHocms ONPENEISeTCs, MPEXIe
BCEro, KaK TEPMHH, OTHOCSIIHUICS K 00JacTu Meouyunsl 1 0003HAYAI0-
uii 1160 ocnabieHre peakiuy Opranu3Ma Ha Kakoid-1ubo Hebmaromnpu-
SITHBIHA (pakTop, MO0 onpeneIeHHOe IMMYHOJIOIMYECKOe COCTOSIHHE Op-
rauu3ma [3. C. 480]. Bropoe 3HaueHue TepMUHA, KOTOPOE YKa3bIBaeTCs
B 0OJIbIIEH YaCTH COBPEMEHHBIX CIIPABOYHBIX MOCOOMH, TOIKYETCS Kak
«CNnocoOHOCMb OPTaHU3MA NepeHOCUmMb HeOIAronpHUsITHOE BIUSHUE TOTO
WM MHOTO (pakTopa cpenbl». Tak, JTaHHOE 3HAYeHUE OTMEYAeTCs B IBYX-
TOMHOM «bOJIBIIIOM 3HIIMKJIONEANYECKOM CIIOBape» Moj penakuueid A.M.
[Ipoxoposa [Tam xe], B «bonbIIOM POCCUICKOM SHIMKIONEIUYECKOM
cJ0Bape», B AJIEKTPOHHOM Bepcuu «bonpmioi sHumkinoneann Kupuina
u Medoaus». B 3Tux cioBapsx TakKe OTMEUAeTCs TPeThe 3HAYCHHE
TEPMUHA — MEPNUMOCMb K Yy>KUM MHEHHSIM, BEpPOBAHUSAM, MOBEJICHH-
sIM. 3aMETUM, YTO €CJIM BO BTOPOM 3HAUEHHH KIIFOYEBBIM CJIOBOM B TpaK-
TOBKE MOHSTHS «TOJEPAHTHOCTBY SABISIETCS cnocoOHocmb (Kak yMEHHE
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WJIM BOBMOXKHOCTB MTPOU3BOIUTH ONpPEACICHHOE AeHCTBUE — IEPEHOCUTD
HeOJaronpusaTHOE BO3JCHCTBHE), TO TPETbe 3HAYEHUE XapaKTepHu3yeT
(Oywesnoe) kauecmeo (Kak COBOKYIMHOCTb CYIIECTBEHHBIX MPH3HAKOB,
CBOICTB, OTJIMYAIOLINX YEJIOBEKA OT JAPYTUX JIIOJAEH, ONpenesioIInuX ero
JIOCTOMHCTBO). BTOpoe 3HaueHue, TakuM o0pa3oM, MOKHO OXapaKTepH-
30BaTh KaK Qhuszuonozuueckoe, a TpeTbe — Kak JUYHOCIHOE.

OTMeTuM, YTO B SHIUKIONEINYECKUX M3IaHUSAX OOIIel HarpaBiieH-
HocTu Oonee panHero uznanus (1970-x — 1980-X ro/10B) MOHSATHE «TOJIE-
PaHTHOCTB» MPEJCTaBIEHO HE BCeraa ofuHakoBo. Hanpumep, B yHHBEp-
canbHOM «COBETCKOM DHIMKIIONEAMYECKOM CIOBape» OTMEUAIOTCs BCe
TpH BbIIIEyKa3aHHBIX 3HaueHus cioBa [5. C. 1348], Torna kak B Tpua-
natutoMHOM «bonbmioli CoBeTckoil DHUUKIONEANHY YKa3aHO JIUIIb
MEUIIMHCKOE 3HAuYeHUEe (TOJIEPAHTHOCTh MMMYyHonoruueckas) [6. C.
46]. Ucxona u3 OOLIEIPUHATHIX JIEKCUKOTPa(pUUECKUX MPUHIMIIOB I10-
CTPOEHHMS CJIOBAPHBIX CTaTel, MOXKHO MPENNOJI0KUTh, YTO MEAULIMHCKOE
(pu3monornyeckoe) 3HauCHUE CYLIECTBUTEIBHOTO MOLEPAHMHOCb PAC-
CMaTPHUBAETCS KaK MEPBUYHOE 3HAYEHUE TOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE.
MoXHO TakXe mojararb, YTO MEIUIIMHCKOE 3Ha4YeHHE sBIIsETCS Oojee
YHOTPEOUTEIHHBIM B PYCCKOM SI3bIKE U MPUBOAUTCS B KAUECTBE MEPBOTO.

JeduHUIMOHHBI aHAN3 CYIIECTBUTEIILHOTO MOIEPAHMHOCNL Ha
Marepuane sHuMKIoneanueckux ciosapeil XIX — nagama XX BekoB
MOKa3aJl, YTo JaHHOE CJIIOBO OTCYTCTBYET B pycckoil yactu «HoBbIX ma-
paIeNbHBIX CJOBapel S3bIKOBb pyccKaro, (paHily3cKaro, HEMELKaro
W aHTJIMKACKAro Bb 4Xb 4acCTiIXb, MO CIOBapsiMb Poccuiickoit AkaneMuu,
Anenynra, ['eiinziyca, Jl>xoncona, Criupea U 1o ApYruM JIEKCUKOHAMBY,
coctaBieHHol @. Jleliepom, B «llogHOM pyccKo-aHIIMKCKOM CIOBape,
COCTaBJICHHOM A. AJIEKCaH/IPOBBIMBY», B OOJBINON 22-TOMHOM 3HIIUKIIO-
neauu 1896 roga [B3 1896], MHOrOTOMHOM «DHLIMKIIONEAUMYECKOM CIIO-
Bape pycckoro oubmuorpaduueckoro nHcTutyTa ‘I'panar’», B «Mayiom
SHIMKJIOTIEAUYECKOM CIIoBape» uzaarenbeTBa «bpokrays — dpon». B To
JKe BpeMsi IOHSATHE «TOJIEPAHTHOCTbHY BKIIFOUEHO B « DHIUKIIOTETUIECKHIA
cinoBapp O@. [1aBnenkosay [7. C. 2558]. B aToM cnoBape CyIieCTBUTEINb-
HOE MoepanmHocms TOIKYETCs TOJILKO KaK mepnumocns W gepomep-
numocmu. B «O0bsicuutensaoM cioBape 30000 HHOCTpaHHBIX CIIOB, BO-
LIeIIIUX Bb yIOTpeOiIeHie B PyCCKU S3bIKD Cb 00bACHEHIEM UX KOPHEH»
N.O. Bypnona u A.Jl. MUKeIbCOHA yKa3aHHOE 3HAYEHHE IPUITUCHIBACTCS
cinoBy moneparumusm [8. C. 516].

Uro kacaetcs Hemenkoro noustus « Toleranzy, To MOXKHO 000CHOBAH-
HO CKa3aTbh, YTO OHO SIBJISIETCSA aKTyaJIbHBIM JJIsl OOLIero Hay4yHOro JIUC-
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Kypca, MOCKOJIbKY CIIOBapHbIe Je()UHUIIMH 3TOTO MOHITUS COIEp)Karcs
BO BCEX MMPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMHU SHIUKIIONEAUMYECKUX CIOBApAX 00-
LIEHAay4YHOro Xapakrepa. Tak, B CBOOOAHOM JI€KTPOHHON SHIUKIIONIECANH
«Bukunenus» noustue «Toleranzy mpencTaBIeHO OJHOKOPECHHBEIMHA CY-
mecTBuTeNbHbIMU die Toleranz ‘TonepantHocTh’ U das Tolerieren ‘Toie-
pUpOBaHKE, TOJIEPAHTHOE OTHOLIEHHUE U OMPEIEIAETCS PSAAOM [IarojoB:
Toleranz (oder das Tolerieren) kommt vom lateinischen Verb folerare -
(von folus: Last) und bedeutet urspriinglich: ertragen, durchstehen, aus-
halten oder erdulden ‘ronepanTHOCTB (WM TOJIEPUPOBAHKE) TPOUCKOIUT
OT JIATUHCKOTO Tarona tolerare — (0T tolus: Harpy3Ka) ¥ 03HA4aeT MepBO-
HAyaJIbHO: BBIHOCUTH, IIEPEHOCUTH, BBIICPKHUBATH WM BBITEPILIMBATH .
MpI nonaraem, 4yTo (akT MepBOHAYAIBHOTO ONPEACTICHUS 3HAYEHUS CIIO-
Ba Toleranz B HEMEIKOM SI3bIKE PSJIOM IJIArojoB (a HE CHHOHMMUYHBIX
CYUIECTBHUTENbHBIX, KAK B PYCCKOM S3bIKE) CBHJETEILCTBYET B IOJIb3Y
3HAYUMOCTH TPU3HAKA 0eAmenbHOCHb / AKMUBHOCHIb TSl HEMELIKOTO
TIOHATHSL.

B nutupyemoil SHUMKIIONEANH YKa3bIBAE€TCS TAKXKE M COBPEMEHHOE
3HaueHue Toleranz: Toleranz beschreibt die Fahigkeit, generell jegliche
Form des Andersseins oder Andershandelns (andere Ansichten, -Herkunft,
-Sexualitit, -Moral, -Religion, -MaBhaltigkeit({¢cbimisbh )y swsyuhaman-
getastet bestehen zu lassen ‘TojepaHTHOCTH ONMHCHIBAET CIIOCOOHOCTD €
HEYKOCHUTEIBHOU 8b10EPIUCKOU NPUHUMAMb KAKYIO-TH00 Gopmy Ipyroi
CYUIHOCTH WMJIM JPYToro MOBEACHUs (JIpyrue B3IVIsAbI, TPOUCXOKICHHE,
CEKCYaJIbHYI0 OPUEHTAILIMIO, MOPallb, PEIUTHIO, COOIIOICHHE pa3MeEPOB
(TexH.) ¥ T. 1. )’. BaXHBIM MBI CUMTaeM TaKKe 3aMEUaHHE O SPaHUYAX,
nopoee TonepantHocTH: Erst wenn ein gewisses Mal3, die Toleranz-
Schwelle, liberschritten ist, kommt es zu Reaktionen; dort wo gar keine
Abweichung erlaubt ist, herrscht die Intoleranz ‘Tonmsko Korga IpeBEIIIa-
€TCsl U3BECTHASL Mepa, MOPOT TOJIEPAHTHOCTH, BO3HUKAIOT PEAKIUH; TaM,
e He JIOMyCcKaeTcss BOOOIE HUKAKOTO OTKIIOHEHHUS, IApUT HHTOJIEPAHT-
HOCTB .

B ominyme OT pycCKOro clioBa monepaHmuoCms HEMEIKOE CIOBO
Toleranz npucyTCTBYeT B UETBEPTOHU, aHIIHICKOM YacTh «HOBBIX mapai-
JIEJIBHBIX CIIOBapel pyccKoro, GpaHIly3cKOro, HEMEIKOTO U aHTJIMHCKOTO
si3p1koB» — «New parallel dictionaries of the Russian, French, German
and English languages, in four parts, extracted from the dictionaries of
the Russian Academy, the French Academy, Adelung, Heinsius, Johnson,
Sriers and other Lexicographers, by Ch. Ph. Reiff», cocraBnennoii K.
Paiibpom [9. C. 723]. Hemenxoe cymectBurenbHoe Toleranz 3nechb
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onpenensercs kak Duldung, Nachsicht ‘TepnMMOCTb, CHUCXOAUTENb-
HOCTB’ (IJIs1 CPABHEHUSI: aHTIIUICKAs TapaJuielib, PEICTAaBICHHAS CyIIIe-
CTBUTEIBHBIM foleration, nepeBe/ieHa Ha PyCCKUI A3BIK KaK donyujexue,
CHUCX0O0UMENbHOCMb, B Ka4eCTBE (PpaHIy3CKOW Mapasijies iy NpUBEACHBI
cyuiecTBUTeNbHbIE la tole rance, indulgence ‘TepnuMOCTb, CHUCXOAM-
TENBHOCTh, JAOMylleHHe ). VHTepecCHbIM MPENCTaBISIeTCS HAINYHE B
LUTUPYEMOM CIIOBApe AHINIMHCKOTO CYLIECTBUTENBHOTO folerableness
‘CTePIUMOCTh, U3PSITHOCTH , HEMELKas Mapajliesib KOTOPOTO MPEICTaB-
neHa xak Ertrdglichkeit, MittelmdfSigkeit ‘nepeHOCHUMOCTD, TOCPEACTBEH-
HOCTB .

OueBupen dakt, uro B XVI — XIX Bekax cymectButensHoe Toleranz
yIOTPEOIISUIOCh B HEMEIIKOM SI3bIKE MPEHUMYILECTBEHHO B CBOCM 3aKM-
CTBOBaHHOM W3 JIaTbIHU 3HaUeHuU — Duldsamkeit ‘Tepniumocts’. O1HAKO
HapsAy ¢ ATHM yke B Hadane XIX Beka UMEIOTCS MOATBEPXKACHUS YIIO-
TpeOJIeHus] TaHHOTO CIIoBa B 3HaueHUun Abweichung von der Norm ‘0T-
KJIOHEHHE OT HOpMBI' B obOnactu TexHuku. Tak, B padore K. Kapmapina
(K. Karmarsch) «Grundrif3 der mechanischen Technologie, als Leitfaden
fiir den technologischen Unterricht an polytechnischen Instituten und
Gewerbeschuleny ‘UepTex MexaHMUYECKON TEXHOJIOTUH, PYKOBOJICTBO AJISI
3aHSATHI 10 TEXHOJIOTUH B MO TEXHUUECKUX HHCTUTYTaX H PEMECICHHBIX
yunmiax’ (1837) onucsiBaeTcs 3Ha4YeHHUE CYIECTBUTENbHOTO Joleranz
B 00slacTu MoHeTHOTO Jena: «Toleranz im Miinzwesen = Remedium, die
kleine Abweichung vom gesetzlichen Gehalt und Gewichty» ‘Tonepant-
HOCTb B O0JIACTH MOHETHOTO JIeJIa = peMeInyM, HEOOJIbILIOE OMKIOHEH e
OT YCTaHOBJICHHOU 3aKOHOM HOpMBI coaepxanus u Beca’ [10. C. 633].

Taxkum 06pa3oM, MOXKHO C/IeJIaTh BBIBOJ, YTO M PYCCKOE CIOBO MmoJie-
PAHmMHOCMb, U HEMEILKOoe CIIOBO Joleranz cylecTBYIOT Kak OOLIeHayy-
HBIC TEPMUHBI, IPH 3TOM B CBSI3U C HEMEI[KUM CJIOBOM OJHIIMKIIONIEINYC-
CKHE CTaThbU MPEICTABICHBI 3HAYUTEIHHO IIUPE: B OTIIUYUE OT PYCCKOTO
sI3bIKA, HAPSIY C obwecymanumaphvim 3HauenueM Duldsamkeit ‘Tepmu-
MocTh’ yxke B XIX Beke B SHIIUKIIONEAUAX O0IIEro xapakrepa Gpukcupy-
eTCsl CIeUATU3UPOBAHHOE unancosoe 3HaueHune TepmuHa «Toleranzy
— Abweichung von der Norm ‘OTKJIOHEHHE OT HOPMBI .

B cBoeM nccrienoBaHuK Mbl PACCMOTPEIH TAKKE PEIPE3CHTALUIO 110-
HSTHI «TOJNIEPaHTHOCTHY» U «Toleranz»B OTACIBHBIX HAYYHBIX AUCKYpPCax
(B crienMaNu3uPOBAHHBIX CIIPABOYHBIX MTOCOOMSX) M BBIICIMIN Ha OCHO-
BE€ MPOBEICHHOTO UCCIICOBAHUS X XapaKTePHbIC MPU3HAKH B PYCCKON
n HeMmenkor HKM. Tlomy4eHnHsle uccieoBaHusi CHCTEMaTU3UPOBAHbI B
HIDKECNIeyolel Tadnuue:
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Juckypc «TOJIEPAHTHOCTH) «Toleranz»
duocod- YBa)KEHHE, TCPIIUMOCTb, YBa)KEHHE, CIIOCOOHOCTh
CKUH YCTOHYMBOCTb, BO3JEP- MIPOTUBOCTOATD, IPUHATHE
JKaHUe OT yHoTpeOIeHus BO BHHMaHHE
CHJIBI
TeXHHUYE- - OTKJIOHEHHE OT HOPMBI,
CKHUH JIONYCK, HAJIMYME TPaHuIL,
6€3011acHOCTb, T10JI€ J0ITY-
cKa (JIMamnasoH)
SKOHOMHYE- | — JIOIYCK, PEMEINYM, OT-
CKHUH KIJIOHEHHE OT HOPMBI, ToJIe
JIOITyCKa (InarasoH), ycio-
BHE, HAJIMYUE TPAHUIL
6uomnoro- BO3JICHCTBIE, IEpeHece- OTpaHWYCHHUE, TIPOTHBO-
METUIINH- HUE, OTCYTCTBHE Bpe/a, CTOSIHUE, BHEIIHEE BO3-
CKHUH MIPUBBIKAHKE, yTpara Cro- | JeHCTBHE, IPUBBIKAHME,
cobHOCTH M hepeHITH- pa3BUTHE
poBark, MPUCTIOCOOICHHE,
BHEIITHEE BO3ACHCTBIE
COLIMOJIOTH- | MHPOBO33PEHHE, TyXOBHAsl | MHPOBO33PEHHME, TyXOBHAS
YEeCKUH OCHOBa (HPaBCTBEHHOCTB), | OCHOBa (HPABCTBEHHOCTB),
COIIMOJIOTHYECKasl yCTa- COIIMOJIOTHYECKasl yCTa-
HOBKa, ITPUHSTHE HOBKa, ITPUHSTHE
opuande- CM. MEIMIUHCKUI JUCKYPC | TEPIHUMOCTH + CM. 3KOHO-
CKHH MHYECKHN JUCKYPC
MOJIATHYE- TEPHUMOCTB, TO3UIHS, PemurensHOCTh (aKTHBHAS
CKHUH JIOIYCK TIO3MIIMST), IOMYCK, CePbe3-
HOE BOCHPUSTHE
Teonoruyue- | — OTKJIOHEHHE OT HOPMBI,
CKHUH MHPOBO33peHHe, Oe30mac-

HOCTb (OTCYTCTBHE Bpena),
COXpaHeHue 3a co0oii mpa-
Ba, COXpaHEHHUE TPOTHBO-
TMOJ0KHOCTEN B €JUHCTBE
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MICUXOJIOI0- | TEPIIMMOCTh, BHIHECEHUE TEPIUMOCTh, OTCYTCTBUE
nesiaro- NpepacCyaKOB, IIyTh Ha-
MYeCKUi BCTpEYY, BEIHECEHUE
Maremarnie- | peIeKCHBHOCTh, CHMMe- | pedIeKCHBHOCTh, CHMMeE-
CKHH TPUYHOCTh, OMHAPHOCTh TPUYHOCTH, OMHAPHOCTH,
nopor
CeJBbCKOXO- - 6e30macHOCTh (OTCYTCTBHE
3AHCTBEH- Bpena), BEIHECEHHE, CIIO-
HBIN COOHOCTB
oOmeHay4- ocrnabJieHne peakin, TepIIeHUE, CHUCXOXKICHHE,
HBIN YCTOWYHBOCTD, CIIOCOO- TEPHUMOCTb, JOIYCK
HOCTb MIEPEHOCHUTH, TEPIH-
MOCTb, JyXOBHOE KaueCTBO

JlaHHbIe, IpECTAaBIEHHbIE B TAOMUIIE, HATISITHO WIITIOCTPUPYIOT CO-
OTHOIIEHHE U B3aMMOJCUCTBHE PA3IUUHBIX JUCKYPCOB B OTHOIICHUH
UCCIIETyeMbIX TOHSTUI, MO3BOJSIOT OMpPEAENUTh ofmue U crenudu-
YeCKHe MPU3HAKU KaXKJOro M3 HHUX. Tak, MOHSTUS «TOJIEPAHTHOCTH» U
«Toleranz» 006magar0T CXOKUM HAOOPOM MPHU3HAKOB B (PUIOCO(DCKOM U
COITOJIOTHUECKOM AUCKypcax. O0mumu, Hanbomee SpKUMHU IPU3HAKAMU
HCCIIeTyeMbIX MOHSATUN B Pa3HBIX JUCKypcax SBISIOTCS TaKUe MPHU3HA-
KH, KaK yeaxycenue, mepnumocmsy, 0yXo6Hoe Kauecmneo, cnocoOHoCHb
nepenocums, 0cHoga Oyxoenocmu (Hpascmeennocms). B To xe Bpe-
Msl, TaHHBIC TIOHSTUSI UMEIOT U clienU(pUUecKue Mpu3Haku. [ moHATHs
«TOJIEPAHTHOCTB» TAKUM SIPKUM IIPU3HAKOM SIBIISIETCSI IPU3HAK ympama
cnocoonocmu oughghepenyuposams, a s noustus «Toleranzy — mpu-
3HAKU 0ONYCK, OMKIOHEHUE Ol HOPMbL VI HAIUYUE ZPAHUY,.

3aMeTHM, YTO NMPHU3HAK, OTMEUEHHBIH KaK CHEHU(pUIHBIN A pyc-
CKOTO TIOHSATHSI, XapaKTepeH AT MEJULIMHCKOTO IMCKypca, MPU ITOM
(PU3MONIOTHUECKUI ACIEKT, JIeKAIUI B OCHOBE 3TOT0 MpPHU3HAKA, MPO-
HHUKAeT ¥ B JPYrHe AUCKYPCHI (B 3HAYUTEIBHON CTEMEHU B ICHUXOJIOTO-
MeIaroruyeckuii, B He3HaYUTeNbHOU — B (uiocodcekwuii). [Icuxomnoro-
MEearOTHYECKUH AUCKYpPC B OTHOIIEHUH PYCCKOTO TOHSTHUS SIBIISICTCS,
CKopee, TCHXO(U3NOIOTNYECKUM, MOCKONbKY BCE ICHXOIOTHUECKHE
ACTIEKTHI TOJICPAHTHOCTH OKA3bIBAIOTCS B OONBIIEH CTENEHU CBSI3aHBI C
¢usnonoruei, a He ¢ nporeccoM Bocruranus. [Ipusnaku, cnernuduaHbie
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JUTSL HEMEIKOTO MOHSTHSI, XapaKTEPU3YIOT €ro MPEUMYIIECTBEHHO B TEX-
HUYECKOM JUCKYpPCE M TaKKe IMPOHUKAIOT B JAPYTUE JAUCKYPCHI (HaIpu-
Mep, MPU3HAK 0ONYCK TIPOHUKACT B YKOHOMHUYCCKUIA M B MOJUTHICCKUN
JUCKYPCBI).

CremyeT OMUepKHYTh, YTO OTCYTCTBHE IMPU3HAKOB UCCICAYEMBIX I10-
HATUH B HEKOTOPBIX CIIy4asx (HAampUMEp, B TEOJIOTHUSCKOM JUCKYpCE B
OTHOIICHUH PYCCKOTO MOHSTHUSI) O3HAYACT JIMIIb TO, YTO CIICIAATH3HPO-
BaHHBIC CIIOBAPH U SHIUKIIONETUH HE COIEPIKAT COOTBETCTBYIOIIUX NE(H-
HULUHA. B Takux citydasx Juis yCTaHOBIICHUS PEIICBAHTHOCTH MOHSITHS JUIS
TOTO WJIM MHOTO JAUCKypca HEOOXOMUMO 00paIlaThCs K CIICIHAIN3HPOBAH-
HBIM TEKCTaM, K UCTOPUH (PeHOMEHA, KOTOPBIH 3TH TOHSATHS MIPEICTABIIS-
10T. To e camMoe MOXKHO CKa3arh O PENICBAHTHOCTH IOHATHH «TOJEPAHT-
HocTh» U «Toleranz» s IUCKYpCOB, KOTOPEIC HAMH HE pacCMaTpPHBAIOT-
cs. Tak, HanprMep, MBI ITOJIaraeM, YTO UCCIICAYEMbIC MTOHATHS, OCOOCHHO
PYCCKOE TIOHSATHE «TOJEPAHTHOCTEY, SIBISICTCS B 3HAYUTEIHHON CTCIICHU
PEIEBAaHTHBIM [UTS JKYPHAIUCTCKOTO AUCKypca (IUCKypca CPEACTB Macco-
BO MH(MOPMAIIUH), KOTOPBII CHI'PaJl U IPOIODKAET UTPATh BAXKHYIO POITh

B €Io (bOpMI/IpOBaHI/II/I 1 CCTOAHAIIHEM BOCIPHUATHHA.
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OIIIIO3UTHBHAA IIPE/ICTAB/IEHHOCTD
MEXJIHYHOCTHBIX OTHOIIIEHHH
B CEMAHTHKE ITIAIO/IbHBIX E/IUHHUI]'

0. 10. Yiaorosa

B cmamaose pacemampueaemcst l’lpO6Jl€MCl ompdasiCeHUA onno3umueHoOCmu
MENCTUYHOCMHDBIX OTMHOWEHULL 8 CEMAHIMUKE 2/1A20N08, Xapakmepusyronmcs
NOHAMUA ((6uHClpHOCI’nb» U «KOHmMpapHocms) npuMeHuUmeiIbHo K Kameeco-
puu OmHouerHust,; npueo()ﬂmc;z pasiudrnble mpaxKkmoeKu mepmuHa «onno3u-
uus». A6m0p0M npedﬂoofceﬁbz BO3MOOJICHbIE ONNO3UYUU 21420106 6 PAMKAX
KOHMpAapHoCmu 6blpasiCeHUA OMHOUEHULI. Peayflbmambz u mamepuaiivl Uc-
Ccnedosanust moeym ObIMb UCTIONB30BANDBL 6 BY306CKUX KYpCAX TEKCUKON02UU,
CMUJIUCMUKU.

Ki1ioueBble cjioBa: OMIO3UIMS, MEKITUYHOCTHBIC OTHOILICHUSI, CEMaH-
THKa, OMHAPHOCTh, KOHTPAPHOCTb.

Ha coBpemeHHOM 3Tarie JMHTBUCTUYECKUX MCCIIENOBAHUM, TJE Tpea-
CTaBJICHBI Pa3/IMUHbIC aCTIEKThI OTPAXKEHHS IEUCTBUTEIILHOCTH B SI3bIKE, 3a-
KOHOMEPHBIM BUJIUTCS ONPEACIICHHE OTHOIICHUH CYObEKTa C OKPYKAIOIIM
MHpPOM Ha OCHOBE Pa3HOIO poja MPOTHBOMOCTABJICHUH, 3aKPEIUICHHBIX B
OTIpeICNICHHBIX MOHSTHUSIX. J[aHHbIC TOHATHS MOTYT OBITh CDABHUMBIMH H HE-
CPaBHUMBIMU. B JIOTHYECKMX OTHOIIEHUSIX HAXOASATCS MPEX/IE BCErO CPaB-
HUMBIE TIOHSITHS, KOTOPbIE IEJSITCS Ha COBMECTUMBIE M HECOBMECTHMBIE.
J171st COBMECTHMBIX MOHSTHI CYIIECTBYET TPH BHJIa OTHOIICHHUN: paBHOOOB-
E€MHOCTb, TIepeceyeHre 1 OAYMHEHHE. J[J11 HECOBMECTUMBIX MOHSATHH TaK-
K€ €CTh TP BHUJIA OTHOILIECHUI: KOOPUHALMS, KOHTPAPHOCTh U KOHTPAIMK-
TopHOCTh. ClieIoBaTeNbHO, JTFOOBIC JIBA CPABHUMBIX MOHSTHS 00S3aTEIBHO
HAXOJISATCSI IPYT C APYTOM B KAKOM-HUOY/Ib (OTHOM M3 IIeCTH 0003HAYESHHBIX
BUJIOB) OTHOILICHHUH.

B koHTekcTe Hamieil TeMbl JJIS Hac Haubojee aKTyallbHBIM SBISICTCS
MIPUHIIMIT HECOBMECTUMOCTH ITPOTHUBOIIOCTABIIEHHH, BBIPAYKEHHBIX IJ1aroJib-
HBIMH C/IMHUIIAMH, B CBSI3H C YEM PEJICBAHTHBIMHU CTAHOBSITCSI TEPMHHBI «OH-
HApHOCTH» M «KOHTPAPHOCTHY. Jlasee oroBopruM Harlle NoHUMaHUe JaHHBIX

! Crarbss HanmcaHa mnpu (unHancoBoil momaepxke PIIT «Hayunble W HaydHO-

nearornyeckue Kajapsl nHHOBanMoHHOH Poccum 2009 — 2013» (I'ockonTpkr Ne
02.740.11.0367)
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TEpPMUHOB. BUHApHOCTH, KaK MPaBUIIO, OTPENIENSETCS KaK HEUTO, COCTABIICH-
Hoe u3 JByx vacreid [1. C. 67]. [lomaraem, 4To OMHAPHOCTH B CEMaHTUKE
IJIaroJIoB MEXIJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHHH MOXET ObITh OXapaKTepu30BaHa ye-
pe3 KOHTPApPHOCTh AaHHBIX OTHOILIEHUH. COIIacHO CTaThe, MPEACTaBICHHOM
B @urocockoM cioBape, KOHTPAPHOCTb — ATO 1) JIOTMYecKoe OTHOLIEHUE
MEXIY MOHSITUSIMHU, OHO M3 KOTOPBIX UCKIIIOYAET WM OTPHLIAET IPYroe, HO
MEXIy KOTOPbIMH BCETZIa €CTh TPETHi, CPEJHUI BapuaHT; 2) JIOTMYECKOe
OTHOILIEHHE MEKAY JIBYMsI IPOCTHIMUA CPABHUMBIMHU CYXKJICHUSMHU, KOTOPBIE
HE MOT'YT OBITh OHOBPEMEHHO UCTUHHBIMHU, HO MOT'YT OBbITh OJJHOBPEMEHHO
JIO)KHBIMH, TTOTOMY YTO M€Ky HUMU BCEIZIa €CTh TPETHA, TPOMEKYTOUHBIH
BapuanT [10. C. 215]. Tak, HoHATHE pa3Iuyusl MIPEAIoIaraeT MOHATHE TIPO-
TUBOIIOCTABIICHUS, WJIM ONIMO3ULMH. JIBa MOHATHS MOTYT OTJIMYAThCS APYT
OT JIpyra JIMIIb TOCTOJbKY, TOCKOJIbKY OHU POTHBOIIOCTABJIEHBI IPYT JIPY-
ry. CnenoBarenbHO, MMPU3HAK, 3aKIIFOYCHHBI B CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpe
HCCIIeAyeMON HaMH IVIArobHOM JIEKCEMBbI, MOYKET IPHOOPECTH CMbICIOpa3-
JIMYUTENBHYIO (DYHKIIMIO, €CIIM OH IPOTHBOIIOCTABJIEH JPYrOMY IPH3HAKY,
WHBIMHU CJIOBaMH, €CJIU OH SIBJISIETCS WIEHOM OMITO3HLIUH.

B coBpemMeHHOW JTMHTBUCTUYECKOW MapagurMe IMpeiCTaBlICHbI pa3HbIe
TIOIXObI K ONIO3ULINH, CYIIIECTBEHHBIE IS €€ OIPEeIeNICHNS KaK MOIU(yHK-
LMOHAJIBHOTO HOMHHATUBHOTO MeXaHu3Ma. OrpaHu4uMcsi OIpe/ielieHueM
[JIaBEHCTBYIOIMX B JIMHTBUCTUKE TOIXO/OB JUIs BBICTPAaMBaHUS aHAINU3HU-
PYEMBIX JIEKCEM B OIIO3HLUH.

[Ipexxne Bcero ciemyeT NMPUBECTH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUH MOJ-
xon (T.B. byneiruna, E. Kypunosuy, X. IToc, A.A. Ydumiera u ap.) [6],
[8]. Beaymum mpu TakoM MOAXOAE ABISAETCS aHAIU3 aHTOHUMUYECKUX HO-
MHUHAIMH, HALlEJICHHbIH Ha BBISBICHUE KOMIIOHEHTa — OCHOBBI CPAaBHEHHUSL.
«®DakTsl a3bIKka, — orMeyaeT B.I. Iak, — GhopMupyroT HEKOTOPBII KOHTHHY-
YM — LIeTb IIOCTEINEHHBIX MEPEX00B; KpailHNe 3BEHbs STOM 1IENH YETKO pa3-
JIMYAIOTCSI MEXKJTY COOOM, HO OHM CBSI3aHbI 30HOW TIOCTEINEHHBIX MEPEX0/IOB,
IJIe HEBOBMO)KHO pa3 M HaBCerza MPOBECTH pa3rpaHUUUTEIbHbIE JTUHU [3.
C. 16]. Onmno3uTHBHBIE OTHOLIEHUS — SIPKast JEMOHCTPALMS ATOTO MOJI0XKe-
HUSI, TOCKOJIBKY MEXK/Ty KpaifHUMU YICHAMH OTIIIO3UIIMH BCET/Ia CYIIECTBYET
MIEPEXOHOE, HEUTPAIILHOE 3BEHO 10 OTHOILIEHHUIO K CMbICIIaM UCXOIHOW WH-
(hopmarmm.

Bropoii, He MeHee BaKHBIA IMOAXOJ, Ha3bIBaEMBIH (PYHKIHMOHAILHO-
CEeMaHTUYECKUM, CTaJl OCHOBOHM BBIICJICHUS! TUIIOB S3bIKOBOM OMITO3MIINH:
MIPUBATUBHOM, OIMH WIEH KOTOPOH XapaKTepH3yeTcs HaJMYMeM, a JIPyroi
— OTCYTCTBHEM IIPU3HAKA; IPayalibHON (CTYTIEHYATOM ), YieHbI KOTOPOH Xa-
PaKTEpU3YIOTCS Pa3IMYHON CTENEHbIO OJHOTO M TOTO e MPH3HAKA; IKBHU-
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MOJICHTHOH (paBHO3HAYHOM), 00a WieHa KOTOPOH JIOTHYECKHA PaBHO3HAYHBI
[7. C. 82]. DTOT MOAXOM K TPAKTOBKE OIIO3UIMH MOXKHO paccMarpuBaTh
KaK KOMILJICKCHBIN, BKITIOUAFOLIMH JTOCTHKECHUS CHCTEMHO-CTPYKTYPHOH H
(DYHKIMOHATTBHOW JTHHTBUCTHKH.

[IpoTuBOMOCTABICHHUS, KOTOPbIe MOTYT Ju((hEpeHIPOBATh 3HAYCHHS
JIByX CJIOB JIAHHOTO SI3bIKA, BO3BMOYKHO HA3BaTh CMBICIOPA3TNYNTEIbHBIMH
OIMMO3UIUAMA. KaxIpIil uJieH TakoW OIMO3UIIMK BBICTYIACT KaK CMBICIIO-
pa3mHUKUTeNbHAS ¢IUHIUIIA. KpoMe Toro, CTerneHb pa3iinyrst MEKTy TOHSATHS-
MH MOXKHO OITPEJICITUTh 0 TOMY, HACKOJILKO OHH TMPOTHUBOIOIOKHBI U €CTh
JIH MEKy HUMH €I1Ie 3JIEMEHTBI, KOTOPBIE MOTYT OBbITh YACTHYHO MPOTHUBO-
MOCTABJCHHBIMUA C OCHOBHBIMHU TOHATHSMH MM MOTYT YAaCTHYHO C HUMH
COBIIaJIaTh, a TIOTOMY BIIHSAThH B IIEJIOM Ha CMBICIIOBOH COCTaB OMITO3MIIHH.
Hcxomst 13 3TOr0 MOJIOMKEHHsI, MBI BBIJICISIEM JBA BUJIA OIMO3HIINE: YCTOM-
YKMBbIC W HEYCTOWYMBBIC. YCTOWYMBBIC OMITO3MIIMM MPEICTABISIOT COOOM
MTPOTHUBOIMOCTABIICHHBIC MEXIY COOOH MO ONPEAeTICHHOMY BBIZCICHHOMY
B IIIKaJi¢ OLICHOK MPU3HAKY IIarojibHbIC JIEKCEMBbI, KOT/Ia TJAHHOE MTPOTHBO-
MOCTABJICHHE 3aKJTIOUYCHO MMIUTHIIMTHO B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType HC-
CIIeTyeMBbIX JIEKCEM W He TMOJBEPracTcsi U3MEHEHHSIM MO/ JEHCTBHEM Kak
IKCTPANTMHIBUCTHYECKUX, TaK U COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX (DaKTOPOB.
HeycroitunBbie OMIMO3UIMH, SBIISSICH OMIO3UIUSMHU 0 OMPEICTICHHIO, MOJT
JICUCTBHEM HEKOTOPBIX (DAKTOPOB MOT'YT CMEILATHCSI, HITH TIOJTHOCTBIO BHIO-
H3MEHSITHCSL.

OMITO3HIHH, KX COBOKYITHOCTB KaK CIEIM()UIECKOro BU/Ia CHCTEMHBIX OT-
HOIIIEHHH, B KOTOPBIC BCTYIMACT JICKCHUCCKAs SIMHHULIA, UTPAOT PEIIAFOIILY IO
POINb SISt UICHTH(DUKALIAK, OTIPEACIICHNS 3TOM eNUHUIBL. M aeHTrdukarws
€TUHHUIIBI COCTOMT B YCTAHOBJICHUH T€X MPU3HAKOB, KOTOPHIMU OTIIHYAIOTCS
9TH AMHHMIIBI OJIHA OT JApyror. TakuM oOpa3oM, OMIO3MIIHS MPENoIaracT
Pa3IOKUMOCTD MTPOTUBOTIOCTABICHHBIX SIMHHII HA YaCThIO 00IIHe (OCHOBA-
HUE JIUISI CPABHECHUS ), YACTHIO PA3IMUYHBIC SICMEHTHI.

B otHOmeHnn npomusononodxcnocmu (Konmpaprocmu) HaxousTcst 00b-
€MbI TaKHMX JIByX MMOHATHH, KOTOPBIC SIBIISFOTCS BUAAMH OJIHOTO U TOTO K€
pona, ¥ MPUTOM OTHO W3 HUX COICPIKUT KaKHUEe-TO MPH3HAKH, a IPYroe dTH
MPU3HAKK HE TOJBKO OTPHIIACT, HO U 3aMEHSCT UX JIPYTHMMH, HCKITFOUAFOIIIHI-
MH (T. €. MPOTHBOMOIOKHBIMH ITPU3HAKaMHK). VITak, KOHTpApHBIMH MBI Oy/ieM
CUMTATh MMOHATHS, CONEPKAIUE TPEICTBHO POTHBOIONOXKHBIC MPU3HAKH,
BBIJICJICHHBIC B OMPEICIICHHON MIKAJIe OI[EHOK M 00Pa3yrOIIHe OMITO3UIIHIO.

BaxHO Takke yTOUHHTH, YTO TPECTABISIET COOOU MpUMEHsIeMast HaMH
IIPY aHAJIN3¢ IVIAroJbHBIX JICKCEM IKaja oneHOK. [1Ikana oreHoK B HaleM
HCCIICZIOBAHMN — ATO HA0Op MPU3HAKOB, HA OCHOBAHMH KOTOPBIX OYIyT CO-
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MOCTABJIATHCS aHATM3UPYEMBIE JIEKCEMBI. B KauecTBe CMBICIIOBOM 0a3bl TIPH
OIPENICNICHNH IIIKAJTbI OI[CHOK MBI HCIIONB3YeM CEMbI, BBIICICHHBIC HAMU
MPY aHAJIM3¢ CEMAHTUYCCKOW CTPYKTYphl BXOIAIIUX B MOJE ‘omHouierue’
JICKCEM Ha MPHUMEpPE TJIarojioB MEKITUMIHOCTHBIX OTHOIICHHUH C TIOJIOKUTEb-
HOM M OTPULIATEIBHON OKPACKOW ATHX OTHOIICHUM: JIF0OUMb, HpAGUMbCs,
VBAJICAMb, BEPUND, HEHABUOCHb, OCKOPOUMb, NPE3UPAMb, HeOOIOOIUBAMD.
OcTraHoBHMCSI TIOIPOOHEE HAa XapaKTEPUCTHKE BBIICICHHBIX HAMH CEMaHTH-
YEeCKUX MPHU3HAKOB (CeM).

B ceMaHTHUECKOH CTPYKTYpE IIIAr0I0B OTHOMICHUS C MOJIOKHUTETBHON 1
OTPHIIATENBbHON OKpackoH, (YHKIIMOHUPYIONIMX B MPSMOM 3HAYEHHU, HAMU
BBLIEIISIETCS 00111ast KareropuanbHo—Iekcndeckas cema (KC) ‘omnowenue k
KoMy—, ueMy—u60', KoTopast Ha JIGKCUYECKOM YPOBHE PEan3yeTcsl B TAKUX
unterpanbubix cemax (MC), kak 1) xapaxmep omnowenuii’, 2) 'unmencus-
Hocmb omuowtenutl', 3) 'manpasnennocms ommnowenuil’, 4) 'chepa evipa-
Jicenust omHowenutl', S) 'KavecmeeHHo—KonUUeCmeeHHAsl XapaKmepucmuKka
nposienenus npusnarka'. JlaHHBIC WHTETPAJBHBIC CEMBI, B CBOIO OYCpE/b,
MOryT OBITh TIpe/icTaBieHbl B psje aupdepenimansibx cem (AC): 1) no-
JodcUmenvhblll | ompuyamenvusill xapakmep omuowteHutl’, 2) 'evicoxas /
HeumpanbHast / HU3Kask UHMEHCUBHOCMb omuowenull', 3) 'oononanpaegnen-
Hocmb / 0syHanpasiienHocmes omuowenull, 4) npeumywecmeento 6 cghepe
yyecme / npeumyuecmeento 6 cpepe oeticmsutl’, 5) ‘npooondcumenvhas /
HENnpoOOIICUMENbHASL Peanu3ayusi OeUcmeusi—omuoweHust', ‘nocmosmnas /
HenoCMOosIHHASL peanu3ayus OelUcmeusi—omuouenust', npeoenvnas / nenpe-
OenvbHast peanu3ayusi Oeucmeus—OmHoue s

AHanu3, MPOBE/ICHHBIN B HACTOSAINCH cTarhe, Oy/IeT MPeCTaBIsTh COOO0MH
HCCTICZIOBAHKE TVIATOJIOB ¢ TOUKU 3PEHHS Pean3allii B UX CEMaHTUYECKOM
CTPYKType 0003HAYEHHBIX CEM, UTO B PE3YJIbTATE MMO3BOJISICT YCTAHOBUTH Ha-
JIMYKME OTHOIICHUH KOHTPAPHOCTH. PasjindeHue r1aroibHbIX eMHHUI] HAMH
OCYIIECTBIISICTCS. C TIOMOIIBIO TaKMX IMPU3HAKOB, aKTyadH3alus KOTOPBIX
CIOCOOCTBYET OMNPEICICHUIO CMBICTIOPA3TUUNTEILHON (JIMCTHHKTHBHOM)
(YHKIMHU ¥ ToMoraeT 3aMKCHpOBaTh HAIMYNE WM OTCYTCTBHE Y MPEaMe-
Ta WCCIe0BaHus (B HAILIEM CITydae — 3TO KaTETOPHs «OTHOIIICHUE) ) KaKHX-
JTHOO 3HAYMMBIX CBOMCTB.

[Ipeskae BCcero aHamM3 CEMaHTHUECKOW CTPYKTYPhI HCCIESAYEMBIX Iaro-
JIOB TO3BOJISIET BBISIBUTB, OITHPASCh HA TEKCTBI CJIOBAPHBIX CTATEH, TO Tep-
BUYHOE, OCHOBOIIOJIATAIOIIee Pa3InyKe, KOTOPOS 3aJ0KEHO B CEMAHTHKE
JIAHHBIX JiekceM. Peub upaer o peammzanuu MC xapaxmep ommowenuit’.
Be3ycnoBHO, OueBUIICH TOT (haKT, YTO B CTPYKTYPE IIATOJNIOB JI0OUMb, HPa-
sumbcsi, yeaxcamov n gepums 31a UC peammyercst JC ‘nonoscumenviviil
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xapaxkmep omuowenuu’ n He peanuzyercst JIC ‘ompuyamenvrulii xapakmep
omuowenuy'. HanpoTuB, B CEMaHTUUYECKON CTPYKType IJIarojoB HeHagU-
Oemb, HeOoMOOIUBAMDb, HEGITIOOUMb, NPE3UPANb U OCKOPOJISiNG OTYETINBO
peamuzyetcs umenHo JIC ‘ompuyamenvuwiti xapakmep omuouieruil’.

Tax, eciu mpeICTaBUTh MIKATY OIICHOK, TI0 KOTOPOM MbI OyIeM orpere-
JISITh PeaT3alii0 KOHTPAPHOCTH KaK MPHU3HAKA, TO MIEPBLIM M CaMbIM 0a30-
BbIM OCHOBAHHEM JIJIsI COMIOCTABIICHHS Oy/IeT MIMEHHO peaii3alusl JaHHON
HUC. Onmo3utiyst B 5TOM CIydae sIBISICTCS YCTOHYUBOM U BBIVISIAUT CICTYHO-
UM 00pa3oM:

HpPasUmMuvCA :: HedonOIUBAMY

r0oUms Hea3oums

Veanicamy  HeHABUOemb

eepumo npesupams
ocKopOnsimb

Crenyromeid MIC, BblienieHHON HaMU M TIO3BOJISIIOILEH MPOAEMOHCTPH-
POBAaTh HAIPABJICHUE U METO/IbI HCCIICIOBAHUS, SIBJICTCS ceMa ‘cdhepa bipa-
arcenust omuowenutl’, peamuzyemast 1C mpeumywecmsento 6 cipepe uyscme
/ npeumyugecmeenio 6 cgepe deticmsuit’. Tlox cepoii Mbl mOHUMaeM 00-
JIaCTh, B KOTOPOU OBITYET M MPOSIBIISICTCS] OTHOILICHHE: TaK, OTHOIICHUE KaK
YyBCTBO, 3aPOIUBIIIUCH IO BIUSIHUEM KaKOrO-TH00 COOBITHS, (haKTa, MOKET
OCTaThCsI TOJIBKO B YyIIE YENOBEKa, €ro MEePeKUBAIOIIEro (31ech OyaeT pea-
muzoBarkest JIC npeumywecmsenno 6 cghepe uyscma’), a MOKET KAKUM-TTHOO
00pa3oM MPOSIBILITHCS BHEIHE, OY/Tb TO IIOCTYIIOK, CJIOBA, TO €CTh HEKOTOPOE
KOHKPETHOE MaTepHAIbHO BBIPKCHHOE JEHCTBHE; U 3TO ICUCTBHE SIBJISCT-
CsI CIIS/ICTBUEM YyBCTBA, B KOTOPOM 3aKJIFOYaCTCsl OTHOILICHHE, OHO HECET B
ceOe OKpacKy, MOJIOKHUTEIbHYIO JU00 OTPHUIATEIBHYIO (aKTyalH3UpyeTcs
yixe JAC npeumywecmeenno 6 cgpepe oeticmesuii’). OTMETHM, YTO BbIEIIE-
uue faaHHpiX [IC BO MHOTOM YCIIOBHO, TIOCKOJIBKY YyBCTBA BCELIa MOTYT
MPE/Ioiararb U ISUCTBHS, HO YoKE B KaueCTBE TOCICACTBHS, WU MPOCTO
COMPOBOXK/ICHHST TyBCTBA (MOXKET JTXKe CONEPIKATh OKPACKY YyBCTBA: JIMOO
TIOJIOKUTENBHYI0, TMOO OTPULIATENBHYIO), 3TO CBSI3aHO CO CrielU(pUKON co0-
CTBEHHO MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH, BHIPAKAEMBIX PACCMAaTPHUBACMbIMU
DIAroJibHBIMU JieKkceMamu. Ho BMecTe ¢ TeM 3TO He SIBIeTCsE yCIoBUeM 00si-
3aTeNIbHBIM JIJIs1 OBITOBAHUSI UyBCTBA, TOJIBKO JIUIIb TOTCHIHS.

Pesyibrarsl IpoBEICHHOTO UCCIICA0BAHMS TO3BOJLIEOT PACTIPESICITUTD [T1a-
roJjibl B cemytomue rpymiibl. Cepa 4yBCTB XapaKTepHa MPEUMYIIIECTBEHHO
JUISL TVIArOJIOB JIHOOUMb, HPABUMBCA, YEANCAMb, 8ePUMb, HeOON0ONUBAMD,
Heszmobumn, Henasuoemn. Hatipumep, «/liooume 6vl yiuunoe nenue? — 0o-
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pamuncs 60pye PackonbHuko8 K 00HOMY, yoce HeMON000MY, NPOXOXHCeM),
cmosiguieMy psooM ¢ HUM Y WAPMAHKU U umesuiemy euo guanépay [J1oct.
«[Ipect. u HaKa3.»|; «A s gepro 6 Koncmanmuna I agpunviva. Ymo—mo ecmv!
Ymo-mo ecmwv! On mbicium oopasamit, pacckazol €20 Kpacoumwl, sipkuy [Yex.
«Uaiikay|]; « 00Opozo u uecmnozo uenogexka, 6y0b OH U JaKell, YEAICaAIo
[Hocrt. «/IBoitHux»]; «Onvea Heanosna pesnosana Pabosckoeo K kapmume
U HeHasuoena ee, HO U3 BEHCIUBOCIU NPOCMAUBANA Neped KapMUHOU MoJl-
ya murym nsimo «..» [Uex. «lonpeiryubsi» |; «Huxoeoa Yeuynun ne nepe-
CmMynan nopoez 3moz20 00Ma u He cobupancsa nepecmynamy. Heezmodun o
€80e20 3emnaKa cmonody 3a yoaunueocmuvy [B. Ilomnos. «3akurnena cramby|;
«Cecmpul  cocnumaine 4acmo MeHAnucy. 11a86pay HedomoOIUBA HCEHCKUL
nepconan» [A. Jledbenenko. « TsoKemNbli TUBU3UOH» | — B KOXKIIOM K3 IPUBE-
JCHHBIX MPUMEPOB OYCBUIHO OTCYTCTBHE JICHCTBHS, TOBOPHUTCS TOIBKO O
HAJIMYUH 9yBCTBA.

Cdepa meiicTBuil B CBOIO OUEpe/Ib XapaKTepHa U [JIarolia 0CKopoOums,
Hanpumep, «Ouesuono oOvL1o, umo Casenvuy nepedo MHOI NPas u Ymo s
HanpacHo ockopbun e2o ynpekom u nooosperuemy [Ilymxk. «Kanuranckas
noukay]. B momgasisironieM OOJIBIIMHCTBE CIY4acB YIIOTPEOICHHs TAHHOTO
mIarojia OTMEYCHO MPSMOE YKa3aHWe Ha KOHKPETHOE MaTepuajbHOE JIcH-
CTBHE, TIOCPEICTBOM KOTOPOTO BBIPAXKEHO YyBCTBO.

B psimy aHanu3upyeMbIx HAMH [JIArojOB TOJNBKO TIIATOJ npe3upams pea-
nsyeT o0e BbiieneHHbie ceMbl: JIC npeumywjecmeenno 6 cghepe oeticmeuit’
u JAC ‘npeumywecmeenno 6 cgpepe uyecms'. JJaHHast MBICIIb MOXET OBITH
MOATBEPIKACHA KOHKPETHBIM (haKTHUECKUM MarepuanoM. OTMETHM, 4TO B
CEMAHTUYECKOIN CTPYKTYpe IIarojia npesupams HaJudue 00euX 3THX CeM
MPE/ICTABIICHO MMILTUIIMTHO, B Mpoliecce (YHKIIMOHUPOBAHHUS TIArojioB B
KOHTEKCTE MOXKET aKTyaJIM3UPOBaThCs TOJBKO ONHA U3 HUX. Ha Hamn B3nmiz,
JaHHAsI JIekceMa OyieT sIBILSITh COO0 TPETHit, POMEKYTOYHBIN BAPUAHT OII-
nozuimu. B CCPJIS] Haxonum cneyroniie 3HaueHus JaHHOH CIIOBO(OPMBI:
1) OTHOCHUTBCS K KOMY—, 4eMy—JIH00 ¢ nipe3peHreM (chepa dyyBCTB), HaPH-
Mep, «BeoHAK08 dHce npesupal 8cero CUNOK C80ell NAKEUCKU—YUCTIONIOMHOU
oyuuy» [Yex. «babdbe apcTBO»]| — B JAHHOM ClTy4ae TOBOPUTCS JIMIIb O Ha-
JIMYUY OIPEICTICHHOTO OTPHIATEIILHOIO YyBCTBA B JIYIIIC YEIOBEKa, YTO CO-
BEPILICHHO He 0003HAYACT KAKOW—TO BHIPAKCHHOCTH B ICHCTBHSX; 2) IpEHe-
Operarb keM—, ueM—100 (cdepa aercTBuil), Hanpumep, «OH 8cex NPOCmvIx
mooetl novemy—mo Haszviéan Ilanmeneamu, a makux kax A u Yenpakos, npe-
3UPAN U 30 21a3a 003bI6ANL NbAHUYAMU, CKomamu, ceonoubioy [Yex. «Most
JKU3HBY»| — B IAHHOM Ciydae MbI ToBopuM 0 peanuzaimu [1C npeumyuse-
CmMeeHHO & chepe Oelicmautl’, TTIOCKOIIBKY OTPHUIIATEIbHOE OTHOLICHHE J0-
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TOJHUTEIIBHO COIIPOBOXAACTCSA JIEWCTBUSMH (pe'{eBaﬂ HGHTCHLHOCTL) «00-
3bl6AJ1 NbAHUYAMU, CKOMAMU, C60/104bI0», YTO OTPAKACTCA B KOHTCKCTE.

ba3zoBast ormosunus Oy/ieT Bbi- Omnro3urys, MpeICTaBIeHHAs C
[JISETh CIIEMYIOMIMM 00pa3oM:  y4eTOM MPOMEKYTOYHOTO UIICHA!
HedomoobIUusam» . 0CKOpoUunb HedomobIUusam» :: 0CKOpoUnbs
HeHasuoems HeHasuoems
sepumbp sepuniov
HPAGUMbCsL HpagUMbCsL
06Ums 06Umb
yeaicanbs yeaicanmbs
HeB31100UMb HeB31100UMb
npesupambu /] npesupams

B Hacrosiieli cTaTbe Mbl He OCTAHABIMBAEMCS HA PACCMOTPEHUH OCTalIb-
HBIX BO3MOYKHBIX OMITO3UIMH, TOCKOJIbKY BBUIY OOJIBILION0 00beMa MaTepu-
aJla 3TO JIOJDKHO CTaTh MPEAMETOM OTAENIBHOTO uccienoBanus. OQHaKO OT-
METUM, YTO NPEINPUHSATAs MOIbITKA UCCIESIOBAHIA CEMAaHTHUECKON CTPYK-
TYpBbI IJIar0JIOB B ACTIEKTE KOHTPAPHOCTH MO3BOJISIET MPE/ICTABUTh €MHHLIBI
sI3bIKa B OoJiee YIOpAZA0YeHHOH cucteMe, 0ObEIMHUB UX B OMIIO3UIIMH, TEM
CaMbIM sIp4e MPOSBIISIOTCS CXOACTBA U PA3INYU B CEMAHTHKE TIIArOJIbHBIX
emunHul. Hecmotps Ha To, 4TO GOJbILIAS 3aBUCUMOCTD OT KOHTEKCTA JIeNaeT
OIIO3UILIMHN B KAKOK-TO CTETIEHNW HEYCTOHYMBBIMH, MOIOOHBIE COMOCTaBIIe-
HUSI ¥ IPOTUBOIIOCTABJICHHS JAIOT BO3MOKHOCTB 00JIee YETKO MPEICTaBUTD
CEeMaHTUYECKYIO CTPYKTYpY aHaJIM3UPYEMbIX IVIAroJIOB B LIEJIOM, a TaKxke
MIPOCTIEANUTD aKTYAJTU3ALUIO BBIJIEJIEHHBIX CEM.

B 0cHOBY BBICTPOEHHBIX HAMH OMITO3ULIMKA ObUT MOJIOKEH XapaKTep HH-
TerpaJIbHbIX U AUPPEepPeHIMATBHBIX CEMAHTUYECKUX IPU3HAKOB, PEKOH-
CTPYHPOBAHHBIX B CTPYKTYpE IIIArOJIbHBIX €AWHHMLI, a TAKKE YCTaHOBJICHHAS
HaMH IIKaJia OLEHOK, YTO IMO3BOJIIJIO OMPEAEIUTD CMBICIIOPA3TMIUTEIbHYIO
(IMCTUHKTUBHYI0) (PYHKLHUIO aHATU3UPYEMBIX TJIAroJIOB.

COBOKYIHOCTb OIIMO3UIMH, SBISIACH CHEUU(PUIECKOrO BHUIA CHCTEM-
HBIMH OTHOILEHUSIMH, B KOTOpPbIE BCTYIAET JIEKCUYECKas eIUHHIIA, Urpa-
€T pelIaloulyo poib Ul UACHTU(DHUKALMY, ONpeeTIeHUsS 3TOH eIMHHILIBL
Wnentudukaiys eTUHUIBI COCTOUT B YCTAHOBJIEHUU TeX MPU3HAKOB, KOTO-
PBIMH OTIIMYAIOTCS 9T €MHUILIBI OTHA OT APYTOii.
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AHaNM3 JIEKCEM T10 TeM MPU3HaKaM, 10 KOTOPbIM OHU MOTYT OBITH TPO-
THUBOIIOJIO’KHBI, MTO3BOJISIET OoJiee IyOOKO M TIOJTHO PAacCMOTPEThH JaHHbIH
YUYaCTOK JIEKCUYECKOW CHCTEMBI SI3bIKa, a TAKKe JIOCTATOYHO YETKO OIpesie-
JIUTh MECTO KaXKIOW JIEKCEMbI, KOTOpOE OHA 3aHMMaeT B OOIIeH cucreme.
[TomoOHBII MOIX0 K CHUCTEMATHU3AIMH JICKCHKH JaeT B LIEJIOM OoJiee IHUpo-
Koe 1 Oosee 0ObEKTUBHOE MPECTaBIeHHE 00 OTIEIBHO B3ATOM (hparMeHTe

M 0 BCEH SI3BIKOBOM CUCTEME B 1IEJIOM.
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A3l nonumuxu

A3BIK HOJIMTUKHU

OCOBEHHOCTH BEPBAJIN3AIIUU JINHT'BOKY/IbTYPHOI O
KOHIEIITA «TERRORISM/TEPPOPH3M)»
B IIOJINTHYECKOM /IHCKYPCE CIIIA

O. B. Arbman, /1. C. [losnsikoB

Llenvlo cmamvu a6nsaemcs onucanue IUH280KYIbMYPHO2O KOHYenmd
«MeppopuUsM», KOMOPbIll 6CMPEUaemcsi 8 AMepUKAHCKOM ROTUMUYECKOM
ouckypce. Asmopvl cuumaiom, umo AcCOYUAMuUEHAs COCMAGIIOWAs
PACCMAMpUBAeMo20 KOHYenma 6Kuouaen 00pasHO-nepyenmueHsle u
06pasHo-memaghopurecKue KOMROHEHMbI, KANCObIL U3 KOMOPLIX UMeen
€800 COOCMBEHHYIO 8epOATU3AYUIO 8 OUCKYPCE.

Ki1roueBble c10Ba: KOHIENT «TEPPOPU3M», JTHHBIOKYIBTYPOJIOTHS,
JIeKceMa.

JIMHTBOKYNBTYPHBIM KOHIIETIT IPEACTABISET COO0I MEHTAIbHOE MHO-
roMepHoe 00pa3zoBaHue, 001a1aeT TPEXKOMIIOHEHTHON CTPYKTYpPOH, KOTO-
past BKJIIOUaeT MOHATUIHY0, 00pPa3HYI0 M [IEHHOCTHYIO COCTaBIIstoLme’,
B HAIlIell HHTEPIPETaINY, Ha3bIBaeMbIC TTOHITHITHO-COACPKATEIbHBIMH,
aCCONMATUBHO-00Pa3HBIMU M KYJIBTYPHO-IICHHOCTHBIMH COCTABJISIOIIH-
MH KOHIIENTa. B cTarbe mpeAnpuHATa MOMbBITKA OMHCATh BepOaIn3aIuio
aCCONMATHBHO-00pa3HOI COCTABIISIONICH JTUHTBOKYIBTYPHOTO KOHIIENITA
“terrorism” B mojutHueckoM auckypce CILIA.

AcconnaTuBHO-00pa3Hble XapaKTEPUCTUKU JIMHIBOKYIBTYPHBIX KOH-
IIETITOB HanboJIee ITOJTHO PACKPBIBAIOTCS Uepe3 UX 00pa3HO-TIEPIEITHBHOEC
u 00paszHo-MeTadopuieckoe ocMbiciaeHrne. OOpa3HO-TIepIENTUBHBIE 0CO-
OCHHOCTH JTMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEITOB MPOSIBIISIOTCS Y€PE3 BOCIPUSI-
THE CyObeKTa, COBEPIIAIOIIETro Kakoe-m1uoo neiicteue. Homunanus cyob-
€KTOB TEepPpOpH3Ma OCYIICCTBISICTCS JIEKCEMON “terrorist” B cOYeTaHUU
C IPYTHMH JISKCEMaMH. AHAIN3 TaKOro pojia COYETAaHWN MO3BOIMI HAM
BBIJICTIUTE P JONONHUTEIBHBIX MTPU3HAKOB, KOTOPHIC MPUIHCHIBAIOTCS
HOCHTEISIMA aMEPHKAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYpPBl CYOBEKTaM TEppOpH3Ma.
Takum 0Opa3oM, HaMH OBIITH BBIJICIICHBI CIIEAYIONINE MPU3HAKU: 1) Xa-
paKTepHUCTHKA CyOBEKTa TeppopHu3Ma; 2) KOINYECTBO CYyOBEKTOB TEpPpo-
pu3Ma; 3) aKIEHTYaIHs CTCIICHH OPTaHU30BAHHOCTH JCHCTBHUH CyObek-
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TOB TEppOpU3Ma; 4) MECTO JUCIIOKAIUU CYOBEKTOB TEppopu3Ma; 5) Xa-
pakTepucTHka oOpa3za JeHcTBUI CyOBEKTOB TeppopHu3Ma; 6) HaMepeHHs
CYOBEKTOB Teppopu3Ma; 7) MacmTad AeicTBUN CyOBEKTOB TEPpOpU3Ma;
8) mocoOHMYEeCTBO CyOBbEeKTaM Teppopu3Ma; 9) MHCTPYMEHT AECUCTBUIL
CyOBEKTOB TeppopusMa. [IponsuTiocTpupyeM BblIeTICHHbIE HAMH ITPU3HA-
KM Ha IpuMepax.

Xapaxmepucmuxa cybdvekmos meppopusma:

Cold-blooded terrorists turned civilian airliners into flying bombs and
used them to kill 5,000 innocent people?. (XnaIHOKPOBHBIC TEPPOPHCTHI
MIPEeBPATUIIN TPaKJaHCKUE aBUAJIaifHEPHI B JIETALIE OOMOBI U C UX TTOMO-
LIbI0 YHUUTOXHIIU MATh THICSY HU B 4€M HETIOBUHHBIX JIIOACH).

Vkazanue na xonuuecmso cybvexmos meppopusma:

Hundreds of terrorists have been arrested, but yet tens of thousands
of them are still at large’. (CoTHH TeppOPUCTOB OBLIM apecTOBAHbI, HO
IECATKHU THICSAY U3 HUX JI0 CHX IO HAaXOIATCS Ha cBOOOE).

Mecmo oucnoxayuu cy6vekmos meppopusma:

The enemy is clever, more resourceful, broken down across the world
in many, many countries in small cells, doing everything to remain hid-
den, with a long-time horizon?. (Mbl UMeeM €TI0 C «YMHBIM» H XOPOIIIO
OCHAIIIEHHBIM BparoMm, KOTOPBIH Hallen ce0e YKPhITHUS BO MHOTHX CTpa-
Hax MUpa U JienaeT BcE BO3MOKHOE, YTOObI OCTaBaThCs HE3aMEUEHHBIM
KaK MOXHO JIOJIBIIIE).

Macwmab Oeticmeutl cyoObekmos meppopusma:

Hezbollah is a threat to the region, just as al-Qaida is a threat to the
world®. (Xe36om1a — 310 yrpo3a BceMy peruony, a Asb-Kanma — Bee-
My MHUDY). JesTenbHOCTh CyObEKTOB TeppOpHU3Ma HalpaBieHa Ha
0OBEKTBI, PEIPE3CHTUPYEMbIE PA3IMYHBIMU JIeKCeMaMu. Mbl yCTaHOBH-
I, YTO OOBEKTHI TEPPOpH3Ma OONATAIOT CICAYIOIUMH JIOTIOJIHUTENb-
HBIMH XapaKTepUCTUKAaMH: 1) MHOTOYUCIIEHHOCTD; 2) OAYyLIEBIEHHOCTD/
HEOJYUIEBIEHHOCTD; 3) NPUYMHEHHBIA MOpPaJbHBIN U QU3HUECKUN Bpea
OJYUIEBIEHHBIM 00beKTaM; 4) IPUUYUHEHHBINH MaTepUalIbHBIA Bpel HEO-
JIyLIEBIEHHBIM 00bEKTaM.

Mnoeouucnennocms 00beKmMos meppopucmuyeckux OetiCmeui:

More than five thousand innocent men, women, and children of every
race, religion, and ethnicity are lost’. (Bosee 5 ThICSY HEBUHHBIX MYXUHH,
JKEHIIMH U JIETEN pa3HOW ATHUUYECKOM, PaCOBOM MPUHAIIEKHOCTH U Be-
poucroBeaHust ObLITH YOUTHI.

Ooyuiesnénnocms / He0dYueEHHOCMb 00bEKNMO8 MePPOPUCTIOS.

The murderers of September 11 killed great number of people of all
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faiths®. (11 ceHTAOps TEPPOPHCTHI-YOHHIIBI YHHITOKHIN OTPOMHOE KO-
JIMYECTBO JII0AEH pa3Horo Bepoucnosenanus). Our soldiers, working with
the Bosnian government, seized terrorists who were plotting to bomb our
embassy’. (Hammwm cosmaram, OKa3bIBaBIIAM IIOMOIIb MPABUTEILCTBY
BocHum, ynanock cXBaTUTh TEPPOPUCTOB, KOTOPBIE IJIAHUPOBAIH OOM-
OUTb Hallle TOCOJIBCTBO).

Wtak, MBI KpaTKO paccMOTpeNnd OOpa3HO-IEpLENTHBHBIE XapaKTe-
PUCTHKH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTa ‘“‘terroriSm” W BBISBHIIM DS
JOTIOTHUTENBHBIX TPU3HAKOB, KOTOPBIMU 00JaJaloT CYOBEKTHI Tep-
pOpUCTHYECKUX IeHCTBUH M UX 00bEeKThl. B cBoIO ouepenb, oOpa3HO-
MeTadopuuecKre XapaKTePUCTHKU H3y4yaeMOro HaMM KOHIENTa ObUIH
YCTaHOBJIEHBI Ha OCHOBE aHajM3a METaOpPUUECKOrO MePEeOCMBICICHUS
HCCIIeAYeMOro (peHOMEeHa TeppOpHU3Ma U €ro JeHCTBYIOIUX CyObEKTOB.
MBI NPUILLIH K 3aKITIOYEHUIO, YTO B TEKCTAX MOJIUTHYECKUX BBICTYTUICHHHA
CyOBEKTBI TEPPOPH3Ma HOMUHUPYIOTCS IIOCPEICTBOM JIEKCEM “‘enemy’” —
Bpar, “killers” — youiinpl, “evil men” — 3nozeu, “murderers” — yOUNIIBL.
CaMoif 4acTOTHOM Cpear ITHX JIEKCEM SIBIISIETCS JIeKceMa “enemy’”:

Your enemy is not surrounding your country, your enemy is ruling
your country®. (Bamr Bpar He TIPOCTO OKPYKHII Ballly CTPaHy, Balll Bpar
YK€ YIPaBJIsieT Ballel CTpaHoM).

Hepenko cyObeKTbl TEppOPUCTUYECKUX ACUCTBUI MeTadopuuecKH
HOMUHUPYIOTCS Jekcemoil “killers”:

Thousands of very skilled and determined military personnel are on
the manhunt, going after the remaining killers®. (ThICSYH OTMBITHBIX U pe-
LIUTEIbHBIX BOCHHBIX BBIILUIM HA OXOTY Ha TeppopucToB-yOwuiiny). These
killers are a serious, continuing danger?®. (OTu yOUIIIBI YiKe H0OITOE BpEeMst
MPEJICTABIISIIOT CO00M CephE3HYIO0 ONTACHOCTB).

AMEpHUKaHCKHE MTOJUTUKH YaCTO HOMUHUPYIOT CYOBEKTOB TEPPOPH3-
Ma codeTaHueM JekceM “evil men’:

Evil men who despise freedom, despise America, and aim to subject
millions to their violent rule?. (3moxeun, npesuparorire cBo6OIy, Ipe3u-
patome AMEpHUKY, CTPEMSTCS MOJYUHUTH CBOEMY HACHUIbCTBEHHOMY
MIPaBIECHUIO MUJTMOHBI JIFOAEH ).

Cam (peHoMeH TeppopHu3Ma Tarxke MeTadhOpUIECKH MePEOCMbICTUBA-
€TCsl B CO3HAHUU HOCHUTEJIeH aMepUKAHCKOM JIMHTBOKYIBTYPbI. MBI IIpH-
BeAéM MpuMepsl MeTadop, OObEKTUBUPYIOIIUX HCCIEIYyEeMOE SBICHHE
TeppopHU3Ma.

Haubosnee yacto ¢eHomMeH TeppopuzMa MeTapOpHUECKH SKCIUTULHU-
pyercs B oOpase «3na» —‘evil”:
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This is exactly the evil that we are confronting with these terrorists?.
(MIMeHHO ¢ 3TUM 3J0M B 00pase TeppOpHUCTOB HAM NMPUXOAMUTCA ceifuac
OopoThCs).

TeppopusM MoxeT MeTa(OpUYecKH Pernpe3eHTHPOBATHCS JIEKCEMO
«TUpaHus» —‘tyranny”, 4TO MOAYEPKUBAET €r0 Pa3pyILIUTENbHYIO U Ty-
OUTEJIBbHYIO CHITY:

On one side is democracy, the rule of law, and respect for human life;
on the other is tyranny’. (Ha ogHOM MOJIOCE HAXOAWUTCS JAEMOKDPATHS,
MpaBJICHUE 3aKOHA, YBAXKEHHUE K YEJIOBEYECKOM KU3HH, HA APYTOM — TH-
paHus).

TeppopusM 4acTo accolMUpyeTcs ¢ onacHocThio. IlosToMy ofHa U3
HauboJIee YacTo BCTPEYAIOIIUXCSA JIEKCEM, MeTahOpHUIeCKH HOMUHUPYIO-
ast TEppoOpHU3M, ABJISETCS JIEKCeMa «OMacHOCThy — ‘danger’:

We should act together to remove the clear and present danger posed
by terrorism and terrorists’. (Ham Hy»HO aeHCTBOBaTh c000I1a, YTOOBI
1U30aBUTHCS OT YTPO3bI, KOTOPYIO MPEJCTABIISAIOT COOON TEPPOPU3M U €T0
TTOCOOHHKH).

JanpHeiiee uccnenoBaHue KyJabTypHOTO KOHIENTa “terrorism” Mbl
CBSI3BIBAEM C M3YUYECHHUEM DPsiJla KOHTPACTUBHBIX U CMEKHBIX TEPPOPHUIMY
KOHLIENITOB (HampuMep, «IeMOKpaTus», «CB00O0Ia», «0Oe30MacHOCTbY,
«BOMHAY, «yTpo3ay).
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A3bIK CMU

HOMHUHATHBHOE I10JIE KOHIIEIITA ‘POLITICAL LEADER’
B ’KYPHAJIE “NEWSWEEK”

I. ®. KoBajieHko

Ha mamepuane mexcmos ocypuanra “Newsweek” ananuzupyemcs
xouyenm 'POLITICAL LEADER’, npedcmaegnenHblii 8 mekcmax paziuy-
HbIMU HOMUHAHMAMY, BKIIOUAIOWUMY KOHYenmyanvHylo memagopy. B
pe3yuvmame aHAIU3A BbIAGLEHO HOMUHAMUBHOE NOJLe OAHHO20 KOHYenma
U CMOOYIUPOBAHO €20 COOePIAHCAHUE.

KuroeBbie ciioBa: Konuent, ¢peiiM, ClOThl, HOMUHATUBHOE TIOJE
KOHIIETTA.

B xone mpoBeneHHOro aHaiM3a mMarepuana sKypHana “‘Newsweek”
65110 BBISIBIEHO, 4TO KOHIEeNT ‘POLITICAL LEADER’ 9BaS€TCS OIHUM
U3 OCHOBHBIX M IMUPOKO MPEACTABICHHBIX KOHIICNITOB MOJUTHYECKOTO
quckypcea. KoHuenT sBisercs 4acTblo OIPee€eHHOIO MEHTAIbHOIO IIPO-
CTpPaHCTBa, ONPE/ICIICHHON MOHATUIHHON cepbl. «BbieieHue KOHIIENITOB
M UX CBsI3€H MM03BOJISIET TIO-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha MIPOLECC MOIUTHYECKOM
KOMMYHHUKAIIUH, KOTOPbI MOYKHO paccMarpuBaTh KaK B3aWMOJICHCTBHE
KOHLIENTYaJIbHBIX CUCTEM ajpecaHTa U peuunuenray [5. C. 72].

SI3bIKOBBIE CpPEACTBA, PEMPE3CHTUPYIOLINE KOHIICTIT, Mbl PaccMaTpH-
BaeM KaK HOMHHAHTBI, KOTOPbIe 00pa3yr0T HOMHWHATHBHOE T0JI€ KOHIICTI-
Ta U MOJEIIUPYIOT COIEPKaHUE UCCIIELyEMOr0 KOHLIENITa KAK MEHTaJIbHOM
€/IMHUIIBI B €€ HAI[MOHAIBHOM CBOeoOpasuu [4.].

Llenpio HamIero HMCCIeOBaHUS OBUIO TOCTPOUTH MOAETH HOMMHA-
tuBHOro nojist kouuenta ‘POLITICAL LEADER’ B WHTEpPBbIO C TO-
JUTHYECKAMHU JIUJIEPAMHU, HaleyaTaHHbIMH B KypHaie ‘“‘Newsweek”.
HomuHanuu KoOHIIENITa OTPaXarOT BOCHPUATHE TOTO WM HMHOTO
OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYIECKOTO SIBJICHUS] B HAI[MOHAJIBHOM CO3HAHUU.
OYHKIIMOHUPOBAHUE S3BIKOBBIX E€IWHUII, MPEJCTABISIONIMX KOHIICTIT B
HOJIUTUYECKOM JUCKYPCE, HEPA3PbIBHO CBSI3aHO C peajd3alueil mparma-
THYECKOI yCTAaHOBKH, OMpeienstomeii 3¢ (eKTHBHOCTh BO3ACHCTBHSI.

«CozeprxaTe/bHbli MUHUMYM KOHIIENTA KaK MEHTAJIbHOM perpe3eH-
TaluK KyJIbTypPHO-3HAaYNMOTO ()eHOMEHa B MAaCCOBOM CO3HAHHMU (DUKCH-
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pyeTcst B TMEPBYIO OUepeb B CIOBAPHBIX TOJKOBAHHUSIX JIEKCEM — UMEH
coorBercTBytommx kouuenroB» [1. C. 13]. Tak, B moxarpymiy cjos,
npeacrapisitomux koHent ‘POLITICAL LEADER’, BXOJAT clieaytonue
nekceMsl: lead, leader, leadership, political, politics. TlpusnepHyro 30Hy
HCCIIyeMOro KOHIeNTa (OPMUPYIOT HauOOJiee TUIMYHBIC JICKCHUKO-
CEMaHTHYCCKHE PEIPE3CHTAIIMU KOHIICTITA, KOTOPBIE OTPa)KaloT ACHOTA-
TUBHYIO CTPYKTYPY CUTYallUH, peAcTaBieHHon konuentom 'POLITICAL
LEADER:: take part in politics, to be interested in politics; party politi-
cians, political views / affairs / questions, party politics, local / national
politics, lead the way. S13p1KOBbIC HOMUHAHTHI JIJAHHOTO KOHIICTITA TAK)KE
BKJIIOYAIOT TapeMuto Is honesty the best policy? napsay ¢ BbICKa3bIBaHH-
eM DuHmTena: “Politics is much more difficult than physics”.

AHanu3 NpUBEJCHHBIX TOJKOBAHUN CIIOB politics, leader, politician,
lead Bxyme ¢ mapeMHUsSMHU TIO3BOJIIECT BBISBHTH CICAYIOUIHE XapakTep-
Hele npusHaku koHuenta ‘POLITICAL LEADER’: activity; interest in
national or local affairs; leadership; having political views or plans.
OMOIMOHABEHO-OIICHOYHbIC KOHHOTAIIMU, YCTAHOBJICHHBIC Ha OCHOBE
aHalm3a napeMmuosnoruueckoro ¢houna: fo be a political leader — difficult
affairs, honesty is not always the best policy.

Hust onucanust konnenra ‘POLITICAL LEADER ”Mbl UCHIONB3yeM
(dpeiiM, KOTOpPBIH MOHMMAECTCS HAaMHM KaK «KOTHHUTHBHAs CTPYKTypa B
BH/JIC TyYKa KaTeropuil s YIMaKOBKH HWH()OPMAIHKY, TPEACTABICHHOM
MpHY TIOMOIIM CJIOBOCOYETAHUS, KAK «CTPYKTypa HH(pEpeHIHH (BBIBO-
JIHBIX 3HAHUi), KOTOPBIC CBSI3aHBI CO 3HAYCHUEM JICKCHUCCKUX CIMHUID)
[1.C. 15]. ®peiim npenHazHaueH A OIMCAHUS CTEPEOTUITHON CUTYaIH
U «00amaeT HabOPOM HepapXHUUECKH OPTaHN30BaHHBIX 005M3aTEIBLHBIX U
HeoOs3aTenbHbIX THe3» [3. C. 11].

B pesynbrare 1eGUHUIIMOHHOTO aHAIN3a JICKCHUCSCKUX STUHHUIIL, TTPE/I-
CTaBIIAIONINX UCCIICAYEMbIH KOHIIENT, OBLIO BBIIBICHO, YTO HCTOYHHUKA-
vu HomuHanwmii koHnenta ‘POLITICAL LEADER’ BbICTYNaroT CIIOTHI:
JNIEVMCTBUE (cemst ‘lead’, ‘guide’, ‘encourage’, ‘rule’, ‘go’, ‘show’,
‘act’, ‘direct’, ‘have’); CYBBEKT — HOcHTEIh IPEIMETHO-TTPAKTHIECKON
JICSITEILHOCTH, MCTOYHMK aKTHMBHOCTH, HANPABICHHOW Ha OOBEKT [6.
C. 1286] (‘person’); OBBEKT — T0, 94TO MPOTHBOCTOUT CyOBEKTY B €TO
MpeIMETHO-TIpakTH4YecKor aestensHocTH [6. C. 914] (‘state’, ‘govern-
ment’, ‘public affairs’, 'politics’, ‘people’); CIIOCOBb (‘wise, ‘sensible
conduct’, ‘honesty’, ‘cunning’, ‘trickery’, ‘knowledge’).

Paznensist Touxy 3penust B.A. MaciioBoii 0 ToM, 4TO «CJIOBapH — JIUITh
HAJBOJIHAS YaCTh aiicOepra 3HAYCHUI, «TI0T BOJIOW» OCTAIHMCh ITPEICTaB-
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JICHUS U ACCOILMAIIHH, CBSI3aHHBIC CO CJIOBAMH, CBOHCTBEHHBIC HOCHTEIISIM
SI3BIKA B OOBIICHHOM YKU3HU [2] MBI IPEANPUHSITN MOTBITKY BBISBUTH, KAK
B COBPEMEHHOM MOJUTHYECKOM JIHCKYpCE MPEACTABICHEI CJIOTHI (peiiMa
‘POLITICAL LEADER .

Cratest “The Politics of Blackmail”, onyOnukoBaHHas B JKypHa-
ne “Newsweek” B 2007 ropmy, mpencTaBisieT cOO0N TEKCT MHTEPBBIO C
Catihom Kagadu, CoIHOM JTMBHHCKOTO MPABUTENS, OHAXK Il HA3BAHHOTO
«CaMbIM OTIACHBIM YeJIOBEKOM Mupay. Cali, KOTOPOMY Ha BpeMsi HHTEP-
BBIO HUCIIOJIHUJIOCH 35 JIeT, He 3aHMMAaeT O(PHUIIMAILHOTO MOCTa B MPaBH-
TENCTBE, OJJHAKO YK€ YCIIEN ChIrPaTh KIFOUEBYIO POJIb B YKPEIUICHUU
ces13u JluBuu ¢ 3amagoM. B HHTEPBBIO C XKYPHAIUCTOM PEYb HICT O €0
POJH B MEPEroBOpax Mo OCBOOOKICHUIO MAJICCTHHICB, OOBUHICMBIX B
3apaxkenun gereid BUY undexuueii. B3amen ux cBo0oabl B pesynbrare
neperoBopoB JIMBHsI MOIyYHIa MUJUTHOHBI JO/JIAPOB M COIVIANICHHE O
PUOOPETCHUH SIIEPHOTO peakTopa. B HHTEPBBIO 00CYKIaeTCs MIAHTAXK
KaK BO3MO)KHOE CPEJICTBO B JIESITEIBHOCTH MOIUTHKA, a TAKKE TEePCIICK-
TuBbl Caiiha Bo3raButh JluBuio.

Cawm Caild HazbpiBaeT ce0s “the main negotiator”, OolleHUBas CBOIO
POJIb B IEPETOBOPAX C najecTuHuamu: ‘I was the main negotiator. I laid
down the roadmap in order to find an exit from this issue”. B nanaom
konTekcte cinot JJEMCTBUE TIPEJICTABIIEH BBIpAXEHUSAMU f0 lay down
the roadmap, to find the exit u cemoit negotiator. Cieyer OTMETUTh, YTO
CJIOT I[EﬁCTBHE TecHo B3auMocBs3aH co ciiotoM CYBBEKT, kotopsrii
HOMUHHPOBAH CJIOBOCOUYCTaHUEM main negotiator. ToBopsi o cBoeit mes-
tenpHOCTH, Cali() Ha3bIBaeT CTPEMIICHHE MOAICPIKATH 3MPABOOXPAHCHUEC
B ctpane: ~You know, we are talking about hundreds of millions of euros
to support the health sector of Libya. And it’s not just about the money,
but about management and technical support <...> to run hospital with
French staff and to link it to the French hospitals”. Cinor JEUCTBUE
npejicTaBiieH jgekcemont support, a cnotr OBbEKT — cnoBocouetanuem
health sector. Caenyromum sHomuHantoM ciota JEMCTBUE ssercs
“fighting groups similar to Al Qaeda”, npuuem Al Qaeda B naHHOM KOH-
texcte HomuHUpyeT ciioT OBBEKT. T'oBops 0 paboTe B 0651aCTH BHELTHEH
TTOJINTUKH, TTOJIMTUIECKUH Jujiep roBoput: “I do business with the rest of
the world’, tne penpesentuposanbl ciotst JEMCTBUE (do business) u
OBLEKT (the rest of the world). Cpenn nHomunantoB ciota OBBEKT
BBISIBJICHBI JICKCUUECKUE €AMHUIIBI constitution v every Libyan: “We need
a constitution. Because now we don 't have a constitution and nothing is
well defined. And because nothing is well defined, you open the door for
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rumors, speculation, expectations... My new target is to have a constitu-
tion ratified by every Libyan”.

Anamus cnora CYBBEKT mnoka3seiBaet, 4To €ro cojpepxaHue Mpej-
CTaBJISIET JIMYHBIC KauecTBa mojutuueckoro juaepa. Cpenu Hux — flex-
ibility (rubxocTh), 0 KoTopoii cam Caii TOBOPHT, UTO OHA JIOJDKHA IMPU-
CYTCTBOBATb, H €10 JIEr'4e MOJIb30BAThCS TEM, KTO HE BXOAUT B IPABUTEIIb-
ctBO: ““ Sometimes you work with the government, sometimes not. And
this gives you this margin of flexibility, because I'm not an official”. Cebs
Caii¢ nazsiBeT MeTadopuuHo the voice of the nation, a Takxe the son of
the leader. HeoTpemiemoit deproii monutudeckoro Jmaepa Caiid caura-
€T HEeoOXOIMMOCTb UMETh YETKMW MeXaHW3M ynpasineHus: “I think the
most important thing is to have a transparent and clear political mecha-
nism which shows how to govern, how to cooperate, how to succeed”. B
JTaHHOM KOHTEKCTE TaK)K€ BBISIBJICHBI HOMHUHAHTHI CII0Ta I[EflCTBHE: to
govern, to cooperate, to succeed .

Crenyronmii kommoneHT @pefiva CIIOCOB akTyanmisupoBaH B clie-
JTYIOUIHMX JIGKCUKO-CUHTAKCHYECKHX peripe3eHTauusix: the politics of black-
mail; the immoral game; to play this card (blackmail) to advance one’s own
interest, to change the rules of the game, KOTOpbIE YIIOTPEOIEHEI B CIICIYIO-
X Koutekcrax: “What do you say to people who say this was blackmail
and it worked? Blackmail? Maybe. It is blackmail, but the Europeans also
blackmailed us. Yeah, it’s an immoral game ...Everyone tries to play with
this card to advance his own interest back home”. “The rules of the game
have changed. People whom you fight in the past, now you are signing a
military accord with them”. B KoHTeKcTe UMeeT MecTo MeTadopu3arus
(immoral game, play this card, change the rules of the game), nocpenctsom
KoTOpOil BepOanusyercs nouarue the politics of blackmail, orpaxaromee
ciotr CITOCOB. IlonuTrka manTtaxa MeTagopruiyecku MpeacTaBieHa KakK
Urpa B KapTel. B co3HaHuu agpecaTtaBo3HUKAET KOHICTITya IbHas MeTado-
pa: “The politics of blackmail is the game of playing cards”.

Takum 00pa3oM, CTarhsi, MOCBSINCHHAS IOJUTUYECKOMY JHICPY
Jlusuu, npencrapnsier kouuent ‘POLITICAL LEADER’. Ananv3 KoH-
TEKCTOB TIO3BOJISIET IOMIOJHUTH BBIJICIICHHBIC HA OCHOBE CIIOBApEH Xapak-
TEPUCTUKHU JaHHOTO KOHIICTITA CJCTYIONIMMHU YepTaMU: BEICHHE TIepero-
BOPOB, CITIOCOOCTBYIOIIMX PELICHUIO BaXKHBIX MpobieM; 6opb0da ¢ TemH,
KTO MEIIaeT HOPMAJILHOM KH3HU B CTpaHe; 3a00Ta 0 HalUK; HEOOXOau-
MOCTh YCIICIIHON JEATEIbHOCTH, MOJUTUYCCKUN JHIEep — roJ0C Hapo-
Jia; THOKOCTh — IIIABHOE KAaueCTBO JHMepa; s JOCTHXKCHUS LeNei Bce
CpPEZICTBA XOPOIIH, BKIIIOYAs ONUTHKY IaHTaxa. [Ipu aHaiu3e 1aHHOTO
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KOHIICTITa BBISBICHBI METa(OPHUECKHIE aCCOIUAIIH, TOTUTHUCCKUN JTH-
JIEp acCOIMUPYET ceds ¢ ToJI0COM Hapoja (voice of the people), npokiia-
JIBIBAIOIINM ITyTh K perieHuto npoonem (I laid down the roadmap...), a
MONTUTHKA IIaHTaXxa — a game, playing cards.

Homunarusnoe none konnenra ‘POLITICAL LEADER’, npencras-
JICHHOE B MPOAHATM3HPOBAHHOW CTAaThe, COCTABJISIOT SI3BIKOBBIC €U~
HUIBI, IpeICTaBIsoNHe coThl dpeitva: JIEUCTBUE (negotiator, lay
down the roadmap, find an exit, fighting), OBBEKT (country, health
care, every Libyan,), CYBBEKT (voice of the nation), CIIOCOB (flex-
ibility, blackmail, the game).

Crarest “Back to the Future”— WHTEpPBBIO CO CHEIHMAIBHBIM TIPE/I-
craBureneMm [enepansHoro cekperaps OOH B Hpake, Credanom /[le
Muctypa [Newsweek, 2007]. PacctaBisisi IpUOPUTETHI CBOEH IesTeNb-
HoctH, Jle Muctypa B mepByro odepe/b Ha3pIBaeT odecneueHue 6e3omnac-
HOCTH Hapopaa: “< ...> security is an issue which in Iraq is a priority. If
the security situation will allow it, you will see a substantial increase in
the country”. B maHHOM KOHTeKcTe HoMHHaHTamu citota JEVICTBUE
SIBIISIFOTCSL: Security, a substantial increase. CnenyeT oTMETUTh MeTado-
PHUYHYIO PENPE3EHTALMIO MOHATHUS, OTPAXKAIOLIETO CIOT JIEVICTBUE:
security — a priority.

Haunnbni crmor B3auMmocssizan co cinorom OBBEKT, mpencrarien-
HBIM JIEKCUYECKOW €IUHHUIIeH country. B ciemyrolieM KOHTEKCTE CIIOT
OBBEKT HOMHHUPOBAH cIIOBOM the Iragis, a cnot JIEMCTBUE — prog-
ress. “If we don't see any progress among the Iraqis... - we will have
missed a big opportunity”. PaccCMOTpHUM €l111e OJIMH KOHTEKCT, B KOTOPOM
MPEJICTABIIEHBI CIOTHI ):[EflCTBHE u OBBEKT: “The third area is the
priority of the month, and that is certainly the internally displaced people;
if they are returning, we can help in a positive way”’. HOMUHaHTOM cJIOTa
JIECTBUE BBICTYIIAET JIEKCHUecKast equnuia to help, a cnor OBbEKT
npescrasiieH (paszamu displaced people; returning people. Cam Credan
Ha3bIBaCT CBOIO JICATEILHOCTD “‘resulted — oriented”.

Cnor CYBBEKT mpencrasieH B CleAylOUMX KOHTEKCTax: ‘‘Staffan
De Mistura <...> has been a troubleshooter in 19 conflicts worldwide”;
“You describe yourself as an “operational diplomat” and say that’s what
the secretary — general wants here now”; “My first concern was my fam-
ily: I've been over 36 years covering 19 war zones. My family was hop-
ing I'd keep my promise that this time I would stay home with them for a
while”. Homunanramu ciiora CYBBEKT sBnsitorcs: a troubleshooter, an
operational diplomat.. 3a60oTa 0 ceMbe npeAcTaBIeHa METaPOPUUECKU:
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family — my first concern. Kax Bunnum, B JaHHOM UHTEPBbIO MOSBIISIOTCS
TaKyle MPU3HAKU MOJUTUYECKOTO JIesiTells, KaK OlepaTUBHOCTh, YMEHHE
yAaxuBaTh KOHQIUKTHI, 3a00Tf 0 OIM3KHX, O CBOEH ceMbe.

OcranoBumcs Ha HomuHaIwsx cinora CITIOCOB. Credan cpaBHUBaeT
CBOIO MUCCHIO C JICSITEIbHOCTBIO YECTHBIX OpOKepoB: “‘We can contribute
as honest brokers”. Obpa3Hoe cpaBHEHHE OAYEPKUBACT IJIABHYIO YEPTY,
HEOOXOAUMYIO MOTUTHKY B yIaKUBaHUH KOHMIUKTOB. [loauTHK cunTaer,
YTO €ro 3ajJlaua — MO3UTHBHO PENIaTh Bce BONPOCH: “We can help in a
positive way”. OTciofa cieayeT, YTO KOHCTPYKTUBHOCTb — OIHO M3 IJIaB-
HBIX CPE/ICTB ACATEIbHOCTH MOIUTHKA, KOTOPOE JOJDKHO MOIKPEILISATHCA
CTPEMIICHHEM PEaibHO CMOTPETh Ha MOJIoKeHue e “‘We have to be re-
alistic”. Takum obpazom, HomuHaHTamu ciota CIIOCOB sBnstores: 06-
pasHoe cpaBHeHUe “honest brokers”; positive way, be realistic.

Ananu3 HoMuHaHTOB koHuenta ‘POLITICAL LEADER’ B naHnHOM
TEKCTe MHTEPBbIO MOKa3biBaeT, uTo npeacrasutenb OOH B Mpake cum-
TaeT OCHOBHOW LIENbIO CBOEH IESITEIBHOCTH — OKa3aHUE MO3UTHUBHOM
noMoluu Hapony Upaka, obecrieueHre nx 0€30MacCHOCTH, IOMOIb BO3-
BpalaroumMcsa OexxeHlaM. BakHbIMH KauecTBaMH, KOTOPBIMH JIOJKEH
o0JiafiaTh MOJIMTUK B JAHHOH CUTYallMH — YECTHOCTH, ONEPATUBHOCTb,
YMEHHUE yJIaKUBaTh KOH(IUKTHI U PeaibHO CMOTPETh Ha TOJOKEHHE Be-
e, ObITh 3a00TIIMBBIM CEMbSIHUHOM.

WTak, MBI MIPULUIA K BBIBOY, YTO JaHHBIA TEKCT UHTEPBBIO C IMOJIH-
THUKOM TaloKe JIaeT IIMPOKoe mpenctaBieHue o konuenre ‘POLITICAL
LEADER’, 103BOJIsisL BBIABIATH JONOJHUTEIbHBIE XapaKTEePUCTHKH HC-
cienyemoro koHnenta. OCHOBHBIMH HOMHHAHTaMH CJIOTOB ¢peliMa Hc-
CIIElyEMOI0 KOHLIENTA SIBJIAFOTCS: HOMUHAHTBI CJIOTA I[EﬁCTBHE: prog-
ress, increase; nHomuHaHT ciotra OBBEKT: people; HomMuHaHTHI ciota
CYBBEKT: troubleshooter; operational diplomat, family — first concern;
nomuHaHtel cinota CPEIICTBA: be realistic, honest brokers; help in a
positive way.

Cratest “Obama Plays Offense”[Newsweek, 2007] — uHTEpBBIO C
Bapakom ObGama Bo Bpems ero npenBbiOopHoii rouku B CILIA, rae peub
UJET O TOM, uTo clienai ObaMa Ha MOCTy CeHaTopa IITaTa, O TOM, KaKhe y
HEro MpeuMyIecTBa Mepe/] IpyruMU KaHIUuIaTaMt, O €ro OTHOLICHUSX C
KpPYNHBIMU NOJIUTHYeCKUMHU fesTensimu CoequnenHbix LlTaTos.

AHanM3  cTaTbM  WHTEPBbIO  BBIABWJI  IPE3CHTALHUIO  CJIOTa
JEATEJIBHOCTD B xonTekcTe, rie O6ama roBOpUT O TOM, YE€TO OH CMO-
KeT JOOUThCA, HaXOAICh Ha TIOCTY Mpe3uIeHTa. AKIICHT CIelaH Ha M-
HATHUE MPECTHXKA CTPaHbl HA MEXKIyHAPOAHOM apeHe, Ha 3a00Ty O 3710po-
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BbE HALlMU, HAa PELICHUE HKOIOTUYeCKuX npodnem: “We will have ended
the war in Iraq ... as part of a larger process of rebuilding our standing
in the world. We will have passed universal health care ... And we will
have a bold energy agenda that ... reduces our emission of greenhouse
gases while creating a green engine”’. Homunaurtamu cinora JIEUCTBUE
SIBIISIFOTCS CIEeNyIOIne eqUHULBL: end the war, rebuilding standing in the
world,; reduce emission of greenhouse gases, universal health care. B cne-
JYIOIIEM KOHTEKCTe HOMHHAHTAMHU JJaHHOTO CIIOTA SBISIOTCS: fo mobilize
the American people; to move forward: “On domestic policy, the critical
issue is the ability to mobilize the American people to move forward”.

Cior I[EﬁCTBHE TecHo B3aumocBs3aH co cioromM OBBEKT, Ho-
MHUHAHTAMH KOTOPOTO SIBIISIIOTCS CIICAYIOLIUE CAUHHILL the American
people, the world, country. Kak Mbl BUIIUM, HaKaHyHE BEIOOPOB OyIyLIHiA
AMEPHUKAHCKHUI TPE3UICHT TOTOB PEIIMMOCTH HAIPaBUTh BCE CBOHM YCH-
TSI Ha YIyYIICHUE J)KU3HH aMEPUKAHIIEB U HA U3MECHCHHUE OTHOIICHUS K
HUM BO BCEM MUpE, Ha YIYUIICHUE SKOJIOTHH.

Pacemotpum penpezenrtanuio ciiora CYBBEKT. Kakumu kauectBamu
JOJDKeH 00JaJaTh 4YENIOBEK, MOJUTUYCCKUN JIUIEDP, YTOObI CIPABUTHCS
C pelIeHueM MOCTaBleHHBIX 3a1au? Cpeau cBoux IOCTOMHCTB Obama
HA3bIBACT YMEHHE HAXOJHUTh OOILIMI S3bIK C JIONBMH, C IIPEIACTaBUTE-
JISIMH Pa3IMYHBIX MAPTH, HATKYAE HEOOXOJUMBIX CBSI3¢i U CBOU opra-
HU3aTopckue crnocobnoctu: “But one thing I've shown is, I understand
Washington and I've got good relations there”. “I can understand people
from different walks of life, understand their perspectives, see the best of
them without the worst in them and get them to work together”. “Instead
of thinking ideologically, I think practically about what will get some-
thing done”. Cnor CYBBEKT HOMHUHMpOBaH CIIEAYIONIMMHU CIOBAMH U
cioBocoueTaHusMu: understand Washington, to get relations; under-
stand people, see the best and the worst in people; can get people work
together, think practically. Memonumuueckuii neperoc “‘understand
Washington” ocnosan na accoyuayuu, Komopas CIylCUm OCHOBAHUEM
071 penpezeHmayuyl nPagUMenIbCmea U NOIUMmudeckux oesmenet, pabo-
marowux 8 Bawunemonue.

Obama moauepKHBaeT HEOOXOIMMOCTb MpPUBJIEKaTh K pabore Jro-
JIeil, UMEIOINX MOJOKUTENbHbIN ONBIT padoTel: “Dick Lugar embodies
the best tradition in foreign policy. Chuck Hagel is a smart guy and has
shown some courage <... > We’ve got a lot of disaffected Republicans,
some in power, some ordinary citizens, who we can reach”. Ymenue co-
TPYAHUYATH CO BCEMHU IOJIC3HBIMU U 3HAIOIIUMH JIFObMH — BAXKHOE yCII0-
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Bue ycnexa, cautaetT Obama. Homunanramu cinora CYBBEKT B nannom
KOHTEKCTE BBICTYNAIOT: a smart guy, to embody the best tradition; show
some courage. OHU JOMOJIHSAIOT BaXKHbIE XapaKTEPUCTUKH CYOBEKTa.
Mertadopa “Dick Lugar embodies the best tradition”” noguepKuBaeT, 4To
Ba)KHBIM KaueCTBOM, KOTOPBIM JIOJKEH 00J1a1aTh MOJIUTHK, SBJISIETCS Clie-
JIOBaHHUE CJIOKHMBIIUMCS TPAJTUIIUSIM.

OctanoBumcs Ha cinote CIIOCOB. Kak Obama cobupaercs pemarb
BCE 33J1a4M, K KAKUM CPEJICTBAM, TAKTHKAM MPHOEraTh MPH UX PEIICHUH?
ToBopst 06 OKOHUAHUM BOWHBI B Mpake, OH YIIOMHUHAET 4eCTHOCTb. ‘‘We
will have ended the war in Iraq in an honorable and strategic way”.
J1J1s Hero HeMaJIOBaKHYHO POJIb UTPAET U YMEHHE TIOWTH Ha KOMITPOMHMCC:
“<...> if [they] come to me with the possibility of compromising...”.
OcnoBubie HOMUHaHTBI cinota CIIOCOB - compromising; honorable
way.

BepOansnbie cpencrsa onucanus kouuenrta ‘POLITICAL LEADER’
B UHTEpBBIO ¢ O0aMoii, Ha HaII B3MVIAA, OTPAKAIOT MEHTAIbHOCTh ame-
PHUKaHIIEB, @ UMEHHO, X CTPEMIJICHHE K JIMIEPCTBY BO BCEM MUpE, BH-
JKEHUE BIIEpell, K MPOrpeccy, K YIYYIICHUIO YKOJIIOTHH, 0€3 Yero HeBo3-
MOYKHO JlaNibHElIIee MpoXXHUBaHUE U MpolBeTaHue. [loHnMaHue JTrOACH,
YMEHHUE CIUIOTHTh MX BOKPYT ceOsl, MPaKTHYHOCTh — 3TH KaueCTBa BCET-
Jla ICHWJTUCh Y aMEePUKAHCKHX JIMIEPOB, TAKXKe KaK U YMEHHUE HAXOIWTh
KOMITPOMHUCC ¥ 4eCTHOCTh. Tak, emie J>xopmx BammHrron, nepseiil npe-
sunmeHT CoenuHeHHbIX IlITaroB, oTnuyancs CTpeMIICHHEM MOAACPKATh
00eBOI IyX aMEpUKAHIICB, BBICTYIA 32 OTKa3 OT BOWH, MPEIYNPEKIal
00 omacHOCTH OOpKOBI MApTUil BHYTpH CTpaHbl. Cpeain KauecTB, KOTOPBI-
MU 00JTaJ1alT MEPBBIA NMPE3UICHT, BBIACISIIOT 00bEKTUBHOCTD, YECTHOCTD,
Tpe3BOCTh cyxaeHuit [7.C. 544].

Homunarusnoe none kounenrta ‘POLITICAL LEADER’ B UHTEPBbBIO
¢ OGamoli coCTaBISIOT JIeKceMbl: end the war, rebuilding standing in the
world, reduce emission of greenhouse gases, universal health care, to
mobilize, to move forward (cnor JEATEJIBHOCTD); universal health
care, the American people; the world, country (cmor OBbEKT); under-
stand Washington, to get relations, understand people, see the best and
the worst in people, can get people work together, think practically, smart
guy, embody the best tradition, show some courage (ciior CYBBEKT);
compromising, honorable (cmor CITOCOB). Kak moka3biBaeT aHaiu3,
HEMAJIOB&XXHYIO POJIb B HOMHHATHBHOM I0JIE HIPAIOT MeTahOopUIeCKHi
MePeHOC, METOHUMHUS, 00pa3HOe CpPaBHEHHE, TTO3BOJISIIONINE BBIICIATH
0oJee HKCIIPECCUBHO KAKOW-INOO0 MPHU3HAK KOHIICITA.
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[IpoaHanu3upoBaHHBI HAMH MaTe€pHas IO3BOJSIET BBISIBUTH CIICIY-
IOIIHE 3HAYUMBIC, OOIIHMe JUIS BCEX MOJIUTHYCCKUX JHICPOB KadecTBa:
CTpEMIICHHE K IMpOrpeccy, 3a00Ta O HAIlMU, TUOKOCTh, ONEPATUBHOCTH,
TPe3BOCTh yMa. JlaHHOE copep:KaHHWE HCCIEIyeMOro KOHIIeNTa CMOJIe-
JIUPOBAHO HA OCHOBE MHTEPIPETAIIMU OCHOBHBIX HOMHHAHTOB KOHIICII-
ta ‘POLITICAL LEADER’, xoTOpble 00pa3yloT HOMHHATUBHOE IIOJIE
xonuenta. Homunauuu ciora JIEMUCTBUE: fight, do business, advance,
progress, rebuilding, end the war, health care, move forward; nHomuHaIUA
cinora OBBEKT: people, nation, ecology, foreign policy, domestic policy,
the world; nomunanuu cnora CYBBEKT: voice of the nation, main ne-
gotiator, flexibility, troubleshooter, operational diplomat, helpful, honest,
realistic, understand people, think practically, get people work together,
smart, show some courage, be realistic; nomunanuu cinora CITIOCOB:
honesty, positive, compromising. Kak moka3sIBaloT pe3yJabTaTbl HCCIEI0-
BaHUs, HauboNee MHPOKo npejcTasnens! cnotsl JEMCTBUE, OFBEKT
u CYBBEKT, uTo cBUIeTeNnbCTBYET 00 X 3HAUMMOCTH.

Ciemyer OTMETUTH, YTO aHAIHW3 KOHTEKCTOB ITOJUTUYECKOTO IUC-
Kypca MO3BOJIMII BBISIBUTH TOHYaMIINe HI0aHCHl koHUenTa ‘POLITICAL
LEADER’. Ha Ham B3I, IIpEeCTaBlICHHE KOHIIENTa B TEKCTaxX WHTEp-
BBIO BO MHOTOM 3aBHCHUT OT JTHYHOCTH CAMOTO JIHJePa, C OTHOW CTOPOHBI,
a C Ipyroii CTOPOHEI - OT 33]1a4, PeIIaeMbIX aBTOPOM CTaThU — BEICBEUHBA-
HUSI JOCTOMHCTB TOTO WJIM HHOTO JIHJIEPA WIH OL[CHKH €r0 JIESITeITbHOCTH.
3HaYCHHE OTMEUCHHBIX KQYeCTB B COACPIKAHUU HCCIICAYEMOTO KOHIICTITa
B COBPEMEHHOM O0OIIecTBe Bo3pacTaeT. [lyOnudHas >KU3Hb MOTUTHYC-
CKHUX JIAACPOB HAXOMUTCS MO MPUCTAIHHBIM BHUMAHUCM, UX JCATCIIb-
HOCTH MpHJaeTcs Oonblnoe 3HaueHue. [loauTuka ocraeTes TOi 4acThio
JKHM3HHU, B KOTOPOH JIFOIA CaMU JIENIAIOT BBIOOP, HO OT UX BBIOOPA 3aBHCUT
JKM3Hb MHOTHX Jitoneil. JKenanue cTpeMUThCsl K Mporpeccy moOyKaaeT
YeNI0OBeKa UATH 38 TEM, KOMY MOXKHO TOBEPUTHCAL.
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CMH 3HAYHUMBIH «ATEHT» PACIIPOCTPAHEHHA
IIPOOECCHOHA/IBHBIX EJTHHHUI]

JI. H. Jly6o:xeBa

Januasa cmamovs npeocmasnisem CMH xax camwiii pacnpocmparnen-
HbllL CNOCOD MPAHCROPMUPOBKU MEPMUHONOUYECKOL TeKCUKU 8 Opyeue
DyHKYUOHANBHYIE PEXCUMDBI.

KiroueBnie cioa: CMMU, tepmuHOIOTHS, 00IMIECYNOTpEeOUTENbHAS
JIEKCHKA.

Murpanusi TepMUHOB B 00IIEYHOTPEOUTEIBHBIN SI3BIK — IIPOLIECC MAaC-
mTaOHbIH, HO He cTUXUHHBIN. [Ipekae Bcero, HY’)KHO OTMETHTb, UTO MyTh
9TOW eJMHUIIBI U3 HECTICIIMAILHOTO TI0JIs B O0IICYTOTPEONTEIBHBIN TIacT
CJIOB OTPAaHHMYEH OIPEICICHHBIMA BO3MOXHOCTSIMU aOCOPOLMH HHOPO-
HOI1 JIGKCHYECKOH eTMHUIIBI Pa3INIHBIMU (DyHKIIMOHAIBHBIMU PEKIMaMU.
B nannom ciydae peub HIIET, BO-TIEPBBIX, O HAIMYHUE HETTOCPEACTBEHHBIX
KOHTAKTOB CHEIHATIbHBIX M HECIEIMANBHBIX CHUTYallii MMCHhMEHHOTO M
YCTHOTO OOIIEHNS; BO-BTOPBIX, O CYIICCTBOBAHNH CBOCOOPA3HBIX KOMMY-
HHUKAIIMOHHBIX arCHTOB, KOTOPbIE OBl MCTIOIHSUIN POJIb IIPOBOIHUKA TCPMH-
HOJIOTMYIECKOH STMHUIIBI U3 OJJHON 00IacT B APYTYIO.

EctecTBenHol cpenoit oOuTaHus Mpo(heCcCHOHATBHBIX CIOB SBIISIOT-
sl MPO(heCCHOHATBHO-ACTIOBON M HAay4HBIC CTUIIM S3bIKA, B paMKax KO-
TOPBIX TEPMHHY CBOWCTBEHHO BBHINOJHEHUE CTICIM(PUICCKUX (PyHKINIL:
HOMMHAIIMY HAYYHOTO TOHSTHS, KOHIICHTPUPOBAHUS PO(HECCHOHATIBHO-
CTELHAIBFHOTO 3HAHUS U (PYHKIIUU OTKPBITHS HOBOTO 3HaHUs [2. C. 24; 4.
C.25;7.C. 16]. dpyrue GpyHKIHOHATBLHBIC PEKUMBI [IOMOTAIOT TEPMUHO-
JIOTHYECKOM JIGKCHKH MIPOHUKHYTH B O0IIEYOTPEOUTEIBHBIH S3bIK.

B nacrosimee Bpems, cpecTBa MacCOBON MH(OPMAIIH, TIPECTABIISS
co00li OJTHY W3 MHTEPECHEUIINX UTOCTACEH CYIECTBOBAHHUS YeJIOBEYE-
CKOTO OOIICHUS, SIBASETCS BEAYIIUM IMPOBOJHUKOM CIEHHATBHBIX JICK-
ceM B o0meynorpeduTensHbli y3yc. Henapom B nocnennee Bpems CMU
(wame CMK — cpenctBa MaccoBOi KOMMYHUKAIIMH) HAa3bIBAIOT YETBEP-
TOW BETBBIO BIACTH (IIOCIIE 3aKOHOIATEIILHOM, CYIeOHON U HCTTOTHUTEI b~
HOW) WJIK TIeCTOM JiepkaBoi (HapaBHe ¢ AHIIHEH, AMepukoi, Poccueid,
Opannueii u [epmanueii), 4To ykassiBaeT Ha TO, kakoe Mecto CMU (min
CMK) 3aHMMAaeT B )KU3HU COBPEMEHHOTO YeJI0OBEKa.
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Onpeznenssi rpaHUllbl 0OLIEYNOTPEOUTENHHOTO A3bIKa, B HAILIEM HC-
cienoBannu ctuib CMU (HapaBHE ¢ pa3srOBOPHOM peublo U S3bIKOM XY-
JI0’KECTBEHHOMW JIUTEPATYPhl) OTHECEH K MHTEPECYIOIIEMY Hac 00IIeyIIo-
TpeOuTensHOMy NOMI0. TakuM 00pazoM, 3TOT (PyHKIIMOHAIBHBIA PEXUM
y’K€ OTHOCUTCS K O0JIaCTSM — PELUIIMEHTaM CIeUalbHbBIX JEKCHYECKUX
enuHul. Ho caMbIM IIEHHBIM, JUTS Hac, aBiseTcs TOT ¢akt, uro CMU cro-
coOeH OBITh HE TOJIBKO JOHOPOM U PELUNHEHTOM TEPMHUHOJIEKCUKH, HO
u (popMupoBarh cBO€OOpa3HbII KaHAJ BBOAA CIELUUAIBHBIX €AMHUI] U3
MEHee OTKPBITBIX JUISI HECTICIIUAIUCTOB c(hep CyIIeCTBOBAHUS TEPMUHOB
B pa3Hble BAPUAHTHI 0OLIEYOTPEOUTEIHHOTO SI3bIKA.

B cBs3u ¢ 3TUM, HaM MPEACTaBISAETCS HEOOXOAMMBIM MPOBECTH SI3bI-
koBoM ananu3z CMU, KoTOpbIe JeNsITCA Ha: MeYaTHbIe W3/IaHUs; TEIeBU3H-
OHHBIE [TPOTPAMMBI; PaIMOIIPOrPaMMbl; KOMMYHHUKALIUS B pexxkume on-line.
CoOTBETCTBEHHO MOYKHO TOBOPUTH O CYIIIECTBOBAHHH SI3bIKA [I€YATH, TEJIe-
s13a, paauosiza u ceresiza [6. C. 218]. B kaxxoM Turie U MojaTUIE JTaHHBINA
(hyHKIIMOHATTBHBIN pesKuM 001a1aeT CBOMMHU THITMYHBIMU YE€PTaMHU, OJTHAKO
HEOOXOJJMMO BBIICIATH OOIIME XapaKTEPUCTUKN Me/hasi3a, KOTOpbIE cliesa-
1 CMU 3HauuMBIM areHTOM pacrpoCcTpaHeHus MPopeCCHOHATbHBIX €11~
HUII U3 CIIEUATIbHBIX MTOJIeH: IeMOKpaTU3als Merasia; MHpOopMaTuBHAas
HACBHIILIEHHOCTD; IMYHOCTHAS MTPUOMIKEHHOCTh K aBTOPY; SMaTaXKHOCTh B
LEJIIX KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH, MTOBBIIIEHUs pedTHHTa [5].

[lepeuncieHHble XapaKTEPUCTUKU MOPOJUIN KOHKYPEHTHBIE S3BIKO-
BbIe IpOsiBIIeHUs] coBpeMeHHbIX CMMU: cMmelieHre COOTHOLIEHHUS «CTaH-
JapT — DKCIPECCHUs» B CTOPOHY <«IKCIPECCUN»; MHTEPTEKCTYyallbHOCTD
(«mo3amuHOCTBY) [1. C. 54]: a) Ha ypOBHE TeKCTa («IIUTAaTHOE THCHMOY);
0) Ha ypoBHE S3BIKOBOTO OOpMIICHHs (MHTEPCTUJIEBBIE BKPAILJICHUS);
UrpoBast MaHepa (MCIOJNb30BaHUE MAPaJOKCOB, UIYTIUBBIX MAKCHUMYM,
CEHTEHLUH, rperepuii, BbICKa3bIBaHUM a)OPUCTUUECKOTO THUIIA.

Tak, C.1. CMeTaHMHa N0 AAHHOMY IOBOAY 3asBIISET, YTO «TPaju-
LMOHHBIE CIIOCOOBI HOMUHAIIMK B3PBIBAIOTCS U BTOPraroTCs B HE CBOE
MOHATUHHO-TEMAaTHYECKOE T10JIe, MTOPaXKasi CBEKECThI0 U OPUTHHAIBHO-
cTbi0 (hopMBbI U cofepxanus... CoObiTHE, MpodiiemMa, Oaronaps BTOpKe-
HUIO 3JIEMEHTOB APYroro nmucbMa ((PyHKIHMOHAIBHOTO PEXKHUMA)... BKIIO-
YaroTCs B HOBYIO CUCTEMY OTHOLICHHI.

Pons TepMuHa B Meauasize TPYIHO MEPEOLCHUTh. MUTpUpys B 1oJje
apyroro (hyHKIIMOHAJIBHOTO pekuMma (B AaHHOM ciydae ctuisi CMHU),
TEPMUHOJIOTMYECKUE STUHHILIBI BHITIOIHSAIOT CIEAYIoUHe (yHKINU:

1) HomunaruBHast QyHKIMS, TI€ TEPMHHOJIEKCEMBI HCIIONB3YIOTCS B
CBOEM IPSMOM 3HAYEHUH JJIs CO3/aHUSI WHTEIUIEKTYyalbHON HACBILICH-
HOCTH TEKCTA.
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«Because of their frequent job changes and departures from the work-
Jforce, women accumulate fewer credits for retirement incomey.

(The Times 14/12/2005).

2) OuenouyHasi ()yHKLHS, [J€ OLICHKA SBICHHUS MPOHCXOIUT 3a CYET
BKJIFOYEHHS €r0 C TIOMOIIBIO CHEIMaJIbHOTO CIIOBA B HOBYIO CHCTEMY OT-
HOILICHWH, T/Ie TIOJIHEE PAaCKPHIBAIOTCS KaueCTBa 0OBEKTa WM XapaKTepH-
CTUKH siBlieHHsI. OLEHKa HOCHUT SPKO BBIPa)KEHHBII aBTOPCKUI XapakTep,
TaK KaKk UIMEHHO aBTOp BbIOMpPAaeT HOBOE TEMATUYECKOe I0Jie, B KOTOPOE
OH TIOMENIAeT 0OBEKT.

«Kypuiibckue ocTpoBa — 3TO meppumopus-KomMneHcayus, KOTopyro
MBI TIOJIYYHWJIH 3a )KEPTBBI BOMHBI, pa3Bsi3aHHON STOHME.

(Aud Nel/01/2006).

3) CumBonuueckasi pyHKIHs, B KOTOPOH MOTYT yHoTpeOnaTbcst Tep-
MUHOJIOTHYECKUE EIUHMIIbI, JOCTATOYHO XOPOLIO MOMYISPU3UPOBaAH-
HbIE B OOLIEYNOTPEOUTEILHOM SI3BIKE M KOTOpPbIE MPEICTABIAIOT CO00M
LIEJIOCTHBIHN, FeHepaIn3uPOBAaHHbIN 00pas3.

«B Hare BpeMs 1oJ1b30BaThCsl NIACMUKOM (RIACMUKOBASL KPeOUMHAs
Kapmouka) ynoOHee u Oe30macHeey.

(ABTopanno).

4) OyHKIUS MOBBIIICHUS COLUATBHON PECTHKHOCTH BBICKA3bIBAHUS
npucyma npodeccuoHaIbHbIM JIEKCEMaM, YIOTPEOIEHHBIM B PYCCKOsI-
3p14HBIX CMMU, Tak Kak OCHOBHOE MPOSIBICHUE ATON (PYHKIMH OTpaskaeT-
Csl B MICIIOJIb30BaHUU AHIVIOSN3BIYHOTO SKBUBAJIEHTA HALIMOHAIBLHOTO TEP-
MHHA. DTO ABJICHUE CBA3aHHO C IUHTBUCTHUYECKONW MOJION Ha aHIJIUIU3MBI
Y aMEepUKaHU3MBI, CJIeI0OBATEIbHO, JTAHHYIO (PYHKIIUIO MOKHO 3a4HCIUTD
B MHAMBU/IYaJbHBII apceHall CPENICTB PyCCKOTO S3bIKA.

«Heobxonuma npononeayus 0ocosopa.

(M3 BeicTyruienus B.B. ITytuna, KIT Ne191/11/2005).

OCHOBHBIMH CIIOCOOAMU OCYIIECTBICHUS 3TUX (DYHKIMN SBISAIOTCA:

1) ucronb30BaHue JeCIeNUATU3UPOBAHHOTO TEPMHUHA:

«IIpoghuyum GromKeTa Ha CIEAYIOUINH roj Oy/leT BhILIe»

(ITapnameHTCKHi yac)

2) UCIIOJIB30BAaHUE JIETEPMHUHOIOTU3UPOBAHHOIO TEPMHHA!

«The high character which the corps has won is in itself avaluable
assets. »

(Independent 23/01/2006).

3) noAKpeIuieHue JeTEPMUHOIOTU3UPOBAHHOTO TEPMUHA CPENICTBAMHU
TOTO K€ TEPMHUHOIIONS JJISl CO3JaHUs 3aKOHUYEHHON pa3BepHYTOW MeTa-

(dopsr:
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«There may be a price to pay for such relentless activity? Perhaps ill
health, divorce, at least moral bankruptcy. »

(The Dallas Morning News 2/02/20006).

4) mapoaupoBaHKUe, UMHUTAIIUS, HTPa CIIOB:

« ... HaIllu (PMHAHCHI MTOIOT POMAHCHDY;

(3Be3nbr Nel12/11/2005).

Takum 00pa3oMm, CiIeayeT OTMETUTb, YTO CIICIIUATbHASI TCPMUHOJIOTHS,
OTHOCSIIASCS K Pa3BUBAIOIIUMCS 00JIACTSIM YEIIOBEUECKOI e TEILHOCTH,
AKTHBHO TIEPEXOUT M3 OTHOCUTEIBHO 3aMKHYTBHIX TCPMHUHOIOTUICCKUX
cUCTeM B 001acTh 00111eT0 YyroTpedienus, rje oHa GopMHUPYET HE TOIBKO
KHIDKHBIE CJI0U, Kak 370 0bi1o B 19-20 Bekax (I'paynuna 1987:65), Ho u
HEHTpabHBIC W PAa3rOBOPHBIC TUIACTHI OOLICYIIOTPEOUTEIBHON JICKCUKH.
B Haie Bpemsi CTpeMUTENBHBIX IPE00pa30BaHuUil MPOIece MPOHUKHOBE-
HUSI TSPMHUHOB B HECTICIITEKCT MIPOUCXOANUT MMeHHO Onaromaps CMU, rie
Cpe/ICTBa MacCOBOW MH(OPMAITUH SIBIISIOTCS MOJH(BYHKIIMOHATBHBIM HH-
crpymertoM. CMU BBICTYIAIOT B pOJH «TyOKW», BIUTHIBAIOIIEH mpodec-
CHOHAJIbHBIC CJIOBA M3 CIICIIIOJNICH, BOMparomieil ux B ceds U OTHArONICH
WX Pa3HBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM PETUCTPAaM OOIICIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.
Bornee Toro, MbI cunTaeM, 4TO TAHHBIN MPOIECC HE CTUXUCH, CYIIECTBYET
OIIPEICTICHHBIN MOPSIOK MUTpANuu cremiekceM. [loatomy Ham mpen-
CTaBJISIETCS] HEOOXOAUMBIM MOAPOOHO PACCMOTPETH ATAIBI OCBOCHUS TEP-

MHUHOJOTHYCCKUX CAUHUIL 06HIeyHOTpC6I/ITeJ'IBHLIM SI3BIKOM.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH BOCIIPUATUHA
HHOJINTHYECKOI'O JUCKYPCA

B. II. Ilpbink

Cmamoes  ananuzupyem Hekomopvlie — cneyuguueckue  yepmuol
NONUMUYECcKo20 OUCKYPCA € MOYKU 3PEHUs YUACMHUKOE KOMMYHUKAYUU.
Ona oceewjaem cogpemennvle onpedeienus NOAUMULEecKko20 OUCKYPCA.
Cmamobs noxasvieaem, 4mo 0coOEHHOCMb MOIKOBAHUSL NOAUMULECKO2O0
QUCKYpCa 3aKI0UAEMCs 8 PACKPLIMUYU NOTUMUYECKUX Yelell YYaACMHUKOS,
Komopble 0npeoeisiom 6bloop A3bIKOBLIX CPEOCME.

KiroueBble cj10Ba: MOMUTHKA, TUCKYPC, TOIUTHYCCKHHA TEKCT, KOM-
MYHHUKaIIHSI.

B cBsI3M ¢ aKTUBHBIMH TTOJIUTUYECKUMU CO6I)ITI/I$IMI/I B COBpeMeHHOﬁ
Poccun n aktuBH3aielt HHTepeca o0IeCTBa K MOJUTHYECKUM COOBITHSIM,
MpoUucCxXoAdAIMM B CTpaHC, MPEACTABIIKICTCA aKTyaJIbHbIM IPOaHaJIUn3UupO-
BaTh 0COOCHHOCTH BOCIIPHATHSI IIOJIUTHYECKOTO AUCKypea. [Ipexie yem Ha-
4aTh paCCMOTPEHHE JJAHHOTO BOPOCa, HEOOXOMMO JIaTh YETKOE OIpeierie-
HHE TIOHSITHIO TUCKypca BOOOIIIE ¥ MOJIUTHYECKOTO JIUCKYpPCa B YaCTHOCTH,
MOCKOJIbKY B HACTOSIIIEE BPEMsI CYIIIECTBYET OTPOMHOE KOJMUECTBO MOPOH
B3aUMOMCKJIFOUYAIOLIUX APYT Apyra ONpeneaeHUH JaHHbIX TEPMUHOB.

Tak, H.A. bacenko u T.B.MurneBckast Bciies 3a GpaHIly3CKUMH CTPYK-
TypaJIMCTaMH JIAI0T CIIEYIOIIee OMpe/IelieHUe IUCKypca KaK COIUAIbHO-
TO SIBJICHUS, «COBOKYITHOCTH PEYEBBIX NPAKTUK, IPUCYLIUX OIPENCIEH-
HBIM COLUAJIBHBIM I'pYyIIIIaM», a TAKKEC «COBOKYITHOCTb PCUCMBICIIUTEIIb-
HBIX HeﬁCTBHﬁ KOMMYHHWKAaHTOB, CBA3aHHYTO C IO3HAHUEM, OCMBICJICHUEM
U IIPE3eHTaLuel MUpa FOBOPSIIUM U OCMBICIEHUEM SA3BIKOBOM KapTUHBI
Mupa ropopsiiero aapecarom» [1. C. 97].

[Ipu sTOM AuCKypcHbIe HOPMALIUK «OTPEICIISIOT, YTO MOXHO U 4TO
JIOJDKHO OBITH CKa3aHO <...> ¢ ONpPEe/eIEHHON O3HIINU B JIAHHOW CUTYya-
uum» [7. C. 107]. To ecTh «orpaHuyeHUs] pacpOCTPAHSIIOTCS HE TOJIBKO
Y HE CTOJILKO Ha HCIIOJIb3yeMbIC S3BIKOBBIE CPE/ICTBA, CKOJILKO Ha aKTya-
JIN3aluio OMpPECACICHHBIX HOHHTHﬁ, BbIpaXKaromux ONpPEACICHHYIO U0~
norutox [1. C. 86].

I1. Cepro cumraer 1enecoo0pa3HbIM YUUTHIBATh «CHCTEMbI OTPAHU-
‘ICHHﬁ, KOTOPbIC HAKJIAAbIBAOTCSA Ha HCOTPAHWUYCHHOC YMCJIO BBICKA3bI-
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BAaHWU B CWJIy ONpPEAEIIEHHON COLMAIbHOM WM MJEOJOTHYECKON MO3U-
UMW) TpU aHaluze nonutudeckux TekcroB [8. C. 26]. Takxke B cBo-
eil paboTe OH 3aMeyaeT, YTO, C OAHOI CTOPOHBI, «IIOJTUTHYECKUN TEKCT,
MIEePEBEJICHHBIN Ha IPYrol A3bIK, HE MOXKET HE TOTEPATh YACTUYHO CBOIO
3¢ (EKTUBHOCTD, CBA3AHHYIO C TEM S3BIKOM, KOTOPBIHA CIIY:KUT JTaHHOMY
TEKCTY OIMOPOW», TO €CTh 0053aTENIbHO CIIEAYET YUUTHIBATh JTUHTBUCTH-
yeckue 0cobeHHOCTH noinuTndeckux Boictymienui [8. C. 31]. C npyroii
ctoponsl, [1.Cepro roBoput, 4to «crneuupuieckre TeKCTOBbIE MOMEHTHI,
BHEIIHKE JJIs1 JAHHOTO TeKCTa, UTPal0T HAMHOTO 00Jiee 3aMETHYIO POJIbY,
TO €CTh HENPEMEHHO HYXHO MPUHUMATh BO BHUMAaHHE MOJUTHYECKHE
B3IJIs1/161 KOMMYHHKaHTOB [8. C. 25].

Takum 00pa3om, Py MUHTEPIIPETALUU JUCKYpCa CIEAYEeT YUYUTHIBATDH
JIMHTBUCTUYECKYIO U TIOJIMTUYECKYIO COCTaBIISIIONLYIO — «yCTaHOBJICHUS
UJICOJIOTUYECKOH MO3UIINH CyObeKTa BEICKa3bIBAaHUS YEPE3 MOPOXKAAEMBbIi
uM tekct»|[ 1. C. 86]. Ilpu 3TOM MBI IT0JTy4yaeM BO3MOXKHOCTH BBISIBUTH UC-
TUHHYIO MTO3UIMIO TOBOPAILET0, @ UMEHHO, «TO, YTO OH XOTEJI CKa3aTh, U
TO, YTO HE X0TeN (MPOCTEUIUH cirydaii — oroBopkH)...» [3. C. 86].

[Ipu TpaxTOBKE NOJIUTUUECKOTO JUCKYpCa Ha IEPBOE MECTO BBIXOIHUT
«BBISIBJICHUE CBsI3€i M B3aMMOOTHOLICHUH PEJIeBAHTHBIX JUIS OTIIPaBUTE-
st coobmenust koHrentosy [1. C. 87].

WHTepecHbIM MpecTaBiseTcs To, 4To A Mumens Oyko JoMUHAH-
TOW SIBJISIETCS OIpeeIeHne OTHOUICHUS TOBOPSILEro K JAPYTHMM ydacT-
HUKaM KOMMYHHUKAIIUW U UX UAEOJIOTHH, TOCKOIIbKY, HECOMHEHHO, CYIIe-
CTBYET B3aUMOCBS3b MEXKAY UACOTOTHYECKIMH YCTAaHOBKAMH U JIMHTBU-
CTHUYECKHUMU CPEICTBAMHU, TOCPEICTBOM KOTOPBIX OHH BBIPAXKAIOTCA.

W nonuTtHyeckuil JUCKYpC B CAMOM LIMPOKOM CMBICIIE MOXKET Ipel-
CTaTh KaK «00JaCTh HAYYHOTO MO3HAHUAY, «c(epa 00LIeCTBEHHOH Ipak-
TUKWY, «00IIeHne JTrofiel o oBoay «momutuku»y [1. C. 86].

YYacTHUKU TOJIMTUYECKON KOMMYHHUKAIIMK MCHOIB3YIOT Pa3iUvHbIe
KOHCTPYKTBI B MPEJIOMJICHMHM TOW MJEOIOIHU, KOTOPYIO OHH IIBITAIOTCA
JIOHECTH JI0 CIIyHIAOIIEro, B TO BpeMs Kak aJpecar BbICKA3bIBAHUS UH-
TEPIPETUPYET MOTYUEHHYIO HH(OPMAIIHIO Yepe3 MPU3MY CBOMX MOJIUTH-
YECKUX YCTAaHOBOK. U axxe «IpH UCIOJIb30BAaHUH TOXKJECTBEHHOM JIeK-
CUKM JUI BepOalu3all TOXKJIECTBEHHBIX KOHLIENTOB OTIPAaBUTEIb CO-
OOIIEHUS [TO-Pa3HOMY YCTaHABIUBAET CBA3H M OTHOLICHHUS MEXKTY HUMI»
[1.C.87].

OCOOEHHOCTh TPAKTOBKM MOJIMTUYECKOTO IMCKypca 3aKiIroyaeTcs
HMMEHHO B BBIABICHHH IOJIMTUYECKUX YCTAHOBOK ajipecara U aJpecanta
BBICKa3bIBaHUs, 0€3 COMHEHUS, MPEIONPEIENIAIOMUX BIOOP S3BIKOBBIX
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cpeactB. OCHOBHas 1IeJb MOJUTHYECKOTO JUCKYpCa COCTOUT HE B Iepe-
Jlavye TAaHHBIX OT KOMMYHHUKAHTa K KOMMYHUKAHTY, & B HACAKICHUH CBOMX
MOJTUTUYECKUX B3IIIAJ0B U YCTAHOBOK, IOTOMY UTO «IIOJIUTHYECKAs Pedb
HE PoCcTO (PUKCUPYET OHTOJIOTHIO, CYIIEE - OHA «IIPEJICTABIISAET» ATy OH-
TOJIOTHIO, TPUYEM IIPEJCTABISAET €€ B COOTBETCTBHUH C IIEJISIMU «3aBOEBA-
HUS U yaepkaHus Binactum».[6. C. 18]

Takum 00pa3oM, Bce UCIOJIb3YEMbIE S3bIKOBBIE KOHCTPYKTBI CITy>Kar
JUIA TIOJIUTUKO-UICOJIOTHUECKOW MOOMITU3AI[MK, BO3/ACHCTBHS HA CO3HA-
HUE ajjpecaTa MOJUTUYECKOTO AMCKypca. BenencTBue 3Toro sS3bIKOBbIE
CPEeCTBa, UCIIOIb3YEMBIE ITPU CO3JAaHHUU MTOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa, UMe-
IOT CBOM 0COOEHHOCTU. BO-TIEpPBBIX, «OCHOBHBIM THIIOM KOMMYHUKAIMH
B paMKax IMOJUTHYECKOTO JUCKypca SIBISIeTCs OOIeHUe, TOCTPOESHHOE
10 CXeM€ «BOX/Ib — TOJIay», TO UJIM WHOE U3JIaHHE BBICTYIAET MPHU 3TOM
B POJIM KOJUIEKTUBHOTO BOXIA»[2], BEIyIIEro aruTaluio U NporaraHuy.
[Ipu 3TOM Ha IEpBOE MECTO BHIXOAUT HE MH(POPMATUBHAS HACHIIIEHHOCTD
TEKCTa, a er0 KOHHOTaTUBHOCTb.

Bo-BTOpBIX, MOTUTHYECKUH TUCKYPC HODKEH OBITh y3HABaeM: aB-
TOPCTBO TEKCTa JOJKHO ObITh 04eBHIHO. OTCIO]a OpUEHTAlMA Ha TIpe-
LIE/ICHT, Ha TPEXHHUE BBICKA3BIBAHMA, TO €CTh HEKas PeTPOCIEKTHUBA U
mabnoHHocTh. 1o muenuto [I. I'yakoBa, «B AMAJIOre «BOXKAb - TOJIA»
«BOX[IBY» JIOJKEH TOBOPUTH TO, YTO XOTAT, YTOOBI OH TOBOPUJI, JeJaTh
TO, UTO OKMJIAETCS, T.€. HE CO3[aBaTh HOBYIO HH(OPMALIUIO, a ITOCTOSHHO
TPAHCIUPOBAThH CTAPYIO, BAPBUPYS JHILIb PUTOPHUECKYIO MOJATBHOCTh U
9KCIPECCUBHBIC aKIEHTHI. YCIIEIIHOE MOCTPOCHHUE KaKuX-1100 00pa3oB
BO3MOXHO JIMIIb B TOM Clly4yae, €CJi OHU YKJIQJIbIBAIOTCS B paMKH Ha-
LMOHAJIBLHOTO MU(a (M CYLIECTBYIOIINX B €T0 IPaHUIAX COLMATIBHBIX MH-
¢dhoB)» [2], 1 KaK cIEICTBHUE - UCIIOIb30BAaHUE B PEUN «COOTBETCTBYIOLIMX
CJIOB-CUTHAJIOB, BBICTYNAIOIIUX KaK BepOalbHbIe MapKephl 3TOr0 MUday.
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JIMHI'BUCTHUKA U IIEPEBO/{

IIPOBJIEMA PA3I'PAHHYEHHUA C/10’KHBIX
H [TPOU3BOJHO-ADDPHKCA/IbHBIX C/IOB
B IPEBHEAHITTHUCKOM A3BIKE

H. JI. baiinnkoBa

Yacmomuocms HEeKOMOPbIX KOMNOHEHMO8 COCMABHBIX CI06 OPeHe-
AHRUTICKO20 S3bIKA CIABGUI 8ONPOC 00 OMHECeHUU MAKUX C108 AUb0 K
CROJICHBIM, D0 K appukrcarono-npouzeoonuvim. Hanuuue unu omcym-
cmeue 8 sI3blKe CAMOCMOSIMeNbHOU NPOCMOU JIeKCeMbl, CO8NAOaIoweli no
gopme ¢ KOMROHEHMOM COCMABHO20 CI08A, CAMO NO cebe He 2060pum
HU O KOpHEBOM, HU 00 apukcarbhom xapakmepe OaHHO20 KOMNOHEHMA.
Cmamyc KOMROHEHMA COCMABHO20 CN0BA ONPEOENsencs CIMeNneHblo €20
6X02ICOeHUsL 8 NOHSMULIHOE NOJLe JIeKCeMbl-KOPPeLsmd.

Kuarwuesrbie ciioBa: CiaoxHOE CJIOBO, ITPOU3BOAHOC CJIIOBO, COCTABHOC
CJIOBO, MOHSATHUITHOE TT0JIE.

CrnoBocnoxkenue u adukcamnusi B CIOBOOOPA30BATEIHLHONW CUCTEME
JIPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKa 3aHUMAIOT OCHOBHOE MECTO, YTO OOBSCHSET
HETIPEKPAIAIOIINNACI UHTEPEC JTUHTBUCTOB K JaHHOW TeME HCCIIeI0Ba-
Hust. OHaKo OO0JIBIIOE KOJIMYECTBO MyOIMKAIUi 1 pa3HO00pa3ue Mmoaxo-
JIOB HE 03HAYAIOT, YTO HA BCE BOMPOCHI yXKE JaHbl OKOHYATEILHBIE OTBE-
ThI. B 9aCTHOCTH, BO MHOTHX CITydasix TPaHUIIA MEXKTY CIIOBOCIOKEHUEM
U adurcanreit He OTIIMYAETCS YETKOCTBIO U OIpeleIeHHOCThI0. M3yye-
HUE 3TOM TPOOJIEMBI C TOYKH 3PEHHS] KOTHUTUBHBIX MPOIECCOB MOXKET
MIPEJICTABIISATH IEPCIIEKTHBY HOBOTO Pa3pelIeHUs! CTapbIX BOIPOCOB.

B kauecTBe 0COOCHHOCTH CIIOKHBIX CJIOB B JIPEBHEAHTITUHCKOM SI3BIKE
MOXKHO YKa3aTh ITUPOKO PACIPOCTPAHCHHYIO YaCTOTHOCTh KaK IMEPBBIX,
TaK U BTOPBIX 3JIEMEHTOB B COCTaBe JIPYTHX CIIOKHBIX clIoB. Hampumep,
OCHOBa cioBa gitPb (Boiina), 1o nojcueram B. H. SIprieBoii, BcTpeuaeTcs B
Ka4eCTBE TIEPBOTO IeMeHTa 0oJiee 4YeM B TPUALIATH CIIOKHBIX CIOBax [2.
C. 44], P. Jlacc mpUBOIUT OKOJIO JECSATH CIOXKHBIX CJIOB C MEPBBIM dJIe-
MEHTOM dceg- (JIeHb), IPUYEM OCHOBA 3TOTO CJIOBA TAKXKE YaCcTO BCTpeya-
€TCsl U B POJIK BTOPOTO AIIEMEHTA CIOXKHBIX cJioB [6. C. 193—-194].
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B cBsi3M ¢ BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO HEKOTOPBIX JIEMEHTOB CIIOMHBIX
CJIOB BCTaeT BOIPOC 00 WX CTaryce: CIeAyeT JH paccMaTpuBaTh MX Kak
CJIO’KHBIC WJIM TIPOU3BOAHBIE CJIOBA, 00Opa30BaHHbIE ITyTeM addurcanun’?
CnoXHOE CJIOBO OCTAeTCsl TAKOBBIM, €CJIHM ero MopdemMa BCTpedaeTcs: He
TOJIbKO B Ka4€CTBE KOPHEBOH B MMPOU3BOIHBIX CIOBaX, HO H KaK CAMOCTO-
sITeJIbHAask OCHOBA B MPOCTBIX CIIOBaX, COXPaHss C HUMH OOIIHOCTH JIeK-
cuueckoro 3HadeHus: «[Ipu 11000ii 4aCTOTHOCTH yIOTPeOIeHUS JIEMEHT
CJIO)KHOW OCHOBBI HE OOHAPYKHUBAET TEHJCHIIUU K PEBPAILLIEHUIO B MOP-
tdemy addukcanbHyro, €CIM OH COXPAHSAET COOTHOCUTENBHOCTD C KOPHE-
BOil Mop(heMoii, hurypupyroiei B mpoCcTbIX OCHOBAX JPYTUX CIOB, 0CO-
OEHHO €CJIM ATO CJI0Ba, UMEIOLIYI0 O0TaTyIo cucTeMy (hOPMOUZMEHEHHSD)
[2. C. 44]. OtoT xputepuit mo3zsonui B. H. SpueBoit oTHeCcTH Takue ciio-
Ba, KaK @scwiga («BOWH C KOTIbEM» — BOUH), lindwiga («BOWH CO IIUTOM»
— BOMH) K CJIOKHBIM, TaK KaK BTOPOH 3J€MEHT YIOTPeOIsIICS B KayecTBe
CaMOCTOSITEILHOTO MPOCTOTO CIIOBa wiga (BOUH), a eeschora («KOTbeHO-
cely — BOUH) U hiisreéden (X03sCTBO) — K IPOU3BOAHO-CYPPHUKCATHEHBIM
CJIOBaM, TaK Kak -bora v -reeden Kak clioBa CaMOCTOSATENIbHO HE (PYHKIIHO-
HUPOBAJIU, XOTS U COOTHOCHJIMCH ¢ KOPHEBBIMU MopdemMamu clioB beran
(HOCUTB) U gercedan (IPUBOAUTH B TOPSIOK, B ONPEAETICHHOE COCTOA-
HUE).

OnHako He clenyeT NpU3HaBaTh aOCONIOTHBIM apryMEHT O TOM, YTO
eciu Mopdema CIIOKHOTO CIIOBa HE BCTPEUAETCS KaK CaMOCTOSATENbHAs
JIeKCeMa, TO €€ HYXHO cuuTarh appukcoM. B kaxaoM ciydae HE0oOXo-
JIUM JIOTIOJTHUTEIIbHBIN aHaIM3, MOKAa3bIBAIOIIMMA, B KAKOM CTEIEHN KOM-
MIOHEHT COCTABHOTO CIJIOBA MPUHAUICKHUT MOHATUHHOMY TIOJIIO OJHOKOP-
HEBBIX CJIOB. Bhlllieyka3aHHBIN AJIEMEHT -7@den COOTHOCHUIICS HE TOJIBKO
¢ rarojioM gercedan (BbI3bIBaTh, BIIeUb 32 COOOU, IPUBOJAUTD B OPSAOK,
B OIpEJeNIeHHOE COCTOSIHHME), HO U C CYIIECTBUTEIbHBIM r®@d (COBET,
o0CyX/IeHUe, pelIeHue, TUIaH, MOJUTHKA, YKa3, 3aMbICell, MpaBJeHHE,
BJIACTb, I0JIb3a, MTOMOILb, ylaya, OCO3HAHUE, 00pa3 KU3HH, COCTOSHHE
JIelT), a TAKoKe ¢ TPOU3BOJHBIM OT HEro IJ1aroioM raedan (COBETOBaTb, 00-
CyXJaTb, 00yMbIBaTh, pellaTh, N3aBaTh yKa3, INIAHUPOBATh, IPABUTb,
BJIQJI€Th, U3BIIEKATh MOJIb3Y, 00ECIIEUNBATh, JOTa/IbIBATHCS, PA3raIblBaTh,
TOJIKOBaTh, IpeABUAETh, unTarh) [8. C. 138]. B psmay poncTBEHHBIX CI0B
¢ KopHeM reed , B cooTBeTCTBUU cO ciioBapeM [. Cywura, umeercs 13 00-
pa3oBaHUN C MOTHBHUPYIOLUIMM 3HAaYE€HUEM «COBET, COBETOBATbY, HAIPH-
Mep: redbora («<HOCUTENb COBETa» — COBETHUK), reedsnotor («Myapbli
Ha COBETB — MYIpbIi), reedlic (pekoMeHIyeMbli, 1enecoobpa3ubliii). B
TpeX MPOU3BOIHBIX CIIOBAX KOPEHb UMEET 3HAYEHUE «PEIICHUEY, KOTOPOE
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MepeceKaeTcs co 3HAYCHUSIMHU «COBET», KIIOMOILbY: r@dfcest («TBEpIbIi
B PELICHUSIX», «TBEP/bI B COBETAX» — PasyMHbIN), reedfcestnes («roToB-
HOCTb BOCIIPHHATH COBET» — Pa3yMHOCTb), reedleas (O€CTIOMOIIHBIMH,
HepasyMHbIi). Tpu MPOU3BOIHBIX CIIOBA MPOU3OILIHA OT OCHOBHI CO 3HA-
YEHHEM «IIPEBUICTh, MPECKa3bIBaThy (rd@dend — MpopuUaTeib) U TPU
— OT OCHOBBI CO 3HAYEHHEM «YyKa3, U3/1aBaThb yKa3» (redung — NeKper).
Crnosaps J[x. bocBopTra naet amns snemeHTa -r@den, KOTOPbIi BBICTYIIAN B
KayecTBE BTOPOr0 KOMIIOHEHTA COCTABHBIX CYIIECTBUTENLHBIX, BA 3HA-
yeHus: 1) cocTosiHUE, MOJOKEHUE YeTIOBeKa WM Belu (gefer-reeden —
«TIOJIOKEHHE KOMITAHbOHAY», TIOJIOKEHUE B OOILECTBE, maeg-ra@den —«co-
CTOSTHHE POJICTBa», POJACTBO); 2) COCO0, MPUYMHA UM HOpMa JACHCTBUS
(teon-reeden —ynwxenue, teon — ockopOieHue, gecwid-réeden — corna-
cue, cornaiienue, cwide —peun) [3. C. 282]. [Ipumepbl OKa3bIBAIOT, YTO
Mophema r@d- B kauecTBe KOPHEBOW B MPOM3BOAHBIX CJIOBaX M MEPBOTO
KOMITOHEHTA B CJIIOKHBIX CJIOBaX MCIOJIB3YETCS B OAHUX 3HAYCHUSX, a B
COCTaBe BTOPOr0 KOMIIOHEHTA CIIOB -r¢den — B IPYTUX 3HAYCHUSIX. DTO
3HAYHUT, YTO B APEBHEAHITIMICKUIA TIEpUOA yxKe Tpou3oLLia TuddepeHiu-
alys 3HaYCHUH KOpHS reed- u MopdeMsl -raeden, KOTOpas U CEeMaHTHUYe-
CKH, U (DyHKIIMOHAJILHO OTPBIBAETCA OT MOHATHUITHOTO TOJIsI CIIOBOOOPa30-
BaTENLHOTO psjia ¢ KopHeM rded. Takoe pa3rpaHnYeHre 3HAYCHUH B 3aBH-
CHUMOCTH OT CJI0BOOOPa30BaTeIbHON (DYHKIIMHU MTO3BOJISIET PACCMaTpUBATh
QJIEMEHTHI 7'ed- U -reeden Kak pa3HOCTaTyCHbIE, U, CIIeI0BaTEIbHO, 00pa-
30BaHUs C -Feden — He Kak CIIOXKHbIE, a Kak ad(UKCaTbHO-TIPOU3BOIHBIC
CJIOBa.

Heckonbko nHaue obcTouT J1eio ¢ Mopdemoii -bora, KoTopasi cOOT-
HOCHJIACh C TJIarojioM beran (HOCUTb, IPOU3BOINTH, BBIHOCHUTS). [Ipous-
BOJIHBIE OT 3TOr0 raroja (barn — «BBIHOLIEHHBI», peOEHOK) U CIIOXKHBIC
CJIOBa CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM -bora TPOSIBASIOT OOIIHOCTD 3HAYCHUH:
cesc-bora («kornbeHOCeL», BOUH), candel-bora (cBelieHOCell, alTapHUK),
tacn-bora (3namenocen), wepen-bora (opyxenocei). [lostomy Bpsia n
MOYKHO YTBEp)KJaTh, 4To Mopdema -bora siBnsnack cyhdukcom, naxe
HECMOTpPSI Ha TO, YTO OTCYTCTBOBAJIO COOTBETCTBYIOIIEE MPOCTOE CIIO-
Bo. CKopee Bcero, B IpeBHEAHIIMACKUN TIEpUOJ] HAMETHIIACh TCHICHIINS
K HMCIIONB30BaHUI0 MOp(heMsbl -bora B Oonee 00IEeM 3HAYSHUH, IPUYEM
nepexo/] Ha 0oJiee BEICOKUI YPOBEHb aOCTPAKTHOCTH MIPOUCXOINI IIPH €
MIPUCOENMHEHUH K a0CTPAKTHBIM CYLIECTBUTENbHBIM: Wroht-bora («HO-
CUTENb 3J1a», OOBUHUTEID), r'@s-bora («KHOCUTENb MHEHUID, COBETHHUK),
mund-bora («HOCHTENb 3alIUTBI», 3AIIUTHHUK), S0d-bora («HOCHUTENb
npaBab, Tpopok). CioBo raedbora («<HOCUTENH COBETa» — COBETHUK),
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KOTOpPOE€ BXOJAMT B ATY IPYIIITY, YK€ YIIOMUHAJIOCh paHee B CBA3H CO CTa-
TycoM MopdeMsbl -reeden. I1epBoiii aIeMeHT raed- 0003Ha9aeT abcTpakT-
HOE MOHATHE, HO TIOJHOCTBIO COXPAHAET CEMAaHTHKY CJIOBa reed, a BTOPOi
AJIEMEHT -bora UCIOIb3YET MEPEHOCHOE 3HAYEHHE OJJHOKOPHEBOT'O CJIOBA
beran, nepemeniasice kK nepudepun ero NOHATUHHOTO MOJIS.

B monb3y xopHeBoro craryca MopheMbl -bora TOBOPUT ellle OAHH
apryMeHT: B JIPEBHEAHIVIMICKOM SI3BbIKE CYIIECTBOBAJ LEJbIA PAJ KOM-
MIO3UTOB, BTOPBIE DJIEMEHTHI KOTOPHIX HE BCTPEYAIUCH B KAYECTBE CaMO-
CTOSITENIBHBIX CJIOB, HO COOTHOCWJIKUCH 110 CBOEH (hopMe ¢ OTIIaroyibHbI-
MU UMEHaMH JEeUCTBYIOLIETO JIUIa, TAKUMHU, KaK gedrinca (IbsSHULIA) OT
drincan (nute), ridda (Hae3gHUK) OT ridan (e3AUTH BepxoM), hweorfa
(myTemecTBEHHUK) OT hweorfan (nepensurarsces). [lostomy [l. Kactos-
CKH TIOJIaraeT, 4TO CYLIECTBUTEIbHbIE mundbora («<HOCUTENb 3alIUTHD,
3allUTHUK), e/mesgifa («oJar0INi MHJIOCTBIHIO»), yrfenuma («IpuHH-
MaIOIUN HACIIEICTBO», HACIICAHUK), niltegale («HOYHOU TIEBEI — CO-
JIOBEii) OBLIM MOJYYEHBI MMyTEeM CIIOKEHHS JBYX CyOCTAaHTHBHBIX OCHOB,
nepBas M3 KOTOPBIX SIBJSUIACH CaMOCTOSITEIBHOM JIEKCeMO#, a BTopas
Obuta 00pa3oBaHa OT COOTBETCTBYIOILETO IJIaroja HEMOCPEICTBEHHO B
xone cioBocnoxkenus [5. C. 365]. Takue cnoxubie crnoBa JI. KactoBcku
Ha3bIBA€T CUHTETUYECKUMHU.

[IpumMepsl apyroro poja Takke MOKa3bIBalOT, YTO KOMIIOHEHTY CJIOXK-
HOro clioBa He00s3aTeNbHO (YHKUMOHHUPOBATh B Kaue€CTBE CaMOCTOS-
TenbHOTro ciosa. [1pu ananusze mopdemsl cyne- B coctase cioB cynegild
(koponieBckasi KoMIieHcauus), cynestol (KOpOIEBCKUI TPecToi, TPOH,
cTonuua), cynecynn (koponesckuit pox) J. KactoBcku ormeuaert, 4o oHa
YHOTPeOseTCsl TOJIBKO B Kaue€CTBE MEPBOIO JJIEMEHTa CIOKHBIX CIIOB,
yT0 cOnmxaer ee ¢ npepukcamu. OnHako 6ecCropHBIN CTaTyC 3TOH MOP-
(embl B KauecTBe KOpHEBOH B Cy(hhdUKCaIbHO-NPOU3BOIHBIX CIIOBAX
cynelic (KOponeBckuil), cynescipe (KOPOJEBCTBO) JOKa3bIBaET MPHHA]I-
JIEKHOCTD BBILIEYKa3aHHBIX CIIOB C IEPBBIM JIEMEHTOM C)He- U BTOPhIM
AJIEMEHTOM — JIPYroil KOpHEBO#l MopdeMoii — K cloxkHbBIM cioBam [5. C.
363]. Ipu srom JI. KacToBcku cumrtaet, 4to Mopdema cyne- sSBISETCS
BapuanToM mopdemsl cyning [5. C. 357].

MOKHO TOCMOTPETh Ha CTPYKTYPY CIOKHBIX CJIOB C IIEPBBIM 3JI€MEH-
TOM cyne- ¢ Apyroii croponsl. CroBaps [Ix. bocsopra [3. C. 85] He npu-
BOJIUT OTJEIFHOTO KOPHEBOTO CYIIECTBUTEIBHOIO, HO (PUKCUPYET Mpuiia-
raresibHoe cyne (KOpOJEBCKUM, MOHAPIINH), YTO MO3BOJIAET IPUUHUCITUTD
CJIO’KHBIE CJIOBA C 3TUM DJIEMEHTOM HE K CIIOBOOOPA30BATEIbHON MOJEN
N + N, kax ato aenaer J. KactoBcku, a k mogenu Adj + N, kotopas ObL1a
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TaKXkKe MIHPOKO PACIpPOCTPaHECHA B JIPEBHEAHIIIMUACKOM SI3BIKE: cyneset!
(KoponeBckuii TpOH), cynewidde (KKOPOJEBCKUN BEHEI» — KOPOHA),
cynebeend (koposeBckas KOpoHa, aAuanema), cynehelm («KOpPOIEBCKHIA
ouieM» — KOpOHa), cynegewced (KOponeBcKas MaHTUA), cynegeard («Ko-
pOJIeBCKasi TPOCThY — CKUIIETD), cynestreet (KOpolieBcKas yauia), cynebot
(KopoJeBCcKasi KOMITCHCAITNS).

Hanuuue B IpeBHEAHTNIMIICKOM HPWIATATEIBHOTO Cyne MOXET II0-
MOYb C pa3pelIeHHEM MPOOIEMBbI CIOKHBIX CIIOB C 9TOH MOp(EMOii, HO
He ¢ cyddukcanbHbIMU 00pazoBaHUsIMU. B ciaydae co cioBom cynelic
(xoposieBckuil) Hapsdy co ClIoBooOpa3oBaTelbHOM Moxenbto N + lic >
Adj MOXXHO HOMyCTUTH 00pazoBaHue ero o moxaenu Adj + /ic > Adj, o
KOTOPO# CO3/IaBaJIUCh MpHJararelibHbIe-IyIUIeThl. JepuBar cynescipe
(KOpOJIEBCTBO) TaK)Ke BIHUCHIBaeTCs B aBe Momenu N + scipe > N, Adj+
scipe > N , uero HeJb3s cKa3zaTb 00 oOpa3zoBaHuu cynehdd (KOpOIEBCKOE
MIpaBJICHNE), KOTOPOMY COOTBETCTBOBAJIA TOJNBKO oiHA Mozeib N + had >
N. [ToaToMy BIIEMEHT cyne B IPOU3BOAHBIX U CIOXKHBIX CIOBAX SIBISICTCS
CyOCTaHTUBHBIM KOPHEM, HECMOTPsI Ha CYIICCTBOBAHUE €TO B KaU4eCTBE
CaMOCTOSITEILHOTO MPHJIAraTeNIbHOTO.

DTOT BBIBOI BO3BpAIIaeT HAC K BOIPOCY O B3aUMOOTHOIICHHH MOp-
bem cyne u cyning. MBICIb O TOM, YTO OHH SIBJISIFOTCSI BAPUAHTAMU OIHOM
MOpP(EMBI, TOATBEPKAACTCS HATHMYNEM B JPCBHEAHIIIMICKOM SI3bIKE CH-
HOHUMHYHBIX 00pPa30BaHU C ’TUMU dIIEMEHTaMU: cynedom u cyningdom
(KOpoIeBCTBO), cynerice U cyningric (KOPOJIEBCKHUE BIAJCHHS, KOPOJIEB-
CTBO), cyne cyn u cyning-cynn (KOpOJeBCKUU pon), cynebotl n cyninges
botl («xoponesckoe xunuie» — asopelr) [3. C. 85]. Ot mopdhemsl cyning
00pa30BaHO MIECTh CIOXKHBIX CIOB U OJHO MPOU3BOIHOE, @ OT MOPHEMBI
cyne — 18 CIOXKHBIX CIIOB U MIECTh CY(PPUKCATBHBIX, YTO IEMOHCTPHPY-
eT OOJIbLIYI0 MPOAYKTUBHOCTh MOpdeMbl cyne. OnpoiieHue Mophembl
cyning B TPEBHCAHIIMHACKUIA IEPUO UJIET HE 110 JIMHUU «CAMOCTOSTEIb-
HOE CJIOBO > CaMOCTOSTEIBHOE CIOBO» (OHA TPHUBEICT K IOSBICHUIO
CIIOBA king 3HAUYUTEIBHO IMO3HEE), & B HAIIPABICHUH «CAMOCTOSTEIBHOEC
CJIOBO > CBsI3aHHAsI MOP(EeMa B COCTABE MTPOU3BOIHBIX H CIOKHBIX CIIOBY,
YTO TOBOPHUT O KOMILICKCHOM XapaKTepe BOCHPUATHS JAHHOTO CETMEHTA
OKPYKAaIOIIEr0 MUpPa U €ro OTPakeHHs B si3bIke. Bcee, 4To ObLIO CBsi3a-
HO € KOPOJIEM U €ro BJIacThlo, 0003Ha4aeTcs Apyroit Mopdemoii, Hexenu
caMm KOpoJib. Bo3MOXHO, COIManbHO-9KOHOMHYESCKHE TPUUUHBI HIPAIOT
TIPY 3TOM HE ITOCIIEIHIO Pojib. PomorieMeHHbIe 00BEIUHEHUS IPEBHUX
TepPMaHIIEB, BO IIABE KOTOPBIX CTOSUT POJOHAYATIBHUK, BOXKIb cyning (ap.
BepX. HeM. chuning, np. Uci. konungr), CMEHAIOTCS paHHe]eo anbHbI-
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MH KOPOJIEBCTBAaMH-KHsKeCTBaMU. Kopolib, MOHapX MPOAOIKAET UMe-
HOBAThCS CIOBOM CYHing, OAHAKO y HEro MOSBISIOTCS TaKue aTpuOyThI,
KOTOPBIX He ObLIO Y BOXK/S IUIEMEHH: KOPOHA, CKUIIETP, MaHTHs, TPOH U
T.4. 17151 uX 0003HaYeHUs HE IOAXOAUT YK€ yCTapeBaroliee cyning, u Juis
9TOH LIETH SA3BIK UCIIOIB3YET HOBYIO MOpdeMy cyne.

[IpuBeneHHbIe MPUMEPHI CIOKHBIX CJIOB, B KOTOPBIX MEPBBIH WM
BTOPOW KOMIIOHEHTHI HE BCTPEUAIOTCS B BUJE CAMOCTOATENBHBIX MPO-
CTBIX CIIOB B JAPEBHEAHIIIUICKOM SI3bIKE, JaJIEKO HE MCUEPIIBIBAIOT BCE-
ro nepeyns Takux mMopdem. Ilo moncueram JI. A. ABneeBoii, criioniHas
BBIOOpPKA CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX M3 AHINIO-CAKCOHCKOTO CJIOBaps
Ibx. bocBopra maer 5500 oOpa3oBaHMii, U3 KOTOPBIX 718 CIIOKHBIX CY-
LIECTBUTEIBHBIX COAEPIKAT B CBOEM COCTaBE HECBOOOIHBIH KOMIIOHEHT,
KOTOPBIN HE uMeeT camocTositenbHoro koppensra [1. C. 120]. ITpu stom
JI. A. ABnieeBa MPOBOIUT YETKOE PA3IMUUE MEKAY TAKUMHU CTPYKTYPHBI-
MU DJIEMEHTaMH CIIOKHOTO CJIOBA, KaK €ro KOMIIOHEHTaMH M BXOAALIUMHU
B MX cOCTaB 0CHOBaMU. DJIEKTUBHBIN XapaKkTep APEeBHEAHTIIUICKOTO S3bI-
Ka MO3BOJISIET HECBOOOAHOMY KOMIIOHEHTY COJIEpKaTh HE TOJIBKO CBsI3aH-
HYI0 WM U30JUPOBAHHYIO, HO U CBOOOIHYIO OCHOBY. Hampumep, nepBbiii
HECBOOOIHBIN KOMIIOHEHT CIIOXKHOTO CJIOBa 1néo-bedd (J10%e ymepILero)
HMMeEeT CBSI3aHHYIO (HECBOOOAHYIO) OCHOBY, KOTOpasi BCTPEYAETCsl TOJb-
KO B COIPOBOXKACHUHU JPYTUX KOPHEBBIX MOp(eM WK CI0BOOOpazoBa-
TeNbHBIX a((UKCOB: néo-fugol (ITULA, MUTAIOINASCS NAJAIIbIO), nE0-SIP
(yxon B HeObITHE, CMEPTh). BTOpPOii KOMIIOHEHT CIIOKHOTO CJIOBa deeg-
bern (neHp 11eTUKOM, BECh JIEHb) COACPIKUT U30JIMPOBAHHYIO (YHHKAIb-
HYI0) OCHOBY -DPern-, KOTOpasi HU ¢ 4eM He COOTHOCHUTCS. KomMmoHeHT
-floga cymectBuTensHoro lyfi-floga («neraroomuii B Bo3yxe») sBiseTCs
HECBOOOHBIM, TaK KaK BCTPEYAETCS B A3BIKE TOIBKO B COCTABE CIOKHOTO
CJIOBa, HO OCHOBa -flog- MpHU3HAETCS CBOOOJHOM, MOCKOJIBKY €€ MOXKHO
BCTPETUTH B OJHOKOPHEBOM IpHYacTUU flogen B CONMPOBOXKIECHUH CIIO-
BonsMmeHuTenbHOro addukca. [1. C. 124]. EcTb Takue CIOXHBIE CIIOBA, B
KOTOPBIX 00a KOMIIOHEHTa — HECBOOO/IHbIE, HO UMEIOT CBOOOHBIE OCHO-
BbL: dilfe-doppa (nenukan) ot diifan (HbIpATh) U dyppen (HBIPSTD), déop
(rmyOoxkwmif). Hanuuue driexcuii 1 uConb30BaHue Yepe oBaHus ITIaCHBIX
B KOpHE HE JIIIAJT OCHOBY €€ CBOOOJHOTO XapaKTepa, a, 3HAYHT, HE MOT-
JIM CBHJIETENILCTBOBATh B MOJIb3Y €€ nepexona B paspsia adhuKcoB.

JlaHHble mpUMEpBbI MOKa3bIBalOT, YTO OTCYTCTBHE COOTHECEHHOCTH
OCHOB KOMITOHEHTOB CJIO)KHOTO CJIOBa C CaMOCTOSTEIbHBIMH CIIOBaMHU
camo 1o ceOe He ompezenseT MOp(HOIOrHIecKOro Craryca 3TUX KOMIIO-
HEHTOB U HE MOXKET aBTOMAaTWYEeCKH OTHOCUTH MX K addurcam. Kpome
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TOTO, CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIE MEXAHU3MbI HE CBOIATCS K MEXaHHYECKO-
My KOMOMHHPOBAaHHIO UMEIOIMIUXCA B s3bIKe MopdeM. CIoBOCIOKEHHE
B JIPEBHEAHIVIMICKOM SI3bIKE 3aJIHCTBYET HE TOJBKO CAMOCTOSTEIBHO
(hyHKUHOHMpYIOLTHE MOP(EMBI, HO 1 MOXKET NOABEPraTh UX ONPEIEICH-
HBIM U3MEHEHUSM B TIpoliecce CO3[aHus HOBOTO ciioBa. Takoil BuA clio-
BOCJIO’KEHHSI MOYKHO Ha3BaTh CHHTETUYECKUM MJIH KOMIUIEKCHBIM.

OOparHblif apryMeHT O HaJIMYUH B A3BIKE CAMOCTOSTEILHOTO MPOCTO-
'O CJIOBA TAaKXKe HE MOXKET CBUJIETEIbCTBOBATH O O€3yCIIOBHOM KOPHEBOM
XapakTepe COOTBETCTBYIOIIEH MOp(heMbl B COCTaBe COCTaBHOIO CIIOBA.
Hampumep, MmopdeMbl cymecTBUTEeNbHBIX -dom, -hdd, -lac v npunara-
TEJBHBIX -feest, -ful, -leas enie ynoTpeOIsuIich B IPEBHEAHTIIHIICKOM SI3bI-
Ke KaK CaMOCTOSITEJIbHBIE CJIOBA, HO X 3HAYEHHE B COCTaBe KOMIIO3UTOB
B KaueCTBE KOHEYHBIX KOMIIOHEHTOB CTaHOBHUTCS OoJiee aOCTPaKTHBIM U
o0mmM. Takue MopdheMbl, HaXoAAIHECs Ha ITyTH OT KOPHEBBIX K adhuk-
CaJIbHBIM, Ha3bIBatoTcs nomycyddukcamu [7. C. 158] mnu cydhdukconna-
mu [5. C. 364].

CaMocCTOsTENIbHOE CIIOBO dom WMENO B JAPEBHEAHIIIUHCKOM SI3bI-
Ke 3HaueHUs: «Cynp0a, Cyl, IPUTroBOp, CYXKAECHHUE, BIACTb, IIPABOCYIHE,
JeKpeT, 3akoH, puryam» [3. C. 90]. Dta Mopdema Kak HepBbIid HIEeMEHT
BOIIJIa B COCTaB Psijia CIOXKHBIX CIOB: domgeorn («KeNaloluil noyera,
BJIACTU» — ONAaropoHbIN, IpaBeaHbIN), dom-boc (KHUra, CBOJ 3aKOHOB),
dom-dceg (cynublii IeHb), dom-ern (3nanue cyaa), dom-feestnes (crpaBe-
JIMBOCTH Cyna), dom-hus (3nanue cyna). B xauecTBe BTOpOro iieMEHTa
CJIOKHBIX CIIOB Mopdema -dom ynorpeOnsiiach B 3HAYEHUH «KaveCTBO,
COCTOSIHUE, BIACTb»: martyrdom («COCTOSHUE MYYEHUKA» — My4YeHUYE-
CTBO), cynedom («BIAcTh KOPOJIsH — KOPOJIEBCTBO), freedom («COCTOSTHUE
CBOOOIHOTO» — cBOOOIA), Wisedom («COCTOSHUE MYIPOT0» — MYAPOCTh),
haligdom («COCTOSIHUE CBATOTO» — CBATOCTH). Kak BUIHO U3 MIPUMEPOB, B
mogien dom + N/Adj iepBbIi KOMIIOHEHT COXpaHsSIET OOITHOCTh 3HAYCHUH
¢ KopHeBoil Mopdemoit dom, a 3HAYUT caMa MOJIENb MPU3HAETCS JIBYCO-
CTaBHBIM CJIOKHBIM CJIOBOM. B ciioBax, oOpa3oBaHHBIX 0 Monesnu N/Ad]
+ dom, BTOpOW KOMIIOHEHT yXe TepsieT CEeMaHTHYECKYIO CBS3b CO CBOMM
HCTOPUYECKUM MPOTOTUIIOM: €r0 3HAYEHHE CTAHOBHUTCS Oojiee TeHepasu-
30BaHHBIM M aOCTPaKTHBIM, IPHOIMKASACH K 3HaYeHUIO cy(hdukca.

ITo nmoBoxy craryca mopdemsl -Add Het enuHoro Mmuenus. CioBo had
MMEJIO 3HAUCHHUS: YeJIOBEK, BUJ, (hopMa, TOJI; IPUBBIYKA, BHEIIHUH BH]I,
00HK; cocTosiHue, mopsnok, crernenb [3. C. 168], TuTyi, 3BaHue, 4uH,
royiokenue, (cesmenHoe) ciyxenne [8. C. 79]. JI. KacToBcku ckioHeH
CUMTATh KOMIIO3UTHI C 3TOM MOP(EMOil B KOHIIE CIIOBA CIIOXKHBIMHU CY-
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LIECTBUTEIBHBIMH, TaK KaK B HEKOTOPBIX CIIOBaX -hdd cOXpaHseT 3Ha-
yeHue JIeKceMbl hdd: bisceophad («cocTosiHUE, TONOXKEHUE, CaH eIlv-
CKOIIa» — €MHCKOIICTBO), martyrhdad («cOCTOsIHUE, TOJI0KEHUE MYUYEeHH-
ka» — mydennuectBo) [5. C. 363]. Y. Kapp Taxke NpuUBOAUT IPUMEPHI,
B KOTOPBIX paccMarpuBaeMoil Mopdeme npucyia oOIHOCTh 3HAYCHHH
C COOTBETCTBYIOIIUM CJIOBOM: cirichdd (LepKoBHBI caH), woruldhdad
(cBerckuii uun), héahhdd (Bbicuii, penuruno3ublii nopsanok) [4. C. 364].
B npumepax apyroro poaa Y. Kapp npuznaet mopdemy -hdad cydduk-
coM: camphdd («cocTosiHue BOMHBD) — BOGHHbIE JeiicTBUA), Wifhdd («co-
CTOSTHUE JKEHIIUHBI), cnihthad («COCTOSIHHE phILApA» — PBILAPCTBO),
meegOohdd («COCTOSIHME JIEBYIIKH» — JICBHUECTBO, JIEBCTBEHHOCTH) [4.
C 364]. Takue pa3HoriIacus, Ha Halll B3NS/, CBUJETEIIHCTBYIOT O TOM,
yT0o Mopdema -hdad (kak u apyrue nonycydukcer) B ApeBHEaHITTHICKHIA
MEPUOJl B Pa3HBIX CIIOBaX MPOSBIsIA Pa3HYIO CTENEHb CEMaHTHYECKOM
OJIM30CTHU K JIEKCEME-TIPOTOTHILY, U MPOLIECcC ee peBpalleHus B cyhhukc
€llIe TOJIBKO Pa3BOpauyUBaJICS.

BrlmiensnoxkeHHble pacCykKIeHHs MO3BOJISIIOT ClIeNaTh CIEOYIOLUe
BBIBOJIBL.

1. BeIcoKasi 4aCTOTHOCTb OIPeIEIEHHBIX MOP(EeM B COCTABHBIX JIPEB-
HEAHNIMHCKUX CJI0BaX HE SIBJISIETCSA KPUTEPUEM JUIA ONpeIeIeHUs CTaTy-
ca 3THX MopdeM, TaKk KaK YaCTOTHOCTh MpHCYIIa Kak addukcam, Tak u
KOMITOHEHTAaM CJIOKHBIX CJIOB IPEBHEAHITIMICKOTO S3bIKA.

2. OTCyTCTBUE B SI3bIKE CaMOCTOSITEIBHON MPOCTOM JIEKCEMBI, COOT-
HocsIeics mo ¢popMe ¢ KOMIOHEHTOM COCTaBHOTO CJIOBa, HE O3HAYaeT
ABTOMATHYECKOTO 3aUMCIIEHUS 3TOT0 KOMIIOHEHTa B pa3psan apduxcos.

3. KoMno3ut, ojMH W3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO HE MMEET COOTBET-
CTBHS B BHJIE CAMOCTOSATEIILHOTO CJIOBA, MIPU3HAETCS CIIOKHBIM CIIOBOM
IIPY BBITIOJIHEHUH OJTHOTO U3 CIIEAYIOIIUX YCIOBUIL:

— HallM4ue B sI3bIKE pAJa IPYTUX CIOKHBIX CIIOB, 00pa30BaHHBIX I10
TOM e CII0BOOOpa30BaTeIbHON MOJIENN, YTO H PACCMAaTPUBAEMOE CIIOXK-
Hoe cnoBo. [Ipu 3TOM B MOJeNnH 3aeiiCTBOBaHbI CMEIIAHHBIE CTIOCOOBI
CJI0BOOOpa3oBaHus (CI0BOCIOKEHHE U adurcaus);

— CyIIECTBOBaHME MPOU3BOJHBIX CJIOB, B KOTOPBIX MOp(ema BBICTY-
MaeT KaK KOpHeBas;

— TOXJAECTBEHHOCTh MOP(EMbI CaMOCTOSTEIBHOMY CIIOBY MIPU YCIIO-
BHUHM, YTO UX 3HAUEHHs HAXOJATCS B IpeaeliaX OJHOrO MOHSATHHHOTO
TIOJIS1.

4. Hanu4ue B sI3bIKE CaMOCTOSITEIILHOTO IIPOCTOTO CIIOBA CaMo 110 cede
HE MOXET CBHJIETENILCTBOBATh O 0€3yCI0BHOM KOPHEBOM XapaKTepe COOT-
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BETCTBYIOLICH MOpP(EMBbI B COCTaBEe COCTaBHOTO ciioBa. CeMaHTUYECKHIA
1 PYHKUMOHAJIBHBIN OTPBIB MOP(HEMBI OT MOHATHHHOTO OIS JEKCEMbI-
KOppeJsiTa TOBOPUT O Mepexoie AaHHOoi MopdeMbl B paszpsia ad(HUKCOB.
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OMOHHMHKA COBPEMEHHOI' O AHITIHHCKOI'O A3bIKA
B 3TUMOJIOTHYECKOM
U HCTOPUKO-THHI'BUCTHYECKOM ACIIEKTAX

H. C.I'ybanoBa

Cmamuws noceAwerna anaiu3zy SmumoiocuiecKkoco cocnmaea auenuti-
cxoltl OMOHUMUKU, A MAKIICE 6bIABIEHUNO OCHOBHbIX NPUYUH NOAGTEHUS
OMOHUMO8 8 aHnenutickom s3vike. C 3mMumonocuyeckol mouku 3perusl co-
Ccmas aHeNUUCKUX OMOHUMOB npedcmaeﬂﬂemc;z secoma pa3H0p00Hsz.
Cpe@u 2NIABHBIX UCTNOYHUKOB OMOHUMUU MOICHO BblOCIUMb 3AUMCMEO-
6AHUA, ¢0H€mu'~l€CKue U3BMEHEHUA, pacna() noaucemuu, KOHeepcusl, KOH-
mpaxkyus u Cﬂ06006pa306ameﬂbel€ npoyeccsl.

KiroueBbie ciioBa: OMOHUMUA, STUMOJIOTHYECKHUI cocCTtaB, UICTOYHH-
K1 OMOHUMHH.

AHan3 OMOHMMHKH COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO SI3bIKa MOKa3bIBALT,
YTO COCTaB aHNIMHCKMX OMOHHMOB C 9THMOJIOTHYECKON TOYKH 3pEHHS
ABISIETCS. BecbMa pa3HOpoiHbIM. M3 4780 ci10B-OMOHUMOB, IOJy4YEH-
HBIX METOJIOM CIUTOIIHOW BbIOOpKH, 2167 ex. (45,3%) umMeeT repMaHCcKoe
npoucxoxaenue, 1825 exn. (38,2%) — naruno-pomanckoe, 287 exn. (6%)
— rpeueckoe, 88 exn. (1,84%) — kenwbrekoe, 26 en. (0,54%) 3aumcTBOBa-
HBI U3 JIPEBHUX W COBPEMEHHBIX S3bIKOB 1M-0Ba MHjocraH, 49 ex. (1%)
HPUXOJHUTCST Ha 3aUMCTBOBAaHHS M3 MHBIX S3bIKOB-MCTOYHUKOB. [Ipomc-
xoxaenne npounx 338 ex. (7,1%) He M3BECTHO, MOCKOJIBKY MCTOYHUKH
JICKCHYIECKOTO MaTepHaa, UCTIOIb30BABIINCCS B XO/I€ HCCICAOBAHNUS, HE
COZIepKaT MCUEPIBIBAIOIICH ATHMONIOTHYECKON nHpopManuu. Buytpu
BBISIBIICHHBIX B XOJI€ THMOJIOTHYECKOTO aHaJIM3a Pa3IMuHbIX 10 CBOEMY
MPOUCXOXKJCHUIO TPYII JEKCHKH OMOHUMBI PACIPEACISIOTCS CIEAYIo-
MM 00pazom.

IFepmanckue s3b1ku. COOCTBEHHO aHIINIICKHE OMOHUMBI Ha-
cunthiBatoT 865 en. (18,1%) oT Bcero cocraBa OTOOpaHHBIX IS aHAJIM3a
OMOHMMOB UM 39,9% Bcex OMOHMMOB I'€pMAaHCKOIO IIPOUCXOXKAECHUS.
OMOHMMBI TOJUTAHACKOTO IPOUCXOKACHUSI COCTABIISIIOT, COOTBETCTBEHHO,
495 en. (10,4%) nnm 22,8% Bcex OMOHMMOB T€PMaHCKOTO MTPOUCXOXK/IE-
HIsL. OMOHMMBI, 00pa30BaBIINECS B PE3yIbTATE MPOILECCOB 3aMMCTBOBA-
HUSI U3 HEMEIIKOTO SI3bIKa, (hopMupyroT MaccuB u3 492 en. (10,3%) Beex
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OMOHHMMOB WK 22,7% OT 4KciIa OMOHMMOB T'€PMaHCKOTO IIPOUCXOXKIE-
Hus. [IpeBHeceBepHbIi (IpeBHECKAHANHABCKUN) A3BIK MOCIYXKHI OCHO-
Boii s BozHUKHOBeHuUs 201 en. (4,2%) ot 001ero Koim4ecTsa OMOHH-
MOB Wi 9,3% OMOHMMOB IepMaHCKOTO MPOUCXOKIeHH. oy mpouux
TFepMaHCKHX SI3bIKOB B 00pa30BaHMHM OMOHUMHUYHOHN JIEGKCUKU COCTaBIISET
114 en. (2,4%) ot Bcero coctaBa OTOOpaHHBIX OMOHMMOB MJIH 5,3% oMo-
HUMOB IF'€pMaHCKOTO TIPOUCXOXKACHUSI.

Pomanckue s3bIKku.HenocpencrBeHHO U3 (HpaHILy3CKOTO SA3bI-
Ka B aHDIMCKUH s3b1k Bomwio 479 en. (10%) ot oOmiero koimyectsa
aHAM3UPYEMBbIX OMOHUMOB wmin 26,24% Bcex OMOHHUMOB POMAHCKOTO
npoucxoxaeHus. [Ipu mopcuere OMOHUMUYHOM JIEKCHKH, 00pa30BaHHOM
Onarojapsi 3aMMCTBOBAHHUSIM W3 JIATBIHU, aHAJIOTHYHBIC TTOKA3aTelH CO-
CTaBJISIIOT, COOTBETCTBEHHO, 449 en. (9,4%) u 24,6%, U3 UTAIBSIHCKOTO
si3pika 24 en. (0,5%) u 1,3%, u3 ucnanckoro s3bika 48 en. (1 %) u 2,6 %.

I'peueckuit sf3b1K. M3 rpeueckoro A3pika B aHINIMUCKUANA BOKa-
OyJsip ObLTO 3aUMCTBOBaHO 287 (6%) OMOHUMOB, IIPHYEM JI0JIS1 IPSAMBIX
3aMMCTBOBaHMIA coctaBuia 96 en. (2%).

Henpsmbie 3aummcTBOBaHUS. OTHCIbHBIC PacueThl ObLIH
MIPOM3BEJICHbl OTHOCHUTEJIBHO KOJIMYECTBAa 3aMMCTBOBAHHOM B aHIIUii-
CKUI{ 36K OMOHUMHYHOH JIEKCUKH, KOTOpasi BOILIA B S3bIK-PECLIUTHCHT
HE HanpsMYyIo, a 4epe3 sI3bIK-I0CPeIHuK. 13 1amuiny Ipu nocpeaHuye-
cTBe (hPaHILy3CKOTO fA3bIKAa B JIEKCMYECKUH COCTaB aHIIIMHUCKOTO S3bIKa
o 801 ex. (16,8%) n 43,9%, cOOTBETCTBEHHO, ITPH ITOCPETHUICCTBE
utanbsHckoro sa3bika 11 en. (1,2%) u 0,6%, u3 npounx pOMaHCKUX S3bI-
xoB 13 en. (0,3%) u 0,7%, coorBercTBeHHO. U3 epeueckoeo s3bIKa OI0-
CPEZOBaHHO Yepe3 JIaTbIHb B aHIIMMCKUNA JIEKCUUECKUH COCTaB BOLLIO
96 en. (2%) OMOHUMHYHOMN JIEKCUKH, Yepe3 JIaTHHCKUNA U (ppaHIly3cKuit
si3piku 18 en. (0,4%), gepes ppanirysckuii 16 en. (0,3%).

MapruHaiapHBIE TPYNNObBl 3aMMCTBOBAaHMIN. He3Haun-
TEIBHYIO TPYIIITYy OMOHHMOB COCTABHIIN CJIOBA, IIPHIIICAIINE B AHIIUHCKUI
SI3BIK M3 JIPEBHUX W COBPEMEHHBIX s3bIKOB MHIOCTaHa (XMHIM, HETaH,
CaHCKpHUT U 1p.) — 26 en. (0,54%), u3 kenbrckux si361koB — 88 e, (1,84%).

[Ipourie OMOHUMBI aHTIMACKUN S3bIK BOCTIPHHSIT U3 TIEPCUICKOTO — 2
en. (0,04%), pycckoro — 1 en. (0,02%), uemckoro — 2 exn. (0,04%), BeH-
repckoro — 5 en. (0,1%), dunckoro — 2 exn. (0,04%), Typenkoro — 1 e.
(0,2%), simonckoro — 4 ex. (0,1%), apadckoro — 14 ex. (0,3%), npeBHEEB-
petickoro — 2 ex. (0,04%), kuratickoro — 2 en. (0,04%), Taiickoro — 3 ej.
(0,1%), Bretnamckoro — 1 ex. (0,02%), manaracuiickoro — 1 ex. (0,02%),
manatickoro — 4 en. (0,1%), aBcrpanumiickoro — 5 ex. (0,1%).
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Pa3HOPOIHBIN IO 3TUMOIOTMYECKOMY NPU3HAKY COCTaB OMOHMMHUKH
COBPEMEHHOTO aHIIIUICKOTO S3bIKa OOBSICHSAETCS TeM 00CTOSATEILCTBOM,
YTO OOJIBLIOE KOJMYECTBO CJIOB-OMOHMMOB B aHIIMACKOM SI3BIKE BO3-
HUKJIO UMEHHO B Pe3yJIbTaTe MPOIECCOB JEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS
U3 IPYTUX S3bIKOB. Tak, B UCCIIEAyeMOM KOPITyCe MPUMEPOB J0Js 3aUM-
CTBOBaHUI U3 pa3HbIX s13bIKOB cocTanisietr 1470 exn. (30,7%).

B pa3BUTUM OMOHUMHUKHM aHIJIMICKOTO S3bIKA, KaK CIEAyeT U3 IO-
JIy4EHHBIX PE3yJbTaTOB, OOJBIIYIO POJIb CHITPAIN MPSMbIE 3aMMCTBOBA-
HUS U3 JIaTBIHU, a TAKXKe MPsIMbIE U OMOCPEIOBAHHbIC 3aMMCTBOBAHUS U3
(hpaHIly3CKOTO SI3bIKA.

3aMMCTBOBAaHUE JIATUHCKOM JIEKCHMKU B AQHIIMHACKUHU S3BIK CBS3aHO,
[JIaBHBIM 00pa3zoM, ¢ TpeMsi COOBITHAMU B UCTOPUHU aHIIMICKOTO Hapo-
Ja: puMCKUM rocrofacTBoM (¢ I mo V B. H.3.), BBeIeCHHEM XPHUCTHAHCTBA
B Auruu (VI — VII BB.) 1 nanbHEHIIMM Pa3BUTHEM KYJIBTYPbI B 3TIOXY
Bozpoxnenus (XV — XVI BB.). B pesynsrare 3auMcTBOBaHHN U3 JTaTHH-
CKOT'O SI3bIKa B aHIIMMCKOM f3bIKE TOSBUIMCH TaKW€ OMOHMMBI, KaK dual
[djHqgl] ‘consisting of two parts, elements, or aspects’ — duel [djHql] ‘a
prearranged contest with deadly weapons between two people in order to
settle a point of honour’ u np.

Bnusinne ¢paHIly3cKoro si3blka Ha aHITMACKUN ObLII0 0COOEHHO CHITh-
HBIM B nieproJ] ppaHIty3ckoro rocrnoactsa B crpane (XI — XV BB.), korna
HAI[MOHAJIbHBIN aHIMUCKUN S3bIK HAXOAWJICS HA CTaJIUU CBOETO CTaHOB-
nenust. HopmanHckoe Bropxkenne B AHmmio B 1066 1. monoxuino Haya-
JIO PacIpOCTPaHEHUIO (PaHIy3CKOTO S3bIKa, OCTABABILIETOCS B TEUCHHE
JUIMTEJIBHOTO TIEpUOAa TOCYIapCTBEHHBIM s3bIKOM AHMHMU. Hekoropoe
KOJIMYECTBO JIEKCHKH OBbLIO 3aMMCTBOBAHO MO3/IHEE, [10CIIE PECTaBpaIU
nuHactuu CtroaptoB (XVII B.) u mop BustHueM (QpaHITy3ckoi OypiKyas-
HoM peBomonu 1789 r. B xone 3aMMcTBOBaHUN U3 (PAHILYy3CKOTO SI3bI-
Ka B aHIJIMICKUI S3bIK BOILUIM, K IPUMEPY, TAKHE€ OMOHUMBI, KakK bisque
[blsk] ‘a rich shellfish soup, typically made from lobster’ — bisque [blsk]
‘an extra turn or stroke allowed to a weaker player in croquet’ u ap.

OO0pa3oBaHHE OMOHUMOB B X0/1€ 3aMMCTBOBaHHS MOXKET MPOUCXOIUTD
JIBYMS IyTsIMH. B mepBoM ciyyae HCKOHHBIE U 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBa
COBIIAJIAIOT 110 3BYYAHHUIO B PE3YyNbTaTe MOCTEIIEHHON acCUMMIIALINU (Ha-
npumep, fret (v) (OE. fretan) ‘be constantly or visibly anxious’ — fret (v)
(from OF. freter) ‘decorate with fretwork’). Bo-BTopEIX, 1Ba 3aMMCTBO-
BaHHBIX CJIOBA MOT'YT COBIACTh B 3By4aHuu (Hampumep, faint (adj) (from
OF. faint) ‘(of a sight, smell, or sound) barely perceptible’ — feint (n)
(from F. feinte) ‘a deceptive or pretended blow, or other movement, espe-
cially in boxing or fencing’).
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doHeTHYeCKass CTPYKTypa 3aMMCTBYEMOIO CJIOBa OOBIYHO IIpeTep-
[IEBAaeT M3MEHEHHUS B COOTBETCTBHM C MPOU3HOCUTEILHBIMH HOPMaMH
3aMMCTBYIOLIETO SI3bIKa M CYLIECTBYIOIIMMHU B 3TOM SI3bIKE MpPaBUIAMH
COYeTaHus 3BYKOB. ACCUMIIINPOBaHHAsA (hopMa MOXKET U HE OBITh TOXKE-
CTBEHHOH HU OJJHOHM U3 yXke UMerommxcsa (hopM, HO MOXKET CITydaifHO co-
BIIACTh 110 3ByYaHHUIO C KAKUM-JIMOO CJIOBOM SI3bIKa-PEIMITUEHTA, KaK 3TO,
K IIpUMepy, MIPOU30IILIO0 C 3aMMCTBOBAaHHBIM U3 (hpaniry3ckoro B X VII B.
cioBoM ball ‘a formal social gathering for dancing’ ¢ umeBIIMMCS yke B
s3p1Ke ciioBoM ball “a solid or hollow spherical or egg-shaped object that
is kicked, thrown, or hit in a game’ ckaHIMHABCKOTO MPOUCXOXKIEeHUs. B
9TOM clly4ae B sI3bIKE BOBHUKAET HOBasi OMOHUMHUECKas mapa.

B xone paboTs! ObT0 ycTaHOBIEHO, 4TO U3 4780 HCCIeayeMbIX OMO-
HumoB 1370 (28,7%) enuHUI BOBHUKIO MOP P OTOTHYE CKUM CIIO-
co0OM B pe3sysbraTe CIUsHUS GOpPM MUMEHH U TJIarojia U Mo KOHBEPCHHU.
Hanpumep, Takue nmapsl oMOHUMOB, Kak sup (v) (OE. sipan) ‘take (drink
or liquid food) by sips or spoonfuls’ — sup (n) (OF. sipa) “a sip of liquid’,
tap (n) (OF. teeppa) ‘a device by which a flow of liquid or gas from a pipe
or container can be controlled’ — tap (v) (OE. teeppian) ‘draw liquid through
the tap or spout of (a cask, barrel or other container)’ u p. ABISFOTCS TIPU-
Mepamy CIUSHUSA (OPM UMEHH U TJIaroja B pe3ylibrare peayKiuun (GpiaeKkcuii.
C noMoI1IbI0 KOHBEPCHH B aHIIIMICKOM SI3BIKE TTOSBUIINCE, HAIIPUMED, CIIe-
JIYFOIIIME TTapbl OMOHUMOB: team (n) ‘a group of players forming one side in
a competitive game or sport’ — team (v) ‘come together as a team to achieve
a common goal’, clap (v) ‘strike the palms of (one’s hands) together repeat-
edly, typically in order to applaud someone or something’ — clap (n) ‘an act
of striking together the palms of the hands’.

Cpenu (hakTopoB, criocoOCTBOBABIINX BOZHUKHOBEHHIO OMOHHMOB B
AHIVIMHCKOM SI3bIKE, 3HAUNTENIbHOE MECTO 3aHUMAIOT ) OHE THU Y€ CK U €
HU3MEHEHHsI, 00YCIIOBUBILKE COBIAICHHUE 10 3ByYaHUIO OTPOMHOIO YHKCIIa
cioB. 13 nmpoananuzupoBanHbix npumepoB 931 exn. (19,5%) Bo3HuKIMN B
pesynbrare (POHETUYECKHX U3MEHEHUH.

Emie B kOHIIE ApeBHEAHIITUIICKOTO TIEPHOA HaYaJI0Ch BceooIiee oca-
OJIeHMe TJIAaCHBIX 3BYKOB, CTOSIBIIMX B KOHIIE CJIOBAa B Oe3yJapHOi MO3U-
L1H, B pe3yJbrare 4ero -d, -e, -u, -0 COBIAIIU B -e, KOTOPOE 3aTeM ocia-
0eJ10 1 mepenyIo B pelylUpOBaHHbIN Oe3ynapHblil -2, a B Hadaje XV B.
MIPOUCXOAUT MPOLIECC OKOHYATEIBLHOTO OTIAICHHS B ITOCIIEYIapPHbIX CJIO-
rax KOHEYHOro -¢ [-9].

B pesynbrare 3T0r0 (hOHETUYECKOTO M3MEHEHUS, OKa3aBLIEro OO0Jb-
1I0€ BIMSHUE Ha BCIO (POHETHKO-MOP(OIOTHUECKYIO CTPYKTYPY aHIIHi-
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CKOT'O $3bIKa, CTAJId CO3BYYHBIMH MHOTHE PaHEe Pa3IMYHbIE CIIOBA, KakK,
HanpuMmep:

e OE. sunu ‘a boy or man in relation to either or both of his parents’
— sunne ‘the star round which the earth orbits’ > son —[sAn] — sun (ympo-
[ICHUE CONIACHBIX B CJIOBE Surne Takke CIIOCOOCTBOBAIO 3TOMY COBIIA-
JICHUIO);

e OE. éare ‘the organ of hearing and balance in humans and other
vertebrates, especially the external part of this’ u éar ‘the seed-bearing
head or spike of a cereal plant’ > ear — [lq] — ear (npeBHEaHITTHICKHIA
TUTOHT [ea:] cTsaHyNcsS B MOHO(TOHT [e:] B paHHECpeqHEaHITIMUCKHIA
MepuoJl, a B HayaJlle PaHHEHOBOAHIIMHCKOTO TEpPHOJa TOJ BIUSHHEM
«Benukoro casura rmacHeix» [e:] > [J]. B nanpHeiimem mpou3onnia Bo-
KaJiu3alus COHaHTa [r] u ero mepexon B [q] ¢ mocnemyroumm oopazoBa-
HueM nudTonra [Iq]).

B kon1e cpenneanrnuiickoro nepuoza (XV B.) coBnaiu AUQPTOHT ai U
ei B euaoM [el] [2. C. 129], BciieACTBUE YETO CTAHOBATCS OMOHUMUYHEI-
MU TaKHe CIIOBa, KakK, HanpuMmep, vain ‘having or showing an excessively
high opinion of one’s appearance, abilities, or worth’ — vein ‘any of the
tubes forming part of the blood circulation system of the body, carrying
mainly oxygen-depleted blood towards the heart’.

B xonne XVI — nepsoit monosune XVIII B. IpoucCXoauT 3HAYUTEND-
HOE M3MEHEHHE 3BYKOBON CHCTEMbI aHIVIMICKOTO sI3bIKa — TaK Ha3bIBae-
MbIif «BenuKuil CIBUT TIIaCHBIX», XapakTepHas 0COOEHHOCTb KOTOPOTO
COCTOHT B CYXEHHUH JIOJITMX INIACHBIX 3BYKOB U AM(PTOHTU3ALMH CaMBIX
y3kux u3 HuXx [1. C. 45].

Cpenneanrnuiickoe nonroe [R] mepexoauT B paHHEHOBOAHITIMHCKHIA
niepuo] B qudToHr [el], 6maromapst yemy MOSIBISIETCS OOJIBIIOE KOJTHYe-
CTBO OMOHUMHYHEIX cJ10B. Hampumep, sale [sell] ‘the exchange of a com-
modity for money; the action of selling something’ — sail [sell] ‘a piece
pf material extended on a mast to catch the wind and propel a boat or ship
or other vessel’ u nip.

Bcerencrsue coBrnagenus B 1o1roM [J] cpeHeaHnIMiCKUX J0ITUX Iyac-
HBIX 3BYKOB — 3aKkpbIToro [F:] u otkpsitoro [e:] [2. C. 132 - 133], Takxe 1o-
SIBJISIETCSI OOJTBIIIOE YHCIIO OMOHUMHYHBIX TMap, Kak, Harmpumep, weak [wJk]
‘lacking the power to perform physically demanding tasks; having little
physical strength or energy’ — week [wJk] ‘a period of seven days’ u ap.

W3 psna apyrux (GoHETHHYEeCKHX M3MEHEHHH, OCIeJ0BaBIINX 1OCe
«Benukoro caBura rIacHbBIX», MOYKHO OTMETUTh OTHaleHHe 3ByKa [k] B
Ha4yaJIbHOM TIOJIOKEHUH Tepen -n, 4To npuseso B cepenuHe XVII B.
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COBITAJICHHIO TaKKX CJIOB, Kak knave [nelv] ‘a dishonest or unscrupulous
man’ — nave [nelv] ‘the central part of a church building, intended to ac-
commodate most of the congregation’ u np.

[Hanee, B koHIe XVII B. IpOUCXOAUT yIPOIIEHHE HHULUAILHOTO CO-
yeTaHusi wr- [Wr] B [r], 4TO MPUBOAUT K TOSIBICHUIO OOJBIIIOTO YHCIIA
OMOHUMHYECKHX Tap, Harpumep, wrap [rxp] ‘cover or enclose in paper
or soft material” - rap [rxp] ‘strike (a hard surface) with a series of rapid
audible blows, especially in order to attract attention’ u ap.

B nawane XVII B. mpoucxonuT BOKaIM3alys U NCYE3HOBEHUE 3BYKa [f]
nepex coracHbIMU U B koH1e ciioB [ 1. C. 49 - 50], BcriencTBue 4ero copma-
JI TaKue mapbl ¢oB, Kak lord [ILd] ‘a man of noble rank or high office; a
nobleman’ - laud [ILd] ‘praise’.

Bo Bropoii monosune X VIII B. mHUIIManbHOE IIyX0e wh [wh] 03BOH-
yaercs B [W], YTO IPUBOAUT K COBIAIEHHIO HEKOTOPOTO YHCIIa CJIOB, Ha-
npumep: whale [well] ‘a very large marine mammal with a streamlined
hairless body, a horizontal tail fin, and a blowhole on top of the head for
breathing’ — wail [well] ‘a prolonged high-pitched cry of pain, grief, or
anger’ u Jip.

Bo Bropoit nonosure XVIII B. HagampHOE /- TepecTaeT MPOHU3HO-
CHUTBCS B IIOJIOKEHHUH MEPe]] NIACHBIMHU, ITO IPUBOAUT K 3BYKOBOMY CO-
BITIQICHHUIO OOJIBIIIOTO YKCIa BEChMa YIIOTPEOUTEIFHBIX CIIOB, HAIPUMED:
heir [eq] ‘a person legally entitled to the property or rank of another on
that person’s death’ — air [eq] ‘the invisible gaseous substance surround-
ing the earth, a mixture mainly of oxygen and nitrogen’.

K cepenune XX B. HaMeTUIaCh ONpeJeNeHHAs TEHACHIUS K CTsDKe-
Huto qudronra [Oqg] B [L], B cBSA3U ¢ 4eM COBIATH B CBOEM 3ByJaHUH Ta-
KM€ CJIoBa, Kak paw [pL] ‘an animal’s foot having claws and pads’ — pore
[pL] ‘a minute opening in a surface, especially the skin or integument of
an organism, through which gases, liquids, or microscopic particles may
pass’ — pour [pL] ‘flow rapidly in a steady stream’ u ap.

B xozme uccrenoBanus ObUIO YCTaHOBJIECHO, YTO B OCHOBE TTOSIBJICHHS
136 (2,8%) OMOHMMOB JIe)KaT U3MEHEHUSICEMAHTU Y€ CKOT O Xapak-
Tepa, MMOCKOJBKY 3Ta TpyIIla OMOHHMOB BO3HHUKIJIA BCIENCTBUE pacrana
MOJINCEMUH B pa3UYHBIC IEPUOABI Pa3BHUTHA s3bIKa. JlaHHBINA (axTop
CIIOCOOCTBOBAJ MOSIBJICHUIO TaKMX OMOHHMOB, Kak fiog [frPg] ‘a tailless
amphibian with a short squat body, moist smooth skin, and very long hind
legs for leaping’ — frog [frPg] ‘a thing used to hold or fasten something’
- frog [frPg] ‘an elastic horny pad growing in the sole of a horse’s hoof,
helping to absorb the shock when the hoof hits the ground’ u ap.
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B psine cnyyaeB OMOHMMBI, BO3HUKIIIKE B Pe3yJIbTaTe paciajia 3Haue-
HUH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, TU(PPEepeHIIMPOBATUCH 110 HATMCAHUIO, YTO
CBUJIETEJILCTBOBAJIO 00 OKOHYATEIILHOM PACHICIUICHUH HEKOTJa OJHO-
3HA4YHOTO CJIOBAa HA OMOHMMBI. Harpumep, 3aMMCTBOBaHHOE B paHHECPE-
HeaHNIMHCKUH nepuo u3 GppaHily3ckoro cioBo flower ‘the seed-bearing
part of a plant, consisting of reproductive organs (stamens and carpels)
that are typically surrounded by a brightly coloured corolla (petals) and a
green calyx (sepals)’ oueHBs paHO IPHOOPENO P APYTHUX 3HAYCHUI, Cpe-
JI1 KOTOPBIX BbLIETsuIOCH ‘the state or period in which a plant’s flowers
have developed and opened’ u B mepeHOCHOM cMBIcie ‘the finest individu-
als out of a number of people or things’, a Bo Bropoii nmonosune XVII B.
‘a powder obtained by grinding grain, typically wheat, and used to make
bread, cakes, and pastry’. [y mocnenHero 3HadeHusi ObIIIO BBEJCHO Ha-
nucanue flour. luddepenuunanys B HaNmMCaHUM OKOHYATEIbHO ObLIa 3a-
KperuieHa Bo Bropoii nojosuHe X VIII B.

B cnyuae, korja 4jieHaMyd 0JJHO OMOHMMHUYECKOH Mapbl OKa3bIBaOT-
Csl CIIOBAa C PA3iIMYHBIM HAlKMCAaHUEM, ATO CIIOCOOCTBYET Pa3INYEHUIO,
JuddepeHIaliny 3TUX CI0B B CO3HAHUU FOBOPSAIINX U CITYIIAIOLIUX.

ITo nanHbIM poBeieHHOTO UccenoBanus 317 (6,6%) OMOHUMOB BO3-
HUKJIO B pe3y/bTaTe KO HT p a K I ¥ U . [Ipu 5TOM MOSIBIIEHUIO OMOHUMOB
CHO0COOCTBOBAIIM Pa3HBIE MO CBOCH CTPYKTYype COKpalleHus. Bo-nepBbIX,
COKpaIlleHHE CJIOBa MPUBEIO K OMOHUMHU CO CTApBIM, HaIle OJHOCIIOX-
HBIM, CIIOBOM, Harpumep: fan (abbreviation of fanatic) ‘a person who has
a strong interest or admiration for a particular sport, art form, or famous
person’ — fan ‘an apparatus with rotating blades that creates a current of
air for cooling or ventilation’.

Bo-BTOpBIX, COKpallleHHe OJJHOTO CIIOBa IPHUBEIO K OMOHUMUH C JIPy-
TUM, TaK)Ke COKpAIEHHBIM CJIOBOM, Hampumep: spec (abbreviation of
speculation) ‘in the hope of success but without any specific plan or in-
structions’ — spec (shortening of specification).

B-Tperbux, cokpalieHus U3 HayaJdbHbIX OyKB OCHOBHBIX CJIOB OHOTO
CJIOBOCOYETAHMSI CTAJI OMOHHMHYHBIMU C COKpAaICHUSMHU M3 Hadallb-
HbIX OyKB OCHOBHBIX CJIOB APYIOTrO CIOBOCOYETaHHUs, Hampumep: RIP
(abbreviation for rest in peace used on graves) — RIP (abbreviation for a
raster image processor).

Boznuknosenuto 209 (4,4%) OMOHUMOB CIIOCOOCTBOBAITN PA3TUYHbBIC
Ipolecch B chepe CT10B0O0OOpPa30BaHU A C IPUMEHEHUEM TeX WU
HHBIX CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX CpeacTB. OMOHMMBI MOTYT OBITH 00pa3o-
BaHbl OT OMOHHUMHUYHBIX OCHOB CY(h(HUKCATBHBIM CIIOCOOOM, C TOMOILBIO
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OZIHOTO U Toro ke cyhdukca, Hanpumep, npuiararensHoe rakish ‘having
or displaying a dashing, jaunty, or slightly disreputable quality or appear-
ance’ 00pa3oBaHO OT OCHOBBI CYLIECTBUTENLHOTO rake, + cyddukc -ish u
npuiararensHoe rakish B 3HadeHnu ‘(especially of a boat or car) smart and
fast-looking, with streamlined angles and curves’ 00pa3oBaHO OT OCHOBBI
rake,+ cybduxc -ish. OMHAKO MHOT/IA CIIOBO, MOTYYHMBLIEECS B PE3YTIBTATE
CJIOBOIIPOU3BOJICTBA, CTAHOBUTCSI OMOHUMUYHBIM JIPYTOMY CJIOBY C HENPO-
W3BOJIHOIM OCHOBOIA, KaK, HAPUMEP, B CIy4ae C CYIECTBUTEIBHBIM rafter
‘aperson who travels on a raft’, 06pa3oBaHHBIM OT OCHOBHI raft + -er, KOTO-
poe cTajgo OMOHMMOM 110 OTHOLLIEHUIO K HEMTPOU3BOIHOMY CYILECTBHUTEIIb-
HOMY rafter ‘a beam forming part of the internal framework of a roof”.

9 (0,2%) ciI0B-OMOHMMOB BO3HUKIIM B PE3yJbTaTe CIOKEHHUS OCHOB,
Hanpumep: airhead ‘a base close to the area of active operations where
supplies and troops can be received and evacuated by air’ — airhead ‘a
silly or foolish person’.

Ha ocHOBaHMM KOJMYECTBEHHBIX IOJCYETOB M aHAM3a S3BIKOBBIX
MPOLIECCOB B JIEKCHYECKOH cepe MOKHO cleiaTh BBIBOA O TOM, YTO
OMOHHMMHKA COBPEMEHHOTO aHIIMMCKOTO SI3bIKa C TOYKH 3PEHUs €€ BO3-
HUKHOBEHHMS OKa3bIBaeTCA BEChbMa Pa3HOPOIHOMN 10 CBOMM UCTOYHHUKAM H
npuyuHaM. K mocneHuM MOXKHO OTHECTH ClIeyoIue.

1. TlepBoii mpUYMHOI TOSIBIEHUS! OMOHHUMOB B QHIJIMKACKOM SI3bIKE
CTaHOBUTCS (hOpMaJIbHOE COBMAJICHHE Pa3IMYHBIX MO CBOEMY IIPOMC-
XOXKJCHUIO CJIOB B CHIIy M3MEHEHUI MCTOPUYECKOTO XapakTepa, K MpH-
Mepy, B pe3yibTare MpoLeccoB 3aMMCTBOBAaHUS. AHAIIN3 TTOKA3bIBAET, YTO
OMOHHMMBI MOTYT OBbITh NPEACTABJICHbI CIIOBAaMH U3 SI3BIKOB T€PMAHCKOM,
POMAHCKOH, KEJIbTCKOM, IpeYecKoi, MHAMMCKOM, CIaBIHCKOW U JIPyrHX
SI3BIKOBBIX ~ TPYII. Takue OMOHHUMBI B JIMHIBUCTUYECKOH JHUTEpaType
MPUHSITO HA3bIBaTh dTUMONIoTHueckumi [3. C. 214].

2. B xauecTBe BTOPOI MPUYMHBI, CIIOCOOCTBYIOIIEH BOSHUKHOBEHHIO
OMOHHMMOB, HO HE MPHUBOAALICH K M3MEHEHHSIM B MOP(OJIOTHYECKOM U
(hoHETHUECKOM COCTaBe CJIOB, MO’KHO Ha3BaTh TaKOH MOP(OIOrHUECKUN
cnocob cioBo0Opa3oBaHus, KaK KOHBEPCHsI, HAYaJI0 PaclpOCTPaHEHUs
KOTOpOI B aHIJIMHCKOM SI3bIKE TPAIUIIMOHHO OTHOCST K CpeIHEaHIIHii-
CKOMY HIEpHOTY.

3. TpeTbeii IPUUMHON MOSABICHUS OMOHMMOB CTAHOBATCS U3MEHEHUS
B TpaduueckoM U POHETHUECKOM OOIHKE CIIOB, (PUKCUPYEMbIE TPaKTHYe-
CKHU Ha BCEX ATarax pa3BUTHUs aHIJIMICKOTO S3bIKA.

4. YerBepras npuurMHa BOSHUKHOBEHUS! OMOHHMOB B aHIJIMICKOM SI3bI-
ke 00ycloBlIeHa JIeHiCTBUEM TPOLIECCOB CIOBOOOPA30BATEIBbHOIO XapaK-
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TEpa, B XOAC KOTOPBIX UCIOJB3YKOTCS pa3JINYHbIC CJ'IOBOO6p8.30BaTeJ'IBHI>IC
Cpe€acCTBa, NMpUBOAAIINE K USMCHCHUSIM B MOp(i)OJ'IOFI/ILIeCKOM COCTaBC UC-
CJICAYCMBIX CJIOB. I[aHHBIﬁ (baKTOp MMpeaonpECaACInII MOSABJIICHNUE B AHIINN-
CKOM S3BIKC B PA3JIMYHBIC UCTOPUYCCKUE TMCPUOAbI €TI0 CYIICCTBOBAHUA
LEJIOro psaaa cn03006pa301aaTenLme OMOHHMOB.

5. Iaras DpruiYrMHa BOBHUKHOBCHHUSI OMOHUMOB CBsI3aHa C U3MCHCHMUA-
MU B CEMAaHTHUKE CJIOB U MPEACTABIIACT coboi pacnana 1mojancemMuu, T.C.
yTpary CMBICJIOBOM CBSI3U MCKIY 3HAYCHUSAMMU IMPEKHETO MHOTO3HAYHO-
ro CJIOBa M UX 000COOJICHHEC B aHIVIMICKOM SI3BIKE B CAMOCTOSTEIIbHEIC

CJI0BAa-OMOHHUMBI.

Hepe‘lI/ICHeHHLIC BBIIIC NIPUYHUHBI OMOHUMHHU PETUCTPUPYIOTCS B XOAC
Bcel HUCTOpHUHU AQHIIMICKOTO S3bIKA U CHOCO6CTByIOT HOABJICHHUIO OMOHU-
MOB KaK 110 OTACJIbHOCTH, TaK U B KOM6I/IHaTOpI/IKC.
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HAEATEJIBHOCTb KAK KBAJTUTATHBHAA
XAPAKTEPUCTHKA ObOBIIJEHHOI'O CYFBEKTA
B PYCCKOM H AHTJIHHCKOM A3BIKAX'

10. N. J/IunbkoBa

B cmamve paccmampusaemcs gpetim «0esmenbHocms cyobekma Kax
sbIpadiceHue xapakmepay Ha mamepuane dpazeonocusmos pyccko2o u
auenuiickoeo A3viko8. Ppelim «0esmerbHOCmbY GKaoUaem 6 ceds cyo-
@petimol: peyesas desmenbHOCMb, COYUANLHASA 0eAMENbHOCNb, UHMEN-
JIeKMYanbHAs 0esimenbHOCMb, Npedcmagientble CIOMami, penpe3eHmu-
DPYIOWUMU PA3TUYHbLE Yepmbl XapaKkmepa 4eiosexd.

KiroueBble cjioBa: comocTaBUTEIbHAS JIMHTBUCTHKA, (peim, cyO-
(bpeiiM, ¢dpazeosnornyeckast eAMHUIA, KOHIETITOC(epa, CeMaHTHYECKas

CTPYKTYpA.

Ha ¢done Bospacraromiero nHTEpeca K posin CyObeKTUBHOTO (denoBe-
‘IeCKOFO) (baKTopa B A3BIKC HAYMHAKOT BCC OTUCTIMBEC BHIPUCOBBIBATHLCSA
KOHTYPBI 2TOLEHTPUUECKON TEOPUH SI3bIKA C LIEHTPAIbHBIM Ul HEE I0-
HATHEM 5. B 0CHOBE 3Toii Teopuu Jiexar Takue (PyHKIIMOHAIIbHBIE aCTIeK-
THI SI3BIKOBBIX (DOPM, KOTOPBIC OPHECHTHPOBAHBI HA CyOBekTa peun. Tou-
KOif oTCueTa SIBJISIeTCs He MPOCTO KaKOW-TO aOCTPAKTHBIHA YeJI0BEK, a ero
UHUBHIyanbHOE . Mup mpeacTaeT Kak 00beKT BOCHPHUSITHS, KaK cpea
HpeObIBaHUS ITOTO 4.

B coBpeMeHHBIN NEpUOA Pa3BUTHUS S3bIKO3HAHUS AKTyaJbHBIMU U
BOCTpe6OBaHHbIMI/I MOXHO CHUTATb HCCIICIOBAaHNA, HAIIPABJICHHLIC Ha
U3y4YeHHE KOHIENToC(ephl YeloBeKa Kak MPEACTaBUTENSI ONPECICHHON
JIMHTBOKYJIBTYPBI B Pa3HOOOPA3HBIX €e MPOsIBICHUAX. B cocTaB s3pIKO-
BBIX CPEJCTB, HAnOOJIEe SIPKO PEMPE3CHTUPYIONINX KOHIENITOC(hepy «ue-
JIOBEK», MOXKHO BKIJIOUMTH ()Pa3eosIOrH3Mbl, BHIPAKAIOIIME PA3IUYHBIC
BUJIBI ICATEIBHOCTH 0000IIEHHOTO CyObekTa. JeaTeNbHOCTh — 3TO OIMH
U3 MPOLCCCYAIbHBIX NIPU3HAKOB MUPpa MPECAMETOB, BLI,Z[CJIHGMblﬁ Hapsaay
C cocTosiHMeM U oTHoleHneM. ColepyKaHueM JIeSITEIbHOCTH SIBIISIIOTCS
MPOLIECCHI, OCO3HAHHO, IEICHANPABICHHO OCYIIECTBISCMbIC aKTHBHBIM

! Crarbs HanmcaHa mnpu ¢unHancoBoil nomaepxke PIIT «Hayunble W Hay4dHO-
relaroruueckue Kaapsl mHHOBaMOHHON Poccum 2009 — 2013» (FockoHTpKT Ne
02.740.11.0367)
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CYOBEKTOM — UeJIOBEKOM. JlesITeIbHOCTh MOYKHO CUUTATh KBaJIUTATUBHON
XapaKTepUCTUKON 00O0OIIEHHOTO CyOBEeKTa, MOCKOIbKY BO (paszeolio-
rU3Max HaXOAMUT OTPaKEHHE IMPEKIE BCETO OMBIT MO3HAHHS CyObEKTOM
OKPY’KaIOIIeTO MHpa, a, CIEI0BaTelIbHO, €0 aKTUBHOCTb. XapaKTepu-
CTHKA BBIPXKEHUS KATETOPHUHU JIEATEIILHOCTH B S3bIKE MTO3BOJISIET BBIIBUTH
O0COOCHHOCTH MEHTAJHMTETa HOCUTEJNS S3bIKa, €ro XapaKkTep, OTHOLICHUS
MEXJLy HUM U OKPY>KaIOLMH.

Hocurenu pa3HbIX S3bIKOB U KYJIBTYP HEOIHO3HAYHO BUAAT U CTPYKTY-
PHUPYIOT OKPYKAIOUIYIO AEUCTBUTENBFHOCT. B CBSI3M € ATUM aKTyaJlbHbIM
B paMKax NpoOJIeMbl OTPaXKEHHU HALlMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOH crienn(uku
B CEMaHTHKE S3bIKOBBIX €IUHHMIL SBJISIETCA COMOCTABUTEIHHOE MCCIIENIO-
BaHUE 0a30BOH KaTEropuu ACSITEIbHOCTH HA MaTepHalle pyCcCKOro U aH-
I CKOTO SI3BIKOB.

B pabote mbl ucnosnb3yem (hpeiiMoBBIN 1Moaxol. BaxkHeiM 11 Hate-
rO MCCJIEOBAaHUS SIBISETCS TO OOCTOSTENLCTBO, YTO (PpeiiMOBBIN 1OA-
XOJI TI03BOJISIET IIIYOOKO BCKPBITh CEMAHTUKY KaTETOPHH «JIeSTeIbHOCTD
yenoBeka»; (HpeiMOBBIN aHAINM3 OKa3bIBaeTcs 0ojiee IKOHOMHBIM U JaeT
BO3MOXHOCTh KOMIUIEKCHO IMOJOWTH K aHAJIU3Y SI3BIKOBBIX (PAKTOB, UTO
HE BCer/Ja y/laeTcs MPU MCIIOIb30BAHUN TPAJAUIUOHHBIX U CTPYKTYPHBIX
metonoB. Kak ormeuaer H.H. BonneipeB, meton ¢peiimoBoro ananuza
«TI03BOJISIET MOJICIMPOBATH MPUHIHIIBI CTPYKTYPUPOBAHUS M OTPaKEHUS
OTIpEJIEICHHON YaCTH YeJIOBEYECKOTO OIbITa, 3HAHUHI B 3HAUEHHSIX SI3bI-
KOBBIX €IMHUII, CIIOCOOBI aKTUBALMU OOIIMX 3HaHUH, 00eCTIeYMBAIOIIUX
MIOHMMaHUe B Ipolecce A3bIkoBoi komMmyHuKauum» [1. C. 33].

Hcxons U3 TOoro, 4To KaTeropus «AEATEIbHOCTb YellOBEeKa», pernpe-
3EHTUPYIOIIAs €ro XapakTep, MHOTOACIEKTHO OTPa)KeHa B SI3bIKE, MBI
CUMTAaEM, YTO OHA UMeET (PPEHMOBYIO CTPYKTYPY, IPEACTABIISIOIYIO CO-
0oli onpe/ieNieHHy 0 nepapxuto cyodpelimoB u ciioToB. B mporiecce ana-
nu3a GaKTUYECKOro MaTepualla Mbl BBICTpauBaeM (ppeiiM «1esTeIbHOCTh
cyOBbeKTa KaK BhIpaXXeHUE Xapakrepa». Opeiim desmenvHocms BKIIIOYAET
B ce0s1 cyO(hpeiiMbL: peuesast desimenbHoCmb, COYUANbHASL OesimenlbHOCb,
UHMENIEeKMYalbHASL 0esAMeNbHOCb, TIPEICTABICHHbBIE CIIOTaMH, perpe-
3eHTUPYIOLIMMHU Pa3InYHbIe YepThl Xapakrepa. Kaxias u3 BblICICHHBIX
YepT XapakTepa OMUCHIBACTCS ¢ TOYKU 3PEHUs apaMeTpOB, HAXOMSIIUX
OTpa’kE€HHE B CEMAHTUKE (PPa3eoOrHUeCKIX eTUHHUII.

Kak u3BectHO, B ceMaHTuKe (ppa3eojoru3mMoB JIt00OTo si3bIKa HaX0-
JAT OTpaKeHHE HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHbBIE 0COOEHHOCTH HOCHUTEINS 3TO-
ro s3bika. C 1eblo UX BIABICHUA (GPEeHMOBBIH MOIXO0 JOMIOIHIETCS Me-
TOZIOM KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a. HaMu pekoHcTpyupoBaHa 00001eHHAs
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CEeMaHTHYECKasl CTPYKTypa (hpa3eoIOru3MOB, BRIPAKAIOIINX PA3THIHbIC
4epThl XapakTepa. B mporiecce aHamm3a pakTH4eckoro MaTepraia Mbl HC-
XOJIMIM U3 TIOJIOKEHUSI O TOM, YTO 3HaUeHHE (pa3eoIoru3ma mpeacTaBiis-
eT co00il TaKyI0 JKe CTPYKTYPY MUHHMAIBHBIX CHMHUI] 3HAYCHUS — CEM,
910 ¥ coBO. OJHAKO CeMaHTHKa (h)pa3eoIoru3Ma B CHIIY €r0 MHOTOKOM-
MMOHEHTHOCTH B 3HAYUTEIHHO OOJBIICH CTEIICHH, YeM CEMAHTHKA OTIEIIb-
HOTO CJIOBA, MEPEAACT CICIM(UKY CaMbIX Pa3IUYHBIX ICHHOCTHBIX OPU-
CHTAIHIA OIIPEICICHHOTO COUyMa.

B crpykType BBICTpOCHHOTO (peiima Hamboiee pernpe3eHTaTHBHBIM
SIBISIETCS CyO(peliM «pedeBast IesTeIbHOCTY. B cTarbe 0cTaHOBUMCS Ha
ero xapakrepuctuke. Kak n3BecTHO, B KOHTEKCTE PEUeIpPOU3BOJICTBA BhI-
pakaeTcsi XxapaKkTep YeloBeKa. AKTyaIbHONH CTAHOBHUTCS HE COOCTBEHHO
peub, TMPOUCXOAUT IEPEOCMBICICHHE, B PE3YIbTaTe KOTOPOTO Yepe3 peub
XapaKTepu3yeTcs TOBEICHUE U XapakTep 4enoBeka. biaronaps peueBoit
NEeSITEIbHOCTH CYyOBEKTa aKTYyallM3HPYIOTCS YepThl XapakTepa, CBOW-
CTBEHHBIE YEJIOBEKY B TOM WJIM MHOU cuTyalmu. B cyOdpeiime «peueBas
JeSITEIbHOCTBY HAMH BBIICIICHBI CIICAYIONINE CIOTBI: OOMMIUBOCHIb, 3a-
bomausocms, genuKkoOyuiLe, 4eCmHOCHb, OMKPLIIMOCMb, J1eHb, be30es-
MeNbHOCMYb, BCHBLILYUBOCHb, CKIOHHOCHb K A2pPeccull; XUmpocms, Jiy-
KA8CmMe0, MONUAIUB0CMb.

MHeHue, MO3uIKsl, OTHOIICHUE YeJI0BeKa K 4eMy-ITH00, KaK MPaBUIIo,
IKCIUTHIUPYETCSI YePe3 peub, COOTBETCTBEHHO, UMEHHO Ollarofaps peuu
MIPOSIBISIETCS YCIIOBEK, €TO XapaKTep.

Kaxplii U3 CIOTOB PENPEe3CHTUPYET OMPEICICHHYI0 YepTy Xapak-
Tepa. Hamboee MHOTOYHCICHHBIM 110 HAIOJHICMOCTHU SIBISICTCS CIIOT
bonmaugocmsv, B HEM IPEACTABICHBI CIEAYIOMHUE (pa3eorornuecKue
SIUHHLBL: 361K Xopouio nodsewern — to have a glib tongue , nepemvl-
eamv KOCmouku — to tear smb. to pieces, Kpuuams Ha 8cex NePeKPecmKax
— to shout from the house-tops, nepenusams u3z nycmozo 8 HopodcHee — to
chew the fat , memamo bucep neped ceunvsimu — to cast pearls before
swine. B pamkax ¢ppeiiMoBoii Moziemnu st 6oJiee TITyOOKOTro aHaIm3a 0Co-
OEHHOCTEW PYCCKHX U aHNIUHCKHUX (hPa3eoI0ru3MOB HAMHU UCIIONB3YETCS
KOMIIOHCHTHBIH aHAIM3 JNAaHHBIX €IUHHI. PEKOHCTpyHpys ceMaHTH4e-
CKYIO CTPYKTYpy (pazeoioru3ma, Mbl aHAIU3UPYEM, KaKUM 00pa3oM B
Hel peanuzyercs cienyromuil psa uarerpaibabix cem (MC): ‘xapakrep
cyObekTa’, Xxapakrep o0beKTa’, ‘XapakTep y4acTHHUKa KOMMYHHUKAIUH ,
‘XapakTep peueBOi NesTeIBHOCTH , ‘IIeNIb OCYIICCTBICHUS PEUCBOIT Jes-
TENBPHOCTH , ‘MHTEHCHBHOCTH IIPOIECCa PEeUueBOr aesTenbHoCTH . B Ka-
YEeCTBE PEIICBAHTHOM U PYCCKUX U aHIIIMHCKUX (Pa3coNOru3MOB BBHI-
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CTymaeT ceMa ‘MHTEHCHBHOCTH Ipoliecca pedeBoi aearenbHOCTH . Bee
HHTErpajibHbIC U peau3yrouue ux auddepeHunanbHble CeMaHTUYECKHE
MpU3HAKK 00pa3yloT HepapXxuio, OTOOPaXKArOIIyl0 U HEOJAHOCTOPOHHE
OLICHMBAIOIIYIO BIIOJHE ONpPENeIeHHBIA ()parMeHT AeHCTBUTEILHOCTH.

Xapakrep cyObeKTa B CeMaHTHUECKON CTPYKType JaHHbIX (hpa3eosno-
TU3MOB KaK B PYCCKOM, TaK U B aHIIMHCKOM SI3bIKaX BBIPaXKEH Kak OJIy-
LIeBJICHHBIN, aKTUBHBIN M KOHKPETHBIH. [TTaBHBIM OTJIMYUTENIBHBIM MIPH-
3HAKOM CyObEKTa SIBIISIETCS €r0 aKTUBHOCTD, TAK KAaK IMEHHO OH SIBJISIeTCA
HWHUIIIATOPOM PEUEBOro aKTa.

PaccMoTpuM peanu3alyio WHTErpajlbHBIX CeM B CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE PYCCKHX M aHIIMHCKUX (hpa3eosoru3MoB moppodHee. Xa-
pakTep o0beKTa y paccMaTpuBaeMbIX (Dpa3eoqOrMyecKux eIWHUL], Kak
MIPaBUJIO, HEOJYIIECBICHHBIN, a0CTpaKTHBIN, acCUBHBINA. [laHHas WHTe-
rpajbHas ceMa MOXKET HEUTPaTIn30BbIBaTbCA BBUY OTCYTCTBHS O0OBEKTA.
COOTBETCTBEHHO OT TOTO, €CTh JIU HAIIPABJICHHOCTh Ha OOBEKT WM OHA
OTCYTCTBYET, M0-pazHoMy peaiusyercs MC ‘xapakTep pedeBoil aesTeb-
HoCcTH , peanusytomiasca B Il ‘neneHanpaBieHHOCTD / HelleJIeHaIpaB-
JIEHHOCTB .

WHuTerpanbHplii IPU3HAK ‘XapaKTep PedeBOi eATEIbHOCTH B CEMaH-
TUYECKOU CTPYKTYpe (Ppazeooru3MOB MOXKET ObITh IPEACTABICH Pa3HbI-
mu JII1T: ‘coobmienue ’ B ppazeonoruszmax Hadygams yuil, iuns 600y, He-
cmu OKonecuyy, nepemviéams KOCMouKu; ‘BO3IEHCTBUE’ — 3a2068apusams
3Y0bl, pACNYCKAmMyb 20po, KPUYAms Ha 8CeX NepeKpecmKax.

AKTyanbHOH Ui (Ppa3eosoTU3MOB, PENPE3CHTUPYIOIIUX PEUEBYIO
JesTeNbHOCTh, cTaHoBUTCA C ‘MHTEHCHBHOCTH MpOLIECca peueBo Jesi-
TenbHOCTH . Tak, BO (pazeonoruzmMax Kpuuams Ha 6cex nepekpecmrax
(DOCM, 172) — to shout from the house — tops (PA, 132), pacnyckamo
eopno (DCM, 385) — begin to scream (PA, 234) nannas C peanusyercs
B JIIT ‘BhicoKas’. Peanu3anuu qaHHOM HHTETPAIBHON ceMbl uMeHHO B JI1
‘BbICOKasi” BO (hpa3eosoTu3Me Kpuuamy Ha 6cex nepekpecmkax crocoo-
CTBYET HE TOJBKO 3HAUECHHE IIAroyia Kpuyuams, HO TaKKe U MHOKECTBEH-
HOCTb YYaCTHUKOB, KOTOPBIM «BO BCEYCIbIILIAHUE TOBOPAT O YEM-JIHO0Y.
Jiis GonbIIMHCTBA (Ppa3eoNOrHUECKUX €IMHUL] aHATU3UPYEMOTO ClIoTa
NC ‘MHTEeHCHBHOCTH Mpoliecca peueBOi JIeATeNbHOCTUH peau3yercs B
Al ‘neliTpanbHasd’, TaK KaKk B OCHOBHOM Il PEYM XapaKTepHa paBHO-
MEpPHOCTh MPOTEKAHMS IEHCTBHUS.

B cemanTHueckoil cTpykType (pazeosoruzmMa B pyCCKOM U aHIIIMH-
CKOM $I3BIKaX MO)KHO OTMETHTH HEKOTOPOE COBIIAJICHUE SIIEPHBIX IJIaro-
T0B (kpuuams u shout). Imaronsl kpuuams v shout 06a Ha3bIBAIOT JCH-
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CTBHE, OCYILECTBISIEMOE MMOCTOSHHO B KaKOM-TO TPOMEXYTOK BPEMEHHU.
YTouHUTENN B JaHHBIX (Dpa3eojoru3mMax MOMOTaroT MOHATh Pa3HUILY:
JIeKCeMa nepexpecmxu 0003HaUaeT KMECTO MePeceueHusl JOPOr U YL,
B TO BpeMs Kak Jiekcema house — top OyKBaJbHO TIEPEBOIAUTCS KPblilid,
9TO Cy’KaeT MPOCTPAHCTBEHHbIE TPAHMILIbI, APTHKIIb e KOHKPETU3UPYyeT
Mecto. CreyeT OTMETUTh, YTO B OCHOBY aHIIMMCKHUX (Ppa3eosoru3mMoB
MOJIOXKEHBI O0Jiee KOHKPETHbIE 00pa3bl U MOHATHUS, YEM B OCHOBY pycC-
CKUX, TJIe Mbl Ha0ITI01aeM a0CTPAaKTHOCTD (JJaHHAs 3aKOHOMEPHOCTH MPO-
CJIeKHMBAETCS U B MIPOLIECCE aHaJM3a IPyTrux (ppa3eosoru3mos).

B cemaHTHuUECKOH CTPYKType aHIIMICKOTO (Ppa3eonoruueckoro 06o-
poTa peaju3yloTCs T€ e CEMbI, UTO U B PYCCKOM BapHaHTe.

Crnoty 6oamausocms TPOTUBONIOCTABIIECH CIIOT MOIUAIUBOCHb. B HEM
MIPECTaBIEHBl CIEAYIOUIe (PPa3eoOru3Mbl: A3bIK NPOSIOMUMb, HA-
Opamu 8 pom 80001, 3aKYCUMb 2Y0Y, 0eparcamsb A3bIK 3d 3y0aMU, MOIUAMb
6 MPANOYKY.

B naHHOM crote, penpe3eHTHPYIOUM TaKyl0 YepTy XapakTepa, Kak
MOJTYaJIUBOCTh, €€ OOYyCIIOBICHHOCTh MOXET ObIThb Pa3HOH. 3a4acTyio
MOJTYalTUBOCTh 00yCJIOBJI€Ha MO0 3aMKHYTOCTBIO CaMOro cCyObekTa
peun, 1ub0 ONpeeNeHHbIMU LEeNIMU, KOTOPBIE OH MIPECIeAyeT U pealu-
3yeT 4epe3 MOoJUaHue, YTO OKa3bIBaeT BIMSHUE HA ero cOOeCeHUKa.

B cemanTudeckoil cTpyKType (pa3eosoru3MoB peannsyercs cleayo-
LW psJl MHTETPaJIbHBIX CeM: ‘XapakTep cyObekTa’, Xapakrep o0bekra’,
‘XapakTep y4yaCTHMKa KOMMYHHKAIIUW , ‘XapakTep pedeBOd IesTeIbHO-
CTH’, ‘LeJIb OCYLIECTBICHUS PEUEBOU NEATENbHOCTU , ‘MHTEHCHUBHOCTh
nporecca peueBoii aearenbHocTH’. IC ‘MHTEeHCHBHOCTD Ipoliecca peye-
BOI 1€ATENBHOCTH HEUTPATU3yeTCs B JAaHHOM psjie (hpa3eoornyecKux
€/IMHUL], B CBA3H C OTCYTCTBUEM CaMOr0 akTa KOMMYHHMKaLMU. XapaKkTep
cyObeKTa MpeJCTaBleH KaK OAYLICBICHHBIM, KOHKPETHBIA, aKTUBHBIM.
NC ‘xapakrep peueBoii JesTeabHOCTH MOXKET ObITh BhIpaxeH B 11 ‘ne-
JIEHANPaBIEHHOCTH U “HelleJIeHANPaBICHHOCTD , B 3aBUCIMOCTH OT TOT0,
KaKHe MOTHUBBI [TOJIOKEHBI B OCHOBY MOCTYTKa CyObeKTa.

AxktyanbHO# sBrsieTcst UC ‘Lienb OCyLIeCTBICHHUS PEYEBOM JiesATelNb-
HOCTH , KoTopas peanusyercsa B JI1 ‘Bo3meiicTBHE’ B CeMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE CIEAYIOIUX (hPa3eoIOru3MOB: A3bIK npo2iomums — to hold
one’s tongue, depacams A3bIK 3a 3yoamu — to keep one’s tongue between
one’s teeth, nabpamo 6 pom 600bl — to shut up like a clam, monrwamo 6
mpanouxy — to keep mum. B ceMaHTHYECKOH CTPYKType aHIIMHCKUX
(hpas3eonoru3MoB peaau3yroTcs Te JKe CEMbI, UTO U B PYCCKOM BapHaHTe.

Paccmotpum hpazeonorusm a3six npociomums —to hold one s tongue.
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CemaHTHUYECKAsI CTPYKTYpa B PyCCKOM M aHIIIMKACKOM BapHaHTax COBIIA-
JatoT. Paznmuuust 0OHApYKMUBAIOTCS B IJIarojiaX, MOJIOKEHHBIX B OCHOBY
JIAHHBIX (Ppa3eoIOrU3MOB, TJIATON HPO2IOMUMb XAPAKTEPU3YET OOJIBITYIO
CTPEMUTENBFHOCTD MPEKPALeHUs pa3roBopa, HexKeIu to hold (depocamy),
TJIe pedb HJIET O 3apaHee TUIAHUPYEMOM HEXKEJIaHUU TOBOPUTS.

W3 mpeacTaBieHHBIX CIIOTOB HAaWOOJIee MaJIOUHCICHHBIMU SIBIISFOT-
Csl CIENYIOLIUE: 3a00MAUBOCHb, GETUKOOYUUE, XUMPOCMb, TYKABCMEO,
Jielb, 6e30esimebHOCHb. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO IEPEUUCIICHHBIC YEPThI
XapakTepa MOTYT TPOSIBISITHCS B PEUEBOM JCSITEIILHOCTH, HO Haubolee
TIOJTHO U SIPKO JTJaHHBIC CIIOTHI TIPEJICTaBICHHI B cyOdpelime «coyuanvras
0esimenbHOCHb, NOBEOCHUEe).

B mpoananu3upoBaHHBIX (hpa3zeosioTu3Max, TaKUM 00pazoMm, B psijie
clly4aeB HaOJIONAeTCss OTHOCUTENIEHOE CTPYKTYPHOE MOA00He, 0COOCH-
HO B 3auMCTBOBaHUIX. C TOYKU 3pEHUs HAIIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIX 0CO-
OCHHOCTEH MOXKHO TOBOPUTBH O TOM, YTO MPEJACTABUTEIN JTUHTBOKYIBTYP
3aKPETUISIOT BO (DPa3e0IOTHYECKON cucTeMe HanboJsiee 3HauMMbIe YePThI
XapakTepa YesoBeKa.

AHanmu3upyst naHHbIe (Dpa3eoNIOrHUECcKUe €IMHUIBI, MOXKHO OTMe-
TUTh, YTO CPEAM HUX TPEOOJAJAr0T €JAMHMIIBI, HA3BIBAIOIIUE OTpPHUIIA-
TEJIbHBIC CTOPOHBI JIMYHOCTH YEJIOBEKA (O0IMAUB0CIb, GCNbLILYUBOCHID,
nenwb, aykascmeo). [1o muenuto A.J]. Palixmirelina, JTaHHOE SIBJICHHE MOX-
HO OOBSICHUTH ClieyronM oopa3om: «OO0Iasi ceMaHTHYECKasl accuMe-
Tpusi (PpazeosornuecKkoil CUCTEMBI (CIBUT B CTOPOHY OTPHUIATEIHHBIX
3Ha4eHUI) MOXKeT ObITh 00bsICHEH OoJiee ocTpoil n nuddepeHunpoBan-
HOW SMOIMOHATIBHON M PEYEMBICIUTENBHON peakuueu Joaei MMEHHO
Ha OTPHIIATEIHHBIC SBIICHUS, a TAKXKE XapaKTEPHOU sl CTPECCOBBIX, TO
€CTh PE3KO OTPHUIATEILHBIX AMOIMOHATBHBIX COCTOSHUHN, TCHICHIIUNA K
HCIIOJIb30BAHUIO TOTOBBIX PEUEBBIX (DOPM M B TOM YHUCIE YCTOWUMBBIX
CJIIOBECHBIX KOMIUTIeKcOBy [2. C. 62].

®Dpazeoa0ru3Mbl, XapaKTEPU3YIOIIUE OTPULIATEIIHEHBIE CTOPOHBI, SIBJIS-
FOTCsI B OOJIBIIIEH CTENEHU SKCIIPECCUBHBIME, B UX COCTaB BXOJAT Ooliee
BBIPA3UTEIIBHBIC SI3LIKOBBIE CPEJICTBA, UeM BO (DPA3€0JIOTU3MBI C MTOJIOKHU-
TeJIhHOM orleHKol. O0pa3Has cucTeMa, OJI0KEHHAst B OCHOBY (Ppa3zeosio-
TUYECKUX EMHMII, TIOJTHEE MPEJICTAaBIeHa B PyCCKUX (hpa3zeosioru3max,
HEXEJIU B aHIIIMHCKHUX, YTO CBUACTEILCTBYET O Pa3HOW CTENEHU BhIpa-
JKEHHOCTH TOUM WJIM MHOUM YepThl XapaKTepa YeJIOBeKa, a TAKXKE 0 Pa3HbIX
ACCOIMATUBHBIX MOJIEISX MMOCTPOCHUS (PPa3eoIOrHuecKoro ooopora.
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Jluneeucmuka u nepesod

C/JIOKHBIE ME/TUIITUHCKHUE COLIUOJIEKTU3MBbI
U OCHOBHBIE CIIOCObBI HX OBPA30OBAHUA
B AHTJTHHCKOM SA3bIKE

H. B. IlectepoBa

Meoduyurnckuil coyuonexm — 3mo 0codasn IK3UCMEHYUANbHASL fopma
azvika. /[na Heé xapakmepHo o0pazosanue CIONCHBIX Cl08. Bvidensom-
ca 35 mooenel 06pA308AHUSL CLONCHBIX C08 8 MEOUYUHCKOM COYUOTIEKme
AH2NUTICKO20 SA3bIKA.

KiaroueBple €J10Ba: COLMONIEKT, COLIMOIEKTU3M, MEAUIMHCKHUHI CO-
IIHOJICKT, CJIOKHOE CIIOBO, CJIOBOOOPA30BaATEIbHAS MOJICIb.

Llenp cTaTbu - 10Ka3aTh, YTO CIIOXKHBIC CIIOBA, OJHO M3 CHenU(IUe-
CKHX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEACTB CTAHIAPTHOTO AHIINICKOTO S3bI-
Ka, SIBJISCTCS TaKKe CIOCOOOM IIOTIONTHEHHUSI CyOCTaHAAPTHOM JIEKCHKH,
B JAaCTHOCTH, TAKOTO MaJION3yYCHHOTO e¢ (pparMeHTa, KakuM SIBISCTCS
BOKaOyJIsIp MEAUIIHCKOTO COLMONIEKTA, & TAK)KE BEISIBUTH OCHOBHBIC MO-
JieTi 00pa30BaHUS CJIOKHBIX CIIOB B JAHHOM IUTACTe JieKcuku. [1o Hamum
JIAHHBIM, JaHHBIA ACIEKT MEIUIIMHCKOTO COIIMOJIEKTA HE OB 00BEKTOM
U3YyYEHUS.

Ha ocHoBe nmpoBeIéHHBIX HAOIOIEHUI MbI BBISICHUIIH, YTO MEMIIMH-
CKHE COLMOJCKTU3MBI aKTUBHO O0OpPa3yloTCsl MyTEM CIIOXKCHUS IBYX H
Oonee ocHOB. B mporiecce co3anns HOBOTO COITMOJICKTH3MA €0 KOMITO-
HCHTAMU MOTYT CTATb CJIOBA, OTHOCAIINUCCA K PA3JIMIHBIM HaCTsAM pEUU.
Habop cnoBooOpa3oBaTelnbHBIX MOJENECH Takke O4eHb PazHOOOpaseH.
Uccnenosar 3560 comuoaeKkTU3MOB, MbI BeIACTWIN 191 cloXKHOE CIOBO
METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 CJOBapeil OpUTAaHCKOTO M aMepHKaH-
ckoro cierra (cM. CHCOK clioBapeii). Y TOUHUM Terepb MOHSTHS COIUO-
JICKTA, COIIMOJICKTU3MA, MEUIIMHCKOTO COIIMOJIEKTA M CIIOKHOTO CJIOBA.

ConnoseKkT MOHMMAeTCs KaK MCTOPUYECCKH CIOXKHBIIASICS, OTHOCH-
TCJIIBHO YCTOﬁqHBaH JUIA JaHHOI'O 3Taria aBTOHOMHaAsA, MOJIyaBTOHOMHAas
WIA HEAaBTOHOMHasi popMa CyIIECTBOBAaHHUS OOIEHAPOTHOTO SI3bIKa Ha-
IIHOHAJILHOTO TEepPHO/a, 00Iagaomias CBOCH CUCTEMOH COITMOITMHIBHCTH-
YECKUX HOPM BTOPOTO YPOBHS, (PyHKIIMOHAIFHO M TOHATHHHO 3aKpeTyIeH-
Hast 32 OMPEACICHHBIM COIIMAIbHBIM PO ECCHOHANBHO-KOPIIOPATHBHBIM
nIn aHTI/IO6H_[eCTBeHHI>IM (aHTI/ICOHI/IaJ'H)HLIM u aCOHI/IaJ'H)HLIM) COLIMYMOM
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WIM COLMAJIM3UPOBAHHON CyOKyIbTYpOH, obnamaromas crenupuuHomi
MPOCTOPEYHOMN JIEKCUYECKON CHCTEMOM, PIEMEHThI KOTOPOH MOTYT HO-
CUTh ITHU3UPOBAHHBIM M JIOKAJIM30BAHHBIN XapakTep, U BapbUPYIOIIIM
10 KQUECTBY U KOJMYECTBY MHBEHTAPEM BHEIIUTEPATYPHBIX TpaMMaTHye-
CKUX U (POHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH, OOYyCIIOBIEHHBIX COLIMOIUHIBU-
CTHYECKUMU Xapakrepuctukamu ero Hocuteneit [1. C. 219].
Co1HO0JIeKTHU3M, COOTBETCTBEHHO, TOHMMAETCS KaK AJIeMEeHT (poHeTHYe-
CKOH, MOp(]oJIOrnYecKoil, CHHTaKCHYEeCKOH, JIEKCUKO-(hpa3eosoruueckon
Y CEMaHTUYECKOH CHCTEM COLMOJIEKTa, 00Ia a0l COOTBETCTBYIOLIH-
MU TIpU3HaKaMu. B HaieM ucciieioBaHuN, OTPaHUYEHHOM paMKaMH JIEK-
CUKOJIOTUYECKOI KOHTPACTUBHOM COLMOJIEKTOIOTUH, COLIUOJIEKTH3M pac-
CMaTPHUBAETCS TOJIBKO Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE U MPEICTABISET TOJIBKO
CJIOBO WJIM yCTOHYHMBOE cioBocoderanue — (ppaszeonorusm [1. C. 220].
MenuuHCKUI COLIMONIEKT — 3TO UCTOPUUYECKU CIIOKHUBILIASCSA, OTHO-
CUTENILHO YCTONHYMBAs I JaHHOTO MEePHOJia, CHCTEMHO OPraHU30BaHHAS
ABTOHOMHasI HJTY TI0JTyaBTOHOMHas! popMa CyIIeCTBOBaHUS HAITMOHAIBHO-
ro si3bIKa, 00Ja1alo1Ias CBOUM COOTHOIIEHHEM COLMOIMHIBUCTUYECKUX
HOPM BTOPOT'O YPOBHSA, (DYHKIIMOHAJILHO M MOHATHIHO 0OCITyKHBAIOIIast
MEAMLMHCKUN colMyM M oOnafaromas criequpruueckod MpoCcTOpeuHon
JIEKCUKO-(Ppa3eoIoruueckoi CUCTEMOM, OOLIMMHU C JIUTEPaTyPHBIM CTaH-
JapToM (GOHETHUECKON U TpaMMaTHYECKON CCTEMaMH, OTIEIbHBIMU BHE-
JIUTEPATYPHBIMHU (POHO-TPAMMATHUYECKUMH OTKIIOHCHHSIMH, XapaKTePHBI-
MU JJII PEYEBOTO perepTyapa pa3iIudHbIX dTHUYECKUX, HAITMOHAIBHBIX,
nemorpaduieckux, MnpodeccnoHaIbHO-KOPIOPATUBHBIX U JIOKAJIBbHO-
TEPPUTOPUATLHBIX TPYIINT HACEJIECHUS, COCTABIISIONINX MEIUIIMHCKUI CO-
XYM KOHKPETHOH CTpaHbl (aHHOE ONpeIelIeHne COCTABIEHO HA OCHOBE
omnpesenenus BoeHHoro coruoiekrta B.IT.KopoBymkuna, cm. 1. C. 219).
CnoxHOE CJIOBO B CIIOBOOOPa30BaTEIbHOM IUIaHE — 3TO JIEKCHYECKas
eIMHUIa, 00pa3oBaHHAs U3 JBYX WK 00Jiee OCHOB ITyTEeM UX CIOKEHUS U
BBIJICIISIEMast B PEUX HA OCHOBE CBOeH 1enbHooopmiiennoctu [4. C. 5].
[Ton 1enbHOO(OPMIIEHHOCTBIO TOHUMAETCS HEBO3MOXKHOCTH pas-
JEJIUTh CIIOKHOE CIIOBO HA YacTU U MOMECTUTH JIPyTrue €AMHUIBI TOTO
e ypoBHA 0e3 motepu cMbicia. HeoOxoqumo pa3inuyarh BHELIHIO U
BHYTPEHHIOIO LIETTbHOO(POPMIICHHOCTH. BHYTpEeHHUI NPU3HAK LETBHOO-
(hOpMIIEHHOCTH — 3TO Ka4yecTBa CJOBA, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXHO CY-
JUTh O LETbHOO(POPMIICHHOCTH OTAEIBHO B3SATOM €AMHUIBI. BHemHHi
MPHU3HAK LEIbHOO(OPMIIEHHOCTH — 3TO CBOMCTBA, Ha OCHOBE KOTOPBIX
MOYKHO CYIUTb O LEIbHOO()OPMIIEHHOCTH S3bIKOBOW €TMHHIIBI B MTOTOKE
peun [3. C. 172-182].
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K BHyTpeHHMM Npu3HaKaM LEeIbHOO()OPMIEHHOCTH OTHOCATCA: 1)
(hoHeTnueckuii (Hamuuue OOBENUHSIONIETO yaapeHus); 2) MopQoioru-
yeckuil. K BHEIIHUM NpU3HAKaM LEeIbHOO()OPMIIEHHOCTH OTHOCATCS: 1)
XapakTep COYeTaeMOCTH KOMIIOHEHTOB CJIOKHOT'O CJIOBa B OTJIMYME OT
COYETAaEMOCTH B CIIOBOCOYETAHUU; 2) MOPSAIOK CIICAOBAHMS KOMIIOHEHTOB
CJIO’KHOTO CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS; 3) OTCYTCTBHE CIIY>KEOHBIX dJIEMEH-
TOB B CTPYKTYpeE CJIIO’KHOTO CJIOBA (XOTsI 3TOT MPU3HAK YILIepOeH, HAIpH-
Mep: pie-in-the-sky — 3T0 cnoxHOE €10B0); 4) XapaKTep CUHTAKCUYECKUX
cBsizell (KOMIOHEHTBI CJIOKHOTO CJIOBA HE MOTYT BCTYIATh B CHHTAKCHUYe-
CKHE CBSI3U OTJIENIbHO OT Beero ciosa) [3. C. 172-182].

YacrepeuHble MOJENIN CIIOXKHBIX CJIOB 3aBUCAT OT BaJEHTHOCTHU Clia-
raeMbIX OCHOB. BaJleHTHOCTb B JAHHOM CITy4yae — 3TO CIIOCOOHOCTh OCHO-
BbI OJIHOM YacTH peyuu BCTYNAaTh B COUETAHHE C OCHOBAMU JIPYTHX YacTel
peun. CymiecTByeT Kiaccu(puKalus CI0KHBIX CJIOB [0 BTOPOMY KOMIIO-
nenty [3. C. 182].

[TokaskeM Ha mpUMepax OCHOBHBIE MTPOAYKTHBHBIE MOJIEIH 00pa30Ba-
HUS CIIOXKHBIX CJIOB!

Mogaesu ¢o BTOPbIM KOMIIOHEHTOM — CyIeCTBUTEIbHBIM

M (momeanb) 1: N + N — N: agroceryosis (AmE vet Hemocrarok
3€JIeHH, T.€. XO3IWH He KOPMHT KHBOTHOE); arse-mechanic (IpoKTosor);
chartomegaly (AmE curyarus, KorJja aiieHT 9acTo 00JIeeT U, TAKUM 00-
pa3om, ero 6oJIbHMYHASA KapTa OBICTPO YBEIMYHMBAETCA B pazMepax); meat-
wagon (AmE wmammHa ckopoii momonmy; karadaik); parentectomy (IryT-
JIMBOE Ha3BaHUE HECYIIECTBYIOMICH NPOLELyphl yIaIeHUs] POAUTENEH Kak
3¢ eKTuBHOrO cpeAcTBa jeueHus: pedénka); physic-bottle (BrE xupypr);
pigeon-breast (cocTosiHHE, XapaKTEPHU3YIOIIUECS UYPE3MEPHO BBIMYKION
rpynuHoii); piss-prophet (BrE Bpad, koTopblif inarHoctupyet 3a0oaeBaHle
10 aHaJIM3y MOYH); sawbones (xupypr); yardstick (Tepmomerp);

M 2: A+ N — N: blackdog (6enas ropsiuka); blackjack (AmE cunsnoe
nekapcTBeHHoe cpeactso); dirtball (AmE rps3HbIA U TUI0X0 MaxXHYUIHHA
nanuenT); goggle-eye (Iydernasue WM KOCOTNIa3ue; I1a3a, XapakTepH-
3ylolMecs My4eriiazueM WU Kocoraszuem); goggle-eyes (BbITy4eHHBIE
raza); goldbrick (AmE nanueHT, koTopbIi TpeOyeT k cebe OonbIe BHHU-
MaHUs, YeM Ha caMoOM TpeOyeT ero coctosiHue 370poBbs); grand-daddy
(AmE Gonpmmas 6omsHMYHasS moxymka); short-arm (med and milit mexu-
nuHCKHN ocMoTp); soft-bone (AmE octeonopos); sweetbread (BrE mox-
JKeIyIouHas JKelesa);

M 3: V + N— N: cutthroat (xupypr); blowholes (Ho3apn); drillmaster
(3yOHO¥1 Bpad, 0COOECHHO IMOATOTABIMBAIOIIHMK 3y0 JUIsl TUIOMOUPOBAHMSI
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6e306o0ne3nenHo); freezebank (AmE OGonbHUYHBIN pedpuxeparop AJs
XpaHEHHsI KPOBH, KOCTHBIX TPAHCILUIAHTAHTOB, OPIaHOB M IIp.); sweat-
room (AmE mnanata ass 1edeHus HAPKOMaHOB IIyTEM MOJTHOTO OTpaHuye-
HUS IOCTyNa K HAPKOTHKAM; KOMHATa OXKHJIaHUS B POAUIILHOM JIOME);

M 4: A + N — A: hunky-dory (3mopoBbiii); slim-jim (xymoii, To-
Li);

M 5: A + N — V: flatline (ymepeTs, Ha3BaHHE NPOHM3OILIO OT BHI-
paBHUBAHMA KOJICOJIOIICHCS IMHUM Ha SKpaHe MOHUTOPA, KOTJa Cepre
ManyenTa nepectaér OUTbes);

M 6: V+ N — V: force-fluid (AmE BBOIUTH KUAKOCTH MALIUEHTY,
HECIIOCOOHOMY IHTh CAMOCTOATENBHO);

M 7: Adv. + N — Adyv.: amidships (B 00nacTu crijieTeHUs: CHMIATH-
YECKOTo HepBa);

M 8: Num. + N — N: four-bones (kocTtH, 00pa3yrorrue KoIeHH); six-
pence (BrE Baruna);

M 9: Num. + N — A (Adv): four-plus (AmE B BbIcieii cTenenu,
MOJTHOCTHI0, abcomoTHO. Ha3BaHne MpoMCcXOIUT OT METO/Ia 3allUCH aHa-
JIN30B: «OTPHULATENBHBINY, «OIUH ILTIOCY U JIaJiee JI0 «UEThIPE TUTIOCY ).

M 10: Adv. + N — N: inpatient (AmE maruenT cranuoHapa 00iTbHH-
1pl); outpatient (AmE amOynaTopHbIif anueHr).

Mogaesnu ¢o BTOPbIM KOMIIOHEHTOM — NMPHJIAraTebHbIM

M 1: N + A — A: hipshot (umerouuii BeiBUX Oenpa); zoo-illogical
(mcUXUYeCcKu HEHOPMAJIbHBIH);

M 2: A+ A — A: hotsy-totsy (310pOBblif);

M 3: A+ A — N: deaf-mute (Tpyn).

Moaenu ¢o BTOPbIM KOMIIOHEHTOM — IV1aroJioM

M 1: A+V — A: dead-beat (mepeyToMIEHHBIN);

M 2: N + V — V: bushwack (3aHumarbcst e4eOHON MpakTHKOH 0e3
CHelHaIbHON JTUICH3UH);

M 3: N + N — V: candy-stripe (AmE paOoraTh caHUTapKOH-
JIOOPOBOJIBIIEM).

Mogaesnu co BTOPbIM KOMIIOHEHTOM — PHYACTHEM BTOPBIM
(Participle IT)

M 1: N + P II— A: epitaph-bound (cepbé3no 6051bHOI; HaXOAALTHICS
Ha rpaHu cMepTH); stork-bound (Gepemennas).

Moge/u ¢0 BTOPbIM KOMIIOHEHTOM — YHCJIUTEIbHBIM

M 1: N + Num. — N: figure-eight (Hempon3BOJIBHBIN CIIA3M MBILIIII;
MIPUIIAJIOK CYI0POT, KOHBYJIbCHIA); loke-ten (3ameraromnuii Bpay);

M 2: A+ Num. — N: deep-six (AmE cmeprts).
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Mopenn co BTOPbIM KOMIIOHEHTOM — HapeYneM

M 1: N + Adv.— N: bender-over (cuibHasi abgoMuHaIBHAs 00Jb);
bounceback (AmE (moci.: oTCKOK K cebe) maueHT, IOBTOPHO IMOTIaaro-
il B 00sbHUILY); bow-out (cMepTh); conk-out (hu3MUeCKuii MK HEPB-
HBII CpBIB); crack-up (pu3udecKuil MM HEPBHBIN CPHIB);

M 2: N + Adv.— A: belly-up (ymuparomuii, MéptBbiii); blackout
(eyes) (cnemnbie T1aza);

M 3: A+ Adv. — N: blackout (orepst co3HaHUS WIX TIAMSITH);

M 4: V + Adv. — N: bake-out (ne3undexmms oaexbl); boilout (ro-
psAvast BAHHA, HEOOXOIUMast, YTOOBI MAIIMEHT BCIIOTEIT; JICYCHHE BO3ZEP-
JKAHHUEM OT TMPHEMa HAPKOTHKOB);

strike-out (AmE marpienT, KOTOpBI Bl B KOMY HIIH MEPTB);

M 5: N + Adv. — V: crack-up (umeTs ¢pu3ndecknii WM HEPBHBIH
CpbIB; 32001eTh); sundown (MCIBITHIBATh HOYHBIC TAJUTFOIIMHAIIMH H3-3a
HETPUBBIYHOW 00CTaHOBKH, OOBIYHO 3TO XapaKTEPHO IS MMOKUIIBIX IMa-
IIIEHTOB, TOMCIIEHHBIX B JIOM MIPECTapEIIbIX WIN OOJIBHHUILY);

M 6:V + Adv. — V: fizzout (# uMeTh GU3NUCCKUI WITH ICUXHUESCKUH
CDBIB);

kiss-off (# ymepeTs).

Mopenaun co BTOPHIM KOMIIOHEHTOM — IPEIJI0roM
M 1: N + Prep. — N: cave-in ((pu3zndeckuii Wi HepBHBIH CPBIB).
Mopenn co BTOPHIM KOMIIOHEHTOM — YacTHIIEH

M 1: Part. + V — N: no-touch (MeTox nepeBsizKu paHbl, IPH KOTOPOM
MEJICECTpa HE KacaeTCsl paHbl U TIOBSA3KH).

Mopeu c10KHBIX CJIOB, COCTOSIIHAX U3 TPeX KOMIOHEHTOB

M 1: N+ N+ N — N: brick-dust deposit ( AmE kpacHoBaTbIi 0cagoK
coJeii B moue); callbellectomy (AmE HeGosbias onepariusi, K HeC4acThIO,
HepaspelI€HHAs 3aKOHOM, 110 YIAJICHHIO KHOIKHM BbI30Ba MEAINEPCOHAsa
W3 30HBI BHJIUMOCTH TAIMEHTa); cast-iron guts (3M0pOBBIE OPTaHBI IH-
HIeBapeHHUs, CIIOCOOHBIE MepeBapuTh JItoOyro nuiry); coffin-lid crystals
(xpuctamisl Gocdara aMMOHHS, MAarHusi, OOHAPY>KCHHBIC B IICIIOYHOM
Moue); purse-string suture (AmE «kuceTHBIN» MI0B, UCTIOIB3YyEeMBbIH IS
3aKpBITHS OTIEPAIIMOHHON paHbl); rat-tail cure (eyeHre HapKOMaHHUH TIO-
CTETNICHHBIM OTPaHMYEHHEM NpuéMa HapKOTHKOB); rice-water evacuation
(AmE ctyn «pucoBbIii OTBap», XapaKTepHBIN IIpH XoJiepe); salt-water pi-
geon (MH(peEKIHs, BBI3bIBaEMAasl MOMAJaHUEM COJIEHON BOABI HA KOXY CO
CCaaHaMH WIN TpeumHamu); strawberry-cream blood (AmE kpoBs ¢
MOBBIIICHHBIM COZIEPKAHNUEM XOJICCTEPHHA WIIN XKUPHBIX KUCIIOT); tin-can
crown (AmE 3yOHas KOpOHKa IJIOXOT0 Ka4ecTBa);
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M 2: N+ A+ N — N: acid-fast resort (TyOepkya€3HbIi caHaTOpUIA);

M 3: N + Adv. + N — N: flatback department (6onbHu1A);

M 4: N + Prep. + A — N: feet-up general (AmE paiionnas
OoJBHUIIA);

M 5: A+ N + N — N: back-door man (AmE mnpoxkrosnor); backdoor
trot (nuapes); barbed-wire disease (AmE BoenHsblif HeBpo3); cold-meat
block (cTon mast quccekimu TpymoB); cold-tea sign (AmE cutyanus, xor-
J1a y TOCTeIH MEPTBOTO MPECTAPENIOTO MAMEHTa CKAILTMBAETCS HECKOIb-
KO YallleK XOJIOAHOTO 4as, T.e. HUKTO HE 3aMETHJI, YTO MAIMEeHT yMep);
hot-air round (00xox OONBHBIX BpauaMu U MOCIEAYIOLIee 00CYKICHHUE C
UCIIOJIb30BaHUEM TEPMUHOB, HEMOHATHBIX I OOMBHEIX); shirt-stub ab-
scess (abcrecc, COeTUHSIIONUICS ¢ IPYTUM 00JjIee TITyOOKHM abCIieccom);
short-arm inspection (ocMoTp y BeHeponora); short-order chef (AmE pa-
0oTHUK Mopra); straight-jacket cure (JieueHHe HapKOMaHWH PE3KUM Ha-
CHJIbCTBEHHBIM TOJHBIM OTPAaHUYEHUEM JOCTYIa K HAPKOTHUKAM); SWiss-
cheese brain (AmE o0pazoBaHue y3bIpbKOB ra3a B MO3Ie);

M 6: V+ N + N — N: breakbone fever (Manspus, tuxopaka, TPOITH-
YecKast JINXOPaIKa);

M 7: V + Prep. + N — N: built-in horses (mpimisr); kissoff room
(manara, B KOTOPYIO MOMELIAIOT YMUPAIOIIUX OOJIbHBIX);

M 8: Num. + N + N — N: ten-finger joint (kaOuHET XUPONPAKTHKA);
ten-finger man (XuponpakTUK, OCTEOIAT).

[IpOoAyKTUBHOCTD CIIOXKHBIX CJIOB II0 OTHOIIEHHUIO K 00IIEMY KOJIHYe-
CTBY MEJUIIMHCKUX COIIMOJIEKTU3MOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKa TIOKa3aHa B Ta-
Omutie 1. [IpoayKTHBHOCTP BBISIBICHHBIX THITOB M IIOJITHIIOB COKPAIICHUI
B cpepe aHMIOA3bIYHOTO MEAUIIMHCKOTO COLIMOJIEKTa MTOKa3aHa B TaOJIHIIe
2. Hauboree nmpoayKTUBHA MOJIEb IByXKOMIIOHEHTHBIX CIOXKHBIX CJIOB!
N + N — N (44,6%); cpeaHio0 NpoAyKTUBHOCTh UMEIOT Moaenu: A + N
— N (6,81%); V+N — N (3,76%); N + Adv. - N (2,62%); N + Adv. —
V (2,62%). Haumenee npoayktuBHel Moaenu A+ N — V (0,52%); V+ N
-V (0,52%); Adv. + N = Adv. (0,52%); Num. + N — A (Adv.) (0,52%);
A+A—>A0,52%);A+A >N (0,52%); A+V > A(0,52%); N+ N -
V (0,52%); A + Num. — N (0,52%); A + Adv. — N (0,52%); N + Prep.
— N (0,52%); Part. + V. — N (0,52%). Cpeau TpEXKOMIIOHEHTHBIX CI0X-
HBIX cJI0B HanOonee mpoaykTuBHble Mofenu: N+ N+ N — N (13,1%); A
+ N+ N — N (5,78%); naumenee npoaykTuBHbI Mogesd N+ A+ N — N
(0,52%); N + Adv. + N — N (0,52%); N + Prep. + A > N (0,52%); V +
N+ N — N (0,52%).
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IIpoBenéHHupIil aHaTU3 MO3BOJISIET CAENATh Psij BEIBOOB. Bo-mepBhIX,
CJIIOXKHBIE CJIOBA 3aHMMAIOT OIpPEIEIEHHOEe MECTO B OOIIEM KOJTUYECTBE
MEAMLUHCKUX COLMONIEKTU3MOB  (5,37%); BO-BTOPBIX, CYLIECTBYET
0oJIBIIIOE Pa3HOOOpa3ue Mojieieli 00pa30BaHUS CIOKHBIX CIIOB: KOMIIO-
HEHTOM CJIOXKHOTO MOKET OBITh MPAKTHUYECKH Jt00asi 4acth peun (Cy-
MIECTBUTEIBHOE, TpUJIaraTelbHOe, Hapedwe, IJIaroj, MpUYacTue, Yuc-
JIUTENbHOE, YAaCTHIIA, MPEJIOT); B-TPETbUX, HAMOOJbIEE KOJIUYECTBO
CJIIOXHBIX CJIOB 00pa30BaHbI C MOMOIIBIO OJJHOTO (MJIM BCEX ) KOMIIOHEHTA
(KOMITOHEHTOB)-CYIIECTBUTEIILHOTO (CYIIECTBUTEIBHBIX); B-4€TBEPTHIX,
oOpa3oBaHHBIC B PE3yJIbTaTe CIIOCO0a CIOKEHUS CIIOKHBIE CJIOBA MEU-
LIMHCKOTO COLMOJIEKTa aHIIIUUCKOTO A3BbIKA — 3TO B OCHOBHOM CYIIIECTBHU-
TEJIbHBIC, B-IIATHIX, B MEAUIIMHCKOM COIIMOJICKTE TIPE/ICTABICHBI IBYX- U
TPEXKOMIIOHEHTHBIE CIOXKHBIE clioBa. CIie0BaTEIbHO, CIIOXKHBIC CJIOBA
— OJTHO U3 CJII0BOOOPa30BaTEIbHBIX CPEJCTB CTAHJIAPTHOTO AHTIIUHCKOTO
SI3bIKA — SIBJSICTCSI TAKKe CIOCOOOM TIOTIOJHEHMsSI CJIOBAPHOTO COCTaBa
CyOCTaHAAPTHOM JICKCHKU U SIBJISIETCS JIOCTATOYHO YaCTOTHBIM CITOCOOOM
C10BO0Opa30BaHUs B MEIUIIMHCKOM COITHOJICKTE aHTIIMHACKOTO SI3BIKA.

Taomauma Ne 1
TIPOIYKTUBHOCTH CJIOXKHBIX CJIOB IO OTHOIIEHUIO
K OBUIEMY KOJIMYECTBY MEJIMIIMHCKUX COLIMOJIEKTU3MOB

Ne i/ | MeguUMHCKHUE COLMOJIEKTU3MBIL: KomngectBo ciioB (%):
1 Cormmonextuzmos BCEI'O: 3560 (100%)
2 W3 HUX CIIOKHBIX CJIOB: 191 (5,37%)
Taoauma Ne 2

HPOI[YKTI/IBHOCTI) OTJIEJIbHBIX MOJIEJIEN OBPA30OBAHUSI CJIOXKHBIX CJIOB
B MEJIMIIMHCKOM COLIMOJIEKTE AHIJIUMCKOTO SI3bIKA

No CnoBoob6pasoBarenbHast KoHaecTEO ClIoB 9%
o/ MOJIENIb

1. N+N—->N 85 44,6
2. A+N—->N 13 6,81
3. V+N—N 7 3,67
4. A+N—-A 2 1,04
5. A+N->V 1 0,52
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6. V+N—->V 1 0,52
7. Adv. + N — Adv. 1 0,52
8. Num. +N — N 2 1,04
9. Num. + N — A (Adv.) 1 0,52
10. Adv.+ N —>N 2 1,04
11. N+A—A 2 1,04
12. A+A—A 1 0,52
13. A+A—->N 1 0,52
14. A+V—>A 1 0,52
15. N+V->V 2 1,04
16. N+N—->V 1 0,52
17. N+PII—A 2 1,04
18. N+ Num. - N 2 1,04
19. A+ Num. —» N 1 0,52
20. N+Adv. — N 5 2,62
21. N+Adv. — A 2 1,04
22. A+ Adv. » N 1 0,52
23. V+Adv. - N 5 2,62
24. N+Adv—>V 2 1,04
25. V+Adv. »V 2 1,04
26. N+ Prep. - N 1 0,52
27. Part. + V—> N 1 0,52

147 76,96
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28. N+N+N-—>N 25 13,1
29. N+A+N—>N 1 0,52
30. N+Adv.+N—>N 1 0,52
31. N+ Prep. +A— N 1 0,52
32. A+N+N-—>N 11 5,78
33. V+N+N—->N 1 0,52
34, V+Prep. +N— N 2 1,04
35. Num. +N+N — N 2 1,04
44 23,04

Bcero: 191 100
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KOTHUTHBHBIH I10JX0/ B OITHCAHUH
YPOBHA C/I0’ZKHOCTH TEKCTA HA IIEPEBO/]

JI. T. ®enroueHko

B cmamuve denaemcs nonvimka onucanusi HOBOU NePeEOOHECKOU Ka-
me2opuu — YypoGeHb CLOANCHOCMU meKkcma. Aemop evidensiem JTUHeGU-
cmuuecKkue U IKCMPAIUHSGUCTIUYECKUe KPUmMepuu OYeHKU OAHHOU Ka-
mezopuu, npu 3MoM pazoensiem ux Ha CyObeKmueHvle U 00beKMuUGHbIe.
IIpeonazaemcs paccmampueams ypo8eHs CLOAICHOCIU MEKCMA 8 PAMKAX
KOSHUMUBHO20 NOO0X00d, MAK KaK, N0 MHEHUN asmopd, OAHHbIL NoO-
X00 CNOCobeH CUHMEe3UPOBAMb 6Ce MHO20YPOGHEeSble KpUmepuu OYeHKU
CILOJICHOCMU MEKCMA U meM CamMblM 00/ie24umsb NOHUMAHUE U ONUCAHUE
BbILUEYKAZAHHOU KAMe2opull, KOMopas, HECOMHEHHO, 6JISLeMcsl 0OHOU U3
OCHOBHBIX MEKCMOBLIX KAME20PULL, GIUSIOWUX HA KAYeCE0 Nepesood.

KiioueBble ¢j10Ba: CI0KHOCTb TEKCTA, BOCIPUATUE TEKCTA, IOHUMA-
HHE TEKCTa, KOTHUTUBHBIN MOAX0A, peiiM

B GonpmmHCTBE paboT MO TEOPHUH MEPeBOa TOBOPUTCS O TOM, UTO
KaueCTBO NEpeBo/ia HAMPSIMYIO 3aBUCHUT OT TOTO, HACKOJILKO IOJIHO ¥ TOUYHO
MIEPEBOTUMK MTOHSUT TEKCT opuruHaia. [lonnManue Tekcra — nporecc MHO-
TOATaIHbIN, TPeOyIOHMH MPOBEACHUS PA3IMYHBIX MPOLETYP JTHHIBHCTH-
YECKOT0 U SKCTPAIIMHIBUCTUYECKOTO XapakTepa. OiHako camo 1o cede 1mo-
HUMAaHHE TEKCTa MOXKET OBITh MOJTHBIM MJIM YaCTHYHBIM. CTENICHb MTOJIHOThI
MOHMMAaHMsI TEKCTa MpeTHa3HauYeHHOT0 Ha MIEPEBOJL, HA HAIII B3IVISII, HAIpPsi-
MYIO 3aBHUCHUT OT YPOBHSI CIIOHOCTH JaHHOTO TekcTa. OTciofa BO3ZHUKAET
HEOOXOMMOCTh BBIJICTICHUS M ONPE/ICIICHHS TAKOH HOBOM TIEPEBOTYCCKON
KaTeropHuH1, KaK KaTeropusi ypoBHs CII0KHOCTH TEKCTa.

Panee MbI ye roBOpuiin O TOM, YTO CJIOKHOCTb KaK OT/AENbHas Ka-
TErOpHsl TEKCTa OIpPEAEIsieTcsl Yepe3 KOMIUIEKCHOE MCCIIeIOBaHUE €ro
CTPYKTYPHBIX, CHHTAKCUYECKHUX, CEMAaHTHYECKUX XaPaKTEPUCTHUK, KOTO-
pBIC ICTEPMUHHUPYIOT 3aTPyJIHEHUE BOCIPHUSATHS, TOHUMAHHS U BOCIPO-
u3BegeHus Tekcra. [3. C. 183]

B xauecTBe KOMIIOHEHTOB CIIOXKHOCTH T€CTa MOYKHO BBIJICIIUTD YEThI-
pe TpynIbl TapaMeTpoB: HHOOPMATUBHOCTH TEKCTA, CIOKHOCTD MPEII0-
KEHHH, ICHOCTh CTPYKTYPBI TEKCTa U a0CTPaKTHOCTD U3IOKEHUS. Takum
00pa3oM, Mbl MOJKEM TPEUIOKUTH CIICAYIOIIEE OMpPe/IelICHIE KaTeropun
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«CIIOKHOCTB TEKCTa» - 3TO CUCTEMO00Opa3youuil pakrop, KOTOPHId Omu-
CBhIBaeT KOMIIOHEHTBI CUCTEMBI TEKCTa, OT B3aUMOJCHCTBUS KOTOPBIX 3a-
BHUCUT Ka4eCTBO €€ BOCIPHATHUA M MHTEPIIPETALUM, a TAKKe XapakTep
(hYHKIIMOHHPOBAHUSL.

HecomHeHHO, CylIecTBYIOT Kak 0ObEKTHBHBIE, TaK U CyObEKTHBHBIE
KPUTEPUH OLIEHKHU CIIOKHOCTHU TeKcTa. [Ipu 3ToM MBI IpeasiaraeM pasze-
JIUTH BCE KPUTEPUH HA JIMHTBUCTUYECKHE U SKCTPATUHIBUCTHYECKHUE.

Tak, K 0ObEKTUBHBIM JIMHTBUCTHYECKUM KPUTEPHUSAM MOKHO OTHECTH
ClIelyIOIIHeE:

® CIIOXHBII IPOMO3JIKUI CUHTAKCHC;

e QOIBIIOE KOJIUYECTBO aOCTPAKTHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX U HIMPO-
KO3HAYHBIX IVIaroJioB, TPEOYIOUINX KOHKPETU3ALUY;

® [Ieperpy>KeHHOCTh TEKCTa CHELMaJbHBIMU TEPMUHAMH, KOTOpBIE
He3a(UKCHpOBaHbI B CIIOBAPSIX;

® pa3BepHyTble CTUJIEBble NPUEMBI (MeTadopbl, METOHUMHUH), HE
HMMEIONINEe aHAJIOTUYHBIX 00Pa30B M aCCOLMAINH B A3bIKE MEPEBO/A;

® TUIMYHBIE KOHCTPYKIMH WHOCTPAHHOTO $3bIKa, TpeOyrolue Ie-
JIOCTHOTO TTpeoOpa3oBaHus B TEKCTE MEPEBO/IA.

K 00BbeKTUBHBIM SKCTPATMHTBUCTHUECKUM KPUTEPHUSIM OLIEHKU CJIOXK-
HOCTH TEKCTa JUIs IEpeBOJia MOKHO OTHECTH CIIeIyOIHe:

® [OBBILICHHAS TPYIOEMKOCTb M OOJIBIINE 3aTpaThl BpEMEHH Ha JaH-
HBII BUJ NIEPEBOJIA;

® [peICTaBIIEHUE OPUTHHAIA TOJIBKO B OyMa>KHOM WJIM OTCKaHHUPO-
BaHHOM BUJIE;

® [JIOXO€ KaueCTBO OyMa)KHOTO WMJIM OTCKAHUPOBAHHOTO OPUTHHA-
na (Menkuii WM Hepa3z0opuuBblid mpudT, HapyleHHoe (GopmMaTupoBa-
HUe);

e CIoXHOE (OPMATUPOBAHHUE MHOTOCTPAHUYHOTO JOKYMEHTA;

® MHOXXECTBO PUCYHKOB, YepTeKell, CXeM H TaOJIHIL;

e 0coOble TpeOOBaHMUs 3aKa3YMKa K O(OPMIICHHIO ITEPEBO/IA;

® CIUILIKOM >KECTKHE CPOKH IS MEPeBOJia TAKOro 00beMa M CIOXK-
HOCTH;

® KOMMYHHKATUBHOE 33J[aHHE TEKCTa;

® COLMOKYJIBTYpHast HH(pOpPMAaLUs TEKCTA.

K cyOBbeKkTUBHBIM TMHTBUCTUYECKUM KPUTEPHUSAM OLEHKH CI0KHOCTH
TEKCTa JUIA MIEPeBOJia MbI MPeIaraeM OTHECTH CIIAYIOIINE:

® HEJO0CTAaTOYHOE 3HAHWE TEPMHUHOJIOTUH TEKCTa,;

e HEMOHMMaHHUE TOBOPSILIET0 Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE (B CIIydae ycT-
HOTO MEePEBOJIA);
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® HEIOCTAaTOYHBIC IMHTBUCTUYCCKUE 3HAHMUS, KaK B SI3BIKE MIEPEBOJIA,
TaK W B HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

K CyOBEKTUBHBIM OSKCTPAIMHIBUCTUYECKAM KPUTCPHSIM OLCHKH
CJIOKHOCTH TEKCTa IS IIePEBOIa MOXKHO OTHECTHU CIICIYIOIIHE:

e CIIO)KHAS TEMa;

e HE3HAKOMas IS JJaHHOTO MEePEBOMUIHMKA TEMA,

e OTCYTCTBHEC y IIEPEBOMYMKA HYKHBIX Y3KOCICIMAJIbHBIX CIIOBa-
peit;

e OTCYTCTBHC Yy INEPEBOAYMKA OIBITA TEPEBONIA HA HEPOIHOM SI3BIK
(Tam, e 3TO TpedyeTcs);

® 3arpy)XeHHOCTb IIEPEBOUMKA APYTroi paboTOH, KOTOPYIO eMY IpH-
JIETCsl COBMEIIIATh C BBHITIOJIHEHUEM TAHHOTO ITePEeBOJIA.

Msbl BUIUM, YTO ONHCAHHE KATETOPUH «CIOKHOCTH IEPEBOTUMOTO
TEKCTa» HE MMEET Ha JaHHOM JTare KOHKPETHOTO BOILIONICHUs. TEeKCT B
paMKax MpeArepeBOAYSCKOTO H «IIOCTIEPEBOMUCCKOTOY» aHAIHM3a HyKa-
eTCs B JICTATBHOM CEMAHTHUYECKOM M CTPYKTYPHOM aHAJM3e, HA OCHOBE
KOTOPOTO BO3MOXKHO OIIPEICITUTh €r0 YPOBEHD CIIOKHOCTH.

OOpamieHne K KOTHUTHBHOW HayKe IMPU ONHCAHUH O0O03HAYCHHOU
BBIIIIC KATErOpHU OOBSCHICTCS HECKONBKUMH MPHYMHAME. BO-TEpBBIX,
BBISIBICHUE KOTHUTHBHOW OCHOBBI ITIEPEBOJA SIBISICTCS HEOOXOIUMOI
TIPEAMOCHUIKOM JJIsl TIO3HAHUS €0 MPUPOIIBI, KOTOPAst IO CHX ITOpP HOCUT
BeChMa HEOIHOPOIHBIH XapakTep.

Bo-BTOpBIX, HCIIONB30BaHHE KOTHUTUBHOTO MOAXOMA B OMHCAHUH
3asBJICHHON KaTETOPUU IMO3BOJIICT YYECTh POIb PA3IUYHBIX (HAaKTOPOB
HHTEJUICKTYaIbHO-TICUXIUYECKOM ISSITETbHOCTH IIEPEBOTUMKA (B TOM UHC-
JIe ¥ CyObEKTHBHBIX ) B IIOPOXKICHHUH, BOCIIPUSATHN U HHTEPIIpeTaIuy (T. €.
MIEPEBOJIC) TEKCTa, U TEM CaMbIM CIIPABHUTHCS C IIOCTABICHHON 3aa4yei.

B-TpeThHX, MOCKONBKY IEPEBOI BKIOYACT B CeOS TPU OCHOBHBIX
JTamna: BOCIPHATHE, NCKOJHPOBAHHE, MOPOKICHUE HOBOTO TEKCTa, TO
MOXXHO TOBOPHUTH O €r0 IO3HABATEIbHOM, T. €. KOTHUTUBHOH CYIIHOCTH.
VYuuThIBast 3TH (HaKTOPBI, CIUTAEM BIIOJTHE BO3MOKHBIM 00PATUTHCS K TIO-
CTyJaTaM KOTHUTHBHOW CEMaHTHKH B OIUCAHWUHU HOBOH MEPEBOTUYECKOM
KaTerOpHH.

B paMkax qaHHO# CTaTh MBI OTPAHUYUMCST OTTUCAHIEM OJIHOTO KOMIIO-
HEHTA CIIO)KHOCTH TEKCTA - ICHOCTh CEMaHTHIECKOH CTPYKTYPBI TEKCTA.

HecmoTpst Ha BO3MOXKHOE pa3HOOOpasme, ColepKaHue JI00ro TeK-
CTa, a 3HAYMT, U YPOBEHB €r0 CIOKHOCTH MOTYT OBITH PaCKPBITHI Uepe3
MMOCTPOCHHE KOHIENITYaIbHBIX KOTHUTHBHBIX Mozese. JIrodas Monens
JOJDKHA OCHOBBIBATHCS HA PsINiC MPHHIIUIIOB: a) MPHUHIIMIIC HEePapXuy-
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HOCTH 3HAHUW B MEHTAJILHOM MHUPE YEJIOBEKa U CEMaHTUYECKHX KOMIIO-
HEHTOB B COZIEP)KaTeNbHON CTPYKTYpe TeKcTa; 0) MpUHIMIIE yueTa TuHa-
MHUYECKOI IPUPOJIBI TEKCTa, OECKOHEUHOM BapHATUBHOCTH, HEHCUepIiae-
MOCTH MHTEPIIPETALUN MIPEIMETHOTO COACPIKAHUS TEKCTA; B) IPUHIIHIIE
COOTHECEHUS CONIEP)KAHHsI TEKCTa C UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM
€ro CO3/1aHus U MIPOUTEHHUS.

KoruutuBHas cutyanus BHICTpauBaeTCs MO OMpeesIeHHONH MOJIeNH, 1
3[I€Ch YMECTHO CcOcJaThecs Ha (hpeiiMOBYIO MOZEIb MPEICTABICHUS 3HA-
HUH, OCHOBaHHYIO Ha Teopuu (ppeiimoB M. Munckoro. JlanHHas Mozelnb
MIPEJCTABISAET IICUXOIOTHYECKYIO (KOTHUTUBHYIO) MOJIEINIb TAMSTH Yell0-
Beka. B e€ oCHOBeE JISKUT MOJIOKEHHE O BOCTIPUATHU JEHCTBUTEIBHOCTH
yepes COMOCTABICHHE UMEIOIIUXCS B MaMATH (GPerMOB, KaXKIbIi U3 KO-
TOPBIX CBSA3aH C KOHKPETHBIM KOHLICTITYaIbHbIM O0BbEKTOM HaMsITH, U UH-
(dhopmanuei, momyyaemoit u3 mupa neiicrurenbHocTH. [2. C. 107]

Hcnonp3oBanue ¢ppeliMOB MPHU BBICTPAUBAHUM CTPYKTYPHI [IEPEBOIHU-
MOTO TEKCTa MO3BOJMUT NEPEBOJYUKY JOCTATOYHO OBICTPO M MPABHILHO
U3BIIEKaTh HEOOXOJMMBIE TTOHATHUS (BMECTE C UX YKE€ MMEIOLIUMHUCS, 3a-
KpENUBILIUMUCS TIEPEBOJIaMH) JAJIS MEepPEeBO/ia ONMPEACIEHHON CUTYaIUH.
Nwmes B TonoBe yHnopsiIoueHHYIO nepapxuio (GpeiiMoB, 0TOOpaaromux
y’K€ HAaKOIUICHHBIE U YCBOEHHBbIE ()OHOBBIC 3HAHMS, TIEPEBOJUYUK MOXKET
OIPENIeNIUTh MEPEBOIHBIE COOTBETCTBUS/HECOOTBETCTBUS, HEOOXOIUMbIE
B K&XJOU OTJENbHON cuTyaluu. To eCTh, MepeBOAYUK MOXKET BHIOMPATh
HEOOXOMMBIE JIEKCHUYECKHE CPEICTBa IepeBojia, OCHOBBIBASACH Ha HUX
OTrPaHUYECHUHU COUYETAEMOCTH B T€X WIM MHBIX (Pppeiimax.

YcroBUsI UCMOJIB30BaHUST TOIO WJIM MHOTO JIEKCHUECKOTO CPEJCTBa
BKJIFOYAIOT CJICAYIOLINE TapaMeTphl:

® COBMECTHMOCTb MOHATHS U (hpeiiMa B MHAMBUYaTbHON (POHOBOMN
CUCTEME TEpPEBOIUMKA;

e (ppeiiMoOBasi MpeaONPEIEIEHHOCTh COYETAEMOCTH JIEKCHYECKHX
CPEICTB;

® TUIHU3AIUS NOCTPOCHUS KOTHUTUBHOM MOjAenH (31eCh MBI IOJ-
pa3yMeBaeM THUII TEKCTA).

JlanHble mapaMeTpbl KacaloTcs IPU3HAKOB (hpeiiMa 1 CeMaHTUYECKUX
YCIIOBHI 3aIlOJIHEHUs €ro y3JI0B, PErIAaMEHTUPYIOIIUX CEMaHTUYECKYIO
coyeTaeMocCTb. [IpUnuchIBaHHE CIIOBY OIPENECIIEHHOIO SKBHMBAJeHTa —
BapHaHTa MEPEBOJIa MO3BOJIUT PACCMOTPETh YCIOBHS 3allOJHEHHUS Y3JI0B
(peiiMa npu nepeBoe.

OHOBpPEMEHHO C ATUM NPEACTaBICHNE TEKCTa KaK nepapxuu Qpeii-
MOB I03BOJISIET MEPEBOJUMKY YBUAETh paclpeneieHue uHGpopManuu B
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MEPEBOTMMOM TEKCTE U Ha 3TOM OCHOBAHUH OTIPEICIIUTEL IPUOPHUTETHOCTD
uH(pOpMAIIHH, T.€. ONPEICINUTh TIaBHYI0 U BTOPOCTEIEHHYIO HH(pOpMa-
0. JIaHHBIH aclekT UrpaeT BaKHYIO POJIb P MPOBEACHUN TIperepe-
BOIYECKOTO aHAIM3a TEKCTa, T. K. 3716Ch MJCT YK€ Pedb O MparMaruye-
CKOM ajanTaliii UCXOJHOTO TeKCTa, TOUYHEE, O CTEIEHH HEOOXOIUMOCTH
COXpaHCHHS TOW WM MHOM MH(OpMAIIMK B OPUTHHAIBHOM BapHUaHTE.

B CBsI3U ¢ 3TUM TEKCT MPEACTABISIETCS KaK COBOKYITHOCTD CMBICIIOBBIX
siep. [Ipu 9TOM MBI pa3nuyaeM MHKPOTEMY, KaK HEJICTMMOE CMBICIIOBOE
SIIPO, ¥ MAKpPOTEMY, COCTOSIIYIO M3 HECKOJbKHX MHUKpoTeM. Hammuwe
KOTHUTHBHO# 0a3bl MO3BOJIAET paciinpoBaTh JaHHOE CMBICIIOBOE PO,
OoJee TOro, KOTHUTHBHAS 0a3a 3ajaeT ONPEACICHHYO CUCTEMY KOOPIH-
HAT, B KOTOPYIO BITUCBIBAIOTCS BCE HOBBIE MOPOXKIAEMbIC TEKCTHI.

YKazaHHBbIC BBIIIE SApa MOTYT HU3MCHITBHCS M MOAU(DHUIIUPOBATHCS,
BKJIFOYATh Pa3IMYHbIC YTOUHCHHS W JIOTOJHEHHS C MOMOIIBIO OIMpe/e-
JICHHOTO KoiinuecTBa mepudepuii. MHbopmarus, KoTopas COACPKHUTCS
B nepudepusix, Kak MpaBHiIo, TUKTYET BBIOOP CEMaHTHUECKHUX CPEICTB
BBIPAXEHHUS U MEPEBOTICCKYIO cTpaternto. Jlis nepeBoaa wHGOpMAIHH,
cojiepKalleiics B mepudepuu, MepeBOIIHK MPHOEracT K 60Iee CIOKHBIM
CTpaTEerusiM TMEPEeBOJIa, MOYKHO CKas3aTh, K KOMIUIEKCY MEPEBOTYCCKHX
CTpaTeruii (HarmpuMep, OTHOBPEMEHHOE UCIIOIB30BaHUE TIPHEMa KOMIICH-
CaIlMM U ONHCATEIBHOTO MEPEBO/IA).

[lepudepuitnas wHOOPMAIHS, COMEPIKAIIAICI B HUCXOJAHOM TEKCTE,
JIOJDKHA OBITH COOTHECEHA TEPEBOTYMKOM C MOCTOSTHHOM (SIIepHOI) MH-
(dopmareii TekcTa mepeBojia. 3HAHHE CEMAaHTHKU TMEepUPEpUHON HH-
(hopmarmu cBsA3aHO ¢ €€ COOTHECEHHOCTRIO ¢ pedepeHTaMu, 3aJaHHBIMU
B HCXOJHOM TEKCTE.

Hcnons3ys GpeiiMbl B IpeaniepeBoIIeCKOM aHaIM3¢e TEKCTa, IEPEeBO/I-
YUK MOYKET MPOTHO3MPOBATH @) JIEKCHUECKYIO COYETAEMOCTh OTACTbHBIX
KOMITOHEHTOB TEKCTa, 0) IpaMMaTHUECKy (HOpMY JICKCHUECKUX KOM-
MMOHEHTOB, B) POJICBYIO (T. €. CMBICJIOBYIO) COOTHECEHHOCTh Pa3IMYHbBIX
KOMITOHEHTOB TEKCTa, T') TOUHO ONPEACTUTh MePEBOAUCCKUEC JOMHUHAHTBI
(tepmun U. C. Anekceeoii). [1. C. 332]

B ¢BsA3M ¢ 3TUM MOXHO MPENOI0KHTh, YTO JOMHUHUPOBAHHE OTpe/ie-
JICHHBIX MEPEBOTYECKUX TpaHchHopMaruii (JIeKCHYeCKHX, TpaMMaTHue-
CKHX, KOMIUIEKCHBIX) B KaXJIOM OTJCIbHOM (hpeiimMe OymeT AMKTOBATH
BBIOOD OTIPEICTCHHON MOJIEIH MTEPEBO/Ia, 10 XapaKTepy KOTOPOH MOKHO
CYIUTh 00 YpOBHE CIIOKHOCTH MEPEBOJUMOro Tekca. JIoMUHHpOBaHHE
CIIOKHBIX TpaMMaTHYecKuX (HopM U (HOpPM JEKCHUYECKOH CoUueTaeMOCTH
Takke OyJIeT yKa3bIBaTh HA CTEIIEHb CIIOXKHOCTH MEPEBOANMOTO TEKCTA.
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KorautrBHOE MOJIEIIMPOBAHKE TIEPEBOJIA, & TAKIKE U €r0 Pe3yJIbrara mo-
3BOJISIET BBISIBIISITH HAMOOJIEE OOIIUE [T IEPEBOIMMOTO 0OBEKTa KaueCcTBa
W XapaKTePUCTHKH, IMPOTHO3UPOBATh M3MEHEHUS, IIPOUCXOJISINNE B CUITY
OTIPENICIICHHBIX O0CTOSITEIHCTB, @ IMEHHO: BIUSHHS CTWIS CaMOTO Tiepe-
BOJIYMKA, CTHJIUCTUIECKUX U ICTETUYCCKUX TPEOOBAHUH SIIOXH U T. 1.

[Tpu MoaenupoBaHuM OMPEIEIISFOTCS KaK UMIUIMIIMTHBIE, TaK M KC-
TTUITUTHBIE KOMITOHEHTBI CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI TEKCTa, KOTOPBIC BBI-
paXxeHbl HE TOJILKO COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU, HO U TIPH TIO-
MOIIM TTOATEKCTA, KOHTEKCTa M (JOHOBOTO OKPY)KEHHUS CaMOTO TEKCTa C
[IEJBI0 TIOCTIIKEHUS aBTOPCKUX HamepeHui. Cam ke TEKCT paccMaTrpuBa-
€TCsl KaK 3aMKHYTasi CEMaHTHKO-CMBICIIOBAsI CTPYKTYpa.

OCHOBHBIM METOJIOJIOTMYECKAM  TIPUHIUIIOM KOTHHTHUBHOTO  TTOJXO-
Jla K PaCCMOTPEHHIO TEKCTa SIBISIETCSI TIOMEIIEHUE €ro B OoJiee IUPOKUI
- KOMMYHUKaTUBHO-ICSTEIIBHOCTHBIN - KOHTEKCT, YCTAHOBJICHHE MECTa TEK-
CTOBOM JICATEITLHOCTH B CUCTEME JPYTMX BUJIOB YEJIOBEUECKOW JIESTEILHO-
ctu. [Ipu Tako# TeopeTHYeCcKol YCTaHOBKE COJIEpyKaHMe TEKCTa BOCTIPHHUMA-
eTcs Kak (PyHKIIMOHATIBHO HArpyKEHHOE, YTO 00eCIIeunBaeT HEOOX0UMOCTh
TOYHOTO 0TOOpa M OPraHM3aIMHU SI3BIKOBBIX CPEICTB Pean3allii WHTCHIUH
roBopsiriero (muurymiero). Onupasich Ha TAHHBIN TTOIXO]T, IEPEBOUUK Oy/IeT
CHOCOOEH KOMITIEKCHO OLIEHUTh TEKCT Ha MEPEBOJT M YETKO OIPEICIUTh CTpa-
TETHUIO MIEPEBOJIA, HEOOXOMMYFO B KaXKJIOM KOHKPETHOM CITydae.

B 3axiroueHUN X0UeTCss OTMETUTD, YTO 3HAYUTEIbHAS YaCTh BAYKHBIX
BOITPOCOB OCTAJIaCh BHE 00CYXJIeHUs. B 4acTHOCTH, TIIaBHEUIIIUM M3 HUX
SIBJISIETCSI BOITPOC CBSI3U MTyOWHHBIX CTPYKTYP SI3bIKA C IOBEPXHOCTHBIMHA
¥ BBITEKAIOIIAs OTCIO/Ia TIPOo0OJieMa HCKaKeHUH HH(POPMAIUH, YTO B CBOIO
ouepe/b OyJeT BIUSATh HA YPOBEHD CJIOKHOCTH IEPEBOIUMOTO TEKCTA.

Crnncoxk Jureparypsl

1. AnekceeBa, 1. C. BBenenue B
MepPEeBOIOBEICHHE: y4eOHOE TIOCO-
Owue JUTsl CTYZACHTOB (DHIIOJI. ¥ JIMHTB.
(ak. Beichr. yue0. 3aBenenuid. CII0.
; M., 2008. 368 c.

2. Munckuii, M. ®peiimbr s
npeacTaBieHus 3HaHui. M. : DHep-
rus, 1979. 152¢.

3. ®demouenko, JI. I. CioxkHOCTH
TEKCTa — TIePEBOUECKasT KATETOPHS
tekcTa // Lingua mobilis. 2009. Ne 2
(16). C. 182-186.

List of literature

1. Alekseeva, I. S. Vvedenie v per-
evodovedenie: uchebnoe posobie
dlya studentov filol. i lingv. fak.
vyssh. ucheb. zavedeniy. SPb. ; M.,
2008. 368 s.

2. Minskiy, M. Freymy dlya pred-
stavleniya znaniy. M. : Energiya,
1979. 152s.

3. Fedyuchenko, L. G. Slozhnost'
teksta — perevodcheskaya katego-
riya teksta // Lingua mobilis. 2009.
Ne 2 (16). S. 182-186.

175



Lingua mobilis Ne2 (21), 2010

OLIEHOYHBIE XAPAKTEPUCTHKH KOHIEIITA
«HCKPEHHOCTb» B AHIJTHHCKOH
H PYCCKOH A®OPHCTHKE

IO. A. XpamoBa

Paccmampusaromes oyenounvie xapakmepucmuki KOHYenma «uc-
KPEHHOCMb HA OCHO8€ AHANU3A AHRTULUCKUX U PYCCKUX Apopusmos.
Yemanosnenvl obwue u omauuumenvuvlie ambusaieHmuvie XapaKmepu-
CIMUKU OYEHOUHO20 OMHOULeHUS K UCKPEHHOCTU 8 CPABHUBAEMbIX JIUHS-
sokynvmypax. OCHOBHbIE PA3IUYUA 8 OYEHKe UCKPEHHOCHU COCTOSN 8 ee
Oonee 3HaUUMOU dSMUYECKOU COCMAsaAwell 01a PYCCKUX U npazmamute-
CcKOlL cocmassitougeli OJisl AHTUYAH.

KuroueBble ciioBa: aQopusM, OLIEHKA, KOHICIT, XapaKTEPUCTHKH.

JlaHHast cTaThsi MOCBAIIEHA PACCMOTPCHUIO ahOpU3MOB B PYCCKOU H
AQHINIMICKOHN JIMHIBOKYJIBTYpaxX B acCIEKTe€ LEHHOCTHON COCTaBISIIOLLEH
KOHIICTITA «MCKPEHHOCTHY.

Adopu3MBl PacKpHIBAIOT OCHOBAHUS OOIICTIPHHATHIX HOPM ITIOBEJIC-
HUSI U 9acTO (pOpMyTHPYIOTCSI KaK JTMYHOCTHAS OIICHKA KOJUIEKTUBHOTO
OTIBITA B BUJE a0CTpaKTHOTO paccyxaeHus [1. 46]. B Hactosimieii padote
1oz ahOpU3MOM ITOHUMAETCSI ABTOPCKOE BBICKA3bIBAHHE, BBIPAXKEHHOE B
JIAKOHMYHOH (hopMe, NPeACTaBIAoIee cO00I aBTOPCKYIO MBICIb, OLEH-
Ky, PE3yJIbTaT JeHCTBHS U 001aao1ee ITyOMHHBIM CMBICIIOM.

OOBEKTOM HAIIETO UCCIICOBAHUS SIBIISIOTCS [IEHHOCTHBIC XapaKTepH-
CTUKH KOHIICHTyaJ'ILHOﬁ avuaabl «IAOEMEPUC - HCKPEHHOCTH» B AHIVIAN-
CKOH M PYCCKOM JINHI'BOKYJIBTYpaXx.

I[J'I}I BBISIBJICHUSI OTHOLICHUS K IMOBCACHUIO U K arCHTY HeﬁCTBHH, Xa-
PaKTEepPHU3yEeMBIX MPOSIBICHUEM JIMIIEMEPHs/UCKPEHHOCTH OBLIO MpoaHa-
nusuposaHo 200 adopuzmos, kotopsie garupyrorces XVII-XXI Bexamn
(mpenMyIIecTBEHHO BTOPOI mosoBUHON XX Beka) M UMEIOT CBOMMHU aB-
TOpaMU HOCUTEJIEN aHIIMMCKOM U PyCCKOM JIMHIBOKYJIBTYp. lcTouHnKOM
nociykwin MaTepHeT-caliTel aOpH3MOB M BBICKA3bIBAHHMH BBIIAIOIIHX-
cst monieit. Kpurepuem oT6opa nmocmyxuso Hamuuue B agopusme ciaoBa-
UMEHHU KOHIIENTA U TPHU3HAKOB, PAaCIpPEAMEUUBAIONINX HCCICTYIOMYIO
KOHLIENTYalIbHYIO AUALY.
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AHanu3 CyKIEHHI MpeIcTaBUTENEH PyCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI BbISI-
BIJI CJICYOIMIE OCHOBHBIC aCTIEKThI OTHOIICHUS K HCKPEHHOCTH:

VICKpeHHOCTh CUUTACTCSI UCKYCCTBOM: Ablmb UCKDEHHUM — MO UC-
xycemeo (K. Hoicuxosckuil).

Ho BMecTe ¢ TeM IpU3HAETCsI, YTO UCKPEHHOCTh — 3TO HE HIIcalIbHas
XapaKTepUCTHKA YEJIOBEKA, M B HEH JIOMYCKACTCsI HAMWYKe Omuo0oK: Kmo
2060pum Oe30uubouHo, mom 20680pum 6e3 yoerucoenuss. UCKPEeHHOCb
nepasnyuna ¢ owuokamu (C. Kucenesckuii).

BrusiBisieTcst CBsI3b HCKPEHHOCTH C TallaHTOM: MCKpeHHOCmb U npo-
cmoma - dopoeue ceoticmea mananma (K. Cmanucnagckutl).

HCKpeHHOCTh MOHUMAETCSI KaK TAPMOHHMSI B MBICIIAX U PEUH CYOBEKTA,
HE JIOMYyCKAoIIasi MpOTUBOpeUrit: Om pooy s3bIK €20 He 2060pUll 0d, KO2-
0a dywa ezo wyecmeosana vem ([.HU. @onsusun).

HckpeHHocTh He TpeOyeT 00s3aTeIFHOTO HAINYUS O0BEKTa, HO MO-
eT OBITh HampaBlicHa Ha caMoro CyOwbekTa: OmKposeHHOCHb — B08Ce
He 008epuUBoCcmb, a MONLKO OYPHASA NPUBHIYKA PAMblULIAMb 8CTyX (B.
Knrouesckuii).

Hckpennee oOlieHue He BCETa SIBISICTCS FAPAHTOM YCIICITHON KOM-
MyHUKaUU: 10, umo 2080pumcs npsamo, NOHUMAEMCs Xyce, 4em HAMeK
(A.Ilepniok).

OTMmeyaeTcs, YTO OBITh HCKPEHHUM — 3TO TPYHO, TaK KaK YEIOBCK HE
3HACT, KaKoi OyaeT pe3yasrar oOmieHus: 1pyono cogopums npagoy, eciu
He 3Haewb, yeeo om mebs wcoym (I E. Manxun,).

TpyaHOCTh OBITH UCKPEHHUM TaK)Ke 3aKIJII0YAaeTCs B TOM, YTO YEIIO-
BEK JOJDKEH 00Ja1aTh MyIPOCThIO M OONBIIMM TakToM: HcKkpenHocmb
— 0elo mpyoHoe u oYeHb mpedyem Myopocmu u HOIbUL020 OYULEBHO2O
makma. (B.B.Bepecaes).

B «auame MCKPEHHOCTh — MpaBaa» HMCKPEHHOCTh CTABUTCS BBIIIE:
Hckpennocmo - mams npasovl, eciu omey — pazym (A. Kpacuolii).

HcKpeHHOCTh BBICTYIIACT KaK KPUTEPHi IS Tiepexoia Ha Oonee Tec-
HBIi YPOBEHb OOIICHHUS W BO3HUKHOBCHHS JOBEPUS MEKIY JIFOIAbMHU:
Ilepsoe ycnosue ona conusxcenuss — uckpennHocmo. (M. M. Hpuwsun,).

WCKpeHHOCTh MOHMMAETCSl KaK CO3HATECNBHBIA OTKa3 OT oOMaHa:
Hckpennocms - smo omkaz ucnonv3osams 0omMan 6 ceoux yeuix. 4mo
Modcem Oblmb nonesnee Oia 0OMAana, 4em 3a8epeHust 8 c80el UCKPEHHO-
cmu (E.Epmonosa).

VcKpeHHOCTh SIBISIETCS OCHOBOW BEXKIJIMBOTO TOBeneHUs: Hacmosi-
Wask u Iy4uas 8excIu8oCmy md, KOmopasi OCHOBAHA HA UCKPEHHOCU.
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Hcmunnas eesciueocms HEPA3IYUHA C YBANICEHUEM JUYHOCIU OPYe020 U
0e3 nee nesoamodcna (H.B. [leneynos).

B3anMOCBSI3b KOHIIETITYAILHON THABI «JTHIEMEPHE - UCKPECHHOCTDY
OTPaKCHA B HIDKECIIEMYIOIIeM adopru3Me, IIe aBTOpP OMPEACISIET 3a0TyK-
JICHUE KaK ¢IMHCTBEHHOE UCKpeHHee siBieHue. KomekTusHoe 3a0imyx/ie-
HHUE TPUPABHUBACTCS K BEPE, MPHU 3TOM HCKPEHHOCTH MEPEXOIUT B JIHIIC-
Mepue, Korjia Bepa TepsieT HMCKPEHHOCTb, T.. MepecTaeT 3a0/IyKaaThCs, B
PEe3yJIBTaTe Yero MPOUCXOAUT Pa3NIOKEHUE 001IecTBa: EOuHCcmeeHHoe, 4mo
yenogex denaem 6ce20a UCKpeHHe, max 3mo - sabayxcoaemcs. Ecau 0ono
3a071y2iCcOeHIe CBOUICMBEHHO GCeM)y 0OWeCmBY U Npu IMOM HOMO2Aen emy
JACUMB, MO OHO CIMAHOBUMCS 6epoll. A eciu gepa mepsiem UCKPEHHOCTDb,
Mo 9Mo yoice He 3a0yiHcOeHUe U COOMBENMCMEEHHO He 8epda, d iuyemepue U
06MaH, Komopwvle Mo2ym moavko pasiazams ooujecmeo (C. Anxosckutl).

[Ipu 5TOM OTMEYAETCs1, YTO HCKPEHHOCTh B BEPE HAXOIUTCS B 3aBUCH-
MOCTH OT CaMOTI'0 BEPYIOIIETro: McKpenHocmb 6epbl 3a8UCUm om 6epyio-
weeo; UCMUHHOCMb 6epbl om He2o He 3asucum (U. [llesenes).

WCKpEeHHOCTh B OTHOIICHHUSX CUYHTAETCS 3aJIOTOM  HACTOSIICH
IOpyXOBbl, TA€ KPUTHKA NCHCTBHH Ipyra OLCHHBACTCS IMOJOKUTEIBHO!
Hckpennocmov ¢ omuowenusx, npasoa 6 obujenuu - gom opyxcoa (A.
Cysopos); Hpyacda - smo npedxcoe 8ce20 UCKPEHHOCHb, MO KPUMUKA
owubok mosapuwa (H. A. Ocmposckuii).

VICKpeHHOCTD SIBISETCS] YCIOBUEM JOCTIDKCHUSI CYACThsI C MPOTHBO-
MOJIOKHBIM 110JIoM: Cuacmoe ¢ HCeHWUHOU B0ZMONICHO MOTILKO NPU YCILO-
BUSIX NOJHOU UCKpeHHOCMU 0YX08H020 0bwenust (M. opbkuil).

B adopusmMax BbICKa3bIBACTCS MBICL O TOM, YTO HCKPEHHOCTh MPH-
cyma aersm: /Jyuia pebenka - wucmas ciesd, 6 Heli u menio, u ceen,
U OmKpogenue, a UCKPEeHHOCMb, dosepenHocmy 6 enazax! U oocudanve
0obpoeo oouwenus! (K. Heckopomnosa).

YTBepKaaeTcs, YTO JETH BCErJa MCKPEHHEEe, YeM B3pocibie: /lemu
OUeHb YaAcmo yMHee 83poCiviX U 6cecoa uckpennee (M. Topvkutl).

HcKpeHHOCTh yTpaunBaeTcs, KOTJa YeIOBeK 00JIafaeT BBICOKHM I10-
JIO)KEHHEM B OOIIECTBE, T.€. BEICOKHM CTaTycoM: Hauunaromcs wumbl -
nepecmaem uckpennocmo (. U. Qoneusun).

B adopusmax HabmromaeTcsi MPUITMCHIBAHHE HCKPEHHOCTH OMpeje-
JICHHBIX Ka4eCTB, KaK HAIpPHMEpP, OTCYTCTBHE HAUBHOCTH, €CJIA arcHT
JCWCTBHSI — HE TOJUIBIN YeNIOBEK: [ Oe Hem NnooablX, MaM UCKPEHHOCIb He
nausna (E.Epmonosa).

CunTaercs, YTO HMCKPCHHUM JIOISIM OOJbIlle ONaroBONIUT yiada:
Hckpennocmo ooapusaemces yoaueti osotine (E.Epwonosa).
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Tak e Kak ¥ B MOCIOBUYHO-IIOTOBOPOYHOM (oH/Ie, B ahopru3Max 3a-
(hUKCUpPOBAHA MBICTH O TOM, YTO TPE3BOE COCTOSIHHUE YEJI0BEKA BBICTYIIA-
€T Kak 0apbep I UCKPEHHOCTH: M CKpeHHOCb - 5o mo, Ymo He YCilbl-
wuws om mpe368020 yenosexa (Braoumup bopucos).

HICKpeHHOCTHD MOyYaeT OTPHUIIATEIbHYIO OIICHKY, €CJTH paccMaTpHBa-
eTCs KaK:

® HEIOCTaTOK YeNIOBEKA: A no-Moemy, UCKPEHHOCHb - RPOCIO Hedo-
cmamox camoobnadanust (A. Unoxopckas);

® MpHUYKHA MOTEPH MATEPUATBHOTO OJIAroCOCTOHUS: McKkpennocms
6 busnece npusooum k bankpomcemsy (O. Kyzueyos),

e cuHoHuM Tynoctu: He suaio: Kak 3a epanuyen? — no ¢ Poccuu
YACMO UCKPEHHOCHb CMAHOBUMCsL «poocmeennuyeiy enynocmu  (B.
Bopucos).

e u3nHIIeCTBO: McKkpennocmo — uznuuecmeo. Ilocmompuus no pe-
3YILMaAmam, max 6cs nod0ss ¢ eé cmpadanuamu Ovlia Ul OJisl Mo2o,
umodwvl 3a6ecmu napy oemeiti. To sce camoe MONCHO ObLIO cOeramsv npo-
we u ayyute 6es ecaxux cmpacmeti ( E. Epmonosa);

® CpENCTBO MAaHUMYIATHBHOTO BO3JCHCTBHS Ha YEJIOBEKA C KOPBICT-
HOU 1enbto: Yem 6onbue uenosex Kajicemes UCKPeHHUM, mem 0obuie on
npumeopsaemcs, 4moobsl 6b136amMb 6AC HA OMKPOBEHHOCMb U YUCTOCED-
Oeyue (A. Bueywun).

HICKpeHHOCTh TECHO CBsI3aHa C JIH000BBIO: JI100606b U UCKDEHHOCHb
nepazoenumol (B. E .Muxanvyes).

HCKpEeHHOCTh MOXKET TPOSIBIASTHCS B MOMEHT MOTEPU KOHTPOJIS Hajl
co0o0¥i, uTO BEIpaXkaeTcsi B ockopOnenuu: OckopbOrenue - MOMeHm Uc-
kpennocmu (I E. Mankun).

COBOKYITHOCTB JIOBEPHS U HCKPEHHOCTH B CEMBE MOTYYaET BBICOKYIO
MOJIOKUTEIBHYIO OICHKY: Jlyuwias cemeiinas ouniomamusi - 2mo Ou-
NIOMamust NOTHO20 B3AUMHO20 006epUsl U Oe3ePAHUYHOU UCKPEHHOCTU
(U I1.Lamaxun).

HckpeHHee MOBEICHHE MOXKET BBI3BIBATH PSI/T SMOIMH HIIH COCTOS-
HUH, KaK HallpuMep:

e ynuBIeHUE: Huumo max cunvho He youesisien aooet, Kaxk 30pasolil
cMblea U 00blYHAs npsmoma (Aemop Heuzeecmen);

® COMHEHHE: HCKPEHHOCTh CTABHUTCS O]l COMHEHHE, KOT/Ia CyOhEKT
JICHCTBUS BeeT ceOsl MOMIOKUTEIBHO 0 OTHOIICHHIO K OOBEKTY Jeii-
CTBHSL: B uckpeHnocmu MONICHO COMHeBAMbCsl, MONbKO K020d Oelarom
ooobpo (I'E. Mankun);
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e cuacTbe: OBITh CUACTIIMBBIM MOXKHO TOTJA, KOTJa YEIOBEK HUCKpe-
HeH: Hckpennocms - 3anoe cuacmosi (E. Kawees).

OCHOBHBIE aCMEeKThl OTHONICHHS K MCKPEHHOCTH, OTPaKEHHBIC B aH-
IMHCKHUX aopHu3Max, TAKOBHI:

OTMeyaeTcs, 4TO Ta MCKPEHHOCThH 3aC/y)KHBACT MOXBAJIbI, KOTOPas
obecreynBaeT BBHICOKHH YPOBEHB JOBEPHUS MEKIY IPY3bsSIMH, SBISAACH
KpUTEpUEM HACTOsIIEH ApYKObl. Mexay TeM, MmomoOHass HCKPEHHOCTh
MOXET CTaTh YIpO30il JJs areHta ICUCTBHSA, €CIU OOBEKT HCUCTBHS —
9TO He JIpyT, a Bpar: Truth of a modest sort I can promise you, and also
sincerity. That complete, praise-worthy sincerity which, while it delivers
one into the hands of one's enemies, is as likely as not to embroil one
with one's friends(J. Conrad). I mozy noobewams 6am . Ty noanyio,
00CMOUHYIO NOXBAIbl UCKPEHHOCHb, KOMOPAsl, NPUBOOsi K020-HUOYOb 6
PYKU 8paza, 8psio i NpUHECem HenpUsSMHOCU 60 63AUMOOMHOUEHUS] C
opyzvsamu.(3 December 1857 — 3 August 1924) was a Polish-born English
writer, regarded as o

CunTaercs, YT0 B OCHOBE JIFOOOH JOOPOAETENH €CTh HCKPEHHOCTh U
NIPaBAUBOCTE: Sincerity and truth form the basis of every virtue(H. Bo-
nar). MckpenHocmov u npagousocms cOCMasisitom OCHOBY KaAXCOOU 00-
bpodemenu.

VcKpeHHOCTh B JKEJIaHUH BECTH OJaro4ecTUBBIA 00pa3 KU3HH COMHU-
JKaeT vejoBeka M bora, TakuM 00pa3oM, MCKPEHHOCTh BBICTYIAeT Kak
CPEJICTBO CMUHEHUS M TAPMOHUU JTyXOBHOM JKU3HU YEIIOBEKA U €T0 MHp-
ckoit xxu3uu: Try how much of the word of God you can understand, and
what is more, try how much you can practice. A sincere wish and purpose
to do the will of God, will be your best way to know the mind of God (J. A.
James). Cmapaticsi nousimo Kax ModicHo boavute ciosa boocvezo, u bonee
mo2o, cmapaics UM pyKkogooCmeosamucsl 6 JcusHu. Mckpennee scenanue
u yenv ucnonnums 6omio boea 6yoem meoum 1yuuium cnocobom nocCmuds
samvicen bBoorcuil.

HcKpeHHOCTh YenoBeKa MPOSBISETCS B €0 XKEIaHUSIX, UCIIOJTHCHHE
KOTOPBIX MIPUHOCHUT YIOBOJIBCTBUE, CICIOBATEIBHO, YSTIOBEK BEIET ceOs
HCKpEHHE, KOTIa HeUTO IIPUHOCUT YEIOBEKY MOPATIBHOE HITH (PH3HUCCKOE
ynosnerBopenue: No man is a hypocrite in his pleasures (S. Johnson).
HuxTo He THIIEMEPUT OTHOCUTEIHHO BEIICH, KOTOPBIC JOCTABISIOT Y0~
BOJILCTBUE.

HcKpeHHOCTh — 3TO COCTAaBIISIONIAST YECTHOCTH, XapaKTePH3YIOIIAsICs
KaK KpacuBas W )KUBUTEIIbHAS CHJIA, IPOTHBOIMOCTABIICHHAS JTHUIIEMEPHIO,
IBYJIHYHIO, TTOJNUTUKE, yCTOCIOBUIO: Honesty has a beautiful and re-
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freshing simplicity about it. No ulterior motives. No hidden meanings. An
absence of hypocrisy, duplicity, political games, and verbal superficiality.
As honesty and real integrity characterize our lives, there will be no need
to manipulate others (Ch. Swindoll). Yecmnocmo obnadaem xpacueoii u
orcusumenvHol npocmomoul. B Heil nem ckpvimbix momueos. Hem ckpoi-
moeo cmuvicia. Omcymemeyrom auyemepue, 08YIUYHOCMb, NOTUMUYECKUE
uepvl u nycmocaosgue. Koeda uecmmocms u nacmosawas npamoma 6yoym
onpeodensms HauLy JICU3Hb, Mo2oa He 0yoem HyHCObl MAHUNYIUPOBAMb
O0CMANbHLIMU TI00bMU.

HICKpeHHOCTh MOXKHO HCUHUCISTH — €€ MOXKET OBbITh OOJbINE HIIH
MeEHbIIe, HO B 000MX CiIy4asx OHa MPUHOCHUT Bpel: A little sincerity is
a dangerous thing, and a great deal of it is absolutely fatal (O. Wilde).
Hckpennocms 6 nebonvuiux 003ax onacha, 8 OONbUIUX — CMEPIMOHOCHA.

CyObeKTOM UCKPEHHETO MOBEACHHS MOXKET ObITh (paHaTHK: The worst
vice of a fanatic is his sincerity (O. Wilde). Camwiti xyouuii nopok ¢ana-
MUKA — 9MO €20 UCKPEHHOCHb.

HcKpeHHOCTh BBICTYIAET KaK ITOCTOMHCTBO OPHTHHANBHOCTU: The
merit of originality is not novelty; it is sincerity (Th. Carlyle). Jocmoun-
CMBO OPUSUHATILHOCIU — 9O He HOBUZHA, IMO UCKPEHHOCHID.

B adopusmax mpociexuBaeTcs Uaes O TOM, YTO MCKPEHHOCTh HE
HMMEeT HUYEro OOLIero ¢ JCHbIaMU, €€ HeNb3s Kynuth: 10 give real
service you must add something which cannot be bought or measured
with money, and that is sincerity and integrity (D. Adams). Ymobwr no-
Hacmosuemy Cysucumy, HyJHCHO 000a8UMb YMOo-mo, Ymo Helb3sa Kynumo
UNU UBMepUmMsb 0eHb2aMU, U MO eCb UCKPEHHOCIb U NPAMOMA.

Pa3HOBHIHOCTD MCKPEHHOCTH — 3TO AMOIMOHAJbHAS MCKPEHHOCTb,
KOTOpasi BAXKHA JIJIsI TBOPUECKOTO IUcaTelis: For a creative writer posses-
sion of the “truth”is less important than emotional sincerity (G. Orwell).
Lna meopueckozo nucamens 3nanue «npasobly MeHee 8adNICHO, YeM IMO-
YUOHATIbHAS UCKPEHHOCTND.

YTpara HCKPEHHOCTH SIBIIETCS IIEPBOM CTYIIEHBKOW Ha IIyTH, BEAY-
[IeM K MPE3PEHHUI0 MPAaBIbl, YTO B UTOre I'yOUTEIBHO CKAa3bIBACTCS HA
TBOPYECTBE MUCATENICH, KOTOPhIC CTAHOBSTCS JKEPTBOW COOCTBEHHOTO
npeyBenuuenusi: Danger lies in the writer becoming the victim of his own
exaggeration, losing the exact notion of sincerity, and in the end coming
to despise truth itself as something too cold, too blunt for his purpose
— as, in fact, not good enough for his insistent emotion. From laughter
and tears the descent is easy to sniveling and giggles (J. Conrad). Onac-
HOCMb Kpoemcsi 6 nucamene, KOMopblil CMaHOBUMCS JHCEPMBOl C80€20
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CcoOCMBEHH020 NpeysenuyenUs, mepsaoue2o mouHoe npeocmagienue 0o
UCKPEHHOCMU, U, 68 KOHEUHOM Ccueme, Pe3upaioue2o camy npagoy Kax He-
YUMo CIUUKOM XOJLOOHOE, CIUUKOM pe3Koe O/ €20 Yeau — KaK, Ha Camom
dene, He 00CMAMOYHO Xopouiee OJisl €20 HeNPEPLIBHOU IMOYUU.

Hutepecen TOT Gaxt, 4TO yAOBICTBOPEHHUE STOUCTHYHBIX MOTPEOHO-
CTEl YeoBeKa MOXKET YKPEIUIATh Bepy, HE yTPauuBasi PH STOM UCKPEH-
HOCTb: The egoism which enters into our theories does not affect their
sincerity; rather, the more our egoism is satisfied, the more robust is our
belief (G. Eliot). Deousm, komopbulii Mewusaemcs 8 Hauu meopuu, He
enUsIem HA UX UCKPEHHOCMb, CKopee, YeM YOO0BIemBOPEHHee Haul 920U3M,
mem Kpenue Hauia gepd.

OTMeuaeTcs, YTO UCKPEHHOCTh MOXKET 00JIalaTh MPOCTOTO, HO OHA
OTCYTCTBYET B OTHOUICHHUAX 3aBUCUMOCTH: Sincerity may be humble, but
she cannot be servile (L. Byron). Hckpennocmo mooicem ovims npocmot,
HO OHa He Modicen Oblmb PAOCKO.

HckpeHHee MOBEICHUE MOXKET OJHOBPEMEHHO SIBIATHCS OJaroM u
B TO )K€ BpEMsl IPUHOCUTH BPEe CYOBEKTY NEHCTBUS: HCKPEHHOCThH pac-
LICHUBAETCS KaK Ollaro BO B3aMMOOTHOILICHUSX C IPY3bsSMH, M KaK Bpell,
eciii 0OHaXKaeT MO3UIMIO YeroBeKa JJist BparoB: Truth of a modest sort 1
can promise you, and also sincerity. That complete, praiseworthy sincerity
which, while it delivers one into the hands of one's enemies, is as likely as
not to embroil one with one's friends (J. Conrad). A mozy noobewjams 6am
MAnyIo MonuKy npagobl, u euje uckpeHHocmo. Ty nonmyro, 00Cmounyo no-
X6a/Ibl UCKPEHHOCb, KOMOPAsl, NOKA OHA NPUBOOUM YeLl08eKd 8 PYKU 6DA-
208, 6510 U HAGIEYem HeNPUSMHOCIU HA OMHOWEHUsL C OPY3bSMU.

Ot nmpyra *®IyT TOJBKO HCKPEHHETO OTHOIICHUSI, HICKPEHHEEe MHCHHE
Jpyra IMoJly4aeT BBICOKYIO MOJOXKUTEIbHYIO OLEHKY: A friend should be
one in whose understanding and virtue we can equally confide, and whose
opinion we can value at once for its justness and its sincerity (R. Hall).
pye — smo mom, na uve nonumanue u OOCMOUHCMEBO.

HcKpeHHOCTh paccMaTpUBAaeTCsl KaK CHIbHAs CTOPOHA 4YeJOoBeKa,
JayKe KOTJa YeIOBEK COBEpPIIACT OMIMOKH, HEUCKPEHHOCTh ONpeessieT-
csl Kak cnabocTb: Insincerity is always weakness, sincerity even in error
is strength (G.H. Lewes). Heuckpennocmo écez0a c1aba, uckpeHHocmo,
oavice 8 3a01YACOEHUSX, ABNAEMCS CUNOLL.

B adopuzmax momgyepKkuBaeTCs MBICTb O TOM, YTO HCKPEHHOCTh H
rpaBjia — 3TO pasHele Beuu: Sincerity does not and cannot substitute for
truth (J. Pritchard). Uckpennocms He 3aMeHsienm U He MOJCem 3aMeHMb
npasoy.
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B nuane «iniemepue — MCKPEHHOCTBY JIMIIEMEPHE YCTyIHaeT Hc-
KPEHHOCTH B IUIaHE TYXOBHBIX IIEHHOCTEH, TaK KaK MCKPEHHOCTh 00Ja-
JlaeT CIOCOOHOCTBIO Mpeodpaxarh yeloBeka: Sincerity makes the very
least person to be of more value than the most talented hypocrite (C.
Spurgeon). VICKpEHHOCTB JIeNaeT CaMOTr0 HE3HAYMTEILHOTO YENIOBEKa
OoJee IICHHBIM, YeM CaMblil TAJIAHTIUBBIN JIULIEMED.

Cunrtaercs, 4YTO UCKPEHHOCTh 3aMEHSICTCS XBACTOBCTBOM, KOIJIA Ye-
JIOBEK TIpU3HAET cBou Heynauu: The confession of our failings is a thank-
less office. It savors less of sincerity or modesty than of ostentation. It
seems as if we thought our weaknesses as good as other people's virtues
(W. Hazlitt). I[Ipusnanue nawux neyoau — smo Hebnazooaptoe oeno. Ono
edea u umeem yepmuvl UCKPEHHOCMU U CKPOMHOCHU, YeM X6aACHO6-
cmea. Kasicemes, 6y0mo 61 Mbl cyumaem HAwu ciabocmu maxkumu e
Xopowumu, Kak 00CMOUHCMBA Opyeux at00ell.

HICKpEeHHOCTh MOXKET CIIY)KUTh CPEJACTBOM pa3peIleHUS KOHQIUKT-
HBIX CHUTYaIlUil, HO SBJISICTCS TPYAHBIM IIarOM, TaK Kak TpeOyeT MpHHsI-
THUS ONPEAETICHHBIX YCHIINN areHToM AeicTBUs: One of the hardest things
in this world is to admit you are wrong. And nothing is more helpful in
resolving a situation than its frank admission (B. Disraeli). Oona u3 ca-
MbIX MAACENBIX 8eUjell 8 MUpe — 9mo NpusHamo ceoto Henpasomy. U nem
HUue2o Oonee NONe3H020 8 PA3Peuenul CUmyayull, Yem UCKpenHee npu-
3HAHUE GUHDL.

HcKkpeHHOCTh CPaBHUBAETCS C MyTEIICCTBUEM, T/IC YSIIOBEK U3BIICKA-
eT monb3y it ceost: Sincerity is like traveling on a plain, beaten road,
which commonly brings a man sooner to his journey's end than by-ways,
in which men often lose themselves (J. Tillotson). Hckpennocms nodobna
nymeutecmsuio no npocmou pazoumott 0opoze, Komopas 8 OONbUUHCIGE
c80eM NPUBOOUM YeTLOBEKA K OKOHYAHUIO €20 NYMEeWeCmMBUSs, Helicelu Yem
K 00be30am, 20e 100U Yacmo mepsiomcsi,

HcKpeHHOCTh, COTIPSKEHHAS C HDABCTBEHHBIM HAYaJIOM, CPaBHHBAET-
Cs1 C IIUTOM, KOTOPBIH MO3BOJIAET YEIOBEKY MJTH 10 YKH3HH, COXPaHSSI
YyBCTBO COOCTBEHHOTO nocTouHCTBA: The only guide to man is his con-
science, the only shield to his memory is the rectitude and sincerity of
his actions. It is very imprudent to walk through life without this shield,
because we are so often mocked by the failure of our hopes and the upset-
ting of our calculations, but with this shield, however the fates may play,
we march always in the ranks of honor (W. Churchill). EOuncmeennwiii
NPOBOOHUK UEN0BEKA — DO €20 COBECMb, eOUHCMBEHHbI WUm e2o na-
MAMU — MO HPAGCMBEEHHOCMb U UCKPEHHOCHb €20 Oeticmsutl. Becoma
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HeONazopasyMHo UOMu no HCU3HU Oe3 dMo2o wumad, nOmomy 4mo Ml
4acmo CMaHo8UMCs: 00bEKMOM HACMEULeK HAUUX HeCObIBUILXCSL HAOeHCO
U HeOnpAaOABUIUXCA PACYEMO8, HO C IMUM WUMOM, KaK Obl HU uepand ¢
Hamu cyovba, Mvl 6ce20a MapUIUpyem ¢ YeCmplo.

DHTy3ua3M CUUTACTCS] HICTOYHUKOM MCKPEHHOCTH, IIPU 3TOM HCKPCH-
HOCTH U MpPaBAa HAXOJITCS B 3aBUCHMOCTHU OT DHTy3uasma: Enthusiasm
is the genius of sincerity and truth accomplishes no victories without it
(R. Bulwer-Lytton). umy3uazm — 3mo 2eHutl UCKpeHHOCmU U 6e3 He2o
npasoa He 00epIICcUBAent HUKAKUX N0OeO.

Takum 00pa3oM, B pe3yibTare aHain3a a)OpU3MOB B PYCCKOM M aH-
DIMHACKOH JIMHTBOKYJIBTYPaX MbI IPHUIIUTH K CJICAYIOIIMM BBIBOAAM: «HC-
KPCHHOCTBY» KaK PEryJIITHBHBIA KOHIICNIT 00JagaeT psaoM creruduye-
CKHUX YepT.

B pycckoil THHTBOKYIBTYpe UCKPEHHOCTh 1) 0CO3HAETCS KaK Xapak-
TEPUCTUKA TANAHTIMBBIX JIIOICH, 2) BHICTYMACT KaK HEOOXOMUMBIH Kpu-
Tepuid A7l cONMKEHUs JTIOACH, TTO3BOJIAIOLINI EpelTH Ha HOBBIH, Oonee
JOBEPUTEIIbHBIA YPOBCHb OTHOILICHHUS, 3) CYUTACTCS IPU3HAKOM 0CO00-
ro JoBepus K cyObekTy; 4) darie CBOWCTBEHHA JICTSAM, YeM B3POCIBIM,
5) mpsiMO TIPOIIOPIIMOHATBHA CTATYCy CyObeKTa (Y4eM BBIIIE CTaTyC, TEM
MEHBIIIE CTeNEeHb UCKPEHHOCTH), 6) MOXET IPOSBISATHCS B MOMEHT TIO-
TEpU KOHTPOJISL HaJl COOO MU TP aJIKOTOJIBHOM OIbSIHEHUH, 7) OLCHU-
BaeTCs MOJOKUTEIIBHO, SCITH SIBISICTCS OCHOBOW BEXKIIMBOTO ITOBECHUS,
KOHCTPYKTHUBHOM KPUTHKOW JPyra, YCIOBHEM CUYACThs; 8) OIICHUBACTCS
OTPHUIATEIILHO, €CIIH BOCIPUHUMACTCS KaK MPOSBICHHUE TIIYIIOCTH, CPEI-
CTBO MAHUIYJSITUBHOTO BO3ICUCTBHS HA YEIOBEKA C KOPBICTHOM IIETIbIO,
MPUYKMHA TOTEPU MATEPUATBHOTO OJIarocoCTOSHHS; 9) MOKET BBI3BIBATH
VAUBIEHHE WM cCOMHeHue, 10) sBrseTcss HeOOXOAUMBIM YCJIOBHEM cYa-
cThbst; 11) B3aMMOCBsI3aHA C KOHIICTITAMU «YyIa4ay, «JIF000BbY, «IIYIIOCTHY,
«TaJIaHT», «CYACThE».

B anmmiickoii TMHIBOKYJIBTYpE UCKPEHHOCTD 1) 00ycIoBIeHa SHTY3H-
a3MOM U BEpOii; 2) JIKUT BMECTE C YUECTHOCTBIO B OCHOBE JIF000M 100po-
nereny; 3) obecreunBaeT BEICOKHH YPOBEHD JOBEPHS MEXKIY IPY3bSIMHU,
SIBISSICH KPUTEPUEM HACTOSIICH APYKOBI; 4) SIBISICTCS YCIOBHEM TapMo-
HUM IyXOBHOU JKU3HH YEJIOBEKA; 5) MO3BOJISET pa3peiiarb KOH(GIMKTHbIC
CUTYaIiK; 6) MPOSBISLCTCS B JKEIAHHUSAX YETIOBEKA; 7) CBUICTEIBCTBYET O
CHJIC U OPUTUHATIBHOCTU JIMYHOCTH, 8) IMPOTHBOIIOCTABICHA JTUIIEMEPHIO,
JBYJIHYHIO, TOJUTUKE, ITyCTOCIOBHIO; 9) P OOLICHUU C BParoM MOXKET
MIPUHECTHU BPEJl areHTY JCHCTBUSI.
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METOAUKA ITPEITIOJABAHUA A3bIKA

MYJIBTUME/ITUA B ObPA30BAHHHU: TIOPT®O/IHO
KAK 3O ®EKTHBHBIH METO/] PABOTbBI
CO CTYAEHTAMH HEA3BIKOBOI'O BY3A

C. M. MunacsiH

Cmamuws nocedauwena acnekmam npumMeHeHus My/zbmwvze()ua MEexHo-
J102UU 6 COBPEMEHHOM 06pa306aHuu, 6 YacmHocmu, 6[76150”’1@ co cmydeH—
mamu HesA3bIK06020 6)3d.

KuroueBble cj10Ba: MylbTHMEIHa TEXHOJIOTHHA B 00pa30BaHUU, Hesl-
3BIKOBOH BY3, HH(OPMAIMOHHBIC 1 KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOIOTHH.

MHorue nepefoBsie CTpaHbl MUPA, B TOM dnciie 1 Poccus, ctpemsarcs
MEepeCTPOUTh CUCTEMY OOydYeHHMS, TMpeuiaras pazHOOOpa3HbIE METOJBI
U TOAXOABl. B OOMBIIMHCTBE CIydaeB CHCTEMa BBICIIETO 00pa30BaHMS
CTPEMHTCS] K MOACPHU3AIMH TIpoIiecca 00yUCHHSI Ha OCHOBE MCIONB30-
BaHMS HHPOPMAIIMOHHBIX M KOMMYHUKaTUBHBIX TexHonorui (UKT). Dto
MOHSTHO, TaK KaK CErogHst HHPOPMAIIMOHHBIC 1 KOMMYHHKATHBHBIC TEX-
HOJIOTUHM OTKPBIBAIOT HOBBIC MEPCIECKTUBHI TEPE]] CUCTEMOI 00pa3oBa-
HUSI, TIPEIOCTABIISAS OOJIBIINE BO3MOXKHOCTH IS TIOBBIICHUS AP (PEKTHB-
HOCTH M KauecTBa OOy4eHHs: TOSBISIOTCS HOBBIC MEJarorudecKue Mmoj-
XOJIbl ¥ MHHOBAI[MOHHBIC METOJVKH MPENONaBaHus, MPEAIararoTcs pas-
JMYHBIC HATIPaBICHUS KypcoB o0yueHus. Bee nemaercs mis Toro, 9To0s!
CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO MHTEIUICKTA U OOIIEH KyJIbTYphI 00yJaeMBbIX,
(hOpMUPOBAHUIO UX TBOPUECKOTO MOTEHIIMATA ¥ IPIMEHEHUIO NX 3HAHUH
U yMeHui B HH(opMarmoHHoM obmiectse. Onnako npumenenne KT we
MOXKET aBTOMAaTHYECCKH MOBBICUTH Ka4eCTBO 00pa30BaHUs, HE MO3BOIUT
c(hOopMUPOBATH TBOPUECKHUE H YMCTBEHHBIC CIOCOOHOCTH 00yUJaIOIINXCs,
a MOXKET OBITh, HATPOTUB, IPUBE/CT K CHIDKCHUIO YPOBHS HHTEIUICKTA U
KyNbTypBl. JlyMaeTcs, 4To HaM He0OXOMMO CO3aTh HEOOXOANMBIC YCII0-
BUS JJIs1 paOOTHHUKOB 00Pa30BaHMs: METOMCTOB, IIEIar0roB, B YACTHOCTH
PYCHUCTOB, 103BOJIsAOLIME coBMeCTHO ¢ coTpyaHukamu KT ocBauBsars,
pa3BUBATh, BHEAPSTH B MPAKTHUYECCKYIO ACATCIBHOCTh KOMIBIOTEPHYIO
9THKY, KOMITBIOTEPHYIO TICUXOIOTHIO, TUAJICKTUKY U JTUIAKTHKY.
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B Hacrosimieil ctarbe Mbl XOTENIH OBl MOAEIUTHCS ONBITOM padoTHI,
KOTOpasi MPOBOAUTCS Ha Kadenpe ryMaHuTapHbIX Hayk ED® MDCH, kon-
KpPETHO, Ha YPOKax PyCCKOIO s3bIKa U KyJIbTypbl peun. IlonbITarbest nath
MIpeIBapUTENIbHBIA aHAIN3 METOAY «IOPT(OIHO» B HAIIEM MOHUMAaHHH
KaK OJTHOMY U3 BO3MOKHBIX DJIEMEHTOB MOJIEPHU3ALUU 00pa30BaHU.

[Ton MonepHU3aluell MOHUMAaeTCs MPUBEIEHUE CUCTEMbI 00pa3oBa-
HUS B COOTBETCTBHE C POIIECCAMU TPaHC(POPMALIUU COBPEMEHHOM IIUBH-
JIU3alUH, OXBAaTUBIIUMH Bce c(ephl )KU3HU U MPEKIE BCEr0 — MUP TPY-
J1a, 5JKOHOMUYECKHE W COIMAJIbHBIE YCIOBHs. B HameM ciydae - MOMCK
HOBBIX METOOB pabOThl CO CTYIAEHTAaMH, IJIe MPernoiaBaTeib U CTYICHT
paboTaroT 1o HOBBIM MH()OPMAIIMOHHBIM TEXHOJIOTHAM, UMEIOT BO3MOXK-
HOCTb OOCYXXJaTh pPe3yJbTaThl padOThl, YCTaHABIMBATH CBS3b MEXIY
MPEIbIIYIIIMHA U HOBBIMU 3HAHUSIMH, YMEHUSIMH, HapaOOTKaMH.

PaccmoTrpum 11t Havasna, 4To MpeiCcTaBiseT U3 ce0st MyJIbTUMEANa B
oOpazoBanuu. [Ipexae Bcero, HEOOXOAUMO OTMETHTD, YTO MYJIbTHMEANA
— 3TO CpelcTBa O0yUEHUs U UX HEOOXOJMMO UCIIOJIb30BaTh B Pa3IMYHbBIX
00pa3oBaTeIbHBIX KOHTEKCTaX, MPEACTABIAL MYJIbTUMETUINHBIN POTYKT
1 uH(popMalMOHHBIE pecypchl MHTepHeTa uid oOyueHus, BbIpaOOTKH
MPAKTUUECKUX HABBIKOB M Pa3BUTUS KPUTHUECKOTO MBINUIEHHS. Myib-
TUMeIna KaK MPOAYKT MOXKET CIOCOOCTBOBATH YNYYIICHHIO KauecTBa
00pa30BaHUs B OTJENBHBIX MPEAMETHBIX O0JIACTSX U HA CTHIKE HAy4HBIX
HanpasieHuil . CylIecTBYIOT pa3iHyHbIe ONPEIEICHUs ITOTO MOHATHS U
KOHIIEMIINY, HO B JIAaHHOHM CTaTbe MBI OTPa3UM Hallle IPEICTaBICHUE O
3HaYeHUHU MYJbTHMEINa B 00pa3oBaHuM. B mepByro ouepesab - 3T0 UHTe-
PaKTUBHOCTH, KOTOpasi BKJIIOYAeT B ce0sl aHUMAI[MOHHYIO0, TpadruecKyIo,
BH/JIEO- U 3BYKOBYIO HH(OPMAIIHIO, KOTOPAst IOMyCKaeT BUICOU3MEHEHUS
Ha MHTEPAKTUBHOM JIOCKE WJIM HA SKpaHe KOMITbIoTepa. Takasi BOZMOXK-
HOCTb IO3BOJISICT BBIMOJIHATH HE 00s3aTeNbHO MOCIeI0BaTeNIbHbIE eii-
CTBUSI, HO OTOOpaTh MOMEHTAJIbHO TOT Marepuai, KOTOPhIA HE0OXOauM
JUId U3y4deHus 1 aHanu3a. Hanpumep, Ha OCHOBE OTOOpPaHHOTO MaTepHa-
Jla WIK CO31aHHON MH(OpMAIMK PEKOMEHIOBATh ONTHUMAJIbHYIO MOCIIe-
JIOBAaTeIbHOCTh M3YYEHHs MaTepuaia Ha JaHHOM YPOKe, 3Ta IporpaMmma
MO3BOJISIET YIIPABIATH 9KpaHHBIMU 00bekTamMu. Hanmpumep, Ha ypoke mpe-
MoJaBareyib U CTYJCHTbl UMEIOT BO3MOXKHOCTDH JI00aBJISTh HOBBIE Y3JIBI
W THUIEPCCBIIKA K YX€ CYIIECTBYIOIINM, PACIIUPSSA NPEACTABICHHYIO
CTPYKTYPY MYJIBTUMEIUMHOTO MNpHIoKeHus. BHuMaHWe oOpariaercs
Ha TO, YTO CIAiJbl MJIM dKpaHHbIE OOBEKTHI CBSI3aHbI APYT C JAPYTOM H
B3aMMOJICHCTBYIOT TaKMM OOpa3oM, YTO HACTPOWKA STHX IMpPECTaBICH-
HBIX OOBEKTOB OIpE/EIsAeT MoBeeHne 00y4aeMbIX, KOTOpbIe CIIOCOOHBI
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HMUTHPOBATh peajbHOE (PYHKIMOHUPOBAHHE TEXHUYECKHX YCTPOMCTB,
CHUCTEM, COLUANBHBIX MpoleccoB. ECTeCTBEeHHO, MyIbTUMEIUA SBIACTCS
IJIOIOTBOPHOI 00pa3oBaTeNbHOM TEXHOIOTHEH, KOTOpask OTIIMYAET €€ OT
JIpyTrUX TEXHOJIOTUH CBOEW I'MOKOCTBIO M MHTEPaKTUBHOCTHIO. Cliemyer
OTMETHTb, YTO CO3J[aHUE MYJIBTUMEIUIHBIX MaTepHaioB HAMHOTO CIIOX-
Hee U JIOpOXKe, YeM MOATOTOBKAa OOBIYHOTrO yueOHOoro marepuana. s
MIPUMEHEHUs] MYJIBTUMEIMIHBIX MaTepraioB HEOOX0IUMBI 00Jiee BBICO-
KM€ CHUCTEMHbIE TPeOOBaHUS, YeM JUIsl IPOCTBIX O(UCHBIX porpamMm. 1
HaKoHel, HH(pOpMaIMIO YUTaTh HAa SKpaHe HeJerko, 00beMHbIE TEKCTHI
yaoOHee yntarh Ha Oymare. C 9TOH LeNblo MpernojaBareib MOXKET Ipe-
CTaBUTH TpeOyemyto HH(OpMaIHIO 00YUarOIUMCS, a 3aTEM MPEIT0KUTh
KOHKPETHYI0 pa0dOTy HaJl TEKCTOM — TEKCT MOXKHO paclieyararb, HO MpH
9TOM MPEUMYIIECTBa ayAuo U BUieoMarepuaia TepsoTcs.

Merton noptdosino npeacTaBiseT coO0i Megarorudeckyro TeXHOIO-
ruro cOopa M cucTeMaru3aluu y4eOHOH MHpopMaluu ¢ yrryOJIeHHBIM
MOJX0Z0M K 00y4YeHHIO, KOTOpasi CO3JaeTcs ¢ MOMOIIbi0 VHTEpHET Tex-
HOJIOTHH, CLIOCOOCTBYS TOCTHKEHHUIO YUeOHOU LIenH WK MPOrpaMMHOM
LIeJIH, B IpOLIecCce Yero BeipadarbiBatoTcsa HaBbIkU BiageHus KT u cpen-
CTBAMM IMpPHUMEHEHHs] MyJabTuMenua. Ilociae Toro kak Mbl ONpeaesTHin
Ui ce0s1 MeTol MopTQOIN0, HEOOXOIUMO pa3paboTaTh CTPYKTYpy UH-
JUBUIYaIbHOTO JIEKTPOHHOTO MOPT(HOINO B BUAE OITIaBICHUS U CAETIATh
CCBUIKM Ha BCE€ OTMEUEHHbIE y4eOHbIe Marepualbl, 3aTeM CO3JaTh MEHIO
JUIA TIOMCKa MaTepHalia Wi THIIEPTEKCTOBYIO CTPYKTYpy. Pekomenayercs
pa3paloTaTh U CXeMy, 10 KOTOPOil O4eHb OBICTPO MOKHO HAMTH HEOOXO-
JuMyto nHGopMaiuio u3 noprdonuo. [maBHas yacte MOpTHOIUO TOIK-
Ha OBITh OTBEJIeHa TBOPUECKUM MaTepuajaM, CO3/IaHHbIM CTYICHTaMH B
XOJle 3aHATHH B rpyIIe caMocToaTenbHO. Llenecoobpa3Ho Marepuasl
noptdoaro oocyxkaarh Ha Kadeape ¢ KoJieraMu Wik cO CTyIeHTaMH, HO
MOCJIe KOHTPOJIBHOM MPOBEPKU YPOBHS MX 3HAHUHU MO JTAaHHOMY IIpeame-
Ty, YTOOBI aKLIEHTUPOBATH HA CJIa0ble U CUJILHBIE CTOPOHBL. M TaK, Kak MBI
BHUJUM, METOJ] IOPT(}OJINO, MPUMEHAEMBI HaMH, 3TO HE TOJIBKO aJbTep-
HATHBHBIM c1I0c00 paboThI MO JOCTUKEHUIO HOBBIX Y4eOHBIX Iiesiel, HO
U Tpolecc MOAEpHHU3alun B oOpa3oBaHuu. [IOHATHO, YTO MPUMEHEHHE
nopT¢oaro Kak 3GpPeKTUBHOro MEeTO/Ia CBSI3aHO C CYIIECTBEHHBIMHU TPY/-
HOCTSAMH, TaK KaK €CTh HEOOXOAUMOCTb paccMaTpUBaTh HCIOIb30BaHHE
JAHHOTO METOJIa TPUMEHHUTENHFHO K KOHKPETHBIM [IPEIMETaM U CTYTICHIM
oOyueHwusl.

B pabore Hag mopThoauo Mo pyccKoMy A3bIKY U KYJIBTYPBI PEUU BaXK-
HbIM MOMEHTOM SBJISIETCS B3aMMOJIEHCTBHE MEXIY MpernoiaBaTesieM U
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CTYIEHTaMH, B MIPOLIECCe KOTOPOrO ONPEAEISIOTCS el padoThl, BBIpa-
0aTpIBalOTCS KPUTEPUU MHPOPMALTMOHHOTO O0TOOpa, yMEHHE padoTaTh ¢
UKT. Tloprdonmo co3marorcs Kak B HJIEKTPOHHOM, TaK U B OyMa)KHOM
Buje. [IpencrapneHnble CTyIeHTaMH MAKK CBUETEIbCTBYIOT O MOJTyYe-
HUU COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHUN U YMEHUH:

1) ymenue paborars ¢ UKT u orOuparh He0OOX0AMMYIO yueOHYIO UH-
(hopmanmio,

2) ymenue obOpabaTbiBaTh MHPOPMALMIO M MPUMEHATh 3HAHUSA Ha
MpaKkTHUKe (BO BpeMs 3aueTa M HK3aMeHa),

3) yMeHHe OTpa3uTh MPaKTHYECKUE 3HAHUE B MYJIBTUME/IHA.

MHOro4rcIeHHbIe BOIPOCH! BO3ZHUKAIOT MPHU COCTaBJIEHUU NOPTdO-
nmo. KakoBo 10imkHO OBITE ero conepxkanue? Kakue nctouHuku uHgpop-
MalK UCIoib30BaTh? CKOIBKO pabOT HEOOXOAMMO coOpaTh M KaKoro
KayecTBa OHH JOJDKHBI OBITh, YTOOBI BO3MOXHO OBLJIO OLEHHUTH 3HAHUA?
Kakas nndopmanus 1ieHHa 1 pH Kakux ycinoBusx? M MHOTO qpyrux Bo-
MIPOCOB, KOTOPBIE 10 CUX IO OCTAIOTCS OTKPBITBIMU JJIS HAC.

OpHaKo O4EBUIHO OJTHO, YTO MaTepHalibl MOPTHOIUO TOHKHBI YETKO
U TOCJIEA0BATEIbHO OTPAXKaTh Pa3BUTHE 3HAHUN M3y4aeMOro MpeaMeTa,
TaKk Kak MaTepHuasibl MOPTQOINO CIIy’KAaT OCHOBAHUEM IS OLICHKH pado-
THI MperojaBaTeyeM U OJHOBPEMEHHO MaTepHajioM JJIsi CAMOOLICHKH U
OCMBICIIEHUS TIpoliecca 00yueHus cryneHTamu. CTyIeHT MOXKET caM BBI-
Oparb Matepuan u3 nopTdoIuo Ha pacCMOTpeHue npenoaasareis. bonee
TOTO, MOPT(OIUO CO3/1aeT BIICUATICHHUE, KOTOPOE MPOU3BOAAT CTYACHTHI
BO BpeMsl CBOEro oTBeTa. Bo Bpemsi 0oTBeTa OIHOKYPCHUKH MOTYT J00a-
BUTH JONOJIHUTENbHYIO0 HH(POPMAIMIO M B MIPOLECCE OTBETOB CTYACHTHI
y4daTcs IpyT y Apyra, COBMECTHO 00Cy»Kast OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI.

[To co3gaHHBIM MankaM MOYKHO YCTaHOBUTb M OLUEHHUTH 3HAHUS WH-
JUBUIYaIIbHO, @ TaKXKe 00ydalolIfii BMeECTE C MPEernogaBaTeIeM CMOKeT
OTBETUTH Ha MOCTABIIEHHBIE BOIPOCHL: Kak MHe crijlaHupoBaTh y4eOHBIN
MIpoLECC M0 NpeanoxkeHHoMy rpaduxy? Kak KOHTpoinpoBaTh cOOCTBEH-
Hoe 00yueHune? Kak olleHUTb CBOM 3HAHUSA?

[optdonuo — 310 ymMeHue coOoupaTh yueOHy0 HH()OPMALIIO U Ipe/-
CTaBIIATh €€ IS MONyYeHHs peHTHHIOBBIX OayioB. Hair onbIT mokasail,
YTO HEOOXOUMBIM KpUTEpHUEM 0TOOpa MaTepHaa ajs mopTdhOoauo sBis-
€TCsl 11e71€co00Pa3HOCTh NPUBJICUECHUS:

® TCOPCTHYCCKOro MaTrcpuaa,
® [IPAaKTUYCCKHUX BHHaHHﬁ;
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TECTOB;
KOHTPOJIBHBIX BAPUAHTOB;
YEPHOBUKOB, YepPTEkKeH, cxem, (poTorpaduii;
KOTIMH CTaHJIaPTU3UPOBAHHBIX YUYECOHBIX TEKCTOB;

® 3aMETOK, OT3BIBOB, OTUETOB, CTaTEeH, MOKIAI0B, TE€3UCOB, IIPE3CH-
TalMii;

® TBOPYECKHX, CaMOCTOSTEIHHBIX padOT, ydyacTHE B HAy4YHO-
CTy/IeHYeCKHX KOoH(pepeHIusX, (hopymax.

D¢ deKkTUBHOCTh ITOrO METoJa 3aKIIOYAaeTCs B TOM, YTO CTYHAEHTHI
Ha MPOTSDKEHUH BCEro yuyeOHOro mpoiecca padoTaloT U YyBCTBYIOT OT-
BETCTBEHHOCTh 3a MPOAETaHHYI paloTy. [laHHBI MeTon MOo3BOJISET
0OBEKTUBHO OIICHUThH BECh YU4EOHBIN MPOLECC ¢ CaMOro Havaja 3a CcueT
MEePUOINYECKOr0 MOMOMHEHU WHPOPMALIU, CPABHUBATH YPOBEHD MPH-
00peTeHHOr0 3HaHUS B Hadaje ¥ B KOHLE YUeOHOro rojia, CIyKHUT Cpej-
CTBOM Pa3BUTHsI HABBIKOB OOIIEHHUS MEX/Y MIPENoiaBaTeiIeM U CTyIeHTa-
MH U CIOCOOCTBYET M3y4eHHUIO X MoTuBanuu. Iloprdonno no3sonuio
HaM CKOHILIEHTPUPOBATh BHUMaHKE Ha Pe3yJibTaTaXx COOCTBEHHOU paboThI
CTYJIEHTOB. BricTaBiieHHbIe oLleHKH (0ajibl) 0 MeToay HopTdoano He
MOTYT OBITh TPAJAWIUOHHBIMHU, TaK KaK 3TO 3aBUCHT OT Tpoliecca Bcei
paboThl, OT Pe3yJIbTATOB MPEACTABICHHBIX MaTepPHAaJIOB.

B ycranoBnenun or0opa KpUTEPHEB OLIEHKU [0 METOLY MOPTHOIUO
MOTYT MIPUHATH YYacTHE COBMECTHO C MPENoaBaTeseM U CTYASHTbI, IPH
9TOM HEOOXOAMMO COOIOaTh MAPUTETHOCTh, HO MOAXOIBI K KaKIOMY
CTYIEHTY JOJDKHBI OBITh MHIUBUAYyalbHBIMU. IIpernonaBarens momora-
€T U KOHCYJBTUPYET CTYACHTa MPH BbIOOpe U opopMIIeHUH MOPTHOIHO,
MUIIET CBOU KOMMEHTAapUH K coOpaHHOMY Matepuaiy. CTyIeHTbl UMEIOT
MIPaBO BHOCHUTH CBOU 3aMEUaHUsl U KOMMEHTApUHU K OTAEIbHBIM YacTIM
OpT¢OINO0 CBOUX OJHOKYPCHHUKOB.

OCHOBHBIMH KPUTEPUSIMU OLEHKH MATEPUANIOB MOPT(HOIHO MOTYT
OBITH CIICIYIOLIHE TTOKA3aTEIIH:

® KaueCTBO MPEIOCTABISIEMBIX 00Pa30BaTEIBHBIX YCIIYT, HCIONIb3Ye-
MBIX MYJIBTHMEIUIHBIX MATCPHUAIOB;

e HaJM4YME B MarepualiaX MopT(OIHO KOHIETITYaIbHBIX OCHOB U3Y-
4aeMoro y4eOHoro Kypca;

® KaueCTBO BKJIIOYCHHBIX B MOPT(OINO MATCPHAIOB: MPABUILHBIN
oT6op uHpopMauu;

® CpECTBA, UCIIOIb3YyEeMbIC JJIsl UX CO3JaHus;
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e yposeHs BrageHus UKT;

® BBIJICJICHUE YPOBHS SI3bIKOBON KOMIIETEHITUH;

® AQHAIUTHUYECKAs CTPYKTYPUPOBAHHOCTh W MPUMEHEHUE MaTepHa-
JIOB MOPT(OIHO.

B npotuiecc onieHnBaHMs BOBJIEKAETCS U MPOIIEHHBINA MyTh 00y4YeHUs
CTYJEHTa, KOTOPBII IOMUMO CBOMX COOCTBEHHBIX PE3yJbTaTOB O0y4YeHUS
MOYKET IPOKOMMEHTHPOBATH CBOIO OIICHKY, YTO €My yAaJoCh M YTO HE
yAaI0Ch YCBOUTh U COOOIIUTH O CBOMX ONMMKaWIIMX y4eOHBIX IUIaHaX,
uHTepecax, nesax. Vcxomst UMEeHHO U3 Takoil pOpMbI OLICHUBAaHUS CBOMX
pabot, MeToa MOPTQOINO OKa3bIBAET pelIarolliee BIUSHUE Ha MPOLECCHI
00yd4eHus1, KOTOpble eMy MPEIIIECTBYIOT. Takas OLEHKa BbICKA3bIBACTCS
B YCTHOW M B MMCbMEHHOU (pOpME M MPOUCXOAUT HEOJHOKPATHO B MPO-
necce moArotoBku noprdonno. M3 3T0ro BHITEKAET, YTO U3MEHSS MPO-
LeAypy OLIEHUBAaHUS PabOThI CTYIEHTOB, Mbl OKa3bIBa€M CYIIECTBEHHOE
BIMSIHME Ha caM y4eOHbIH nporiecc. MeTon nopTdoino, B HalIeM ciiyyae,
MIPETEeHAYET HE TOJIBKO Ha IOCTHKEHUE IMOCTaBICHHON Y4eOHOU 1IeTTH, HO
U Ha TO, YTOOBI OBITh MHCTPYMEHTOM MOBBIIICHUS! Ka4yeCTBa MPOLECCOB
YUEHUS U IPUMEHEHHS UX Ha TPaKTHKE.

[Tatunernuit onsiT padotsl B E@ MOCU yGenuTensHO MoKa3biBa-
€T, 4YTO B MeTOAE MOPT(HOINO 3aKITIOUEHBI OOJBIINE BO3MOKHOCTH JIS
COBEpILIEHCTBOBAHUS Mpoliecca 00y4eHHUsI B CBETE HOBBIX TPEOOBaHMA,
MIPEeIbsIBIIEMBIX B HacTosIee Bpems K By3y. LleHHOCTh MeTona mopT-
(oMo COCTOUT B TOM, UYTO BOKPYT HETO MOXKET OBITh BBICTPOEH TaKOH
y4eOHBII Tpoliecc, KOTOPBIH MO3BOJAET pa3BUBAaTh WM (HOpMUPOBATH
HEKOTOPbl€ KOTHUTUBHO-JIMYHOCTHBIE KaueCTBa, KOTOPBIE BBIIBUTAIOTCA
MHPOM 00pazoBaHUA U TPyHa KaKk HEOOXOIUMBIE KaKIOMY YEJIOBEKY IS
AKTUBHOTO Y4acTHsl B KH3HH COBPEMEHHOr0 MH()OPMAIMOHHOTO OO0IIe-
cTBa. MeTon nopTdonno MOXET CTaTh OJHUM U3 BaKHEHIINX HampaBiie-
HUH MOJIEpHU3AIIMHM COBPEMEHHOIO 00pa30BaHus B By3€, HO TOJBKO, KaK
HaM Ka)XeTcsd, MPHU YCIOBUU 00ecIieueH s ero HaJIe)KalluM TeOPETHKO-
METO/IOJIOTHYECKUM aHallu30M M CBSI3aHHBIMH C HHUM JIUJAKTHKO—
METOAMYECKUMHU MaTepHaliaMu.

HexoTopble pexoMeHIalMH MPeNoAaBaTeIo.
[Ipexxae yeM NpucCTynuTh K paboTe Haja NopTdhoano, HEOOXOIUMO
OTIPEIeNUTh:
e EcTh JI y MEHS MOTHBALIUA U BO3MOXKHOCTH B3SITh Ha c€0s MHOTO
paboto1?
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e EcTbh U y MEHS1 BO3MOXKHOCTb PACIUIAaHUPOBATh CBOE BpeMs Tak,
YTOOBI MHIUBUIYaJIbHO KOHCYJIBTHPOBAThH CTYIEHTOB?

e  MOXHO JIK BBIACIUTH BpeMs A7 peduiekcuu?

e Kaxkue marepuasbl U3 JaHHOTO Kypca MOTYT ObITh UCIIOJIb30BaHbI
g noprdonuo? Kakue s Mory ornpeaennTs 3apaHee, Kakue MOXKET oTpe-
JIENIUTh caM CTyJAeHT?

e Kakue ykazaHHs K BBIIIOJHEHHIO 33JJaHUA HYXKHO COOOILUTH CTY-
JIEHTY, YTOObI OH MOT OPI'aHMU30BaTh U OLIEHUTH CBOIO padoTy?

e Kak opranuzoBatb 0TOOp MH(MOPMALIMKA U MaTepPHANIOB Ul TIOPT-
honmo?

e B kakue cpoku HEOOXOIUMO YIOKHUTHCA IS alpOOUPOBAHUS HH-
dhopmanuu?

e Uepes kakyro popMy Mpe3eHTallMd MOXKHO 3aBEPLIUTH 00ydeHue?

OTBeT Ha 3TH BOMPOCHI U MOCIIEAYIOIIEe BHEAPECHNE METOJUKH MPU-
MEHEHUs TOPT(HOJIMO B MPAKTUKY BY30BCKOTO OOyUEHUS TTO3BOJIUT TPHU-
JlaTh TPAKTHYECKYI0 HAMPABICHHOCTh OOYYEHUIO M TIOBBICUTH €ro 3¢-
(heKTUBHOCTb.
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KOHTPACTHBHbBIH AHAJTH3
B OBYYEHUH PYCCKOMY A3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

A. X. CarperanHoBa

Cmamus 3ampacusaem axmyaibHble ONPOCHL MEOPUU 061AOCHU
PYCCKUM SI3bIKOM KAK UHOCMPAHHBIM. B ucciedosanuu vblansomes 3a-
KOHOMEPHOCMU 83AUMOOEUCTEUSL POOHO20 U UHOCMPAHHO2O SA3bIKOS )
NONB3YIOWE20Cs UMU YeL08eKd, 0COOEHHOCU VUemd MeNCbA3bIKOB020
neperoca u uHmepgheperyul npu OP2aHU3AYUL NPoYecca 00yueHus pyc-
CKOMY A3bIKY Kak uHnocmpannomy. Obwas cmpameausi 061a0eHus UHO-
CMPAHHBIM SI3bIKOM AGIIAEMCs OOHUM U3 NPOAGIEeHUll 6d306020 NCUXU-
YeCK020 Npoyeccda ONopsl HA Yoce UMerujeecs 3HaHue Osi 00nes4eHus
YCeoeHus H08020 3Hanus. Konmpacmuenviil (conocmasumenvhulii) ana-
JU3 NPOYECcos, NPOUCXOOSUWUX 68 KOHKPEMHOU Peuesoll OesimelbHOCMU
HA UHOCMPAHHOM A3bIKe, N0360JAem Dolee NOMHO Peanu308amb KOMMY-
HUKAMUBHYIO HANPABIEHHOCMb 00VUEHUs PYCCKOMY S3bIKY UHOCIPAHHBIX
CMyoeHmos.

KitoueBble c10Ba: pycCKuil si3bIK Kak MHOCTPaHHBIN, KOHTPAaCTUB-
HBII aHATN3, THTEPPEPCHITHS, MEKbI3BIKOBOI ITEpEHOC.

CoBpeMeHHbIE METO/IbI O0YyYeHUS] PYCCKOMY SI3bIKY HWHOCTpPaHHBIX
CTYJICHTOB SIBHO WJIM HESIBHO OIUPAIOTCS HA TO MOJIOKEHHUE, UTO S3bIK, KO-
TOPBIN HY>KHO YCBOHTbD, IPEJICTABIISAET COOOM HEKYIO CUCTEMY KaTerOpHii,
3HaYEHUH, MOHATHI, 0CBOEHUE KOTOPOM HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHO C Xa-
pakTepoM B3aMMOJCHCTBHS C CHCTEMOW POAHOTO si3blka. COBEPIICHHO
OYEBHJIHO, YTO JJISi PEIICHHS BOIPOCa O B3aUMOIPOHUKHOBEHHUH U CO-
CYIIECTBOBAaHUU POTHOTO M HEPOTHOTO SI3BIKOB IEIECO00PA3HO M3yUUTh
npobieMy penpeseHTanuu uHGopmarmu. CeroHst OTBETHI Ha BOIPOCHI,
4YeMy YYHTh M KaK y4WUTh, METOAMKA M JUJIAKTUKA 0O0yUeHHs] HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKAM WIIET, OCHOBBIBASICh HA UCCIIEIOBAHUAX, aHAITU3UPYIOLIHX
COOTHOIIICHUE SI3bIKA, PEYH M MBIIIJICHUS, MBIIICHUS 1 KOMMYHHUKAIIUH,
KOMMYHHKaTHBHOTO U KOTHUTHBHOTO B peun. M3BecTHO, 4TO B mporiec-
Ce OBIIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM YYaIIHiiCs 00palaeTcst K CUCTeMe
POJHOTO $3bIKA, K TEM SI3BIKOBBIM KaTEropHusM, MOCPEACTBOM KOTOPBIX
HPEJIOMIISIETCS] B €TO CO3HAHUN OOBEKTHBHAS ACHCTBUTENBHOCTD. [1pn 00-
YYE€HUN UHOCTPAHHOMY $I3BIKY HE MPOUCXOHT MPOCTOTO MEePEBO/Ia YHH-
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BEPCAJIBHBIX MEXbBA3BIKOBBIX KATETOPUI B CHCTEMY M3y4aeMOIO SI3bIKA,
MI0ATOMY OBJIAJICHUE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM HJIET MO JIMHUH KOPPEKIIUU
yKe uMeroIuxcs y cryaenra 3nanui. Kak ormernn 3.11. Lyoun, kaxnas
€/IMHUIIA HTHOCTPAHHOTO s3bIKa KaK OblI MOMAaeT B YK€ TOTOBYIO «sSUeii-
Ky» 03HayaeMoro M pasMellaeTcsi B Heil BCeACTBHE OOIIHOCTH O3Ha-
YaeMBbIX 3HAKOBBIX CHCTEM Pa3HbIX SI3BIKOB MHpa. B Tex ciyuasx, Kormna
siueiika He OOHapy)KUBAeTCs, OHA JIETKO CO3aeTCs C MIOMOIIBIO apceHaa
CPEACTB MBIIUICHHSI, KOTOPbI 0a3upyeTcsi Ha BIAJEHUH POIHBIM SI3bI-
KOM. B co3HaHuM y4ammxcsi CTUXUIHO B3aUMOJECHCTBYIOT KOHTAKTHbBIE
SI3BIKM, U JJI TOTO, YTOOBI YIPABIATH MMPOLIECCOM YCBOCHHUS Marepuaia
HOBOTO SI3bIKa, HY>KHO BBISIBUTh U U3YyUNUTh MEXaHHU3MBbI 3TOTO B3aHMO-
neiictBus. P. SIkoOCOH cunTal, 4To «IEePEKIIOYEHHE C OHOTO S3bIKOBOTO
KOJ1a Ha IPYToii BO3MOXKHO M IPAKTUKYETCS B ICHCTBUTEIIBHOCTH UIMEHHO
MIOTOMY, YTO SA3BIKH M30MOP(HBI: B OCHOBE UX CTPYKTYPHI JIe)KAT OJHH
U Te ke olmue NpuHIUNb. OJHAKO M3y4YeHHE MHOCTPAHHOTO S3bIKa
XapaKTepU3yeTcsl U OTINYMIMH OT U3ydeHus poaHoro. [Ipu oBnanenun
POJIHBIM SI3BIKOM OTCYTCTBYIOT FOTOBBIE CXEMBI, OPHEHTALUs Ha SI3BIKO-
BbI€ OTAJOHBIL. A TIPU NEPEXojie Ha JPYroil A3bIK 4eJIOBEK HEOCO3HAHHO
MIPUMEHSIET MPHUBBIYHBIE €My CHHTAKCUYECKHE CTPYKTYPbI, COOTHOCHUT
SI3BIKOBBIE SIBJIEHUS N3BECTHOTO SI3bIKA C A3BIKOBOM CUCTEMOMN H3y4aeMOT0
s3p1ka. Kpome Toro, ero peds He cBOOOIHA OT IBMIKEHUH apTUKYISIUOH-
HOTO arapara, XapakTepHBIX JIJIsl POIHOTO sI3bIKa.

[To muenuto psna yuensix (JI.JIeme, A.E. Kapnunckoro), ycBoeHue
BTOPOTO fA3bIKa HE BCErJa MPOMCXOAUT C ONOpPOM Ha pOmHOM s3bIK. JI.
Jleme, ocHOBBIBasAch Ha paboTtax mncuxoHeBposioroB XIX Beka [luka u
Kyccmaysst, BeIcka3aq MHEHHE O TOM, YTO HE CYIIECTBYET «(U3UOJIOTH-
YECKOr0 OCHOBAHMSI YTBEPKJaTh, YTO U3yUYEHUE BCSKOTO MHOCTPAHHOIO
SI3bIKA JTOJIKHO HEMIPEMEHHO ONUPATHCS HA POJHOM S3BIK yUyalmxcs <...>
IIpy n3ydeHMHM BCSKOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA JIOJKEH CO3/1aBAaThCS B
MO3Ty MPUOIU3UTENILHO TAKOM K€ armapar, Kak 1 JUIsl pOJHOTO S3bIKa, 1
CO3JIaH OH MOXKET OBITh, KaK 1 MEPBBIil».

KoHTpacTuBHBIN (COMOCTaBUTEIbHBIN) aHAIMU3 SIBJISETCS MOIBITKOM
MpecKa3aTh U BBISICHUTH PEAKLIUN YUAIINXCS B ONIPEIEIICHHBIX CUTYyalll-
sX. TaM, TI€ CTPYKTYpBI POJHOIO S3bIKA U SI3bIKA M3yYaeMOro COBIAAA-
0T, TIpOLIeCC YCBOEHUs 00JIer4aercs, a TaM, I7e OHU pa3IHyHbl, Ipolece
Oyznet TopMo3uThcsa. COMOCTaBUTEIBHO-TUIOJIOTHYECKHUE UCCIEeIOBAHUS
SI3BIKOB TIO3BOJISIIOT, B YACTHOCTH, BBISIBUTH TPYIHOCTH, KOTOPHIE BO3HHM-
KAloT MIPH OBJIAJICHUU TPAMMAaTHUKOM PyCCKOTO SI3bIKA MEpes] yJaluMucs
TOV MM MTHOW HAIlMOHAJIBHOCTH.
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Kaxxip1if  sI36IK IMEET CBOIO CTPYKTYpPY, YACTO COBEPIICHHO OTIHY-
HYIO OT CTPYKTYpbhl CPaBHHBA€MOTO C HUM SI3bIKa, W, CIIEJJOBATEIBHO,
CIOCOOBI MePeIaYr MBICIIH OYJIyT OCYIIECTBISATHCS MO-Pa3HOMY. BEIBaeT,
YTO TIOHSTHE, TEpEeaaBacMoOe B OJHOM SI3bIKE CpelncTBaMu Mopdoo-
TUU, B JIPYTOM SI3bIKE TIEPEJAIOTCS Ha YPOBHE JICKCMKH M CHHTAKCHUCA.
DT 0COOCHHOCTH HEOOXOJMMO YUYHUTHIBATH B MPOLIECCE MPEMOIaBaAHUsI.
BozHukaromme TpyIHOCTH 00yCIOBIEHBI HE TOJILKO OTCYTCTBHEM B PyC-
CKOM SI3bIKE KaTErOpUi, MPEJICTABICHHBIX B POAHOM SI3bIKE, ¥ HA00O0POT,
HO W pa3jIMYHbIM BHYTPEHHUM IO/IPA3/ICIICHUEM U (PYHKIIMOHUPOBAHU-
€M KaTeropHuii, UMEIONUXCs B 000UX s3bIKaX. B cBsi3u ¢ 3THM, (akThl
M3y4aeMOr0 M POJHOTO SI3BIKOB JIOJDKHBI COMOCTABIISITHCSI B PA3JIMUHBIX
IJ1aHaX: B TUTAHE CIIOCOOOB M 0COOEHHOCTEH BBIPAYKEHUS TOTO MITU HHOTO
rPaMMaTUYECKOTO 3HAUCHUS; B TUIAHE COZCPKAHUS, KOT/Ia paccMarpuBa-
FOTCSI CITydan OTCYTCTBUSI JJAHHON TpaMMaTHUYECKON Kareropuu wiu Ghop-
MBI B OJTHOM M3 COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB; B TUTaHE (DYHKIIMOHUPOBAHUSI,
KOT/Ia €JIMHUIIBI C OJIMHAKOBBIM 3HAUEHUEM I10-Pa3HOMY HUCIIOIL3YIOTCS
B CpaBHUBAEMBIX si3bIkaxX. [loaTomy mipu pa3paboTke ydeOHOTro rpaMma-
TUYECKOTO MaTepualia HeOOXOIMMO yYUTHIBATh BO3MOXKHOCTH pean3a-
UM YHUBEPCAIMHA B CHCTEME M3y4aeMOTO SI3bIKa U OTINYHS CIIOCOOOB
WX BBIPAKEHUSI B U3yYa€MOM SI3BIKE 10 CPABHEHHIO C POJHBIM SI3BIKOM
CTYJEHTOB.

B mpakrtuke mperionaBaHus CyIIECTBYET JBa OCHOBHBIX THITA OIIU-
OOK: BHYTPHSI3BIKOBBIC, OOYCJIOBJICHHBIC CIA0BIM YCBOSHHUEM COOTBET-
CTBYIOIIUX MPABUJI U3Y4aeMOTO SI3bIKA, U MEXKbSI3BIKOBBIC, BOSHUKAIOITHE
B pe3yabTare MepeHoca MOJIENICH POJHOTO sI3bIKa HAa MPUMEHEHHUE UX B
HM3y4aeMOM SI3bIKE.

Takum 00pa3om, TOBOpst 00 y4eTe POJHOTO S3bIKa B y4eOHOM TIPO-
1ecce, UMEETCS B BHJIy HE CTOJIBKO MPSIMOE COMOCTABICHHE TpaMMaTHye-
CKHX SIBJICHHH JIByX SI3bIKOB WJIA UCIIOJIb30BAHUE POHOTO SI3bIKA (SI3bIKa-
TOCPEJTHUKA), CKOJIbKO M3YYCHHE B3aMMOJICHCTBUSI SI3BIKOB B CO3HAHUU
00yuaeMoro, KOTOPOe HaXOJUT OTPAXKECHHE B MEXKBSI3BIKOBOM IMEPEHOCE
u uHTepdepeniuu. [lonoxureaprHOE BIMSHUE YCBOCHHBIX HABHIKOB Ha
OBJIAJICHUE JIPYTUM JICCTBUEM Ha3bIBACTCs IepeHocoM. OTpuiiarenrHoe
BIIMSIHUE CTApOTO HABBIKA Ha YCBOCHHME HOBOTO HA3bIBAaeTCs WHTEp(e-
peHLuei.

W3BecTHO, 4TO TepPMUH «UHTEp(EPEHINSD» 3aUMCTBOBAH U3 (DU3UKH.
B JIMHTBHCTHKE U TICUXOJIOTUH 3TO CJIOBO HCIIOJIB3YETCSl B 3HAYCHUH OT-
pHUIIATEILHOTO BIUSTHUSL. B OCHOBE JI000TO MPOSIBIICHUS JIMHTBUCTUYEC-
CKOM MHTEep(EPEHITNH JICKUT TICUXOIOTO-peueBasi HHTEPPEPEHIIUs, TaK
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KaK BCE€ OTKJIOHEHHUS OT HOPMBI OJIHOTO SI3bIKA IOl BIUSHHEM JIPyroro
HaOII0AI0TCs IEPBOHAYAIBHO B PE€YM MHIUBUAOB, TOBOPALIMX HA 3TOM
s3pike. Benrepckuii repmanuct M. FOxeu onpenenser nHTEpepeHIINIO
KaK HapylIeHWEe HOPMBI IO/ BIUSHUEM JPYToro s3bIKa M KaK caM  Ipo-
LIECC ITOTO BIMSHUA.

[Ipu opranuzanmu mnpouecca o0y4eHus: UHOCTPAHHOMY SI3bIKY HEO0O-
XOIIUM Y4eT JIeHCTBUA KaK MOJIOKUTEIBHOTO MEPeHoca, Tak U HHTepde-
peHimu. i 5TOro HY»KHO 3HaTh, KAKKE ICUXUYECKUE TIPOLIECCHI JIeXkKAaT B
ux ocHoBe. llepeHoc —3TO pe3ynbTar B3auMoIeicTBUS HaBBIKOB. HaBbIk
— YIPOYMBIIHUIICS CIIOCOO BBINMOIHEHUS 1eHCTBHS. B 0ocHOBe 00pazoBanus
JI000r0 HaBbIKA JIGKHUT BhIpabOTKa pedieKTopHBIX cBsized. Takum 00-
pa3oM, yCIEHIHOCTh MepeHOca MPUEMOB IEATEIbHOCTH 3aBHCUT OT TOTO,
HACKOJIBKO BEPHO OLIEHUBAETCA CXOACTBO 3a/1a4, YCIOBUH U CITIOCOOOB UX
peutenus. Eciu ke 3a1a4u, yCIIOBHS U CIIOCOOBI UX PELICHUs HE CXOHBI,
a TOJIBKO BOCIIPUHUMAIOTCS YEJIOBEKOM KaK CXOJAHBIE, TO MPOUCXOAUT
OTPHILATENILHBIA  TIpolecC - HHTepdepeHIIns.

[Tpu 0OyueHnn pycckoMy SI3bIKYy KaK MHOCTPaHHOMY BecbMa JIeHCTBEH-
HBIM MIPEJICTABIIACTCS MyTh IPEOIOJICHUS HHTEPPEPEHIINH, [TpEAJIaraeMblii
[1L.51. TanpnepunbiM. OH BBIIENSACT «A3bIKOBOE CO3HAHHE», KOTOPHIM Ha-
3bIBa€T COOCTBEHHO S3BIKOBOE 3HAUEHUE (POPMAIIBHBIX CTPYKTYP SA3bIKA MO
OTHOILIECHUIO K BHES3bIKOBOW JeiicTBuTenbHOCTH. I1.5I. Tamenepun cum-
TaeT, YTO MpPaBUIIbHAs OPUEHTHPOBKA B S3bIKE HAYMHAETCSA C TIOHUMaHHS
TOTO, KaK B HEM OTPa)KaeTcs TO WM MHOE OOBEKTUBHOE copepkanue. OH
MpesiaraeT BbIICIUTh CONIEpKAHUE S3BIKOBOW (POPMBI B POAHOM S3bBIKE, a
3aTeM CBS3BIBAaTh 3TO COAEp)KaHUE C (OPMAIbHBIMU CTPYKTYPaMH HHO-
CTPAHHOTO fA3bIKA U JIMILb [IOCIIE 3TOr0 NEePEXOIUTh B peUd Ha MHOCTPaH-
HBIU s13BIK. B pesynbrare 3Toro npoucxoaut nudQepeHuupoBKa poaHoro 1
HWHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, YTO MCKJIIOYAET UHTEP(EPEHIMIO POAHOIO A3bIKA.
[cuxonornueckue MpenMyIiecTBa Takoro 00y4eHHUs 3aKIII04AOTCSA B TOM,
YTO TaK Ha3blBaeMble (DOPMaJIbHBIE CTPYKTYPBI SI3bIKa CTAHOBSATCS OCMBIC-
JICHHBIM MaTepHajioM, KOTOPbIA YCBAaMBAETCs JIErde U MpOYHee.

CrnenoBaresibHO, KOHTPACTUBHBIN aHAIU3 TPOILIECCOB, MIPOUCXOASIIUX
B KOHKPETHOH peueBoii JAesITeIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, TTO3BOJIS-
eT OoJiee MOJTHO pean30BaTh KOMMYHHKATUBHYIO HAIIPaBIEHHOCTH 00y-
YEHHS PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB.
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HUCIIO/IB30BAHHUE XY/[OZKECTBEHHBIX OBPA30B
B XOAE IIPEIIOJABAHUA CTY/JEHTAM
AHITHHCKOI'O A3bIKA

O. b. YianoBa

Cmamuvs noceawaemcs 6IUAHUIO UCKYCCMBA HA YCBOEHUE AHIIUL-
cKo20 A3bIKa. B Hell paccmampusaemcs ponb UCKyccmaa 6 npeoooieHuu
KOMMYHUKAMUBHBIX 6apbepos, pa3eumul 8blpazumenbHoll peyu, yceoe-
Huu epammamuxu. Mcnoawvsyemvie 810bl UCKYCCMBA — HCUBONUCH, Opamd,
aumepamypa.

Ki1roueBble ¢j10Ba: Xy10XKEeCTBCHHBIN 00pa3, KOMMYHHUKaTUBHBIHN Oa-
pBep, pa3BUTHE PEUH.

WHocTpaHHbI SI3bIK IPUYUCIIEH K PALy I'yMaHUTapHbBIX [IPEIMETOB,
B HCHTPE KOTOPLIX HAXOAUTCA YCJIOBEK C €0 BHYTPEHHUM MUPOM H IIPO-
61emamu. ['ymMaHUTapHBIE IPEIMETHI OIMKE K HCKYCCTBY, YeM K Hay4IHO-
My 3HaHUIO. JJaHHOE 00CTOATEIBCTBO HILTIOCTPUPYETCS TEM, UTO AHIIINIA-
CKUI SKBUBAJIEHT CJI0BA «'YMAaHUTAPHBIN IpeMeT» - an art. be3 apTukis
9TO K€ CJIOBO MEPEBOJUTCS C AaHITIMHCKOTO S3bIKA KaK UCKYCCMEO.

OO0ydJas CTYCHTOB aHIJIMICKOMY SI3BIKY, TTOJIE3HO HCIIOIB30BaTh Kap-
TuHbl. Kak u3BecTHO, psii rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKUMH JIydIlle BCEro
YCBaUBACTCs B XOAC OINPCACTICHHBIX BUIOB SI3LIKOBOM IMPaKTUKU. B uacr-
HocTH, Present Continuous, 0603Ha4aromuii IpoTeKaroee nepes Hallu-
MU IJ1a3aMu HeﬁCTBHe, MMPUMCHUM B XOI€ OTTMCAHUA KaPTUHBI (HaHpI/IMep,
kapTuHBI Y. Tepaepa «Peidaku Ha Mope»):

1) The seagulls are flying very near the black water of the sea.

2) Itis storming hard in the sea.

3) The waves are raising very high.

4) They are throwing a little boat like a ball. — Oun mogOpacsiBatoT
MAaJICHbKYIO JIOAKY KaK MSTYHUK.

Present Continuous momoraeT 3pUTENIO CIUTHCS C KapTHHOW, CTaB B
BOOOPAXKECHUH €€ YUACTHUKOM.

OueHb MOJIE3HO AJIST OBIAJACHUS ITOW K€ KOHCTPYKIIMEH HCIOJIb30-
BaTh IPUEM TeaTpaIbHOM MAHTOMUMBI. Tak, u300pakas ClieHy U3 poMaHa
M.E. bynrakosa «Mactep u Maprapura», umMutupyercst noier Mapra-
puthl. Ha cTenax kmacca BUCST PENpoayKIUH HOYHOTO Topona. CTyeHT,
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BBICTYIAIOIIUA OT aBTOpa, KOMMEHTHPYET Mpoucxojsiiee: Margaret is
flying over the night city.

HHTepecHbIM MPHEMOM SIBIISICTCS OPTaHU3aIMsl «IKCKYPCHUHU IO TO-
pOay» - C MOMOILBIO Pa3BelIEHHBIX Ha cTeHax ¢otorpaduil. [Ipusegem
npuMep BooOpakaeMoid skckypcur 1o Jlonnony. CTyaeHT B poiid dKC-
KypCOBOJla C TIOMOIIBIO PA3JIMYHBIX IPUEMOB MPUOIHKAET OCTAIBHBIX
CTYIEHTOB K OOBEKTaM apXWUTEKTyphl. [lJis 3TOro MCHONB3YIOTCS: KO-
MaHbel THIA look at the fountain wnu let us look at this tower, corpoBo-
JKTAIOIINECS TTOKA30M apXUTEKTYPHBIX JeTaleil; (pasbl, ONMHUCHIBAIOIINE
BooOpaxkaemble eiictBus: We are walking over the long Tower’s Bridge
NOW; yKa3aHus Ha OJIM30CTh 0OBEKTOB, BApbHUPYEMble CHHOHUMaMU near,
next to..., close to... (Hanmpumep, we are standing next to the famous
Westminster Abbey).

Onucanue apXUTEKTYPHBIX 0OBEKTOB COAECPIKUT OOJIBILIOE KOTHUYECTBO
mpuiaratenbHbIX. [Ipu 3TOM omrcaHue IIBETOBOW TaMMbI CTAHOBHTCS IO~
pazzno Ooraye Mo BIUAHUEM CHIOMHUHYTHOTO 00pa3a, CO3JaHHOTO XY/10%K-
HukoM i Qotorpadom. [Ipusenem pparment onucanus Tpadansrap-
ckoit momaau: The sparkling fountain water looks golden-yellow in the
electric light. The monument seems emerald-green. B nHamem npumepe
OJTHO YepTOil NMOAYEPKHYTHl OCHOBHBIE 1BeTa: yellow, green; sKUpHBIM
mpudTOM BBIJENIEHA JONONHUTENbHAS MHpopManus: golden, emerald.
I'marone! to seem u to look, BapeHpyeMbIe B pOJM CKa3yeMEIX, MOIYEP-
KHMBAIOT [IPU3PAYHOCTh U CHIOMHHYTHOCTBH 00pa3sa. [lon BiusiHEEM XyI0-
YKECTBEHHOI0 00pasza CHUMAIOTCsI KOMMYHUKaTHBHbBIE Oaphephl: X04eTcs
CKa3aTb 0OJIbILIE U BBIpa3UTEIbHEE.

He MeHee BaXHO NPUMEHEHHE KOHCTPYKLMH, OMMCHIBAIOLINX COCTAB
eMHOTO 11es10ro 13 yactei. [IpuBenem nmpumep: Westminster Abbey con-
sists of many towers and columns.

OrpoMHy10 poiib Urpaer u pabora ¢ JUTEpaTypHbIM MPOU3BEICHH-
eM. AHanu3upysl XapakTep reposi, CTYACHTH OOpamialoT BHHUMaHHE HE
TOJIbKO Ha CIOKETHYIO JIMHUIO, HO, B TIEPBYIO OUepelb, HA SI3BIK XYII0MKe-
CTBEHHOTO NpOM3BeNEHUs. B OTiInune oT pa3roBOpHON peun OH SBJISET-
Csl DOMOIIMOHAIBHO-HACKIIICHHBIM. Tak, TIaBHBIH TepOil CTUXOTBOPEHHUS
“Messy Room” by Shel Silverstein — HeakKypaTHBIi HeT0OBeK. AHaIH-
3UPYIOTCS [IAroybl, CBUAETENBCTBYIOIINE O €r0 OTHOILIEHUH K BemaM. B
tabnuie 1 mpeacTaBieHbl B JICBOH KOJOHKE YMOIMOHATBHBIC TIIATOJIbI 3
TEKCTAa, a B IPABOI — HEUTPAJIbHBIC BBIPAXKCHUSL.
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Tabmuna 1. Verbs

Emotional Neutral

to overstaff a chair —

to put the things on the chair
3aBAJIUTh BEIIAMH CTYII

to jam in the closet —

to put in the closet
3anmuxuBaTh B MKad (0 KHUrax)

to throw (to wedge) — 6pocuts | to put

B crnose to overstaff Bergensercst mpucTaBka over — céepx, CBUICTEIb-
CTByIOIIast 00 SMOIIMOHAIEHOCTH 3HAYCHUSI.

O HEaKKypaTHOCTH CBHICTENBCTBYET H HEOOBITHOE MECTOIIOTIOKEHHE
BeIIeH, moauepKuBacMoe IpemoraMu mMecra: on the lamp (o HmxHEM
Oenbe), in the bed (o smiepurie), to stick to the wall (o Hocke).

He Mmenee BakHOE 3HAYeHHE MMEIOT OLICHOYHBIC MPUIAraTCIbHEIC
tuna: damp — ceipoii (o cryie), smelly — BoHrOUMit (0 HOCKE) U T.11.

CTyneHTy Ba)XKHO OpPTaHHM30BaTh CTPYKTYpYy OTBeTa. BHawame marot-
Csl TPM YKa3aHHBIX IPHMepa KOHCTPYKIUH. Kaknplit Te3nuc oTmensercs
JPYT OT ApyTa MOPSIKOBBIM YHCIUTENbHBIM. BoT ipumepsr: First I'd like
to speak about verbs. Second I am going to discuss the prepositions of
place. Third, let me tell you about adjectives.

AHaN3 SMOIMOHAIFHOTO XapaKTepa sS3bIKa IOMOTaeT CTYCHTAM Jie-
JaTh JOTUYECKHE BHIBOIABL. B Hauame CTyZEHT TOBOPUT 00 OTHOIICHHU
maBHoro repos k Bemiam: I think he doesn’t like his things.

[Totom jenaercs BBIBOI O XapakTepe yenoBeka: I think the person is
inaccurate.

Takum 00pa3zom, IPHOOIIEHNE K HCKYyCCTBY Ha 3aHATHSIX aHTIIHHCKUM
SI3BIKOM TTOBBIIIAET MOTHUBAIIHIO K €T0 YCBOCHHIO.
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Keywords. Compound word, derived word, complex word, concep-
tual field.

Beletsky S.B. Niklas Luhmann’s System Approach in Analysis of
Talk-in-Interaction

The article is devoted to the analysis of the extract from the television
quiz show “Who wants to be a millionaire” on the basis of conversational
analysis and N. Luhmann’s system approach.

Keywords: talk-in-interaction, conversational analysis, systems theo-
1y, sequence closing third, Niklas Luhmann.

Gubanova I.S. Modern English Homonymy in Etymological and
Historic-Linguistic Aspects

The article is aimed to analyze the etymological structure of the Eng-
lish homonymy and the sources of homonyms. According to the etymo-
logical point of view the structure of English homonymy is rather differ-
ent. The main sources of homonymy are borrowings, phonetic changes,
split polysemy, conversion, contraction, word-formation.
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Keywords: homonymy, etymological structure, sources of homony-
my.

Elizarova G.S. Romantic Image of War in the 19" Century Lit-
erature

The paper “Romantic image of war in the 19" century literature” is de-
voted to the linguistic consideration of the concept “war” in the Russian
language world’s picture in the individual picture of the writers of the 19™
century name by Glinka and Davydov.

Keywords: concept, cultural concept, artistic concept, war, philosoph-
ic interpretation of concept, scientific and political nature of concept.

Klimina L.V. Analyses of Composition of Artistic Works: Linguis-
tic Didactic Aspect

The article provides theoretical information on the study of composi-
tion of verbal work samples and parsing compositional structure poetry
and prose texts in linguistic didactic aspect.

Keywords: composition, linguodidactics, prose text, poetic text.

Kovalenko G.F. Nominative Net of the Concept ‘Political Leader’
Represented in “Newsweek”

The article studies the structure of the concept ‘political leader’ rep-
resented in the texts by different nominants, including conceptual meta-
phor. The nominative net of the concept is revealed and the content of the
concept is formed.

Keywords: concept, frame, slots, nominative net of the concept.

Kuzina M.A. Phenomenon of Language Purism and Historic Pe-
culiarities of Linguistic and Social Attitude to the Active Process of
Borrowing into the German Language

The present article focuses on the notion of the linguistic purism. We
aim at highlighting how the factors contributing to the boost of linguistic
purism, the types of puristic activities and the people involved in these ac-
tivities, have been changing throughout the history of Germany and other
German-speaking countries. Our chief concern is to assess the effective-
ness of the puristic activities at each stage of its historical development
(from the 17" century to the present day).

Keywords: language purism, language circles, groups and societies,
types of puristic activity, puristic changes, establishing of national literary
language.
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Linkova Y.I. Activity as Qualitative Characteristic of Common
Subject in the Russian and English Languages

This article is about the frame «activity of the subject» as the represen-
tation of the character. This frame includes such subframes as oral activ-
ity, social activity, intellectual ability, which contain the slots expressing
various personal characteristics.

Keywords: comparative linguistics, frame, subframe, phraseological
unit, concept sphere, semantic structure.

Lubozheva L.N. Mass media Meaningful “Agent” of Professional
Units Spreading

This article represents one of the most widespread ways of the terms’
absorption. Penetrating into Mass Media, terms started to fulfill different
functions.

Keywords: mass media, terminology, common vocabulary.

Madzhaeva S.I. Ways of Term Building in the Sublanguage of
Medicine as a Factor of Consisteny (Based on Materials of Term
Fields “Diabetis” and “AIDS”)

This article deals with the ways of term formation in the branches
of medicine Diabetes and AIDS. All three ways of term formations are
characteristic for these fields of medicine. But the composites and many-
component terms prevail. There are considerable differences in produc-
tivity pointed out ways of term formation between these subsystems.

Keywords: DM, AIDS, term (medical term), terminology, term for-
mation, term system, terminological word-groups.

Minasyan S.M. Multimedia in Education: Portfolio as Effective
Method of Work with Students in Non-language Colleges

The article is devoted to the aspects of usage of multimedia technolo-
gies in contemporary education, particularly, in work with students of
non-language colleges.

Keywords: multimedia technologies in education, non-language col-
lege, information and communicative technologies.

Musina L.R. Image of City Reflected in Artistic Discourse (to the
Question of Identification of Chelyabinsk Text)

The article is written within the project “Image of the region in con-
sciousness of citizens of Chelyabinsk and Chelyabinsk region” conducted
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by the laboratory of cross cultural communications of CSU. The article
studies some aspects of formation of the city text model, presented in
artistic texts about Chelyabinsk.

Keywords: image of city, city text, Chelyabinsk city text.

Nadobko Y.V. To the Question of Gender Revelation in Male and
Female Speech Behaviour

If we want to understand the peculiarities of people’s ideas of the sur-
rounding world and community and their reflection in the language and
speech of the mentioned above individuals, we should refer to the men-
tality of the representatives of this culture. Doing so, we inevitably come
across such a notion as gender, treating it as institualized and ritualized
social and cultural phenomenon, thus being one of the constituents of
social identity of an individual. This article deals with basic behavioral
social gender characteristics and their manifestations in every day con-
versational practice, language and speech.

Keywords: gender, social cultural construct, gender asymmetry, gen-
der role, stereotype, genderlect, genderology, discourse, male, female.

Pesterova N.V. Complex Medical Sociolects and Basic Ways of
Their Construction in the English Language

Medical sociolect is a special existential form of language. Word-
building of compound words is typical for it. There are 35 models of
building of compound words in medical sociolect of English language.

Keywords: sociolect, sociolectism, medical sociolect, compound
word, word-building model.

Prynk V.P. Some Peculiarities of Political Discourse Perception

The article analyzes some special features of the political discourse
from the point of view of communication participants. It highlights mod-
ern definitions of the political discourse. The article shows that the pe-
culiarity of political discourse interpretation lies in revelation of partici-
pants’ political aims which determine the choice of language means.

Keywords: policy, discourse, political text, communication.

Pryadilnikova O.V. Study of Influence of Phonetic Interference on
the Quality of the Russian Literary Language Adoption

The article is devoted to the problems of investigation of two
forms of phonetic interference: inner lingual (integration of different
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types of Russian Literary Language) and interlingual interference (cre-
ation and reception of technical(vocational) school’s students

Keywords: Russian literary language, phonetic interference, lingvo-
didactics, linguistics.

Rahimova N.M. Interaction of Rhetoric Forms and Figures of
Speech with Macrostructure and Superstructure of Artistic Dis-
course

Analysis of artistic texts often reveals cases of deliberate ambiguity
serving to make an emotional and aesthetic impact on the reader. This
paper attempts to investigate linguistic characteristics of such a phenom-
enon and its extra-linguistic foundations. To address this issue, a discur-
sive cognitive analysis of texts was used which allowed to identify and
classify linguistic tools for creating ambiguous situations, and show their
role in disclosing the author’s intention.

Keywords: rhetoric forms, figures of speech, artistic discourse, cogni-
tive linguistics.

Savelyeva E.B. Deictic Pronoun “I” as Means of Actualization of
Images of Character and Author in Narrative Works by A.Zhid

Categories of author and hero‘s images in a literary production are
characterised by a number of characteristics, features and devices that
make them individual and specific. In the novels by a French writer
A.Gide their manifestation is examined in the linguistic field of indica-
tion, and demonstrative pronouns, - due to their identification function,
- promote nomination especially in autobiographical texts with the first
person narration.

Keywords: deiksis, image of character, works by A.Zhid, narrator,
artistic form.

Saltykova E.A. Types of Imaginative Rethinking of Phraseological
Units

In this article deals about the interpretation of image and figurative-
ness. Phraseological units are considered as one of the manners of their
expressing. The linguistic image is defined as the semantic structure that
can manifest definite content in nontrivial form by associative drawing
together the various concepts. The figurativeness is determined as a se-
mantic trait of the linguistic sign, its ability to express extralinguistic con-
tent through image.
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Keywords: phraseological units, image, artistic image.

Satretdinova A.H. Contrastive Analyses in Teaching Russian as a
Second Language

The article is devoted to the study of possibility to use the contras-
tive linguistics in teaching the Russian language to foreign students. The
article explains contacts native and foreign languages during the com-
munication. Contrastive linguistics helps to improve Russian language
teaching to foreign students.

Keywords: Russian as a second language, contrastive analyses, inter-
ference, cross language interference.

Sumina E.S. Notion “Tolerance” and “Toleranz” in the Scientific
World Picture

The article is devoted to the notion of tolerance in the scientific pic-
ture of would. Its investigation is based on the definitions in different
discourses.

Keywords: tolerance, scientific world picture.

Ulanova O.B. Usage of Artistic Images in Teaching English to Stu-
dents

The article is dedicated to the influence of art on studying English. It
considers the role of art in overcoming communication difficulties, devel-
oping expressive speech, mastering grammar. The kinds of art used are
painting, drama, literature.

Keywords: artistic image, communicative barrier, speech develop-
ment

Ulogova O. Ju. Presentation oppositions of interpersonal rela-
tions in verb units semantics

In this article examined the problem of reflection of interpersonal rela-
tions oppositions in verb units semantics, defined determinations of “bi-
nary” and “contrary” concerning category of relation, gave some differ-
ent interpretations of the term “opposition”. The author offered possible
oppositions of verbs in the context of contrary expression of relations.
The results and materials of the research may be used in the courses of
lexicology, stylistics.

Keywords: opposition, interpersonal relations, semantic, binary, con-

trary.
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Fedyuchenko L.G. Cognitive Approach to the Description of Lev-
el of Text-Rendering Complexity

The article provides an overview of cognitive approach to defining
the text difficulty level in translation. Text difficulty is an important but
much neglected topic in Applied Linguistics. The author believes that the
level of difficulty of the text depends on several subjective and objective
aspects; among the most important ones are subject matter, type of lan-
guage, pragmatic aspect and the historical cultural context.

The author proposes to use cognitive approach to define the text dif-
ficulty level in translation because it easily interacts between translation
equivalence and text categories. It is possible to give a detailed descrip-
tion of a translation process within cognitive approach as well.

Keywords: difficulty of a text, pragmatic aspect, cognitive approach,
translation accuracy

Khramova Ju. A. Evaluative characteristics of the concept “sin-
cerity” in English and Russian aphorisms

The article deals with evaluative characteristics of the concept “sincer-
ity” based on the analyses of aphorisms in English and Russian cultures.
Common and distinctive features of the ambivalent attitudes to sincerity
in cultures compared are discussed. The main difference in the compara-
tive evaluation of sincerity is that it is understood ethically by the Rus-
sians and pragmatically by the English aphorists.

Keywords: aphorism, evaluation, concept, characteristics.
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AtrpmaH Ornpra BsuecnaBoBHA — KaHAWIAT (DPUITOMOTHMUYECKUX HAyK,
JOIEHT Kagenpbl MpoheCcCHOHATBHON MHOS3BIYHON KOMMYHHKAIK Bo-
rorpajickoro rocyJapcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

400062, Bonrorpan, nip. Yuusepcuterckui, 100.

olga-atman@yandex.ru

BaiinukoBa Haranus JleonnioBHa — KaHIuaT neAarorndeckux Hayk,
JIOLIEHT Kadepbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHO-
TO HHCTUTYTA MEKTpoHHOH TexHuku (MUIT).

124498, Mocksa, 3eneHorpas, npoesn 48006, a. 5.

nataleon22@list.ru

Beusenkuii Cranucnas bopucosny — acnupant MHcTUTYTA ritonoru

U SI3IKOBON KOMMYHUKaIiu CHOMPCKOTO (eliepadbHOr0 YHUBEPCUTETA.
660041, KpacHosipck, ip. CBoOoaHBIH, 82a.
stas.beletskiy@gmail.com

I'ydbanoBa Upuna Cepreesna — npenonasarens [lomopckoro rocynap-
CTBEHHOTIo yHuBepcurera UM. M.B. JIomoHOCOBaY.

164500, CeBeponBuHCK, yi. [lepBomatickas, a. 62, kB. 61.

kirillmyakshin@yandex.ru

Enuzaposa ['yzenp CapBapoBHa — KaHIUIAT (GUIOIOTHYESCKUX HAyK,
JIOLIEHT Kadepbl TUHIBUCTUKHU U KYPHATUCTHKH CTepIUTAMAKCKOM T0-
CylapCTBEHHOH TIeJarOTH4eCKOi akaeMun UM. 3aiiHad bunieBoit.

450076, Pb, Yda, yn. 3aku Banumau, 32.

Kaumuna Jlonvuna BraguMupoBHa — KaHIWAAT (QHIOIOTHYSCKUX
HayK, JIOIICHT Kadepbl TMHTBUCTHKU U KYPHATUCTUKN CTepIUTaMaKCKOH
TOCYJIapCTBEHHOH IeIarormyeckoi akaieMud uM. 3aiiHab buniieBoi.

450076, Pb, Yda, yn. 3aku Banumau, 32.

vechelina@mail.ru

KoBanenko ['annna ®enopoBHa — CT. penogaBaTenb Kadeapsl JTHHT-

BUCTUKU U MEXKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUH, COUCKAaTeNb NMpH Kadeape
TEOpUM U IPAKTUKU NepeBofa VHCTUTYyTa HHOCTpaHHBIX SA3bIKOB Jlajb-
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HEBOCTOYHOTO TOCYJapCTBEHHOT'O YHHUBEPCUTETA.
BnaguBoctok, yn. CyxaHoBa, 8.
kovalenkogf@mail.ru

Ky3una Mapuna AHaroibeBHAa — KaHIUIAT, (PUITOJIOTHYECKUX HayK,
CT. mpernojaBareib Kadeapsl JEKCUKU aHIIMHCKOTO s3bIKa (aKylbTeTa
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MOCKOBCKOTO MEIarOTMYeCKOro rocyaapCTBEHHO-
IO YHUBEPCUTETA.

119991, Mockga, yn. Manas [luporosckas, 1.1, ctp. 1.

kouzina-marina@yandex.ru

JlunbkoBa IOnus UropeBHa — MarucTpanT Kadeapbl pyccKOro si3bIKa
(hakyibTeTa (HUIONOTUN M MEXKYIBTYPHOW KOMMYHUKau Bosrorpan-
CKOT'O FOCyAapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

400062, Bonrorpan, p. Yausepcurerckui, 100.

julia-linkova@yandex.ru

Jly6oxkeBa Jlnonenna HukomaeBHa — KaHAMIAT (PHIOJOTHUECKUX
HayK, TOIeHT YeIIOMHCKOTo TOCy/IapCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA.

454074, r. YensOunck, yn. 3-s Ap3amacckas, 1.30, kB 33.

Lionella2002@rambler.ru

Map:kaeBa Canbsi MOparuMoBHa — KaHAUAAT (PUIOTOTMYECKUX HAYK,
JOLEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB JieueOHOro (akynsreta ['OY
BITO ATMA Poc3znpaga.

sanya-madzhaeva@yandex.ru

Munacsin Ceriiana MuxaiiioBHa — KaHIHUJIAT eJaroriueckux Hayk,
JoueHT kadenpel rymanutapasix Hayk E@ MOCH, npodeccop PAE.
s.minasyanpmesi@mail.ru

Mycuna Jlapuca PaymanoBHa — cTyaeHTKa 5 Kypca (PUIoiI0rudecKo-
ro ¢axynsrera YenlV, n1abopaHT 1abopaTopull MEKKYIBTYPHBIX KOMMY-
HuKaui YensiOuHCKOTo rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

454000, yn. bp. Kammpunsix, 129.

mklab@csu.ru

Hapno0xo FOnus BuranseBHa — cT. mperogaBarenb Kageapbl TEOPUU U
MpaKkTUKH niepeBosia KocTanaiickoro rocyaapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.
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